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1 

निशिष्टादै्वतोकं्त तत्त्वत्रयम् 

       प्रो. एि्. आर ्श्रीधरः  

आचाययः  न्यायनिभागः  

केन्द्रीयसंसृ्कतनिश्वनिद्यालयः  

गुरुिायूर ्– पररसरः  

 

िोधसारः  

 श्रीव्यासमहनषयप्रणीतब्रह्मसूत्रस्य प्रायिः  दिभाष्याशण सन्ति। तत्र दै्वत-अदै्वत-

निशिष्टादै्वत-भाष्याशण क्रमेण श्रीमदािन्दतीर्ायचायय-श्रीमचेछङ्कराचायय- 

श्रीमद्रामािुजाचाययप्रणीतभाष्याशण सुप्रशसद्धानि ितयिे। श्रीमद्भगिद्रामािुजाचायेण शचत् 

(बद्ध-मुक्त-नित्यजीिस्वरूपः ) अशचत ् (स्थािरजङ्गमः ), ईश्वरश्च तत्त्वत्रयम् 

अङ्गीकृतमन्ति। अन्तिि ्िोधप्रबन्ध ेतत्त्वत्रयमशधकृत्य यर्ामनत यर्ािासं्त्र शलख्यते। 

कुशिकापदानि 

 शचत् ,अशचत् , ईश्वरः , भगिान्नारायणः , ब्रह्मसूत्रम्। 

उपोद्घातः  

 श्रीमद्रामािुजाचाययमतं निशिष्टादै्वतम् इनत व्यिनियते। निशिष्टादै्वतिब्दस्य 

अर्यिु - स्थूलसकू्ष्मशचदशचनद्वशिषं्ट ब्रह्म एकम् इनत। तनददं तत्त्वत्रयम् अर्ायत ् शचत ्

अशचत् ब्रह्म च तत्त्वत्रयम् इत्युच्यत।े इदं तत्त्वत्रयं श्रीभगिद्रामािजुमनुिशसद्धाि े

श्रीभगिद्बादरायणमहनषयप्रणीतब्रह्मसूत्रप्रमाणपुरस्सरम ् अङ्गीकृतं ितयते। तर्ानह- 

निशिष्टादै्वतशसद्धािे शचत्, अशचत्, ईश्वरश्चनेत त्रीशण तत्त्वानि अङ्गीनक्रयि।े ईश्वरस्य 

शचदशचद्भ्ां सह िरीरात्मभािाख्यः  संबन्धः  ितयत।े ईश्वरः  श्रीमन्नारायण एि। 

श्रीमन्नारायण एि परतत्त्वम् अन्ति। श्रीमन्नारायणप्रानिरेि मोक्षः । अनप च अन्तिि् निषये 

भेदश्रुनतः  अभेदश्रुनतः  घटकश्रुनतश्च प्रमाणानि भिन्ति। 
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2 

 शचत् - शचत् इनत िब्दिाच्यः  ज्ञाििाि् जीिात्मा भिनत। सः  जीिात्मा 

ज्ञािस्वरूपः  ज्ञािगुणकश्च अर्ायत् धनमयभतूज्ञािं जीिात्मा इनत, ज्ञािाख्यः  गुणः  

धमयभूतज्ञािम् इनत च व्यिनियते। जीिात्मा नित्यः  अणुस्वरूपः  प्रनतिरीरं शभन्नश्च। सः  

जीिात्मा नत्रनिधः  बद्धः , मुक्तः , नित्यशे्चनत। धमयभूतज्ञािमनप नित्यम्। परि ु

धनमयभतूज्ञािरूपस्य जीिस्य संसारदिायां [जीिनिष्ठस्य] धमयभतूज्ञािस्य सङ्कोचः  

मोक्षदिायां निकासश्च सम्भिनत। इमे निषयाः  ब्रह्मसूत्रेष ुसूक्ष्मतया स्पष्टतया च निनदयष्टाः  

प्रनतपाद्यिे- 

जीिात्मा ज्ञािगुणकः  इनत "ज्ञोऽत एि"1 इनत सूत्र े निनदयिनत। "ज्ञः " इत्यस्य 

ज्ञाििाि् अर्ायत् ज्ञािगुणकः  इनत। श्रनुतषु निज्ञाता, बोद्धा इत्यानदपदैः  जीिात्मनिदेिात ्

जीिात्मा ज्ञािगुणकः  इनत शसद्ध्यनत। जीिात्मा ज्ञािगुणकश्चेत् "योनिज्ञाि ेनतष्ठि्”2 इनत 

श्रुनतिाक्य े “निज्ञाि”-िबे्दि जीिनिदेिः  करं् कतुुं िक्यते? इनत प्रश्नस्य नत्रनिधं 

समाधािमुक्तमन्ति सूत्रकारेण - (1) यर्ा प्राज्ञस्य परमात्मिः  आिन्दाख्यः  गणुः  

सारभतूः , अत एि "आिन्दो ब्रहे्मनत व्यजािात"्3 इनत श्रनुतिाक्ये आिन्दिबे्दि 

ब्रह्मनिदेिः  नक्रयते तर्ा जीिात्मिः  (धमयभूत) ज्ञािं गणुः  अतः  ज्ञाििबे्दि जीिनिदेिः  

नक्रयते इनत। (2) जीिात्मस्वरूपन्तस्थनतपययिं तस्य (जीिात्मिः  धमयभतूः ) ज्ञािाख्यगुणः  

निद्यत े इनत ज्ञाििबे्दि जीिव्यिहारः  युक्तः  इनत। (3) जीिात्मा ज्ञािस्वरूपः  अतः  

(धनमयभूत)ज्ञाििब्द-व्यिहारभाक् भिनत इनत च नत्रनिधं समाधािम्। 

"तद्गणुसारत्वात्तु तद्व्यपदेिः  प्राज्ञित्" 4 

"यािदात्मभानित्वाच्च ि दोषिद्दियिात्" 5 

इनत सूत्रद्वयं द्रष्टव्यम्। सतू्रस्थेि चिबे्दि तृतीयः  प्रकारः  अर्ायत् ततृीयं समाधािम ्

कथ्यते इनत श्रीभाष्यकाराः । 

 
1 ब्रह्म.सू.2-3-19 

2 बृ.उ 5.7.26 

3 तै.उ.भृगुिल्ली 

4 ब्रह्म.सू 2-3-29 

5 ब्रह्म.सू 2-3-30 
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"ि जायत ेनियत ेिा निपशश्चत्"6 (जीिात्मा), नित्यो नित्यािा ंचेतिश्चतेिािाम ्

एको-बहूिां यो निदधानत कामाि्"7 (नित्यािा ं बहूिां चेतिािां कामाि् एकः  नित्यः  

चेतिः  यः  (ईश्वरः ) निदधानत इत्यन्वयः ) इत्यानदशु्रनतप्रमाणमाधारीकृत्य जीिात्मिः  

उत्पनत्तः  िािश्च िान्ति इनत "िात्मा श्रुतनेियत्यत्वच्च ताभ्यः "8 इनत सूत्रेण कर्यनत 

श्रीबादरायणमहनषयः । 

जीिस्य धमयभतूज्ञािं नित्यम ्इनत "यािदात्मभानित्वाच्च"9 इनत सूत्रेण िदनत। 

जीिात्मस्वरूपन्तस्थनतपययिं तस्य जीिात्मिः  धमयभतूज्ञािं ितयते इत्युक्त्या धमयभतूज्ञािं 

नित्यम ्इनत शसद्ध्यनत, अर्ायत् "नित्यत्वाच्च"10  इत्यानदिा जीिात्मा नित्यः  इनत सूत्रकारः  

पूियमुक्त्वा तस्य धमयभतूज्ञािं यािदात्मभानि इनत "यािदात्मभानित्वाच्च"11 इत्यानदिा 

कर्िात् धमयभूतज्ञािं नित्यम् इनत सूत्रकाराशभप्रायः । 

(जीिात्मिः ) धमयभतूज्ञािस्य सङ्कोचनिकासौ िततेे इनत "संपद्यानिभायिः  स्वेि 

िब्दात"्12 इनत सूत्रे प्रनतपानदतमन्ति। जीिः  अशचयरानदमागेण परमात्मािं सम्प्राप्य ततः  

परं जीिस्य (न्तस्थनतः ) स्वरूपानिभायिः  अर्ायत् ज्ञािािन्दानदगुणािामशभव्यनक्तः  इनत 

सूत्रार्यः । तत्र श्रीभाष्यकाराः  ज्ञािािन्दानदगुणाः  जीिात्मिः  संसारदिायां स ङु्कशचताः  

आसि्। परमात्मप्राप्त्यििरं ज्ञािसङ्कोच-कारणीभतूकमयनिधूििात ्ज्ञािनिकासः  जायत े

अयमेि "आनिभायिः " इनत िदन्ति। एतदपुोद्बलकतया "पुंस्त्वानदित्तु अस्य 

सतोऽशभव्यनक्त-योगात"्13 इनत सूत्रमनप उक्तमन्ति। 

 
6 कठोपनिषत् 2.18 

7 श्वे.उ 6.13 

8 ब्र.सू.2.3.18 

9 ब्र.सू.2.3.30 

10 ब्र.सू.2.3.18 

11 ब्र.सू.2-3-30 

12 ब्र.सू.4-4-1 

13 ब्र.सू. 2-3-31 



निबन्धमाला 2025 – 26          ISSN : 2277 - 2359 

 

 

4 

जीिात्मा अणुस्वरूपः  इनत "उत्क्रान्तिगत्यागतीिाम्"14 इनत सूत्रेण निधायययते। 

अर्ायत् उत्क्रान्तिः  उन्तिनतः , गनतः  गमिम्, आगनतः  आगमिम् इत्यानद-जीिात्मिः  

निभुत्व े ि सङ्गच्छते अतः  जीिात्मा अणुस्वरूपः  इनत। "िाणरुतचु्छतरेरनत चेत् ि 

इतराशधकारात"्15 इनत अस्य सूत्रस्यायं भािः  िि ु जीिात्मा ि अणुः । "स िा एष 

महािज आत्मा"16  इनत श्रतु्या जीिस्य महत्वप्रनतपादिात् इनत चेत् ि, सा श्रनुतः  

परमात्मनिषयकप्रकरणे ितयते अतः  परमात्मा महाि् ि जीिः  इत्यर्यः  इनत। 

"एषोऽणरुात्मा"17 इनत श्रतुौ अणुिबे्दि जीिनिदेिः  नक्रयते। अणुसदृिं ििदू्धतृ्य 

तन्माितं्व जीिस्य श्रूयते। अतः  जीिः  अणुस्वरूपः  इनत। तनददं "स्विब्दोन्मािाभ्यां 

च"18 इनत सूत्रेणानप शसद्धान्तितम्। 

जीिात्मिा ंिािातं्व ताित् -“िैषम्यिैघृयण्ये, ि सापेक्षत्वात् तर्ानह दिययनत"19 

इनत सूत्रेण निनदयष्टमन्ति। तर्ानह ईश्वरस्य (1) जगत्कारणत्वाङ्गीकारे ईश्वरः  कान्चि 

जीिाि् उत्तमत्विे कान्चि जीिाि् अधमत्विे च सजृनत। अतः  पक्षपाताख्यदोषः  

दुः खािुभिकल्पिात् निदययत्वाख्यदोषश्च ईश्वरस्य सम्भितीनत ि िङ्किीयम्। जीिात्मिा ं

पुण्यपापाख्यकमायिसुृत्य तर्ा ईश्वरः  सृजनत अर्ायत् पणु्यात्मािः , उत्तमाः  

सुखािुभििाशलिश्च, एिं पापात्मािः  अधमाः  दुः खािुभि-िाशलिश्च भिन्ति इनत 

श्रुनतिृत्यानदप्रमाणािुसारेण कर्यनत सूत्रकारः । अतः  जीिात्मिां िािातं्व शसद्ध्यनत। 

“कताय िास्त्रार्यित्वात्"20 इनत सूत्रेण िास्त्रोक्तकमयफलभोक्तारः  जीिाः  अतः  कमयकतायरः  

जीिाः  इनत भािः । 

अशचत ् 

 
14 ब्रह्म.सू 2-3-20 

15 ब्रह्म.सू 2-3-22 

16 बृ.उ 6-4-22 

17 मु.उ 3.1.9 

18 ब्र.सू 2-3-23 

19 ब्र.सू 2-1-34 

20 ब्र.सू 2-3-33 



निबन्धमाला 2025 – 26          ISSN : 2277 - 2359 

 

 

5 

जडः  अर्ायत् ज्ञािहीिा प्रकृनतः , प्रकृनतपररणामरूपत्रयोनिंिनततत्त्वानि, तेभ्यः  

उत्पन्नः  लोकः  एि अशचत् इत्युच्यते इनत। अशचतां [परमात्मिा सृज्यमाित्वात्] सत्यतं्व 

परमात्माधीितं्व च ितयते इनत निशिष्टादै्वतशसद्धािः । तनददं सूत्रकारः  

“तद धीित्वादर्यित"्21 इनत सूत्रेण निनदयिनत। परमात्माधीिप्रकृनतः  सषृ्ट्यानद-

प्रयोजििती इनत भािः । तत्र श्रीभाष्यकाराः  प्रकृनतः  तत्पररणामश्च िािीनत ि ियं 

िदामः । ते परमात्मिः  िरीरभतूाः  अतः  परमात्मात्मकाः । साङ्ख्यित ्

अब्रह्मात्मकप्रकृत्यानदः  िािीत्येि तात्पययम ्इनत। अनप च "िाभाि उपलब्ेः "22 इनत 

सूत्रे प्रत्यक्षतया दृश्यमािप्रपञ्वस्य निषेधः  अयुक्तः  अतः  अचेतिरूपप्रपिः  सत्यः  इत्येि 

सूत्रकाराशभप्रायः । अत्र उपोद्बलकतया "ज्योनतरुपक्रमा त ुतर्ाह्यधीयत एके"23 इनत 

सूत्रमनप द्रष्टव्यम।् 

ईश्वरः  

सिेषा ं िििूां ज्योनतभूयतः , सियजगनन्नयिा, सियकमयसमाराध्यः , 

सियकमयफलप्रदः , अििकल्याणगुणगणनिशधः , श्रीमन्नारायण एि ईश्वरः । अनप च सः  

नदव्यमङ्गलनिग्रहिाि्, मत्स्य-कूमायनदिािा अितारिाि,् अपहतपाप्मा, प्रपिस्य 

उपादािकारणं निनमत्तकारणि इनत निशिष्टादै्वतशसद्धािः । अस्य शसद्धािस्य 

सूत्रकाराशभमततं्व कर्नमनत निनियते - 

 अियायम्यशधकरणे सूत्रकारः  अियायनमब्राह्मणस्थिाकं्य प्रमाणं प्रदश्यय-

चेतिाचेतिरूपसियजगच्छरीरकः  अर् च तदियायमी सि् जगनन्नयमिं करोनत परमात्मा 

इनत स्पषं्ट िदनत। फलाशधकरण,े "फलमत उपपत्तेः "24 इनत सूत्रे "पूिुं त ुबादरायणो 

हेतुव्यपदेिात्"25 इनत सूत्रे च सियकमयसमाराध्यः  सियकमयफलप्रदश्च सिशे्वर एिनेत 

 
21 ब्र.सू 1-3-4 

22 ब्र.सू 2.2.27 

23 ब्र.सू 1-4-9 

24 ब्र.सू 3-2-38 

25 ब्र.सू 3-2-41 



निबन्धमाला 2025 – 26          ISSN : 2277 - 2359 

 

 

6 

प्रनतपादयनत सूत्रकारः । उभयशलङ्गाशधकरणे परमात्मिः  अपहतपाप्मत्वम् 

अििकल्याणगुणित्विनेत लक्षणद्वयमिीनत निगुयणब्रह्मिाद निरसिं कृत्वा 

सगुणब्रह्मिादं स्थापयनत सूत्रकारः । अनप च सियत्रप्रशसद्ध्यशधकरण,े 

"नििशक्षतगुणोपपत्तेश्च"26 इनत सूते्र िान्तिल्यनिद्योक्तपरमात्मगुणाः  सिेऽनप नििशक्षताः  

अर्ायत् श्रुनतनििशक्षताः  इनत कर्िात ् श्रुतीिा ं परमात्मगुणकर्ि े तात्पययमिीनत 

प्रनतपादयनत। अनप च "आदरादलोपः "27  इनत सूत्रे-शु्रनतषु भगिद्गणुाः  आदरेण कथ्यि े

अतः  भगितः  गुणाः  ि सिीनत कर्िमयुक्तनमनत िदनत। अनप च 

"आकाििन्तल्लङ्गात्"28 "अििद्धमोपदेिात्"29 "धमोपपत्तशे्च"30 

"अदृश्यत्वानदगुणकोधमोके्तः "31 इत्यानदबहुष ु सूत्रषेु, ब्रह्म चेतिाचेतिापेक्षया शभन्नम ्

इनत स्थापिार्ुं चेतिाचेतिेषु अनिद्यमािगुणाि ् स्वभािांश्च हेतुत्वेि कर्िात्, ब्रह्म, 

अििकल्याणगुणसनहतम ् इत्येि सूत्रकाराशभप्रायः । अनप च परमात्मा 

नदव्यमङ्गलनिग्रहिाि् इनत अिरशधकरणे सुदृढं िदनत सूत्रकारः । अिरशधकरणे - "य 

एषोऽिरानदत्य ेनहरण्मयः  परुुषो दृश्यत ेनहरण्यश्मश्रुः  नहरण्यकेिः  आप्रणखात् सिय एि 

सुिणयः  तस्य यर्ा कप्यासं पुिरीकम ् एिम ् अशक्षणी”32 इनत 

छान्दोग्योपनिषनद्वषयिाकं्य भिनत। अिेि परमात्मिः  नदव्यमङ्गल-निग्रहोऽन्ति इनत 

शसद्ध्यनत। िीलमघेश्यामलं भगििं िारायणम् उनद्दश्य “नहरण्मयः ” इनत कर्िात् 

भगित्याः  महालक्ष्म्ाः  सम्बन्धोऽनप ितयत इनत। तर्ानह "नहरण्यिणाुं हररणीम्" 

इत्यानदश्रुत्या भगित्याः  महालक्ष्म्ाः  िणयः  नहरण्यिणयः  इनत ज्ञायते। अतः  भगित्याः  

तेजस्सम्बन्धेि भगितः  अनप नहरण्मयत्वम् उपपद्यत।े अतः  श्रीमाि्  िारायणः  

 
26 ब्र.सू 1-2-2 

27 ब्र.सू 3-3-40 

28 ब्र.सू 1-1-23 

29 ब्र.सू 1-1-21 

30 ब्र.सू. 1-3-8 

31 ब्र.सू 1-2-21 

32 छा.उ 3-1-6-7 
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सूत्रकाराशभप्रेत इनत ज्ञेयम।् प्रपिस्य उपादािकारणं निनमत्तकारणि  ब्रहै्मि इनत 

“प्रकृनतश्च प्रनतज्ञादृष्टािािपुरोधात”्33  इत्यानदसूत्रैः  निष्कषुं करोनत। 

उपनिषत्सु निद्यमािानि "परब्रह्म", "परमात्मा" इत्यानदपदानि िारायणमेि 

निनदयिन्ति इनत "शलङ्गभूयस्त्वात् तनद्धबलीयिदनप"34 इनत सूते्र शसद्धाियनत। अनप च 

िैश्वािराशधकरणे "आत्मािमेिेमं िैश्वािरं सम्प्रत्यधे्यशध इनत निषयिाक्य"े िशै्वािरपदं 

परमात्मािमेि निनदयिनत इनत बहुशभः  हेतशुभः  उपपाद्य "पुरुषमनप चैिमधीयते"35 इनत 

सूत्रखिे "स एषोऽनििैश्वािर इनत िशै्वािरम् उनद्दश्य पुरुष इनत कर्िात ् िैश्वािरः  

परमात्मा इनत िदनत। परुुष पदं परमात्मािं  निनदयिनत इत्यशभप्रेत्य तर्ा उक्तम।् परुुष 

पदं निष्णुमेि अर्ायत्। िारायणमेि निनदयिनत इनत सिरैनप अङ्गीकृतम्। एतिे िारायण 

एि "परमात्मा", परतत्त्वम"् च इनत तत्त्वत्रयं सुस्थम्। 

सूचिाग्रन्ाः  

1. ब्रह्मसूत्रम् , चौखम्बा सान्सनक्रट् सीरीस्, िाराणसी । 

2. भगिद्गीता, चौखम्बा सान्सनक्रट् सीरीस्, िाराणसी । 

3. दिोपनिषत् , चौखम्बा सान्सनक्रट् सीरीस्, िाराणसी ।  

 
33 ब्र.सू 1-4-23 

34 ब्र.सू 3-3-45 

35 ब्र.सू 1-2-27 
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अर्ायपनत्तः  अिुमािान्नानतररच्यते 

आचाययः , आर.् बालमुरुगः , 

न्यायनिद्यािाखा, 

केन्द्रीयसंसृ्कतनिश्वनिद्यालयः , 

गुरुिायूर ्पररसरः ,केरलम् 

 

िोधसारः  भूनमका च 

 प्रत्यक्षािुमािोपमािािब्दाः  प्रमाणानि1 इनत पारमषयसूत्रबलेि प्रमाणनि 

चत्वायेिेनत व्यिस्थापिाय प्रिृत्ताः  िैय्यानयकप्रिराः  ि केिलं प्रमाणे दे्व एिनेत िदता ं

िैिेनषकाणां मतं  दषूयन्ति अनप तु प्रमाणानि षनडनत ब्रिुतां मीमांसकादीिाम नप शसद्धािं 

सनििरं निमशृ्य खियन्ति। मीमांसकादयः  अर्ायपनत्तः  अिुपलन्तब्श्चनेत दे्व प्रमाणे 

अशधकतया अभ्युपगच्छन्ति। िास्त्रजगनत मतद्वयस्य परस्परखििमििानदकं सुप्रशर्तं 

िरीितयत।े अन्तिि् िोधप्रबन्धे अर्ायपनत्तप्रमाणनिषय े यर्ामनत अहं मतद्वयाशभप्रायं 

यर्ाग्रन्मिूद्य कस्य मत मपुादेयनमनत सयनुक्तकं स्थापनयतुं  प्रयते। 

कुशिकापदानि  

 प्रमाणम्, अर्ायपनत्तः , अिुमािम्, निरोधः , अिुपपनत्तः , कल्पिा। 

मीमांसकसम्मतार्ायपनत्तप्रमाणस्वरूपम्  

 अर्यस्य आपनत्तः  (कल्पिा) अर्ायपनत्तः  इनत व्यतु्पत्या अर्ायपनत्तिब्दस्य 

प्रमानििषेः  अर्यः , एिम् अर्यस्य आपनतः  (कल्पिा) यिानदनत व्यतु्पत्या 

प्रमाकरणमर्यः । इिम् एकः  एिार्ायपनत्तिब्दः  व्युत्पनत्तभेदेि प्रमातत्करणे बोधयतीनत 

ज्ञेयम् । स्पष्टोयमंिः  िेदािपररभाषा व्याख्यािे शिखमणौ अर्ायपनत्तप्रकरणे। “येि 

नििा यदिुपपनं्न तत् तेि आशक्षप्यते” इनत नििरणाद् अिुपपद्य मािार्यद्वारा 

उपपादकार्यस्य कल्पिानििेषः  एिार्ायपनत्तप्रमा भिनत। अिुपपद्य मािार्यस्य 

 
1 न्यायसूत्रम् 1.1.3 
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उपपाद्यनमनत व्यिहारः । यर्ा रानत्रभोजिं नििा नदिाऽभुञ्जािस्य पीित्वमिुपन्ननमनत 

प्रनतसन्धाय अयं पुरुषः  रात्रौ भङेु्क्त इनत कल्प्यत।े अत्र  

नदिाऽभुञ्जाित्वनिशिष्टपीित्वमेिोपपादं्य भिनत। तदेिािुपपद्यमािं ितयते। 

तादृिपीित्विे कलं्प्य रानत्रभोजिम् उपपादकनमनत व्यिनियते। एिि उपपाद्यार्यस्य 

अन्यर्ािुपपत्योपपादकार्यकल्पिैिार्ायपनत्तररनत पययिशसतम्। यर्ोकं्त मािमेयोदय े

श्रीिारायणभट्टाचायैः  – 

“अन्यर्ािुपपत्या यदपुपादककल्पिम्। 

तदर्ायपनत्तररत्येिं लक्षणं भाष्यभानषतम्॥”2 इनत।  

उपपादकस्य कल्पिमेिार्ायपनत्तररत्यििे फलभूतप्रमायाः  इदं लक्षणनमनत अिधेयम्। 

एिं स्वोक्तौ प्रमाणतया मीमांसाभाष्य कारसम्मनतमनप क्रोडीकुियन्त्याचायायः  

भाष्यभानषतनमत्यििे। मीमांसाभाष्यकाराणां श्रीिबरस्वानमिां िाक्यमेिमन्ति -

"अर्ायपनत्तरनप दृष्टः  श्रुतो िाऽर्ोऽन्यर्ा िोपपद्यते इत्यर्यकल्पिा। यर्ा जीिनत देिदत्त े

गृहाभािदियिेि बनहभायिस्य अदृष्टस्य कल्पिा"3 इनत।  

 उपपादकार्यस्य कल्पकम् अिुपपनत्तज्ञािमेि प्रमाणभूतार्यपनत्तः  भिनत। 

इदमप्यत्रािशं्य िाच्यम ्अर्ायपनत्तस्थले साधारणासाधारणप्रमाणयोः  निरोधः  प्रतीयते, 

ततः  निरोधपररहारायार्यनििेषः  पररकल्प्यत े इनत। यर्ा कश्चि पुरुषः  देिदत्तः  ितं 

िषायशण जीिनत इनत ज्योनतनियदः  िाक्यमाकल्प्य सामान्यतः  अिुनमिोनत देिदत्तः  स्वगृहे 

बनहिाय जीितीनत। इदं दैिज्ञिचिाधाररतािुमािप्रमाणमेि साधारणप्रमाणनमनत 

नििशक्षतम्। साधारणस्यार्यस्य प्रमापकनमनत याित्। गृहसत्वबनहस्सत्वोभयसाधारणं 

भिनत परुुषनििेषस्य देिदत्तसंज्ञकस्य जीनित्वम्, तद्ग्राहकत्वात् प्राकृतमिमुािं 

साधारणनमनत व्यपनदश्यत।े एिं तत्रािुपलन्तब्प्रमाणेि गृहे देिदत्तः  िािीनत 

अिधाययते। इयमिपुलन्तब्ः  गृहसत्वबनहस्सत्वयोमयधे्य एकतरार्यस्य व्यनतरेकं गृहे 

सत्वाभािम ्अर्यनििषंे प्रमापयतीनत असाधारणप्रमाणनमनत निनदयश्यते।  

 
2 मािमेयोदयः  काररका 127 

3 िाबरभाष्यम् 1.1.5 पु.सं. 35 
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 इिं जीनित्वग्राहकप्रमाणस्य गृहाभािबोधकप्रमाणेि निरोध ेप्राि ेसनत जीितः  

पुरुषस्य गृहासतं्व बनहस्सतं्व नििािुपपन्ननमनत पररिील्य देिदत्तः  बनहः  ितयत े इनत 

कल्प्यत।े इयमेिानिरुद्धार्यकल्पिा भिनत। 

यर्ा –  

“साधारणप्रमाणािामसाधारणप्रमाणतः । 

निरोधादनिरुद्धांिे  धीरर्ायपनत्तररष्यत े॥ 

यर्ा जीििमािस्य गृहाभािप्रमाणतः । 

              निरोधात ्कारणीभूतात् बनहभायिकस्य कल्पिम् ॥”4 इनत । 

 प्रमाणद्वयनिरोधः  इत्यििे  प्रमाणनिरोधप्रािेः  समकालमन्यर्ािुपपनत्तज्ञािं 

जायते, तदेि करणतया नििशक्षतनमनत ज्ञेयम्। अत्र प्रमाणद्वयनिरोधप्रदियिमर्ायपत्तेः  

स्वतन्त्रप्रमाणत्वसंरक्षणाय ितयते। यतः  अर्यस्य कल्पिैि अर्ायपनत्तः  अतः  

अिुमािान्ननिशिष्यत े इत्यिंे िैयानयकाः  प्रत्यिस्थाय अर्ायपत्तेः  अिुमािािगयततं्व 

प्रनतपादयन्ति। तन्मतनिरसिायैिमुकं्त ितयते। अर्यकल्पिामातं्र िार्ायपनत्तः , नकि ु

प्रमाणद्वयनिरोधपुरस्सरमनिरुद्धार्यकल्पिा नह सा। व्यानिज्ञािमात्रप्रभिाऽिनुमनतः  ितयते। 

ि तत्र साधारणानदप्रमाणद्वयनिरोधः  अिकािं लभते। अतः  अर्ायपनत्तः  निलक्षणप्रनमनतः  

निलक्षणकारणजन्यत्वात ्इनत मीमासंकािामशभप्रायः ।  

िैयानयकािामर्ायपनत्तदषूणप्रकारः   

 उपपाद्यस्यािुपपनत्तज्ञाििे उपपादकस्य कल्पिार्ायपनत्तररनत िदशद्भः  

मीमांसकैररदमिशं्य व्यक्तीकतयवं्य यदपुपादकं नििा उपपाद्यमिुपपन्ननमनत कर्िेि 

भिशद्भः  नकमशभप्रेतं ितयते। नकम ्उपपाद्यस्योत्पनत्तरेि उपपादकं नििा ि भितीत्यचु्यत।े 

तच्च सतुरामसङ्गतम्, यर्ा उक्तदृष्टािे जीितः  पुरुषस्य बनहस्सतं्व नििा गृहासत्वमिे 

िोत्पद्यत ेइनत िक्तवं्य स्यात।् तन्नयुज्यते। यतः  गृहासत्वम्, गृहसत्वात्यिाभािः , तस्य 

नित्यतया तदतु्पत्यसंभिः  आपादनयतुमिक्यः । तिात् तत्पुरुषस्य बनहस्सतं्व नििा 

 
4 मािमेयोदयः  काररका 128, 129 
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गृहासत्वस्य न्तस्थनतरेिािुपपन्ना इनत िक्तव्यम्। यजु्यत ेचैतत्, यर्ा व्यापकं िननं नििा 

व्याप्यस्य धूमस्य न्तस्थनतरिुपपन्ना तर्ा प्रकृत े बनहसत्वमुपपादकं नििा 

जीनित्वनिशिष्टगृहासत्वस्योपपाद्यस्य न्तस्थनतरिुपपन्ननेत िकंु्त िक्यते।  

 तर्ा च यर्ा िननधूमयोः  व्यानिं प्रनतसन्धाय िनेरिमुािं जायत े तर्ा 

बनहस्सत्वजीनित्वनिशिष्टगृहासत्वयोरनप व्यानिं प्रनतसन्धाय बनहस्सत्वािनुमनतरेि भितीनत 

अर्ायपनत्तः  अिुमािमेि भिनत ि पृर्क् प्रमाणम्। तदकंु्त न्यायधुरन्धरैः  श्री-

उदयािाचायैः  न्यायकुसुमाञ्जलौ – 

“अनियम्यस्य िायुनक्तः  िानियिोपपादकः । 

ि माियोः  निरोधोऽन्ति प्रशसदे्ध िाऽप्यसौ समः ॥”5 इनत 

अनियम्यस्य – अव्याप्यस्य, िायुनक्तः  – अिुपपनत्तरेि िान्ति। व्याप्यः  एि व्यापकं 

नििाऽिुपपन्नः  भिनत िाव्याप्यः  इनत काररकायाः  भािार्यः । अनियिा – अव्यापकः , 

सः  उपपादकः  एि ि भितीनत बोध्यम्। तिाद् बनहस्सतं्व व्यापकत्वादेिोपपादकं, 

जीनित्वनिशिष्टगृहासतं्व व्याप्यत्वादेिोपपाद्यम्, व्यापकेि नििाऽिुपपद्यमािि भितीनत 

ज्ञेयम्।  

 अत्र यद्यनप यत्र यत्र जीनित्वनिशिष्टगृहासतं्व तत्र तत्र बनहस्सत्वनमनत 

अन्वयव्यानिः  ग्रहीतुं  ि िक्यते दृष्टािाभािात् तर्ानप यत्र यत्र बनहस्सतं्व िान्ति तत्र 

तत्र जीनित्वनिशिष्टगृहासत्वमनप िान्ति यर्ा  गृहे ितयमािः  पुरुषः  इनत व्यनतरेकव्यानिः  

अिधारनयतुं  िक्यते। हेतुः  अन्वयव्याप्त्या इि व्यनतरेकव्याप्त्यानप साधं्य गमयनत। एिं 

व्यापकं नििा अन्वयहेतुररि व्यनतरेकहेतुरनप अिुपपन्नः  एि भिनत। 

साध्याभािव्यापकीभतूाभािप्रनतयोनगतं्व व्यनतरेकव्यानिः । यर्ा 

िह्न्यभािव्यापकाभािप्रनतयोगीधूमिाि ् पियतः  इनत व्यनतरेनकशलङ्गकपरामिेि 

अिुनमनतः  भिनत तर्ा अत्रानप बनहस्सत्वाभािव्यापकः  जीनित्वनिशिष्टगृहासत्वाभािः , 

तत्प्रनतयोनग तादृिगृहासत्वनमनत व्यनतरेकव्यानिनिश्चयोत्तरं 

 
5 न्यायकुसुमाञ्जशलः  काररका – 3/19  
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व्यनतरेनकशलङ्गकतादृिव्यानिनिशिष्टगृहासत्विाि् परुुषः  इनत परामिेि 

ितिषयजीनिपुरुषः  बनहः  ितयत ेइनत अिनुमनतभयितीनत अिगिव्यम्।  

 एिं यदकंु्त प्रमाणयोः  निरोधपररहाय अर्ायपनत्तः  स्वतन्त्रप्रमाणनमनत 

स्वीकतयव्यनमनत मीमांसकैः  तदप्यत्यिमसङ्गतमेि भिनत। प्रमाणयोः  निरोधः  एि ि 

संभिनत। यनद निरोधः  ितयते इत्युच्यते तदा द्वयोमयधे्य एकं प्रमाणमेि ि भिनत। यर्ा 

अयं सपयः  भ्रमजिकस्य िायं सपयः  इयं रज्ुः  इनत प्रत्यक्षग्राहकप्रमाणेि बाधः  तर्ा 

प्रकृतनेप स्यात्। यनद द्वयमनप  प्रमाणमबाशधतार्यकनमनत उच्यत ेतदा िास्त्येि निरोधः  

इनत मिव्यम्। ततः  अनिद्यमािनिरोधपररहाराय अर्ायपनत्तकल्पििातायनप सुदरूनिरिा 

इनत मिव्यम्। 

 एिं मीमासंोक्तार्ायपनत्तप्रमाणाभ्युपगमे अिुमािप्रमाणमेि निलपु्यते। यतः  धूमं 

दृष्ट्वा धूमः  अनिं नििाऽिुपपन्नः  इनत निचायय, अिेः  पियत ेकल्पिा अनप संभिनत। परि ु

व्यानिग्रहमूलकमेि पियते अिेः  ज्ञािनमनत सिायिुभिशसद्धमतः  अिुमािं ि अर्ायपत्त्या 

चररतार्यनमनत उच्यते तदा प्रकृतेऽनप पुरुषनििषेे बनहस्सत्वनिश्चयः  व्यानिग्रहमूलकः  एि 

भिनत। तिदर्ायपनत्तः  अिमुािािगयतैि भिनत इनत ियैानयकािामशभप्रायः  ितयत।े  

निमियः   

 मतद्वयशभप्रायाकलिेि इदमिगिुं  िक्यते यत ् मीमासंकाः  अनप 

उपपादकोपपद्ययोः  व्यानिरस्त्येिनेत िदन्ति। निद्यमािानप सा व्यानिः  ि गहृ्यत े

अन्वयदृष्टाििैकल्यात्। यर्ा गन्धः  यन्न पशृर्िीतरभदेित् ि तद् गन्धित ्यर्ा जलनमनत 

व्यनतरेकव्यानिनिश्चयेि पशृर्व्यां जलानदभदंे साधयनत तर्ा  जीनित्वनिशिष्टगृहासतं्व यत्र 

यत्र बनहस्सत्वन्नान्ति तत्र तत्र जीनित्वनिशिष्टगृहासतं्व िािीनत 

व्यनतरेकव्यानिनिश्चयबलेिैि अयं पुरुषः  बनहः  ितयते इनत साधयतीनत इिं निमृश्य 

निणीयत।े ि चान्वयिद् व्यनतरेकव्यानिरनप िािसुन्धीयते, अर्ायपत्या अिुपपनत्तरूपया 

कल्प्यते, अतः  अर्ायपनत्तः  प्रमाणािरनमनत िाच्यम्।  

 यदिुपपनत्तप्रनतसन्धािमर्ायपनत्तप्रमाणस्वरूपनमनत मीमासंकाः  िणययन्ति तदेि 

व्यनतरेकव्यानिनिश्चयः  ितयते। तर्ानह बनहस्सतं्व नििा जीितः  परुुषस्य 
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गृहासत्वमिुपपन्ननमनत धीः  व्यनतरेकव्यानिनिश्चयान्न शभद्यते। नििा िब्दस्याभाि एि 

अर्यः । ततः  बनहस्सत्वाभािः  प्रािः , एिं गृहासत्वािुपपनत्तः  गृहासत्वाभािः  एि भिनत। 

अतः  मीमांसकैः  िण्ययमािार्ायपनत्तः  व्यनतरेकव्यानिनिश्चयः  एि इनत ज्ञेयम्।  

निगमिम्  

 प्रमाणािरागृहीतार्यग्रानहत्वमेि स्वतन्त्रप्रमाणत्वप्रयोजकम्। अर्ायपनत्तः  पृर्क् 

प्रमाणनमनत तर्ैि शसद्ध्यनत यनद प्रमाणािरागृहीतार्यप्रमापकतं्व संभिनत, तदेि ि 

व्यनतरेकव्याप्त्या चररतार्ाय एि भिनत। एिं मीमासंकाः  

न्यायियप्रशसद्धव्यनतरेकव्यानिमेि िब्दािरेण िणययिीनत अर्ायपनत्तः  

िािुमािादनतररच्यत ेइनत िम्। 

प्रबन्धलेखिार्ुं परामृष्टग्रन्ाः   

1. न्यायभाष्यम्। 

2. न्यायकुसमुािशलः  

3. िाबरभाष्यम ्

4. मािमेयोदय।
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अहं ब्रह्मास्मीतिश्रुत्यर्थतिचार: 

एस्. सुघोषाचाययः  

उपनिदेिकः  

श्रीव्यासतीर्यसंिोधिाप्रनतष्ठािम ्

 

िोधसारः  

 अयं लघुप्रबन्धः  “अहं ब्रह्मास्मस्म”1 इति श्रुि ः  िात्पयथतिचारार्ं प्रिृत्त:। िर्ा 

‘अहं’ शब्दस्य मुख्यार्थतिर्थयं जीिब्रह्माभ दप्रामाण्यस्य युक्तिां च तिमशृति। 

अदै्विि दास्मििां यि ्‘अहं-शब्दस्य जीिपरतं्व िर्ा उपतहिचैिन्यैक्यपरं व्याख्यािं िि ्

स्मृति-श्रतुि-सूत्रतिरोध ि िोपाद यिा ंभजि  इति तिरूप्यि । “सिाथियाथतमको तिष्ुः ” 

इत्यातदस्मृत्या अहं-शब्दस्य अियाथतमतिष्ुपरतं्व मखु्यिया स्थातपिं भिति। जीिपरतं्व 

ि ुगौर्म ि इति प्रतिपाद्यि । “अहं मिुरभिं सूयथश्च”2 इत्यातदश्रुतिष ु िामद िातददृष् ः  

अियाथतमदृतष्त्वम ि युक्तम्, ि ि ुजीिचैिन्यस्य ब्रह्मभािः  इति प्रदर्श्थि । िर्ा “अहं 

ब्रह्मास्मस्म” इति िाक्य  ब्रह्मशब्दस्य गुर्पूर्थत्वरूपबृं हर्ार्थकत्वस्वीकार र्ैि 

श्रुत्यर्थसामञ्जसं्य ससद्ध्यति, अन्यर्ा िैयर्थ्थदोषापतत्तः  इति प्रतिपाद्यि । अि  “अहं” 

शब्दस्य व्युत्पत्त्या तित्याह यत्वलक्षर्ब्रह्मपरतं्व साध्यि , य ि अहं-शब्दस्य तिष्ौ 

मुख्यिृतत्तः , जीि  ि ुअमखु्यिृतत्तररति परमससद्धािः  प्रतिष्ठाप्यि ।  

कुशिकापदानि  

 जीिब्रह्माभ दः , अियाथमी, गौर्ीिृतत्तः , िामद िदृतष्ः , शास्त्रदृतष्ः  

उपतहिचैिन्यम्, सचन्मातै्रक्यम्, गुर्पूर्थत्वरूपबृं हर्ार्थः । 

मुख्यप्रबन्ध:  

 
1 बृ.उ. ३.५.४ 

2 बृ.उ. ३.५.४ 
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अदै्वििातदिो तह “ब्रह्म िा इदमग्र आसीि ्िदात्मािम िाि ि् अहं ब्रह्मास्मीति”3 इति 

शु्रतिं जीिब्रह्माभ द  प्रमार्यस्मि। िस्मिन्त्यम्  

“सिाथियाथतमको तिष्ुः  सिथिामासभधीयि  

एषोऽहं त्वमसौ च ति ि ि ुसिथस्वरूपि:”4 

इति स्मृत्या “अहं मिुरभिं सूयथश्च”5 इति श्रुत्या च अहंशब्दः  जीिाियाथतमसर् मखु्यः  

इति ज्ञायि । अत्र तह “ि ि ुसिथस्वरूपिः ” इत्यैक्यतिष धाि् िामद िस्य सूयाथभ दाभािाि 

अियाथतमपरत्वम् अकाम र्ातप अङ्गीकरर्ीयम्। अत्र अदै्विससतद्धकाराः , उदाहृिस्मृि : 

अर्ाथिरं कल्पयस्मि - एषोऽहंत्वमसौ इत्यातदशब्दा: ित्तदात्मति जीि  एि शक्ता:। 

जीिसाहचयथस्य च अियाथतमसर् सत्वाि् ित्र प्रयोगः । “ि ि ु सिथस्वरूपि:” इति 

तिष धस्तु उपतहियो: चैिन्यकै्याभाितिबन्धिः  अिो ि तिरोध इति िद स्मि। एिम् “अहं 

मिुरभिं सूयथश्च” इत्यत्र “शास्त्रदृष्ट्या िूपद शो िामद ििि्” इति सूत्रोक्तन्याय ि 

िामद िजीिचैिन्यस्य िस्तिु: ब्रह्माभ द ि सूयाथतदभाि एि, ि ि ुअियाथतमपरिा इति 

िदस्मि। 

 अत्रोच्यि  “सिाथियाथतमको तिष्ु:” इति स्मिृौ तह “असभधीयि ” इति श्रिर्ाि ्

अहमातदशब्दािाम् अियाथतमसर् असभधािं स्पष्म ् उक्तम्। अिः  ि जीि  मखु्यः  

अहंशब्दः । “ि ि ुसिथस्वरूपिः ” इति स्मािथतिष धस्य उपतहिचैिन्यतिष धपरत्वम ि अिो 

चैिन्यैक्य ऽतप ि तिरोध इति ि च िाच्यम्। प्रमार्ाभािाि्,     “ि िु सिथस्वरूपिः ” 

इति साक्षातिष ध एिासभमि:। एिं “शास्त्रदृष्ट्या िपूद शो िामद ििि”्6 इत्यत्रातप 

अियाथतमदृतष्र ि असभप्र िा। यिो तह  अत्र “माम ि जािीतह अहं मिुः ” इति व्यापद शं 

प्रति तिसशष्  अहमर् ेिामद ि  मन्वातदत्वस्य ब्रह्मत्वस्य च ज्ञािमािर्श्कम ्उि लसक्षिस्य 

 
3 बृ.उ. ३.५.४. “ब्रह्म िा इदमग्र आसीि्। िदात्मािम िाि ि् अहं ब्रह्मास्मीति । िस्मात्सिथमभिि्। 

िद्यो यो द िािां प्रत्यबुध्यि। स एि िदभिि्। िर्षीर्ां िर्ा मिुष्यार्ां िदै्विि् पर्श्ि् ऋतषिाथमद िः  

प्रतिप द ऽहं मिुरभिं सूयथश्च” इति। 

4 न्यायामृिम ्-अहं ब्रह्मास्मीतिश्रुत्यर्थतिचार: 

5 ऋ.स.४.२६.१ “अहं मिुरभिं सूयथश्चाहं कक्षीिाम् ऋतषरस्मस्म तिप्र:” 

6 ब्रह्मसूतं्र-१-१-३० 
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सचन्मात्रस्य सचन्मात्र र्ैक्यज्ञािम् इति शङ्क्यि । आद्य  अहमर्थस्य 

सचदसचतं्सिलिात्मकत्वाि् अहमर् े ब्रह्मतं्व िा मन्वातदतं्व िा िास्मस्त। अिः  “माम ि 

जािीतह अहं मिुः ” इति व्यपद शह िोः  अहं ब्रह्म, अहं मिुः  इत्यातददृष् : भ्रास्मिदृतष्त्वम ि 

स्याि् ि ि ुशास्त्रदृतष्त्वम।् तद्विीय  ि ुसचन्मातै्रक्यदृष् : सभन्नतिषयत्वाि् “मां तिजािीतह” 

इति व्यापद शाह िुतं्व स्याि।् एिं च “सचन्मातं्र तिजािीतह सचन्मातं्र मन्वातद:” इत्य ि 

शब्दप्रयोगः  स्याि्। ि ि ुमातमति अहतमति। चैतं्र तिजािीतह इति िक्तव्य  मातमति 

क िातप ि व्यपतदर्श्ि  एिं प्रकृि ऽतप। िि ुमाम् इत्यस्य च सचन्मात्रमर्थः  इति च ि “मां 

तिजािीतह” इति कमथत्वम ि ि स्याि्। सकलकारकशातक्ततिधुस्य शदु्धस्य कमथतं्व िु ि 

भतििुमहथति। ििु माम् इत्युतक्तस्त ुउल्ल ख एि ि कमथत्वासभप्राया इति च ि “कमाथसर् 

तद्विीया”7 इति कमथत्वार्थकतद्विीयाश्रिर्ाि ् कमथत्वासभप्राया ज्ञािुं  शक्यि । अन्यर्ा 

तद्विीयाया: लक्षर्ा स्याि्। अर्िा “अहं ब्रह्मास्मीति” इत्यत्र ब्रह्मशब्दस्य 

गुर्पूर्थत्वरूपबृं हर्ार्थत्वमिर्श्मङ्गीकरर्ीयम्। अन्यर्ा  “तकमु िद्ब्रह्माि द् यस्मात ्िि ्

सिथमभिि”्8 इति प्रश्न  सति “आत्मािम िाि ि्” इत्यि िैि ब्रह्म ति ज्ञािस्य ससद्धत्वाि ्

“अहं ब्रह्मास्मीति” इति व्यर्थम् स्याि ्इति न्यायामृिकारा:। 

 अत्र तह अदै्विससतद्धकारा: एिमाहु: - “आत्मािम ि” इत्यत्र जीिचैिन्यमिूद्य 

िस्य अहं ब्रह्मास्मीति ब्रह्मचैिन्याभ दः  बोध्यि  अिो ि िैय्यर्थ्थतमति। िस्मिन्त्यम्, यिो 

तह एिं श्रुत्यसभप्राय  सति “आत्मा ब्रह्म” “आत्मा अह तमति” एक ि िाक्य िैि 

उक्तासभप्रायलाभसम्भि  अहं ब्रह्मान्ति इत्यस्य िैय्यर्थ् ंि ुि पररहृिम ि इत्यातददोषा: 

कण्टकोद्धारातदतिरूतपिा: अिुसन्ध याः ।   

 एिम् “अहं िामा हररतिथत्यमह यत्वाि ् प्रकीतिथिः ”9 इति िारायर्श्रुत्या 

अहंशब्दिाच्यतं्व हर र ि मखु्यिया ज्ञायि । तिष्ुिाचक-अहंशब्दव्युत्पतत्तस्त ुएिम् - िञ ्

 
7 अष्ाध्यायीसूत्रम् -२-३-१। कमथसर् कारक  या संख्या ित्र तद्विीया तिभतक्तभथिति। कटं करोति-

कासशका। 

8  बृ.उ. ३.५.३ 

9 िारायर्श्रुति: - भगित्पादै: अहं ब्रह्मास्मीतिश्रुत्यर्थतिचार  तिष्ुित्वतिर्थय  उदाहृिा 
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इत्युपपदपूियक - ओ हाक् त्याग  इति धािुः । िस्य च “उपद श ऽजुििाससक इि्”10 इति 

सूत्र र् ओकारस्य एिं “हलन्त्यम”्11 इत्यि ि ककारस्य इतं्सज्ञा  “िस्य लोपः ”12 इत्यि ि 

ियो: लोपः । िर्ा च हा इत्यस्माद् धािोः  कमथसर् कप्रत्यय  सति “लशक्वितद्धि ”13 

इत्यि ि ककारस्य इति सति लोपः । िि: “आिो लोप इतट च”14 इत्यि ि हा इत्यत्र 

आकारस्य लोप:। िर्ा “िलोपो िञ:”15 इत्यि ि िकारस्य लोप  “अह” इत्यस्य 

सुप्प्रत्ययः  भिति। सोः  अमागम  सति “अतम पूिथः ”16 इत्यि ि पूिथरूप  ‘अहम’् इति रूपं 

ससद्ध्यति। ि हीयि  ि त्यज्यि  इति अहम्। अयं शब्दः  ब्रह्मसर् मखु्य: जीि  ि ुअमुख्यः  

इति प्राज्ञाः । दहति शब्दस्य काष्ठ  प्रयोगिि् जीि  अमुख्यिया प्रयोग: इति 

परमससद्धािः ॥ 
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14अष्ाध्यायीसूत्रम् ६-४-६४। अजाद्योराधथधािुकयोः  स्मङितदटोः  परयोरािो लोपः  स्याि।् 

ससद्धािकौमुदी 

15 अष्ाध्यायीसूत्रम् ६-३-७३। िञो िस्य लोपः  स्यादतु्तरपद । 

16 अष्ाध्यायीसूत्रम् ६-१-१०७। अकोऽम्यसच परिः  पूिथरूपम काद शः  स्याि्। 



निबन्धमाला 2025 – 26          ISSN : 2277 - 2359 

 

 

18 

4. Brahma-sūtra, with Ānanda-tīrtha-bhāṣya and Tattvaprakāśikā 

of Jayatīrtha, ed. K. T. Pandurangi, Dvaita Vedanta Studies and 

Research Foundation, Bangalore, 1994. 

5. Nyāyāmṛta, by Vyāsa Tīrtha, ed. K. T. Pandurangi, Dvaita 

Vedanta Studies and Research Foundation, Bangalore, 1989. 

6. Advaita-siddhi, by Madhusūdana Sarasvatī, ed. Anantakrishna 

Sastri, Chaukhamba Sanskrit Series Office, Varanasi, 1958. 

7. Tattvaprakāśikā, by Jayatīrtha, ed. K. T. Pandurangi, Dvaita  
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काव्यगुण-गणिा 

स्वानमजपशसद्धािन्दः  

सहायकाध्यापकः , निभागसंयोजकश्च 

संसृ्कत-दियि-निभागः , भारतीय-परम्पराध्ययि-िाला 

रामकृष्ण-नमिि-्नििेकािन्द-िैक्षशणक-िोध-संस्थािम्, बेलुडमठः  

 
 

अिुसन्धािलक्ष्यम्   

 काव्ये गुणाः  ये सानहत्यिास्त्रे प्रोक्ताः  ते अत्र अिसुन्तन्धन्तत्सताः ।  पदे पदार् े

पदबन्ध े िाक्य े िाक्यार् े रसे च प्रनतपानदताि ् गुणाि ् अिनदधारनयषा उपनिबद्धोऽयं 

निबन्धः । काव्यगुणाि् अभ्यशसशसषूणाम् इदं समाकलिम् उपकुयायत्। 

निबन्धसारः   

 अिानदकालप्रिृतं्त काव्यित्मय। िेदेषु दरीदृश्यते काव्यच्छाया। रसालङ्कारादयः  

मन्त्रेषु िरीिृत्यिे। परुाणानदष्वनप निपुणं काव्यतत्त्वािशुचििम् अकारर। िदंु्ध गणुिद् 

िाक्यम् आनदत्सनत लोकः । स्वयं च भगिाि् िशुच श्रवं्य िुश्रूते, तर्ानह "िचुीनि 

श्रािणीयानि शृणोमीह धिञ्जय।" इत्यिानद1। काव्यिास्त्रदृिा िाक्यानदषु गुणािुसन्धािं 

सिेषाम ्उपयोनग। भरतमुनिम् अिु काव्यगुणािा ंिास्त्रीयं निरूपणं प्रशसनद्धम ्अगात।् 

ततः प्रभनृत िास्त्रकाराः  गुणाि् सूकं्ष्म समीक्ष्य लक्षणोदाहरणैः  प्रनतपादयाम्बभूिुः । पदे 

पदार् ेपदबन्ध ेिाक्य ेिाक्यार्े रस ेच काव्यगुणाः  निचाययिे। तषेां लक्षणे संख्याया ंच 

सानहशत्यकािा ंमतं बशेभद्यत।े सं्व सं्व दियिम ्आस्थाय ते गुणाि् निनिधं निममिृुः । 

ततः  कनतपये निचाराः  अत्र सारतः  सङृ्गह्य समुपस्थानपषत। जीिात्मिः  गुणाः  िौयय-

पराक्रमादयः  यर्ा िरीरानदषु संदृश्यिे तर्ा काव्यात्मिः  रसस्य धमयभूताः  गणुाः  

तच्छरीरे िब्दार्ययोः  बनुद्धगोचराः  भिन्ति। तेि िब्दगुणः  अर्यगुणः  इत्यानदव्यिहारः  

उपचारात ् प्रर्ते। तत्त्वार्यिु सहृदयहृदये आस्वादमयाः  गुणाः  उपचारेण रसानदष ु

 
1 श्रीकृष्णस्य िचिम् इदं िान्तिपियशण मोक्षधमे (सुक्थङ्करः , निष्णुः  एस्। महाभारतम्। भा.१६, 

पृ.१९१६) 
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ितयिे, तत्पश्चात् पिुरुपचारेण िब्दानदषु निश्राम्यन्ति इनत शसद्धािः  

ध्वन्यालोकलोचिकृतः । गणुाः  दि इनत भरतादयः , त्रयो गुणाः  इनत भामह-

मम्मटादयः , चतनुिुंिनतः  इनत भोजप्रभतृयः । अिस्थानििेषम ्आसन्नाः  दोषाः  अनप 

गुणत्वमापद्यिे इत्यतः  दोषगुणाश्च पररिील्यिे। दोषगुणनिरुपण े भोजः  इतराि ्

अनतितेेतराम्। अत्र पते्र षड् निभागाः  - उपक्रमः , काव्यगुणािां स्वरूपम्, 

काव्यिास्त्रग्रने्षु गुणनिरूपणम्,  कोष्ठके सारसंक्षेपः , भोजिये सम्भाव्यािां 

यािद्दोषगुणािाम ्उन्नयिम्, उपसंहारः  चेनत। काव्यिास्त्राध्ययिेि स्वीयः  िाग्व्यिहारः  

उतृ्कष्यते, परेषां िचस्सु गणुग्रहणपाटिं िधयते, हृदयािुभिश्च प्राञ्जलताम् एनत। 

अिुसन्धािसीमा  

 अनिमहापुराणम्, भरतमुिेः  िाट्यिास्त्रम्, भामहस्य काव्यालङ्कारः , दन्तििः  

काव्यादियः , िामिस्य काव्यालङ्कारसूत्राशण तद्वनृत्तश्च, आिन्दिधयिस्य ध्वन्यालोकः , 

भोजराजस्य सरस्वतीकण्ठाभरणम्, मम्मटस्य काव्यप्रकािः , रुय्यकस्य 

अलङ्कारसियस्वम,् हेमचन्द्रस्य काव्यािुिासिम्, निद्यािार्स्य प्रतापरुद्रीयम्, 

निश्विार्स्य सानहत्यदपयणः , केििनमश्रस्य अलङ्कारिखेरः , जगन्नार्स्य रसगङ्गाधरः  

इत्येते ग्रन्ाः  प्राधान्येि परामशियषत यर्ायोगं टीकानदशभः । 

अिुसन्धािपद्धनतः   

 तुलिात्मकम् अध्ययिम ् अत्र अिुसन्धाि-प्रनिशधः । आशश्रत-ग्रन्ािलौ, 

मधे्यनिबन्धम ् उल्लखेे च एम्.एल्.ए (MLA) इनत पद्धनतः  अन्वसारर। तत्र 

संसृ्कतोशचताः  निपररणामाः  अकाररषत ग्रन्िरणसौकयायय। यर्ान्तस्थतस्य उल्लेख े

युगलोद्धरणशचनम् ("), ततोऽन्यत्र एकलं शचनम् (‘) अयोशज। ग्रन्दोषं प्राप्य 

तत्पररशचकीषयया सम्भाव्यः  साधुिब्दः  नद्वकोणयुतयोः  आिरकशचनयोः  [ ] न्यिेशि। 

अिजायल-मलूानि सकातयज्ञ्यम् अिे अदशियषत। सुगमािगमाय आधुनिकमािेि 
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(शििाबे्दि) कालो न्यदशिय2। िास्त्रकृतां कालानदः  साम्प्रदानयकनिदषुां मतम ्

उरशसकृत्य निरधारर। 

सारतमपदानि  

 पदम्, रचिा, िाक्यम,् िब्दगुणः , अर्यगुणः , िैिेनषकगुणः । 

उपक्रमः  

अमोघो िाग्योगः  - 

इहलोके प्राशणषु माििः  एि व्यकं्त िनक्त। माििेषु अधीतनिद्यः  अनतिेत।े आत्तनिद्येष ु

निपशश्चत् अनतररच्यते। निद्वत्सु िाक्यनिद् निशिष्यत।े िाक्यनिदां गभीरार्यघटिापटुः  

पटीयाि्। तर्ानह भारिभेायरती "भिन्ति ते सभ्यतमा निपशश्चता ं मिोगतं िाशच 

नििेियन्ति ये। ियन्ति तेष्वप्युपपन्निैपुणा गभीरमर्ुं कनतशचत ्प्रकािताम॥्" इनत3। 

अिरेण िाचं ि कोऽनप व्यिहारः  प्रशसद्ध्यनत। तदाह भतृयहररः  "इनतकतयव्यता लोके 

सिाय िब्दव्यपाश्रया। यां पिूायनहतसंस्कारो बालोऽनप प्रनतपद्यत॥े" इनत4। दन्तििाऽनप 

तदिानद "इह शिष्टािशुिष्टािां शिष्टािामनप सियर्ा। िाचामेि प्रसादेि लोकयात्रा 

प्रितयत॥े" इनत5। उदग्रतरः  बुभषूुणा निदुयषं्ट गुणजुषं्ट िदेशलमम्। िाशच दत्तािधािः  

उतृ्कष्यते, प्रमाद्यि ्अिसीदनत। निनिच्य तदिाशच काव्यादि े"गौगगः  कामदघुा सम्यक् 

प्रयुक्ता िययत े बधुैः । दषु्प्रयुक्ता पुिगोतं्व प्रयोकु्तः  सैि िंसनत॥" इनत6। 

व्युत्पनत्तगाम्भीययस्य च पररचानयका िाक्, तर्ानह "िचिं श्रतुमाख्यानत" इनत 

 
2 बाहुल्यािुरोधेि एतत।् अल्पाः  नकल संसृ्कतं नपपनठषिः , तत्र िास्त्रम् अशधशजगांसः  इतोऽनप 

अल्पीयांसः , िोधं शचकीषयिो िु अन्तल्पष्ठाः  इत्यतः  द्रतुबोधािुकूलः  क्रमः  अन्वसारर। भारतीया सरशणः  

यािन्न बहूिां बुनद्धम् आरोहनत तािनदयं पद्धनतः  परदेिीयानप औपनयकी इनत मन्महे। 

3 नकराताजुयिीये १४ सगे, ४ श्लो. (मालिीयः , सुधाकरः । पृ.३९९)। 

4 िाक्यपदीये १ आगम-कािे, १२१ श्लो. (िमाय, रघुिार्ः । भा.१, पृ.१८०)। 

5 काव्यादिे १ पररचे्छदे, ३ श्लो. (नमश्रः , रामचन्द्रः । पृ.३)। 

6 काव्यादिे १ प्रर्मपररचे्छदे, ६ श्लो. (नमश्रः , रामचन्द्रः । पृ.६)। 
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पुराणोनक्तः 7। ि सशुधयाम ् एि, लोकव्यिहारे बद्धशधयाम ् अनप िािरीयकतया 

व्यासज्यते िाचा ं व्यासङ्गः । आनहतसंस्कारा िाणी अपूिाुं िोभा ं जियनत। तर्ानह 

"िाण्येका समलङ्करोनत परुुषं या संसृ्कता धाययत"े इत्युक्तम्8। ि च श्रीः  तिात ्पराङु्मखी 

यस्य िाशच पररश्रमः । "भदै्रषां लक्ष्मीनियनहताशध िाशच"9 इनत नह श्रनुतः । तर्ाच "श्रतुिे 

यत्नेि च िागुपाशसता ध्रुिं करोत्येि कमप्यिुग्रहम्" इत्यदशिय काव्यादिे10। अमोघो नह 

िाग्योगः । 

निश्वजिीिं िागिुिीलिम ्

सिेषु आश्रमषेु, सियिणेषु, सिायसु च अिस्थासु िाचाम् अिुिीलिम् अिषुज्यत।े ि 

केिलम् अन्तिि्  लोके अमुत्र च फलम् अश्नुते िाग्योगनिद् इत्यदशिय महाभाष्यकृता, 

तर्ानह "एकः  िब्दः  सम्यग ्ज्ञातः  िास्त्राशन्वतः  सुप्रयुक्तः  स्वगे लोके कामधुग् भिनत" 

इनत11। अत एि ब्रह्मनिद्याम् अधीयािािाम ्अनप िाशच प्रमादो ि स्याद् इत्यत्र अिनहताः  

श्रुतयः । तर्ानह श्रीमच्छङ्करभगित्पादैः , "अर्यज्ञाि-प्रधाित्वाद् उपनिषदः  ग्रन्पाठे 

यत्नोपरमो मा भद्ू इनत शिक्षाध्याय आरभ्यते" इनत श्रतुेराियः  प्राकाशि12। मिसा िाचं 

पररषृ्कत्य भाषते यतः  लक्ष्मीः  िाशच निनहता। तर्ानह मन्त्रिणयः  "सकु्तनमि नततउिा 

पुििो यत्र धीरा मिसा िाचमक्रत। अत्रा सखायः  सख्यानि जाित े भदै्रषा ं

लक्ष्मीनियनहताऽशध िाशच॥" इनत13। लक्ष्मीिब्दस्य परमार्यसंनिल्लक्षणा श्रीः  इत्यर्यः  

 
7 तर्ानह शििपुरणम् - "आचारः  कुलमाख्यानत िपुराख्यानत भोजिम्। िचिं श्रुतमाख्यानत 

स्नेहमाख्यानत लोचिम्॥( ७.३९.१८)" इनत (खेमराजः , श्रीकृष्णदासः । पृ.३९९)। 

8 िीनतितके १५ श्लो.। तस्य पूणयरूपं यर्ा - "केयूराशण ि भूषयन्ति पुरुषं हारा ि चन्द्रोज्ज्वला ि 

स्नािं ि निलेपिं ि कुसुमं िालङृ्कता मूधयजाः । िाणे्यका समलङ्करोनत पुरुषं या संसृ्कता धाययते 

क्षीयिेऽशखलभूषणानि सततं िाग्भूषणं भूषणम्॥" इनत (आचाययः , िारायणरामः । पृ.१२)। 

9 ऋगे्वदसंनहता १०.७१.२ (सोिटके्ः , एि्.एस्.। भा.४, पृ.५३३)। 

10 काव्यादिे १ पररचे्छदे, १०४ श्लो.। तस्य पूिायधयः  ‘ि निद्यते यद्यनप 

पूियिासिागुणािुबन्धप्रनतमािमद्भतुम्।’ इनत (नमश्रः , रामचन्द्रः । पृ.७२)। 

11 महाभाष्यम् "एकः  पूियपरयोः " (अष्टा. ६.१.८४) इनत सूते्र (िास्त्री, भागयिः । भा.५, पृ.८४)। 

12 तैनत्तरीयोपनिषनद िीक्षािल्ल्ां नद्वतीये अिुिाके िाङ्कर-भाष्यम् (द्रनिड, मशण। भा.१, पृ.३८१)। 

13 ऋगे्वदसंनहता १०.७१.२ (सोिटके्ः , एि्.एस्.। भा.४, पृ.५३३)। 
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कृतः  कैयटानदशभः 14, सायणिे तु अर्यज्ञािम ् इत्यर्यः  अकारर15। "सख्यानि जाित"े 

इत्यस्य "िाक्प्रयुक्ताि ्अभ्युदयाि ्लभिे" इनत व्याख्यानय िेङ्कटमाधििे16। एिं च 

िाक् इहपरोभयशे्रयः साधिम् इनत तत्त्वम्। अतः  अिनुदिम ्अिुसन्धेया सरस्वती। 

काव्यगुणािां स्वरूपम ्

िुनद्धम् अिुिोभा 

कावं्य िाक्यात्मकम्। योग्यतानदशभयुयतः  पदसमूहो िाक्यम्, िाक्यािां समूहः  

महािाक्यम् इनत सानहशत्यकाः । तर्ानह "िाकं्य स्याद्योग्यताकांक्षासनत्तयुक्तः  पदोच्चयः । 

िाक्योच्चयो महािाक्यम्..." इत्याह निश्विार्चक्रिती17। िाकं्य रसािहं चेत् काव्यम ्

इत्यशभधीयत1े8। काव्यात्मके िाक्ये निमृिन्ति गुणदोषं दोषज्ञाः । िाक्यस्य साधतंु्व 

प्रर्मो गुणः । "महानन्नदोषता गुणः " इनत नह मन्यते19। साधतंु्व िाम 

व्याकरणािुगतत्वम्। सनत साधतु्वे गुणािरपररिीलिम ्अर्यित्। अिदु्धा चेद् िाणी सा 

मधुराऽनप ि प्रिस्यत।े ि केिलं ि प्रिस्येत अिुदं्ध िाक्यम्, अधमायय च कल्पते। 

तर्ानह भगिाि् महाभाष्यकृत ् "दषु्यनत चापिबै्दः " इत्याह20। अतः  िाकं्य रसािहं 

काव्यम् इत्यतेत् साधुिाकं्य रसािहं काव्यम ् इत्यत्र पययिस्यनत। काव्य े कृतः  

गुणदोषनिमियः  लोकेऽनप िाग्व्यिहारं यर्ायोगम् अिगाहते इत्यतः  काव्यािुिीलिं 

सिेषाम् एनषतव्यतया अिुषज्यते। 

गुणो िाम कः  ? 

 
14 द्रष्टवं्य पस्पिाननकम् (िास्त्री, भागयिः । भा.१, पृपृ.४५-४८)। 

15 ऋगे्वदसंनहता १०.७१.२ (सोिटके्ः , एि्.एस्.। भा.४, पृ.५३३)। 

16 ततै्रि मन्त्रे (निश्वबन्धुः । भा.७, पृ.३५८४)। 

17 सानहत्यदपयणे नद्वतीये पररचे्छदे १ श्लो. (िास्त्री, कृष्णमोहिः । पृ.२७)। 

18 तर्ानह "िाकं्य रसात्मकं काव्यम्" इत्युकं्त सानहत्यदपयणे प्रर्मपररचे्छदे ३ श्लो. (िास्त्री, 

कृष्णमोहिः । पृ.२०)। 

19 अलङ्कारिेखरे नद्वतीयरत्ने प्रर्मे मरीचौ, १ श्लो. (झा, िशििार्ः । पृ.४१)। 

20 तर्ानह पस्पिाननके "यिु प्रयुङे्क्त कुिलो नििेषे िब्दाि् यर्ािद् व्यिहारकाले। सोऽििमाप्नोनत 

जयं परत्र िाग्योगनिद् दषु्यनत चापिबै्दः ॥" इनत (िास्त्री, भागयिः । भा.१, पृपृ.३२-३३)। 
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काव्ये गुणाः  के? नकंनिष्ठाः  ते? कनत िा गुणाः ? इत्यानदष ु ऐकमतं्य ि नबभ्रत े

सानहत्याचायायः । काव्यिोभाकराः  गुणाः । ते िणायनदषु न्तस्थताः  धमायः  इनत केशचत्, िबे्द 

इत्यन्य,े िबे्द अर्े च इत्यपरे, िब्दार्ययोः  उभयोरनप इतीतरे, संघटिायाम2्1 इनत 

कनतपय,े मुद्रायाम् इनत केचि, रसे च इनत कनतशचत् इत्येिं िरीितृ्यि े मतानि। 

गुणसंख्यािेऽनप बोभिीनत मतनििषेः । तत्तदाचाययमतम् अधिात् संक्षेपतो निरूप्यत।े 

सारतः  इदं ितुुं योग्यम् - 

रसोत्कषयकाः  गुणाः , ते रसनिष्ठाः  इत्यत्र बहूिां मतिभैयययम्। िितुः  गुणाः  

अिुभिस्वरूपाः  इनत शसद्धान्तितम ्अशभििगुििे लोचि।े भरत-दन्ति-िामिादीिां दि 

गुणाः । ि तद् उररीकुियन्ति अन्य।े त्रयो गुणाः  इनत भामह-मम्मट-निश्विार्ादयः । 

भोज-निद्यािार्ादयः  गुणािां चतुनिुंिनतं निदन्ति, केििनमश्रिु िित्वे बद्धधीः । एिं 

मतिैपुलं्य गुणेष।ु एतद् अनतररच्य दोषगुणाः  अनप तैः  प्रत्यपानदषत। तेद्योजिेि प्रत्यकेम ्

आचाययस्य गुणािां संख्या पिुः  िधते। 

अिुभिरूपो गुणः  

इदमत्र अिधेयम्। मिीनषशभः  काव्यगुणािा ंस्वरूपलक्षणं ि कृतम्। दोषाणाम् अभािः  

एि गुणः  इनत भरतमतम।् औपनिषदं िेत्यात्मकम् आत्मनिरूपणं िारयनत इदम्। 

काव्यिोभाकरं धमुं गुणं िदता िामिानदिा गुणो ि साक्षात् लशक्षतः 22। गुणम् 

उत्कषयहेतुं  िदशद्भः  अन्यरैनप23 तटस्थभङ्ग्या एि लक्षणम ्अकारर। साक्षात ्स्वरूपपरं 

लक्षणं तु काव्यगुणािां दुः िकं प्रनतभानत। यजु्यत ेचैतत ्अिरिुभिात्मािः  माधुयायदयः  

िाचामगोचराः  इनत। केि िबे्दि कीदृग् माधुयायनदः  अिुभूयेत इत्यतेद् हृदयैकसंिदे्यम्। 

अिुभिैकगम्यस्य नििषेस्य िचसा स्वरूप-कर्िं कर्ङ्कारं िक्येत ? समर्ुं तददुीररतं 

ब्रह्मसूत्रभाष्यभामत्या ंिाचस्पनतनमश्रेण "िनह त ेत ेअसाधारणधमायः  अिुभूयमािा अनप 

 
21 प्रतापरुद्रीये षषे्ठ गुणप्रकरणािे रत्नापणटीका द्रष्टव्या (िास्त्री, मधुसूदिः । पृ.३९०)। 

22 द्रष्टव्यम् काव्यालङ्कारसूत्रम् ३.१.१ (झा, बेचि। पृ.८२)। 

23 तर्ानह निश्विार्ः  सानहत्यदपयणे "उत्कषयहेतिः  प्रोक्ता गुणालङ्काररीतयः " इत्याह प्रर्मपररचे्छदे ३ 

श्लो. (िास्त्री, कृष्णमोहिः । पृ.२५)। 
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िक्या िकु्तम्। ि खल ु इक्षु-क्षीर-गुडादीिां मधुररसभदेाः  िक्याः  सरस्वत्याऽनप 

आख्यातुम्" इनत24। 

गुणसंख्याि ेमतिनैिध्यम ्

अनिपुराणीयं मतम ्

अनिमहापुराणं भारतीयज्ञािकोित्वेि निख्यातम।् यं साक्षात् िारायणस्य अितारं मन्वते 

मिीनषणः  स भगिाि् िेदव्यासः  पुराणािां प्रणतेा। "अष्टादिपरुाणािां कताय 

 
24 द्रष्टव्या "िास्त्रयोनित्वात्" (सू.१.१.३) इत्यत्र ब्रह्मसूत्रभाष्यभामती (िास्त्री, जगदीिः । पृ.५६)। 

अनिमहापुराणे काव्यस्य गणुाः  

 सामान्य-गुणः  (सियसाधारणीभूतः ) िैिेनषक-गुणः  

(स्वलक्षणगोच

रः ) 

क्र. िबे्द अर् े िब्दार्ययोः  

•  श्लेषः  माधुय्ययम ् प्रसादः  हाररद्ररागः  

•  लाशलत्यम ् संनिधािम ् सौभाग्यम ् कौसुम्भरागः  

•  गाम्भीययम ् कोमलत्वम ् यर्ासंख्यम ् िीलीरागः  

•  सौकुमाय्ययम ् उदारता प्रििता  

•  उदारता प्रौनढः  पाकः  (स नद्वधा - 

मृद्वीकापाकः , 

िाररकेलाम्बुपाकशे्चनत) 

 

•  ओजः  सामनयकत्वम ् रागः   

•  यौनगकी 

(समाशधः ) 
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सत्यितीसुतः " इत्यानद िचिम् अत्र अिुसन्धेयम्25। सियनिद्याप्रकािके26 अन्तिि ्

अनिपुराणे अलङ्कारनिरूपणम् अि ु काव्यगुणाः  अिुिीशलताः । गुणालङ्कारयोः  गणुः  

प्रधािः । तर्ानह "अलङृ्कतमनप प्रीतै्य ि कावं्य निगुयणं भिेत्॥" इतु्यक्तम्27। काव्ये 

अनतियिोभा ंये जियन्ति ते गुणाः । त ेच सामान्याः  िैिेनषकाश्चेनत दे्वधा। तर्ानह "यः  

काव्ये महती ंछायामिुगृह्णात्यसौ गुणः । सम्भिते्यष सामान्यो ििैेनषक इनत नद्वधा॥" 

इनत28। सियसाधारणीभूतः  सामान्यो गुणः । सामान्यः  गणुः  िबे्द अर्े िब्दार्ययोः  च 

ितयते। िब्दार्ग उपकुिायणः  उभयगुणिाम्ना प्रर्ते। िबे्द सि गुणाः , अर्े षट्, 

िब्दार्ययोश्च षट्29।  स्वलक्षणेिैि अिुभिगम्यः  भिद्े यो गुणः  स िैिनेषकः  कीनतयतः , 

स च नत्रधा हाररद्र-कौसुम्भ-िीलीभेदाद्। तर्ानह - "हाररद्रश्चैि कौसुम्भो िीलीरागश्च स 

नत्रधा। िैिनेषकः  पररज्ञेयो यः  स्वलक्षण-गोचरः ॥" इनत30। एिमादीनि 

अनितरसाधारणानि काव्यतत्त्वानि प्राप्यिे अत्र पुराणे। सम्प्रनत प्रशसदे्ध पाठ्यक्रमे क्वानप 

अनिपुराणीयं गुणनिरूपणं यद्यनप ि दृश्यते तर्ानप सानहत्याचायेषु तत्प्रभाििु उन्नेतुं  

िक्यः । 

भरतमुिेः  मतम ्

 
25 पररानष्टिय-िोध-पद्धतेः  अन्यद् अपश्यताम्, बुनद्धजाड्यजडािाम् अत्र प्रत्ययः  दुः िकः  स्यात्। जीिद् 

भारतराष्टि म् अतीशन्द्रय-तत्त्वेषु उज्ज्वलं प्रमाणम् इत्येतत् तेऽनप कालेि शिक्षेरि् इनत आिािहे। भिन्ति 

नह सियत्र सतं्य शजज्ञासिः  योग्याः  निपशश्चतः । 

26 तर्ानह "आिेये नह पुराणेऽन्तिि् सियनिद्याः  प्रदशियताः ॥" इत्युक्तम् अनिपुराणे ३८३ अध्याये, ५१ 

श्लो. (िमाय, राजेन्द्रः । प.२६२)। 

27 अनिपुराणे ३४६ अध्याये, १ श्लो. (िमाय, राजेन्द्रः । प.२३३)। 

28 अनिपुराणे ३४६ अध्याये, ३ श्लो. (िमाय, राजेन्द्रः । प.२३३)। 

29 अनिपुराणे ३४६ अध्याये, ५-६ श्लोकयोः  िब्दगुणः , १२ श्लोके अर्यगुणः , १८-१९ श्लोकयोः  च 

उभयगुणः  उनद्दष्टः  (िमाय, राजेन्द्रः । प.२३३)। 

30 अनिपुराणे ३४६ अध्याये, २५ श्लो. (िमाय, राजेन्द्रः । प.२३३)। 
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शििपूियचतुर्य-ितकीयः 31 रससम्प्रदायस्य प्रितयकः  अयं मनुिः  दोषाणा ंनिपयययं गुणम ्

आह। तर्ानह "गुणा निपयययादेषां माधुयगदाययलक्षणाः ।" इनत32। अत्र निपयययः  

निघातः । दोषनिघातः  गुणत्वम् आपद्यत ेयनद श्रुनतसखुदं दीिरसं च स्यात्33 इनत तद् 

व्याख्यानय अशभििगिुेि। गुणः  दिधा, तर्ानह "श्लेषः  प्रसादः  समता 

समाशधमायधुययमोजः  पदसौकुमाययम्। अर्यस्य च व्यनक्तरुदारता च कान्तिश्च काव्यार्यगुणा 

दिैत॥े" इनत34। इमे गुणाः  पदे पदार् े िाक्य े िाक्यार्े रस े च निचायायः  इनत 

भरतमतम3्5। दिी-िामि-जयदेि-िाग्भट-प्रभतृयः  भरतमनुिम ् अिुसतृ्य गुणािा ं

दित्वम ्आन्तस्थताः  अनप सं्व सं्व दियिम ्अिुरुध्य लक्षणानि परृ्क् कीतययामासुः । 

उपररष्टाद् आगतैः  आचायैः  यः  दोषगुणप्रपिः  प्रादशिय तस्यानप बीजं भरतमुिेः  

िाट्यिास्त्रम ्एि। तर्ानह - "ि च नकशिद् गुणहीिं दोषैः  पररिशजयतं ि चानकशित्।" 

इनत36। अशभििभारत्या ं दोषनिरूपणस्य अि े अयं निचारः  कृतः । तर्ानह - "एत े

दोषाः , एतन्मधे्य त ुकेशचत ्नित्यदोषाः , यर्ा अपिब्दः । केशचदनित्याः  यर्ा - ग्राम्यम्, 

हास्यादौ तस्य इष्टतमत्वात।् एतदाह यर्ा स्थूलनमनत आिुपूव्ययनमनत च अत्र अव्ययेि 

अव्ययीभािः । तेि उत्तरोत्तरं स्थलूाः । यर्ा च गूढार्ुं गूढलेखप्रहेशलकानद 

पताकास्थािकानदषु प्रयोज्यम्, अर्ायिरम ् अिुिादे, अर्यहीिानद हासे्य, शभन्नार्ुं 

श्रोनत्रयादौ िक्तरर, एकार्ुं परप्रत्यायिे, अशभप्लुतार्यम ्उन्मादादौ, शभन्निृतं्त निसन्तन्ध च 

 
31 भािारकरप्रभृतीिां निदषुां मतेि अयं कालः  प्रतीयते (उपाध्यायः , बलदेिः । भा.८, पृ.६५)। 

32 ततः  पूियः  सन्दभयः  अयम् - "एते दोषािु काव्यस्य यर्ा सम्यक् प्रकीनतयताः ॥" (९५ श्लो.) इनत 

(नद्विेदी, पारसिार्ः । भा.३, पृ.४६८)। 

33 िाट्यिासे्त्र षोडिे अध्याये, ९६ श्लो. तत्र अशभििभारती च द्रष्टव्या (नद्विेदी, पारसिार्ः । भा.३, 

पृ. ४६९)। 

34 १६ अध्याये, ९६ श्लो. (नद्विेदी, पारसिार्ः । भा.३, पृ.४६९)। 

35 तर्ानह अशभििभारत्याम् - “काव्यस्येनत पदस्य िाक्यस्य तदभुयगतस्य अर्यस्य िा इत्यर्यः ।" इनत 

(नद्विेदी, पारसिार्ः । भा.३, पृ. ४६९)। अनप च – "एिमेते ह्यलङ्कारा गुणा दोषाश्च कीनतयताः । 

प्रयोगमेषां च पुिः  िक्ष्यानम रससंश्रयम्॥" इनत १६ अध्याये, ११४ श्लो. (नद्विेदी, पारसिार्ः । भा.३, 

पृ.४९३)। 

36 २७ अध्याये, ४७ श्लो. (नद्विेदी, पारसिार्ः । भा.४, पृ.५६३)। 
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स्वनिषये। एिं एत ेदोषाः  क्रमेण आपातनिषयाः । इह यतः  अर्यप्रतीनतः  तािद् अन्ति। 

अपिब्दिु दोष एि ततः  कस्याशश्चद् अर्यप्रतीनत[ते]रभािात्। स नह ि काशिद् भाषाम् 

अिुपतनत सङे्कताभािात् [करं्] तमर्ुं प्रनतपादयते्।" इनत37। 

भामहस्य मतम ्

पिम-षष्ठ-ितकयोः 38 मधे्य न्तस्थतः  भामहः  अलङ्कारसम्प्रदायस्य प्रितयकेषु प्रमखुः  

आचाययः । स्वस्य कृतौ काव्यालङ्कारे भामहेि नद्वतीयपररचे्छदे अलङ्कारनिणयये आदौ गुणाः  

प्रोक्ताः । गुणसामान्यलक्षणं तिे कण्ठतः  िोक्तमनप काव्यिोभाहेतुतं्व ि व्यशभचरनत। 

तन्मते पदे अर्े पदबन्धे च गुणाः  निचायायः  इनत प्रतीयते39। ऐदम्प्रार्म्यिे भामहः  

िाट्यिास्त्रात ् प्रतीपं पन्ािं प्रनतपद्य माधुयगजः प्रसादाि् त्रीि् एि गणुाि् 

अभ्युपागमत4्0। ततः प्रभृनत मम्मट-निश्विार्ानदशभः 41 िव्यैः  (भोजादीि ् निहाय) 

काव्यगुणाः  त्रयः  इत्येि आन्तस्थतम।् 

दन्तििः  मतम ् 

सिम-ितकोत्पन्नः 42 महाकनिः  अयम् अलङ्कारसम्प्रदायगतेष ुअन्यतमः । तन्मत ेगणुः  

निशिष्टरचिायाः  प्राणः , िब्दार्यनिष्ठः , दिधा च43। निशिष्टरचिा रीनतः । सा 'िदैभी' 

'गौडीया' 'पािाली' इनत ते्रधा। तत्र निश्वगुणनिशिष्टा िदैभी, कनतपयगुणनिशिषे्ट 

गौडीयापािाल्यौ। भरतानदप्रोक्ताि् दिगुणाि ् अभ्युपगच्छता दन्तििा श्लेष-समता-

 
37 १६ अध्याये, ९५ श्लोकस्य व्याख्यायाम् (नद्विेदी, पारसिार्ः । भा.३, पृ.४६८)। 

38 उपाध्यायः , बलदेिः । भा.८, पृ.८१। 

39 तर्ानह काव्यालङ्कारे नद्वतीये पररचे्छदे "ि पदानि प्रयुञ्जते" (श्लो.१), "ओजोऽशभशधत्सिः  

समस्यन्ति बहून्यनप" (श्लो.२), "िानतसमिार्ुं... आनिद्वदङ्गिाबालप्रतीतार्ुं प्रसादित्" (श्लो.३) 

इनत दियिात् (िमाय, रामािन्दः । पृ.६४)। 

40 काव्यालङ्कारे नद्वतीये पररचे्छदे १-२ श्लो. (िमाय, रामािन्दः । पृ.६४)। 
41 सानहत्यदपयणे अष्टमे पररचे्छदे १ श्लो. (िास्त्री, कृष्णमोहिः । पृ.५८०)। 

42 उपाध्यायः , बलदेिः । भा.८, पृ.९९ । 

43 तर्ानह काव्यादिे प्रर्मे पररचे्छदे "इनत िैदभयमागयस्य प्राणा दि गुणाः  िृताः ।" (श्लो.४२) इत्याह 

(नमश्रः , रामचन्द्रः । पृ.३७)। 
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सुकुमारतौजसः  चत्वारः  िब्दगुणाः , प्रसादार्यव्यकु्त्यदारता-कान्ति-समाधयः  पि 

अर्यगुणाः , माधुयुं तु उभयगुणः  इनत निनिचे44। क्वशचद् दोषः  गुणत्वम ्आपद्यत ेइत्यनप 

दशियतं दन्तििा। ग्राम्यः  अर्यः  सभ्यव्यिहारनिषयश्चते् अग्राम्यताम् अध्यािे, ततः  

रसनिष्यन्दः  निष्प्रत्यूहः 45। तिे दोषाः  निशिष्टािस्थासु ि दषूयन्ति काव्यम् इत्येतत् 

तृतीयपररचे्छदे निरूनपतम्। तर्ानह "समुदायार्यिूनं्य यत्तदपार्यनमतीष्यते। 

उन्मत्तमत्तबालािामकेु्तरन्यत्र दषु्यनत॥" इनत, "अन्ति काशचदिस्था सा साशभषङ्गस्य 

चेतसः । यस्या ंभिदेशभमता निरुद्धार्ायऽनप भारती॥" इनत46, अन्ये च एतत्प्रभतृयः  

श्लोकाः । िामिानदशभरनप प्रसङ्गादकु्तोऽयं निषयः  भोजेि दोषगुणप्रकरणे ििैद्यम् 

आपानदतः । 

िामिस्य मतम ् 

िामिः  अष्टम-ितकस्य उत्तराधे ििमितकस्य पूिायध े च बभिू47। 

रीनतसम्प्रदायप्रित्तयकः 48 अयम् आचाययः  स्वग्रने् काव्यालङ्कारसूते्र स्वोपज्ञिृत्तौ च 

अपूियतया गुणदोषौ नििदं निममिय। तन्मत ेकैिल्येि काव्यिोभाकराः  धमायः  गुणाः 49। 

दिी तु "काव्यिोभाकराि ्धमायिलङ्काराि ्प्रचक्षते।" इत्याह50। अयम् अियोनियिेषः । 

 
44 काव्यादिे प्रर्मे पररचे्छदे ४१ श्लो. (नमश्रः , रामचन्द्रः । पृ.३७)। 

45 तर्ानह "त्वनय निमयत्सरो नदष्ट्येत्यग्राम्योऽर्ो रसािहः ॥" इत्युकं्त काव्यादिे प्रर्मपररचे्छदे ६४ श्लो. 

(नमश्रः , रामचन्द्रः । पृ.५२)। 

46 तर्ानह तृतीयपररचे्छदे १२८, १३३ श्लोकौ (नमश्रः , रामचन्द्रः । पृ.२७५, २७७)। 

47 उपाध्यायः , बलदेिः । भा.८, पृपृ.१२५-१२६। 

48 ििुतः  िामिः  सौन्दयय-सम्प्रदायस्य प्रितयकः  ि रीनतसम्प्रदायस्य इनत अशभप्रयन्ति केशचत्। निद्वासंः  

अत्र प्रमाणम्। "काव्यालङ्कारसूत्राशण" इनत ग्रने् निदषुां रेिाप्रसाद-नद्विेनद-महाभागािां प्रिाििा 

अिलोकिीया (झा, बेचि। पृ.२७)। 

49 तर्ानह - "काव्यिोभायाः  कत्तायरो धमाय गुणाः ॥" (सू.३.१.१) इनत (झा, बेचि। पृ.८२)। 

50 काव्यादिे नद्वतीये पररचे्छदे १ श्लो. (नमश्रः , रामचन्द्रः । पृ.७४)। 
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गुणाः  िब्दार्ययोः  धमायः 51, नित्याश्च तनैियिा काव्यिोभािुपपत्तेः 52। गुणाः  दिधा। 

तर्ानह "ओजः प्रसाद-श्लषे-समता-समाशध-माधुयय-सौकुमायोदारताऽर्यव्यनक्त-काियो 

बन्धगुणाः " इनत53। भरतोके्ति तलु्यत्वेऽनप एषां लक्षणानि शभद्यिे। 

रीनतः  काव्यस्यात्मा। सा च िैदभी, गौडी, पािाली चेनत नत्रनिधा। निशिष्टः  

पदबन्धः  रीनतः , तत्र नििषेश्च गुणः  इनत िामिस्य मनतः । िितुः  रीनतनिष्ठाः  गुणाः  

िबे्द अर्े च उपचययिे इनत आकूतम्। िामिः  "ि गुिलशक्षतसंिृतानि" इनत सूत्रेण 

दोषापिादम् अनप आह54। अयं प्रमेयसापेकं्ष सौन्दयुं काव्योत्कषयहेतुम ् आह, 

भरतमनुििु प्रमातसृापेकं्ष रसम्। गुणनिपयययः  दोषः 55 इनत िामिः , दोषनिपरीताः  

गुणाः  इनत भरतः  इत्यियोः  भेदः । 

आिन्दिधयिस्य मतम ्

ििम-ितकस्य अि े दिम-ितकस्य च पूिायध े अभूत ् आिन्दिधयिाचाययः 56 

ध्वनिसम्प्रदायस्य प्रितयकः । सहृदयचक्रिती57 असौ आचाययः  गुणािा ं स्वरूपं 

सूक्ष्मेशक्षकया पररिीलयामास। रसनिष्ठाः  गुणाः  इनत तस्य मतम ् "तमर्यमिलम्बिे 

येऽनङ्गिं त ेगुणाः  िृताः ।" इनत नह तद्वचिम्58। गुणाः  िब्दार्ययोः  उपचययि ेइत्यतेत ्

 
51 काव्यालङ्कारसूते्र "काव्यिोभायाः  कत्तायरो धमाय गुणाः ॥" (सू.३.१.१) इनत सूत्रस्य िृनत्तः  

अिलोकिीया (झा, बेचि। पृ.८२)। 

52 काव्यालङ्कारसूते्र ३.१.३ सूत्रम् तत्र िृनत्तश्च अिलोकिीया (झा, बेचि। पृ.८४)। 

53 काव्यालङ्कारसूते्र ३.१.४ सूत्रम्, तत्र काव्यालङ्कारकामधेिु-व्याख्या च द्रष्टव्या (झा, बेचि। पृपृ.८४-

८६)। 

54 काव्यालङ्कारसूते्र २.१.१५ सूत्रम् तत्र िृनत्तश्च अिलोकिीया (झा, बेचि। पृ.५४)। 

55 तर्ानह - "यनद्वपयययात्मािो दोषािाि् गुणाि् निचारनयतुं  गुणनििेचिमशधकरणमारभ्यते।" इत्याह 

(सू.३.१.१) इनत (झा, बेचि। पृ.८२)। 

56 उपाध्यायः , बलदेिः । भा.८, पृ.१३२। 

57 तर्ानह अशभििगुिः  ध्वन्यालोकस्य प्रर्मोद्द्योते लोचिे "सहृदयचक्रिती खल्वयं ग्रन्कृनदनत 

याित्" इनत (नद्विेदी, शििप्रसादः । पृ.३७)। 

58 तदतु्तराधुं तु "अङ्गाशश्रतास्त्वलङ्कारा मिव्याः  कटकानदित्॥" इनत नद्वतीयोद्द्योते ६ श्लो. (नद्विेदी, 

शििप्रसादः । पृ.२२१)। 
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स्पष्टीचकार लोचिकृत ् - "ििुतो माधुयुं िाम शृङ्गारादे रसस्यैि गुणः । तं 

मधुररसाशभव्यञ्जकयोः  िब्दार्ययोरुपचररतं मधरु-शृङ्गार-रसाशभव्यनक्त-समर्यता 

िब्दार्ययोमायधुययम ्इनत नह लक्षणम्।" इनत59। ििुति ुरस ेअनप गुणाः  उपचररता 

एि, सहृदयस्य आस्वादरूपत्वात् तेषाम्। तदै्विद्यम ् आपानदतं लोचिे – "त े च 

प्रनतपत्त्रास्वादमयाः  मखु्यतया, ततः  आस्वाद्ये उपचररताः  रसे, ततः  तद्-व्यञ्जकयोः  

िब्दार्ययोः  इनत तात्पययम।्" इनत60। अयम् आचाययः  भरत-िामि-दियियोः  मध्यगतां 

चारुतां प्रत्यपादयत्। चारुतायां ििुसापेक्षतं्व परुुषसापेक्षतं्व च समभाििे निलसतः  

इनत तन्मनतः । 

भोजराजस्य मतम ्

एकादि-ितकोत्पन्नः 61 बहुिास्त्रकोनिदः  सिाट् भोजः  सरस्वतीकण्ठाभरणे गुणदोषौ 

निपुणं पराममिय। तन्नय ेिबे्द अर् ेच काव्यगुणदोषाः  निचायायः । गुणालङ्कारयोः  गुणः  

प्रधाितरः , तर्ानह "अलङृ्कतमनप श्रवं्य ि कावं्य गुणिशजयतम्। गुणयोगियोमुयख्यो 

गुणालङ्कारयोगयोः ॥" इत्यकु्तम्62। कुिाग्रशधया अिसुन्धाय तेि सिायशधकाः  गुणप्रभेदाः  

अभूतपूियतया प्रादशियषत। स गुणभेदनििरः  अिपुदमेि कोष्ठके दशियतः । तस्य 

गुणनिभाजिं निदियिनिधया नत्रष ुिरेषु उपस्थाप्यते - 

प्रर्मतः  निभाजिे गुणािां संख्या ९६। तनदिम् - गणुाः  नत्रनिधाः  बाह्याः , 

आभ्यिराः , िैिेनषकाश्चेनत। बाह्याः  िब्दगुणाः , आभ्यिराः  अर्यगुणाः , दोषत्वऽेनप य े

गुणाः  ते िैिनेषकाः 63। िैिेनषकः  दोषगुणः  इनत अिर्ायिरम्। पदानदष ुन्तस्थताः  न्तिष्ट-

िेन्तच्छतानददोषाः  यदा अिकुरणानदष ुगुणत्वम् आपद्यिे तदा दोषगुणत्विे पररगण्यिे। 

 
59 नद्वतीयोद्द्योते ७ श्लो. (नद्विेदी, शििप्रसादः । पृ.२२३)। 

60 नद्वतीयोद्द्योते १० श्लो. (नद्विेदी, शििप्रसादः । पृ.२२९)। 

61 उपाध्यायः , बलदेिः । भा.८, पृपृ.१९९-२००। 

62 सरस्वतीकण्ठाभरणे प्रर्मे पररचे्छदे ५९ श्लो. (नमश्रः , कामेश्वरिार्ः । भा.१, पृ.८२)। 

63 तर्ानह "नत्रनिधाश्च गुणाः  काव्ये भिन्ति कनिसम्मताः । बाह्याश्चाभ्यिराश्चैि ये च िैिेनषका इनत॥ 

बाह्याः  िब्दगुणािेषु चािरास्त्वर्यसंश्रयाः । िैिेनषकािु ते िूिं दोषत्वेऽनप नह ये गुणाः ॥" इनत १ 

पररचे्छदे ६०-६१ श्लो. (नमश्रः , कामेश्वरिार्ः । भा.१, पृ.८२)। 
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िब्दगुणाः  पदे िाक्ये च प्रत्येकं चतनुिुंिनतः , त ेएि िाक्यार्े प्रनतपानदताः  अर्यगणुत्वम् 

आपद्यि6े4। िैिेनषकगुणाः  अनप चतुनिुंिनतः  इत्यतः  प्रर्मतः  निभागे गुणािां संख्या 

षण्णिनतः 65। िैिेनषकगुणाः  पुिशस्त्रधा इत्यतः  संख्या भयूो िधयत।े 

नद्वतीयिरीय-निभाजिे गणुािां संख्या १४४। भोजेि मिोनिज्ञािदृष्ट्या 

दोषगुणनििरः  महता प्रबन्धेि उपस्थानपतः । मत्तोन्मत्तबालािाम् उनक्तष ु

अपार्यत्वदोषगुणः  ि दषु्यनत इत्यानद-िदता तेि तद्दशियतम्66। िैिेनषकगुणाः  पदे िाक्य े

िाक्यार्े च शचन्त्यि ेइत्यतः  ते चतनुिुंिनतः  नत्रगुशणताः  भूत्वा ७२ सम्पद्यिे। तर्ानह 

"पदाद्याशश्रत-दोषाणां ये चािुकरणानदषु। गुणत्वापत्तये नितं्य तेऽत्र दोषगुणाः  िृताः ॥ 

नत्रनिधा अनप ते भूयश्चतुनिुंिनतधा बुधैः । प्रोक्ता यर्ा गुणत्वेि प्रनिभज्य तर्ोच्यत॥े" 

इनत67। एिं च गुणािां चतुश्चत्वाररिंदतु्तरिततं्व नद्वतीयिरे68। पदगतेष ुदोषगुणेष ुयो 

ग्राम्यदोषगुणः  तस्य याित्प्रकारप्रदियििे संख्या मुहुियधयते। 

तृतीयिरे गुणाः  न्यूितः  १६३। िीचैः  कोष्ठके पदगताः  ग्राम्यदोषगुणाः  िि 

एि प्रदशियताः । इतोऽनप ते १८ सम्भाव्यिे येि पदे ग्राम्यदोषगुणः  सिनिंिनतधा स्यात्। 

सिेऽनप त े भेदाः  पत्रस्य अिे दशियताः । एिं च पिदिशभः  सह सिनिंितेः  योगेि 

िैिेनषकगुणाः  पदे ४२ आपद्यिे। िाक्यार्यगतेष ुदोषगणुेषु िास्त्रनिरुद्धत्वदोषगुणः  दे्वधा 

इत्यतः  िाक्यार्े दोषगुणाः  पिनिंिनतः । एिं च भोजमते साकल्येि काव्यगुणािां संख्या 

न्यूितः  नत्रषष्ट्युत्तरितं सम्पद्यते69। तनदिम् - पदगुणाः  २४, िाक्यगुणाः  २४, 

 
64 तर्ानह "उक्ताः  िब्दगुणा िाके्य चतुनिुंिनतररत्यमी॥ अर्ैतािेि िाक्यार्यगुणते्वि प्रचक्ष्महे।" 

इत्यारभ्य सरस्वतीकण्ठाभरणे प्रर्मे पररचे्छदे इमे प्रनतपानदताः  ७७-८८ श्लो. (नमश्रः , कामेश्वरिार्ः । 

भा.१, पृ.१११-१३०) 

65 तनदिम् - पदे २४+िाके्य२४+िाक्यार्े २४+िैिेनषकाः २४=९६। 

66 सरस्वतीकण्ठाभरणे प्रर्मे पररचे्छदे १३६ श्लो. (नमश्रः , कामेश्वरिार्ः । भा.१, पृ.१८२)। 

67 सरस्वतीकण्ठाभरणे प्रर्मे पररचे्छदे ८९-९० श्लो. (नमश्रः , कामेश्वरिार्ः । भा.१, पृ.१३१)। 

68 पूिोकै्तः  भेदैः  योगे इिं स्यात् - पदे २४+िाके्य २४+िाक्यार्े २४+पददोषगुणाः  

२४+िाक्यदोषगुणाः  २४+िाक्यार्यदोषगुणाः  २४=१४४ । 

69 साकल्ये तद् इिं भिनत - पदे २४+ िाके्य २४+ िाक्यार्े २४+ पददोषगुणाः  ४२+ िाक्यदोषगुणाः  

२४+ िाक्यार्यदोषगुणाः  २५=१६३। 
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िाक्यार्यगुणाः  २४, पददोषगुणाः  ४२, िाक्यदोषगुणाः  २४, िाक्यार्यदोषगुणाः  २५ = 

आहत्य काव्यगुणाः  १६३ सम्पन्नाः । 

अयं भोजकृतः  गुणभेदनििरः  अध्ययि-परम्परासु ि जातु प्रनतष्ठां लेभे। 

निद्यािार्प्रभृतयः  केचि एि भोजकृतं गुणभदेप्रपिम् आनद्रयि। 

भोजभूपनतिा अन्येषु काव्यतत्त्वेष ुअनप प्रायेण निशिषं्ट नकशित् प्रनतपाद्यत े

यर्ा रीतौ। तन्मते िैदभी, पािाली, गौडीया, अिन्तिका, लाटीया, मागधी चेनत रीनतः  

षोढा70। िास्त्रािरेष्वनप तस्य स्वकीयं स्वतन्त्रम् अन्योक्तनिलक्षणं ित्मय प्रशसद्ध्यनत। 

मम्मटस्य मतम ्

एकादि-ितकोद्भिः 71 मम्मटाचाययः  ध्वनिसम्प्रदायाचायेषु अन्यतमः । माधुयायदयः  

गुणाः  रसस्य एि धमायः  ि तु िणायदीिाम् इत्यसौ मन्यते। हेमचन्द्र-निश्विार्-प्रभतृयः  

अनप तर्ा। काव्यप्रकाि े मम्मटेि "ये रसस्यानङ्गिो धमायः  िौयायदय इिात्मिः । 

उत्कषयहेतिि े सु्यरचलन्तस्थतयो गुणाः ॥" इत्यिानद72। भरताद् अि ु िरीिृध्यमािा ं

काव्यगुणसंख्यां िीक्ष्य मम्मटः  त्रीि् एि गुणाि् प्रनतपादयामास। तदाह 

"माधुयगजः प्रसादाख्यास्त्रयिे ि पिुदयि" इनत73। अन्यैः  उके्तषु गुणेष ुकांश्चि नत्रषु एि 

अिभायियामास, कांश्चि दोषाभाितया स्वीचकार, अिशिष्टाि् च दोषाि ्

अभ्युपजगाम। श्लेषं समाशधम् उदारतं्व प्रसादम्74 ओजशस, अर्यव्यनकं्त प्रसादे 

सञ्जग्राह। सौकुमायुं कान्तिश्च ि पृर्ग्गुणौ कष्टत्व-ग्राम्यत्वयोः  निराकरणिे जायमाित्वात ्

 
70 तर्ानह "िैदभी साऽर् पािाली गौडीयािन्तिका तर्ा। लाटीया मागधी चेनत षोढा रीनतनियगद्यत॥े" 

इनत नद्वतीये पररचे्छदे २८ श्लो. (नमश्रः , कामेश्वरिार्ः । भा.१, पृ.२२९)। 

71 उपाध्यायः , बलदेिः । भा.८, पृ.२०४। 

72 काव्यप्रकािे अष्टमे उल्लासे, ८७ सू., ६६ श्लो. (झलकीकरः , िामिाचाययभट्टः । पृ.४६२)। 

73 काव्यप्रकािे अष्टमे उल्लासे, ८९ सू. (झलकीकरः , िामिाचाययभट्टः । पृ.४७३)। 

74 स्वेिैिोक्तः  तृतीयगुणः  नद्वतीये निलाप्यते इनत ि भ्रनमतव्यम्। िैष मम्मटोक्तः  प्रसादः । दि गुणाि् 

िदशद्भः  उक्तः  प्रसादः  अयम् ओजोनमशश्रतिशैर्ल्यात्मा। मम्मटमते तु येि गुणेि रसः  अञ्जसा शचतं्त 

व्याप्नोनत स प्रसादगुणः  इनत लशक्षतत्वाद्। 
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तयोः । समता क्वशचद्दोष एि। एिं माधुयगजः प्रसादाः  त्रय एि गुणाः 75। एतद्व्यनतरेकेण 

अर्यगुणाः  ि भिन्ति, इत्युक्तम् "तिे िार्यगुणा िाच्या" इनत76। माधुयगजः प्रसादाः  त्रयः  

क्रमेण द्रनुत-दीनि-निकासहेतिः , रसमात्रिृत्तयश्च, िणायिु तद्व्यञ्जकाः 77। अतः  िणेष ु

अर्ेषु रीनतषु च गुणाः  उपचययिे। तर्ानह "गुणितृ्त्या पिुिेषा ंिृनत्तः  िब्दार्ययोमयता॥" 

इनत78। 

रुय्यकस्य मतम ्

द्वादि-ितकोत्पन्नः 79 राजािक-रुय्यकः  काश्मीरनििासी काव्यिास्त्राचाययः  

अलङ्कारसम्प्रदाय-प्रितयकेष ु अन्यतमः । असै्यि रुचक इनत िामािरम्। 

सानहत्यमीमासंायाम् अलङ्कारसियसे्व80 च तेि काव्यगुणदोषाः  पररिीशलताः । एतन्मत े

गुणः  िब्दार्ययोः  धमयः  इनत प्रतीयत।े तर्ानह अलङ्कारसियस्वटीकायां समुद्रबन्धिे अिानद 

"इह निशिष्टौ िब्दार्ग काव्यम्। तयोश्च िैशिषं्ट्य धमयमुखेि, व्यापारमुखिे, व्यङ्ग्यमुखिे 

चेनत त्रयः  पक्षाः । आद्येऽनप अलङ्कारतो गुणतो िेनत दै्वनिध्यम्…।" इनत81। 

निश्विार्स्य मतम ्

 
75 काव्यप्रकािे अष्टमे उल्लासे, ९६ सू. (झलकीकरः , िामिाचाययभट्टः । पृपृ.४७८-४८३)। 

76 काव्यप्रकािे अष्टमे उल्लासे, ९७ सू. (झलकीकरः , िामिाचाययभट्टः । पृ.४८३)। 

77 काव्यप्रकािे अष्टमे उल्लासे, ८९ सू. (झलकीकरः , िामिाचाययभट्टः । पृ.४७३)। 

78 काव्यप्रकािे ९५ सू., ७१ श्लो. (झलकीकरः , िामिाचाययभट्टः । पृ.४७७)। झलकीकर-

िामिाचायेण रशचता बालबोशधिीटीका च अत्र द्रष्टव्या। 

79 उपाध्यायः , बलदेिः । भा.८, पृ.२०८।  

80 इदमत्र अिधेयम् - रुय्यकस्य अलङ्कारसूत्रिामा सूत्रात्मकः  ग्रन्ः । तस्य स्वोपज्ञः  िृतु्त्यदाहरणात्मकः  

ग्रन्ः  अलङ्कारसियस्वम् इनत। अध्येतृपरम्परासु सूत्रग्रन्ः  तद्वनृत्तिाम्ना रूनढम् आगतः । जयरर्-

निद्याधर-निद्यािार्-निश्विार्ानदशभः  सानहत्याचायैः  अनप तर्ैि व्यिहृतः । केशचत् श्रीकण्ठचररतकृतं 

मङु्खकं िृते्तः  प्रणेतारं मन्वते। काश्मीराचायायणां तु िृनत्तः  रुय्यकस्य स्वोपज्ञा इत्यतै्रि मतिैभयययम्। 

उभयपक्षयोः  अनप मतस्थापिे युक्तयः  प्रमाणानि च िरीिृत्यिे इत्यतः  निद्वांसः  एि अत्र प्रमाणम् इनत 

िम्। 

81 उपाध्यायः , बलदेिः । भा.८, पृ.२०९। 
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चतुदयि-ितके82 भूतिे सानहत्यदपयणकृता निश्विार्कनिराजेिानप प्रायेण मम्मट-

प्रनतपानदता एि सरशणः  संशश्रता। तर्ानह "रसस्यानङ्गत्वमािस्य धमायः  िौयायदयो यर्ा। 

गुणा माधुययमोजोऽर् प्रसाद इनत ते नत्रधा॥" इनत83। सः  मम्मटेि सहमतोऽनप गुणािा ं

द्रतु्यानदहेतुत्वम ्अिुक्त्वा द्रतु्यानदतादात्म्यम् अिादीत् इनत नििषेः । "अिकुारे च सिेषा ं

दोषाणां िैि दोषता " इनत िदता तिे दोषगुणा अनप उक्ताः 84। निश्विार्ः  अर्यगुणाि ्

प्रत्याचख्यौ, तर्ानह "तेि िार्यगुणाः  पृर्क्" इत्युक्तम्85। गुण-दोषाभाि-रसध्वनि-

गुणीभूतव्यङ्ग्यालङ्कारेषु एि अर्यगुणािा ं गतार्यत्वाद् इनत तदाकूतम्। जगन्नार्ोऽनप 

रसगङ्गाधरे तर्ा निगमयामास86। 

निद्यािार्स्य मतम्  

द्वादि-ितकस्य उत्तराध ेत्रयोदि-ितकस्य च पूिायध8े7 न्तस्थतः  निद्यािार्ः  प्रतापरुद्रीय े

काव्यगुणाि् निममिय। काव्यिोभाकराः  गुणाः , त ेच संघटिनिष्ठाः  इनत तन्मनतः 88। स 

भोजराजमतािुगुण्यिे चतनुिुंिनतं काव्यगुणाि ्उनद्दश्य लक्षणोदाहरणैः  निरूपयामास। 

तर्ानह "चतनुिुंिनतरेते सु्यगुयणाः  काव्यप्रकािकाः ॥" इनत89। चतुनिुंितौ गणुेष ु

केषािि दोषपररहारकत्वेि गुणत्वम्, केषाशित् स्वतः  एि उत्कषयहेतुत्वाद् गुणत्वम्। तत्र 

स्वतः  एि चारुत्वानतियहेतिः  परमुतृ्कष्टाः । दषु्टत्वपररहारहेतूिा ंगुणतं्व ि सियसम्मतम्। 

अतः  अन्ये काव्योत्कषयहेततुया एि तेषा ं गुणतं्व नददृक्षन्ति इनत नििषेः । एिं च 

"संघटिाश्रयत्व े सनत चारुताहेतिो गुणाः " इनत गुणसामान्यलक्षणं सम्पद्यत े

 
82 उपाध्यायः , बलदेिः । भा.८, पृपृ.२६२-२६३ । 

83 सानहत्यदपयणे अष्टमे पररचे्छदे १ श्लो. (िास्त्री, कृष्णमोहिः । पृपृ. ५७९-५८०)। 

84 सानहत्यदपयणे सिमे पररचे्छदे ३१ श्लो. (िास्त्री, कृष्णमोहिः । पृ. ५७८)। 

85 सानहत्यदपयणे अष्टमे पररचे्छदे, १६ श्लो. (िास्त्री, कृष्णमोहिः । पृ.५९७)। 

86 रसगङ्गाधरे प्रर्मे आििे (झा, बदरीिार्ः , इत्यादयः । पृ.२५२-२५५)। 

87 उपाध्यायः , बलदेिः । भा.८, पृ.२३६। 

88 षषे्ठ गुणप्रकरणे "अतो गुणािां संघटिाश्रयत्वमेि युक्तम्।" इत्यत्र (िास्त्री, मधुसूदिः । पृ.३९१)। 

89 प्रतापरुद्रीये षषे्ठ प्रकरणे ३ श्लो. (िास्त्री, मधुसूदिः । पृ.३७३) (तत् प्रकरणं च पृपृ.३७३-३९१)। 
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निद्यािार्मत ेइनत रत्नापणटीकाकृत्90। श्लेषादयः  चतुनिुंिनतः  भोजोक्ताः  एि अििे 

अनप अभ्युपेताः । भोजोक्ताः  िैिेनषकाः  िोक्ताः  निद्यािार्ेि। 

अते्रदम् अिधेयम।् निद्यािार्ः  उद्भटादीि ् अिुगम्य श्लषेादीिां माधुयायदौ 

अििभायिे सनत गुणािां सङ्घटिाश्रयत्वम् अभ्युपनैत। रुय्यकस्य91 ग्रन्मुदाहरता तिे 

तदकु्तम ्- "प्राचामाचायायणां मतेि संघटिाश्रयत्वमेि गणुािाम्। तदकु्तम ्अलङ्कारसियसे्व 

- 'संघटिाधमयत्वेि िब्दार्यधमयत्वेि च गुणालङ्काराणां व्यिस्थािम्' इनत" इनत92। 

भामहानदमतािरुोधिे तु श्लेषादीिां माधुयायदौ अिभायिे सनत गुणाः  रसधमायः , 

अलङ्काराश्च िब्दार्यधमायः  इत्यिसीयते। अतः  निद्यािार्स्य मत े गुणालङ्कारयोः  

स्वरूपभेदः  सु्फट एि। संघटिानिष्ठत्वे गुणािां रुद्रभट्टादयः  अनप प्राचां मतस्य 

अिुगिारः  एि। 

केििनमश्रस्य मतम ्

षोडि-ितकस्य उत्तरभाग9े3 न्तस्थतिे केििनमश्रेण अलङ्कारिेखरे काव्यगुणदोषाः  

िैिद्येि प्रत्यपानदषत। तन्मते गुणाः  िब्दगताः  अर्यगताश्च। गुणाः  िबे्द पि, अर् े

चत्वारः । तर्ानह - "संशक्षित्वमदुात्ततं्व प्रसादोनक्तसमाधयः । अतै्रिान्यसमािेिात ्पि 

िब्दगुणाः  िृताः ॥" इनत94। "भानिकतं्व सुिब्दतं्व पयाययोनक्तः  सधुनमयता। 

चत्वारोऽर्यगुणाः  प्रोक्ताः  परे त्वत्रैि सङ्गताः ॥" इनत95 च। इमे िब्दगुणाः  अर्यगुणाश्च 

रीतौ उक्तौ मुद्रायां च पररिील्याः 96। तत्तद्रसोपकाररण्यः  तत्तदे्दिसमुद्भिाः  रीतयः । 

 
90 षषे्ठ गुणप्रकरणे (िास्त्री, मधुसूदिः । पृ.३७४)। 

91 अलङ्कारसियस्वस्य प्रणेता रुय्यकः  इनत अशभप्रयन्ति निद्वांसः । तस्य च कालः  १२-ितकम् इनत 

प्रतीयते। 

92 इदं च प्राचां िचिम् उद्भटानदमतािुिादत्वेि रुय्यकानदशभः  कशर्तम् इनत सूशचतं 

कुमारस्वानमसोमपीशर्िा रत्नापणव्याख्यािे (िास्त्री, मधुसूदिः । पृ.३९०)। 

93 उपाध्यायः , बलदेिः । भा.८, पृ.३३३। 

94 अलङ्कारिेखरे तृतीयरत्ने प्रर्मे मरीचौ, २ श्लो. (झा, िशििार्ः । पृ.६५)। 

95 अलङ्कारिेखरे तृतीयरत्ने नद्वतीये मरीचौ, १ श्लो. (झा, िशििार्ः । पृ.७०)। 

96 तर्ानह - "रीनतरुनक्तिर्ा मुद्राः  िृनत्तः  काव्यस्य जीनितम्। नत्रनिधस्यानप दोषािु त्याज्याः  श्लाघ्या 

द्वये गुणाः ॥" इनत प्रर्मरत्ने नद्वतीये मरीचौ, १ श्लो. (झा, िशििार्ः । पृ.१८)। 
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गौडी िैदभी मागधी चेनत रीनतः  नत्रधा97। उनक्तः  िचिम।् तच्च लोकोनक्तः  छेकोनक्तः  

अभयकोनक्तः  उन्मत्तोनक्तः  इनत चतधुाय98। निन्यास-नििेषििाद् यत्र अशभप्राय-

नििेषलाभिे मुदः  हषयस्य उत्पनत्तः  सा मदु्रा। पदमदु्रा िाक्यमुद्रा निभनक्तमुद्रा िचिमुद्रा 

चेनत तस्याः  चातनुियध्यम्99। 

अयमाचाययः  दोषगुणािनप आह। पदे िाक्ये अर्े च उक्ताः  दोषाः  

निषयािस्थानदभेदात् अदोषत्वमापन्नाः  िैिनेषकगणुा उच्यिे। तर्ानह - 

"पदिाक्यतदर्ेषु ये दोषाः  पूियमीररताः । तषेां क्वशचददोषतं्व यत्तद् िैिेनषको गुणः ॥" 

इत्युक्तम्100। 

जगन्नार्स्य मतम ्

षोडि-ितकस्य अन्तिमभागे सिदि-ितकस्य पिूायधे च बभूि पन्तितराजः  

जगन्नार्ः ।101 सः  रसगङ्गाधरे श्लेष-प्रसादादीि् दि िब्दगुणाि् उक्त्वा अर् ेतु ताि ्

माधुयगजः प्रसादेषु नत्रष्वेि अिभायियामास102। तषेा ं च गुणािां मम्मटाद्यकंु्त 

द्रतु्यानदजिकतं्व निरस्य द्रतु्यानदप्रयोजकत्वम् आह। िब्दार्यरसरचिासु तद्वनृत्ततं्व च 

उपपादयािकार। 

कोष्ठके सारसंक्षेपः  

 
103 अत्रानप प्रत्येकम् अिे "दोषगुणः " इनत योजनयत्वा पठिीयम्। 

104 अत्र सङे्कतेि दशियतािां िैिेनषकाणां प्रते्यकम् अिे "दोषगुणः " इनत योजनयत्वा पठिीयम्। तद्यर्ा 

- कोष्ठके "असाधु" इत्येतत् "असाधुदोषगुणः " इनत पाठ्यः । एिम् अने्यष्वनप योज्यम्। स्थािन्यूित्वात् 

केिलं नििेषांिः  अदशिय। 

क्र

. 

भरत

स्य, 

िामि

स्य, 

भामह

स्य, 

मम्मट

स्य, 

भोजराजस्य, निद्यािार्स्य च मत े केििनमश्रस्य 

मत1े03 

बाह्याः  

आभ्यि

राश्च 

िैिेनषकगुणाः 104 (दोषगुणाः ) 



निबन्धमाला 2025 – 26          ISSN : 2277 - 2359 

 

 

38 

 
99 तर्ानह "मुद्रा पदस्य िाक्यस्य निभके्तियचिस्य च॥" इनत अलङ्कारिेखरे प्रर्मरत्ने नद्वतीये मरीचौ 

४ श्लो. (झा, िशििार्ः । पृ.२५)। 

100 अलङ्कारिेखरे तृतीयरत्ने तृतीये मरीचौ, १ श्लो. (झा, िशििार्ः । पृ.७४)। 

101 उपाध्यायः , बलदेिः । भा.८, पृपृ.३४७-३४९। 

102 रसगङ्गाधरे प्रर्मे आििे (झा, बदरीिार्ः , इत्यादयः । पृ.२२९)। 

103 अत्रानप प्रत्येकम् अिे "दोषगुणः " इनत योजनयत्वा पठिीयम्। 

104 अत्र सङे्कतेि दशियतािां िैिेनषकाणां प्रते्यकम् अिे "दोषगुणः " इनत योजनयत्वा पठिीयम्। तद्यर्ा 

- कोष्ठके "असाधु" इत्येतत् "असाधुदोषगुणः " इनत पाठ्यः । एिम् अने्यष्वनप योज्यम्। स्थािन्यूित्वात् 

केिलं नििेषांिः  अदशिय। 

दन्ति

िः , 

जगन्ना

र्स्य 

च मत े

निश्विा

र्स्य 

च मत े

पदे 

िाक्ये 

अर्े च 

पदे िाक्य े िाक्यार् े गुणाः  

(आद्याः  

पि पदे 

ततोऽन्य े

अर्े) 

िैिेनष

काः  

•  श्लेषः  माधुयय

म् 

श्लेषः  असाध ु िब्दहीि

त्व 

अपार्य संशक्षित्व

म् 

कष्टत्व 

•  प्रसादः  ओजः  प्रसादः  अप्रयुक्तत्व क्रमभ्रष्ट अप्रयोज

ित्व 

उदात्तत्व

म् 

अप्रयु

क्तत्व 

•  समता प्रसादः  समता कष्टत्व निसन्तन्ध व्यर्यत्व प्रसादः  सशन्द

ग्धत्व 

•  समा

शधः  

------

----- 

माधुययम ् अिर्यक पुिरुक्त एकार्य उनक्तः  व्यर्यत्व 

•  माधुयय

म् 

------

----- 

सुकुमार

ता 

अन्यार्य व्याकीणय

त्व 

सशन्दग्ध

त्व 

समाशधः  अश्ली

ल 

•  ओजः  ------

----- 

अर्यव्य

नक्तः  

अपुष्टार्य सङ्कीणयत्व अपक्रम

त्व 

भानिक

त्वम ्

अप्रती

तत्व 



निबन्धमाला 2025 – 26          ISSN : 2277 - 2359 

 

 

39 

 
105 अयं ग्राम्यदोषगुणस्य प्रर्मः  अिभेदः । ग्राम्यदोषगुणः  सिनिंिनतधा सम्भिनत तच्च अिुपदमेि 

िीचैः  दशियतम्। 

•  सौकु

माययम ्

------

---- 

कान्तिः  असमर्य अपदत्व शखन्नत्व सुिब्दता असाध ु

•  अर्यव्य

नक्तः  

------

---- 

उदारत्व

म् 

अप्रतीतत्व गशभयतत्व अनतमात्र

त्व 

पयाययो

नक्तः  

अिाच

कत्व 

•  उदार

ता 

------

---- 

उदात्तता न्तिष्टत्व शभन्नशलङ्गो

पम 

परुषत्व सुधनमयता न्यूित्व 

•  कान्तिः  ------

---- 

ओजः  गूढार्यत्व शभन्निचिो

पम 

निरसत्व --------

-- 

निस

न्तन्ध 

•  ------

---- 

------

---- 

औशजयत्य

म् 

िेयार्यत्व हीिोपम हीिोपम

त्व 

--------

-- 

व्याकी

णयत्व 

•  ------

---- 

------

---- 

प्रेयाि ् सशन्दग्धत्व अशधकोप

म 

अशधको

पमत्व 

--------

-- 

समाि

त्व 

•  ------

--- 

------

---- 

सुिब्द

ता 

निरुद्धत्व छन्दोभङ्ग असदृिो

पमत्व 

--------

-- 

यनतभ

ङ्ग 

•  ------

--- 

------

---- 

समाशधः  अप्रयोजक

त्व 

भियनत अप्रशस

द्धोपमत्व 

--------

-- 

अर्यही

ित्व 

•  ------

--- 

------

---- 

सौक्ष्म्म ् देश्य अिरीरत्व निरलङ्का

रत्व 

--------

-- 

निरुद्ध

त्व 

•  ------

--- 

------

---- 

गाम्भीयय

म् 

संिीताश्ली

लासभ्यार्य

105 

िैशर्ल्य अश्लील --------

-- 

निरस

त्व 
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106 अिेकनिधः  निरुद्धत्व-दोषगुणः  अधुिा उच्यते, तत्र अयं प्रर्मः  भेदः । तर्ानह प्रर्मे पररचे्छदे 

१५३-१५६ श्लो. (नमश्रः , कामेश्वरिार्ः । भा.१, पृ.१९५)। 

•  ------

--- 

------

---- 

नििरः  गुिाश्ली

लासभ्या

र्ायिार 

निषम देिनिरु

द्ध106 

--------

-- 

द्व्यर्य

त्व 

•  ------

--- 

------

---- 

सङे्क्षपः  लशक्षता

श्लीलास

भ्यिृनतहे

त ु

कठोरता कालनिरु

द्ध 

--------

-- 

रसहा

नि 

•  ------

--- 

------

---- 

सन्तम्मत

त्वम ्

संिीताि

िामङ्गल

त्व 

प्रसादहीि

त्व 

लोकनिरु

द्धत्व 

--------

-- 

पुिरु

क्तत्व 

•  ------

--- 

------

---- 

भानिक

त्वम ्

गुिाििा

र्ायिरामङ्ग

ल 

िेयार्यत्व युनक्तनिरु

द्धत्व 

--------

-- 

------

---- 

•  ------

--- 

------

---- 

गनतः  लशक्षताि

ििृनतहे

त्वमङ्गल 

ग्राम्य औशचत्य

निरुद्ध 

--------

-- 

------

---- 

•  ------

--- 

------

---- 

रीनतः  संिीतघृणा

ित्पदार्य 

असमास

त्व 

िचिनिरु

द्ध 

--------

-- 

------

---- 

•  ------

--- 

------

---- 

उनक्तः  गुिघृणाि

दर्ायिर 

अनिव्यूयढ

त्व 

धमयनिरो

ध 

--------

-- 

------

---- 
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उपररष्टात् तत्तन्मतािरुोधेि निणीताः  अर्ायः  िीचैः  िम्भषेु संगृहीताः । ते िबे्द, िब्दार्े, 

िाक्य,े िाक्यार्,े पदबन्ध े च यर्ामतं बोध्याः । िरणसौकयायय इदं कोष्ठकात्मिा 

समाकलिम्। 

भोजिये सम्भाव्यािां यािद्दोषगुणािाम् उन्नयिम ्

भोजमतस्य पयायलोचिािसरे िैिेनषकगुणेष ुपदे यो ग्राम्यदोषगुणः  उक्तः  तस्य िि भदेाः  

उपरर कोष्ठके उन्तल्लशखताः । तत्र िित्व ेभोजिचिमेि प्रमाणम्, तर्ानह "अश्लीलादेरमी 

भेदा शभद्यिे यशत्त्रधा नत्रधा। भिन्ति िि तेितैे पूिोक्ता दि पि च॥ चतनुिुंिनतररत्येषा 

प्रोक्ता पदसमाश्रया। समासात ् पूियनिनदयष्टदोषाणा ं गुणकॢिये॥"108 इनत। यद्यनप 

ग्राम्यदोषगुणः  ििधा प्रदशियतः  कोष्ठके, तर्ाऽनप तन्तिि् यर्ायरं् निचाययमाणे 

सिनिंिनतधा भनितुम् अहयनत। तेषां निभाजिम् अधः  दशियतम्। 

पदे ग्राम्यदोषगुणस्य निभागकल्पिा 

पदानदषु ग्राम्यदोषः  प्रर्मतः  नत्रधा - अश्लीलम्, अमङ्गलम,् घृणाित् चेनत। अश्लीलं 

पुिः  ते्रधा - असभ्यार्यम्, असभ्यार्ायिरम्, असभ्यिृनतहेतु चेनत109। अमङ्गलमनप 

नत्रनिधम् - अििार्यम्, अििार्ायिरम्, अिििृनतहेतु चेनत110। घृणाित ् च 

नत्रप्रकारम ्- पदार्यम्, पदार्ायिरम्, पदार्यिृनतहेत ुचेनत111। एिं च नत्रनिधः  ग्राम्यदोषः  

 
107 अयं नद्वधा - अर्यिास्त्रनिरुद्धतादोषगुणः , कामिास्त्रनिरुद्धतादोषगुणः  चेनत। 

108 सरस्वतीकण्ठाभरणे प्रर्मे पररचे्छदे १०८-१०९ श्लो. (नमश्रः , कामेश्वरिार्ः । भा.१, पृ.१५४)। 

109 तर्ानह "अत्राश्लीलमसभ्यार्यमसभ्यार्ायिरं च यत्। असभ्यिृनतहेतुश्च नत्रनिधं पररपठ्यते॥" इनत 

सरस्वतीकण्ठाभरणे प्रर्मे पररचे्छदे १५ श्लो. (नमश्रः , कामेश्वरिार्ः । भा.१, पृ.२८)। 

110 लोकेषु यदििार्यमििार्ायिरं च यत्। अिििृनतहेतुश्चामङ्गलार्ुं नत्रधैि तत्॥ 

सरस्वतीकण्ठाभरणे प्रर्मे पररचे्छदे १६ श्लो. (नमश्रः , कामेश्वरिार्ः । भा.१, पृ.३१)। 

111 पदमर्ुं घृणाििं यदाहार्ायिरं च यत्। घृणाित् िृनतहेतुययत् तद् घृणािनदह नत्रधा॥ 

सरस्वतीकण्ठाभरणे प्रर्मे पररचे्छदे १७ श्लो. (नमश्रः , कामेश्वरिार्ः । भा.१, पृ.३२)। 

•  ------

--- 

------

---- 

प्रौनढः  लशक्षतघृ

णाितृ्स्मनत

हेतु 

अलङ्कारही

ित्व 

िास्त्रनिरु

द्धत्व107 

--------

-- 

------

---- 
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प्रत्येकं नत्रप्रकारः  सि ्िि भिनत। त ेिि भदेाः  प्रत्यकंे संिीत-गिु-लशक्षत-दिासु ि 

दषूयन्ति िाक्यम्। इिं नत्रगुशणताः  िि ते सिनिंिनतः  सम्पद्यिे। अधिाद् ते सिेऽनप 

प्रकाराः  िाम्ना उनद्दष्टाः । तषेां सिषेाम् उदाहरणं ि सुलभम्। अप्रशसद्धोदाहरणत्वात ्

ग्रने्षु ते भदेाः  िोन्तल्लख्यिे। 

सिनिंिनतभेदािां िामानि 

• संिीताश्लीलासभ्यार्य-दोषगुणः  

• संिीताश्लीलासभ्यार्ायिर-दोषगुणः  

• संिीताश्लीलासभ्यार्य-िनृतहेतु-दोषगुणः  

• संिीतामङ्गलाििार्य-दोषगणुः  

• संिीतामङ्गलाििार्ायिर-दोषगुणः  

• संिीतामङ्गलाििार्य-िृनतहेतु-दोषगुणः  

• संिीत-घृणाित्पदार्य-दोषगणुः  

• संिीत-घृणािदर्ायिर-दोषगुणः  

• संिीत-घृणाित्पदार्य-िृनतहेतु-दोषगुणः  

• गुिाश्लीलासभ्यार्य-दोषगुणः  

• गुिाश्लीलासभ्यार्ायिर-दोषगुणः  

• गुिाश्लीलासभ्यार्य-िृनतहेतु-दोषगुणः  

• गुिामङ्गलाििार्य-दोषगुणः  

• गुिामङ्गलाििार्ायिर-दोषगुणः  

• गुिामङ्गलाििार्य-िनृतहेत-ुदोषगुणः  

• गुि-घृणाित्पदार्य-दोषगुणः  

• गुि-घृणािदर्ायिर-दोषगुणः  

• गुि-घृणाित्पदार्य-िनृतहेत-ुदोषगुणः  

• लशक्षताश्लीलासभ्यार्य-दोषगुणः  

• लशक्षताश्लीलासभ्यार्ायिर-दोषगुणः  
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• लशक्षताश्लीलासभ्यार्य-िनृतहेतु-दोषगुणः  

• लशक्षतामङ्गलाििार्य-दोषगुणः  

• लशक्षतामङ्गलाििार्ायिर-दोषगुणः  

• लशक्षतामङ्गलाििार्य-िनृतहेतु-दोषगुणः  

• लशक्षत-घृणाित्पदार्य-दोषगणुः  

• लशक्षत-घृणािदर्ायिर-दोषगुणः  

• लशक्षत-घृणाित्पदार्य-िृनतहेतु-दोषगुणः  

अतै्रतत् सम्भाव्यते। पदे ग्राम्यदोषगुणो यर्ा तर्ा िाक्ये ग्राम्यदोषगुणः , िाक्यार्े 

अश्लीलदोषगुणश्च यर्ायरं् निभङंु्क्त िक्यः । तयोः  अिािरभेदेष ु यर्ायोगं्य 

निचाययमाणेष ु िरीिृध्यत े संख्या। सानहत्यम ्अशधशजगासंुिा कुिाग्रमत्या ते उन्नेयाः । 

सानहत्यममयज्ञाः  मिीनषणः  एिात्र प्रमाणम् इनत नदक्। 

उपसंहारः  

भेदः  उपभदेः  तदिभेदः  तदिािरभदेः  इत्येिंप्रकारेण काव्यगुणािा ं भेदनििरः  

सुमहाि्। कार्त्स्न्येि तषेा ंनिरूपणं कष्टसाध्यम।् अकृतपररश्रमाणा ंहृदयपररपाकनिधरुाणा ं

काव्यित्मयनि गनतः  दगुयमा। सहृदयहृदयािुभिम्, िास्त्रकृता ं दियिं च अिसुन्धाय 

आचाययमुखाद् अधीयािस्य अमी काव्यार्ायः  भासरेि्। काव्यािुिीलिेि औशचत्यबोधः , 

अशभप्रेतार्यग्रहण-प्रकािि-सामथ्ययम,् रसािुभिः  इत्यादयः  शसद्ध्यन्ति। अत्र पते्र 

काव्यगुणािां गणिे नकशिदेि नदङ्मातं्र निरूनपतम ्इनत िम्। 

सङे्क्षपाक्षरसचूी 

अत्र या आिशलः  प्रदत्ता तत्र संकेतस्य नििरणात्मके पदे िचिम ्अनििशक्षतम।् यर्ा - 

अिु. इत्येतत् एकस्य द्वयोः  बहूिां िा अिुिादकािा ंप्रतीकम्। तर्ा अन्येष ुअनप यर्ायरं् 

बोध्यम्। 

अिु. = अिुिादकः  

अष्टा. = अष्टाध्यायी 



निबन्धमाला 2025 – 26          ISSN : 2277 - 2359 

 

 

44 

कठ. = कठोपनिषत ्

का. = काररका 

कौ. = भारतकौमदुी 

गीता = श्रीमद्भगिद्गीता 

नट. = नटप्पणीकारः  

प. = पत्रम ्

परर. = पररष्कताय / पररिोधकः  

पृ. = पषृ्ठसंख्या 

पृपृ. = पषृ्ठात ्पृष्ठम ्

भा. = भागः  / खिः  

भू. = भनूमकानदलेखकः  

िा. = िादि े

व्या. = व्याख्याता / टीकाकृत् / भाष्यकृत् 

श्लो. = श्लोकः  

सं. = संपादकः / संस्कताय 

सू. = सूत्रम ्

आशश्रतमूलनिदेिः  

• जाल-मूलानि - (हाउडामिल,े कोल्कतािगरसमीप ेन्तस्थतेि गतानि) 

इमानि निमं्न दशियतानि जालमूल-स्थािानि असकृद् गतानि। निदियिमुद्रया 

नदिाङ्कानदनिदेिः  कृतः  यािद्गमिस्य उल्लखेे गौरिात।् नदिाङ्कः  शििाबे्दि, समयः  

भारतीय-कालमाििे (IST इनत), कोल्कतासमीपे बेलडुमठपदन्तस्थतिे अकारर। 

अदै्वतिारदा-  https://advaitasharada.sringeri.net/ (यर्ा 

२७.०१.२०२१ नदिाङे्क सायम् ५.१५ िादिे।) 

https://advaitasharada.sringeri.net/
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िाचस्पत्यम-् https://www.sanskrit-lexicon.uni-

koeln.de/scans/VCPScan/2020/web/index .php (यर्ा २८ 

सेपे्टम्बर ्२०२४ नदिाङे्क मध्याने १२.३० िादि।े) 

िब्दकल्पद्रमुः - https://www.sanskrit-lexicon.uni-

koeln.de/scans/SKDScan/2020/web/index. php (यर्ा 

२७.०१.२०२१ नदिाङे्क सायम् ५.१५ िादिे।) 

Archive- 

https://archive.org/details/alankarashekharakesavamishraan

antaramasastrivetalchowkambha/page/n1/mode/2up?view=t

heater (यर्ा २८ सपेे्टम्बर ्२०२४, अपराहे्ण २.१५ िादिे।) 

Ashtadhyayi.com - https://ashtadhyayi.com/sutraani/sk776 

(यर्ा १५ फेब्रिरी २०२५, रात्रौ ९.४० िा.।) 

Wikipedia - https://en.wikipedia.org/wiki/Rupa_Goswami 

(यर्ा २८ सेपे्टम्बर ्२०२४, अपराहे्ण २.३३ िा.।) 

Ambuda 

https://ambuda.org/proofing/tagging/mahabharatam/block

s/9.6.2 (२९ सेपे्टम्बर ्२०२४ नदिाङे्क रात्रौ ८.३७ िादिे।) 

Wikisource - https://sa.wikisource.org/wiki/महाभारतम्-09-

िल्यपिय-006 (२९ सेपे्टम्बर ्२०२४ नदिाङे्क रात्रौ ८.४६ िादि।े) 

Sanskrit Sahitya - https://sanskritsahitya.org/ (०३ जििरी २०२५ 

नदिाङे्क प्रातः  १०.४२ िादि।े) 

Mahakavya - https://www.mahakavya.com/wp-

content/uploads/2021/02/agni-puran-1.pdf (१० जििरी २०२५ 

नदिाङे्क प्रातः  ०९.१३ िादि।े) 

संसृ्कत-पुिक-मूलानि 

https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/VCPScan/2020/web/index
https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/VCPScan/2020/web/index
https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/VCPScan/2020/web/index
https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/VCPScan/2020/web/index
https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/VCPScan/2020/web/index.php
https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/SKDScan/2020/web/
https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/SKDScan/2020/web/
https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/SKDScan/2020/web/
https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/SKDScan/2020/web/
https://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/scans/SKDScan/2020/web/index.php
https://archive.org/details/alankarashekharakesavamishraanantaramasastrivetalchowkambha/page/n1/mode/2up?view=theater
https://archive.org/details/alankarashekharakesavamishraanantaramasastrivetalchowkambha/page/n1/mode/2up?view=theater
https://archive.org/details/alankarashekharakesavamishraanantaramasastrivetalchowkambha/page/n1/mode/2up?view=theater
https://archive.org/details/alankarashekharakesavamishraanantaramasastrivetalchowkambha/page/n1/mode/2up?view=theater
https://ashtadhyayi.com/sutraani/sk776
https://en.wikipedia.org/wiki/Rupa_Goswami
https://ambuda.org/proofing/tagging/mahabharatam/blocks/9.6.2
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आचाययः , िारायणरामः । परर.। सुभानषतनत्रिती (श्रीरामचन्द्रबुधने्दरनिरशचतया 

सहृदयािशन्दन्याख्यया व्याख्यया समेता)। चौखम्भा संसृ्कत संस्थाि। िाराणसी। 

२००१ चतुर्ुं संस्करणम्। 

खेमराजः , श्रीकृष्णदासः । सं.। श्रीशििमहापरुाणम् । १,२ भागौ। िाग-पन्तििस्य , 

नदल्ली। १ भागः  ततृीयसंस्करणम् २००४ (प्रर्मसंस्करणम् १९८६), २ भागः  

नद्वतीयसंस्करणम ्१९९५। 

झळकीकरः , भीमाचाययः । न्यायकोिः   (महामहोपाध्याय-अभ्यङ्करोपाह्व-

िासुदेििाशस्त्रणा ततृीयािृत्त्यर्यम ् उपबृं नहतः  संिोशधतश्च)। चौखम्बा-सुरभारती-

प्रकाििम्, िाराणसी, संस्करणम् २०१७। 

झा, बदरीिार्ः , इत्यादयः । व्या.। रसगङ्गाधरः  (चशन्द्रका-संसृ्कत-नहन्दी-

व्याख्योपेतः )। भा.१ (मुद्रकैः  प्रर्माििम ् इनत दशियतम्)। चौखम्बा निद्याभिि। 

िाराणसी। २००५ पुिमुयनद्रत संस्करणम्। 

झा, बेचि। सं.। व्या.। काव्यालङ्कारसूत्राशण (श्रीिामिाचायय-निरशचत-

तदपुज्ञिनृत्तकानि) (श्रीगोपेन्द्रनत्रपुरहर-भूपाल-निरशचत-काव्यालङ्कारकामधेिुटीकया 

नहन्दीव्याख्यया च उपतेानि)। चौखम्भा संसृ्कत भिि। िाराणसी। २००९ सिमं 

संस्करणम्। 

झा, िशििार्ः । इत्यादयः । सं.। व्या.। अलङ्कारिखेरः  (नहन्दीव्याख्यासनहतः )। िाग 

प्रकािि। नदल्ली। २०१८ प्रर्मं संस्करणम्। 

तारािार्ः । अमरेन्द्रमोहिः । सं.। न्यायदियिम् (िात्स्यायिकृतभाष्येण 

उद्योतकरकृतिानत्तयकेि िाचस्पनतनमश्र-कृततात्पयय-टीकया निश्विार्कृतितृ्त्या च 

सनहतम्)। मुन्िीराम-मिोहरलाल-पन्तििस्य-प्रैिेट्-शलनमटेड्, ििदेहली, पुिमुयनद्रतं 

संस्करणम ्२०१८ (प्रर्मं प्रकाििम ्१९३६-४४)। 

नत्रपाठी, जयिङ्करलालः । सुधाकरः  मालिीयः । सं.। काशिका  

(श्रीमन्तज्िेन्द्रबनुद्धनिरशचतया न्यासापरपयायय-काशिका-नििरणपशञ्जकाख्यया निद्वद्वर-

श्रीहरदत्तनमश्रनिरशचतया पदमञ्जरीसमाख्यया च व्याख्यया सनहता, प्रो.जयिङ्कर-लाल-
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नत्रपानठनिरशचतया भािबोशधिी-नहन्दीव्याख्यया च निभूनषता)। भागः  १०। तारा-बुक्-

एजेन्सी, िाराणसी। पिुमुयद्रणम् २०१५। 

दाशधमर्ः , शििदत्तः । परर.। अमरकोषः  । चौखम्बा संसृ्कत प्रनतष्ठाि। नदल्ली। २०११ 

पुिमुयनद्रतं संस्करणम।् 

द्रनिड, मशण। सं.। उपनिषद्भाष्यम ् । भागाः  १। श्रीदशक्षणामूनतय मठ प्रकािि। 

िाराणसी। २०११ तृतीयं संस्करणम्। 

नद्विेदी, पारसिार्ः । सं.। व्या.। िाट्यिास्त्रम् (श्रीमदशभििगुि-कृतया 

अशभििभारती-व्याख्यया, डा.पारसिार्-नद्विनेद-कृतया मिोरमा-नहन्दी-व्याख्यया च 

समलङृ्कतम्)। ३,४ भागौ। सम्पूणायिन्द-संसृ्कत-निश्वनिद्यालयः । िाराणसी। 

भा.३ (द्वादिाध्यायादारभ्याष्टादिाध्यायािो ततृीयो भागः )। २००१ प्रर्मं 

संस्करणम्। 

भा.४ (एकोिनिंित्यध्यायादारभ्य सिनिंित्यध्यायािश्चतुर्ो भागः )। २००४ प्रर्मं 

संस्करणम्। 

नद्विेदी, रेिाप्रसादः । अि.ु। अलङ्कारसियस्वम ्  (जयरर्कृत-निमशियिी समपुेतम ्

एतदभुय-नहन्दी-भाष्यािुिाद-भूनषतं च)। चौखम्भा संसृ्कत संस्थाि। िाराणसी। 

२००२ ततृीयं संस्करणम्। 

नद्विेदी, शििप्रसादः । व्या.। सं.। ध्वन्यालोकः  (श्रीमदशभििगुिपादनिरशचत-लोचि-

सनहतः  भािप्रकाशिका-नहन्दी-टीकोपेतश्च)। चौखम्बा सुरभारती प्रकािि। िाराणसी। 

२०१६ संस्करणम् (प्रर्मं संस्करणम ्२०१३)। 

मालिीयः , सुधाकरः । सं.। व्या.। नकराताजुयिीयम् (श्रीमन्तल्लिार्सूरीकृतया 

'घण्टापर्’-व्याख्यया 'सरला'-नहन्दी-व्याख्यया च उपेतम)्। चौखम्बा कृष्णदास 

अकादमी। िाराणसी। २०१४ तृतीयं संस्करणम्। 

नमश्रः , कामशे्वरिार्ः । अिु.। व्या.। सरस्वतीकण्ठाभरणम ् (रत्नेश्वरनमश्रकृतया 

रत्नदपयण-व्याख्यया संिशलतम् नद्वतीय-पररचे्छदािं प्रर्मभागात्मकं भूनमका-
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नहन्दीभाषािुिाद-स्वरूपािन्दभाष्य-पररशिष्टानदसनहतम)्। भागः  १। चौखम्भा 

पन्तििसय। िाराणसी। २००६ नद्वतीयं संस्करणम्। 

नमश्रः , रामचन्द्रः । सं.। व्या.। काव्यादियः   ('प्रकाि’-संसृ्कत-नहन्दी-

व्याख्याद्वयोपेतः )। चौखम्बा निद्याभिि। िाराणसी। २०२२ संस्करणम्। 

निश्वबन्धुः । ऋग्वदेः   (पदपाठेि च यर्ोपलमं्भ स्कन्दस्वाम्यदु्गीर्ीये भाष्ये, 

िेङ्कटमाधिीया व्याख्या, सायणभाष्यािसुाररणी मुद्गलीया िनृत्तः  इत्येतशै्च 

पाठनिमिगपनयकैः  पाठभेदानदनटप्पणैश्च युतः )। निश्वशे्वरािन्द-िनैदक-िोध-संस्थािम्। 

होशिआरपरुम्। १९६५ प्रर्मं संस्करणम्। 

िेतालः , अििरामिास्त्री। सं.। भू.। अलङ्कारिेखरः  (केििनमश्रकृतः ) 

(सानहत्योपाध्याय-ितेालोपाह्व-श्रीअििराम-िाशस्त्रणा भूनमकानदशभः  संभूष्य 

संिोशधतः ।)। चौखम्बा संसृ्कत सीरीज आनफस। ििारस शसटी। १९२७। 

(छायाप्रनतकृतेः  अङ्कीयरूपम्) 

िमाय, नगररधर। सं.। परमेश्वरािन्द िमाय। सं.। िैयाकरणशसद्धािकौमदुी । 

बालमिोरमा-तत्त्वबोशधिीसनहता। प्रर्म-नद्वतीय-ततृीय-चतुर्य-भागाः । मोनतलाल 

बिारसीदास। नदल्ली। प्रर्मभागः -२०१४, द्वादिं मुद्रणम,् नद्वतीयभागः -२०१७ ििमं 

मुद्रणम,् ततृीयभागः -२०११ ििमं मुद्रणम,् चतरु्यभागः -२०११ षषं्ठ मुद्रणम्॥ 

िमाय, रघिुार्ः । सं.। िाक्यपदीयम ्  (हररिृषभकृतया स्वोपज्ञिृत्त्या रघुिार्िमयणा 

निरशचतया अम्बाकत्रीव्याख्यया, पुण्यराज-कृतया प्रकाि-व्याख्यया, हेलाराजकृतया 

प्रकीणयप्रका-िव्याख्यया च निभूनषतम्)। भागः  १। सम्पूणायिन्द-संसृ्कत-

निश्वनिद्यालयः , िाराणसी। १ भागः  - २०१६ पिमं संस्करणम्। 

िमाय, राजेन्द्रः । परर.। श्रीअनिमहापुराणम ्। िाग पन्तििसय। िगर नदल्ली। २००४ 

चतुर्ुं संस्करणम्। १९८५ प्रर्मं संस्करणम्। 

िमाय, रामािन्दः । व्या.। काव्यालङ्कारः  (आिन्दाऽऽख्य-नहन्दीभाष्य-संिशलतः )। 

चौखम्बा संसृ्कत सीरीज आनफस। िाराणसी। २००२ प्रर्मं संस्करणम्। 
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िमाय, रामािन्दः । व्या.। सं.। काव्यािुिासिम् (स्वोपज्ञालङ्कारचूडामशण-संज्ञकिृनत्त-

नििेकसंज्ञक-नििरणेिोपबृं नहत-जयाख्य-नहन्दीव्याख्यया च संिशलतम्)। कृष्णदास 

अकादमी। िाराणसी। २००० प्रर्म संस्करण। 

िास्त्री, कृष्णमोहिः । सं.। व्या.। सानहत्यदपयणः   (सनटप्पण-लक्ष्मी-व्याख्या-

निभूनषतः )। चौखम्भा संसृ्कत संस्थाि। िाराणसी। २०१८ पुिमुयनद्रतं संस्करणम।् 

िास्त्री, जगदीिः । सं.। ब्रह्मसूत्रिांकरभाष्यम ् (श्रीगोनिन्दािन्द-कृतया भाष्यरत्नप्रभया 

श्रीिाचस्पनतनमश्र-निरशचतया भामत्या श्रीमदािन्दनगरर-प्रणीतिे न्यायनिणययेि 

समुपेतम)्। मोतीलाल बिारसीदास। नदल्ली। २००० पुिमुयद्रणम् (१९८० प्रर्मं 

संस्करणम्)। 

िास्त्री, भागयिः । सं.। व्याकरणमहाभाष्यम् । १,२,५ भागाः । चौखम्बा-संसृ्कत-

प्रनतष्ठािम्। नदल्ली। २०१४ पुिमुयनद्रतसंस्करणम।् 

िास्त्री, मधुसदूिः । सं.। व्या.। प्रतापरुद्रीयम ् (श्रीकुमारस्वानम-सोमपीशर्-प्रणीत-

रत्नापणटीकासनहत-बालक्रीडा-नहन्दी-व्याख्या-निभूनषतम्)। कृष्णदास अकादमी। 

िाराणसी। १९८१ प्रर्मं संस्करणम्। 

सुक्थङ्करः , निष्णुः  एस्.। एस्. के. बेल्वल्करः । सं.। महाभारतम ् । १६ भागः । 

भािरकर-प्राच्य-संिोधि-संस्थािम्। पुणे। २००५ पुिमुयनद्रतं संस्करणम् (१९५४ 

प्रकाशितम्)। 

• नहन्दी-पुिक-मूलानि 

अग्रिाल, जिादयि स्वरूप। काव्यदोष । चौखम्बा अमरभारती प्रकािि। िाराणसी। 

१९७८ प्रर्म संस्करण। 

उपाध्यायः , बलदेिः । सं.। संसृ्कत िाङ्मय का बृहद् इनतहास। ८-मः  भागः  

(काव्यिास्र)। उत्तर प्रदेि संसृ्कत संस्थाि। लखिऊ। २००१ प्रर्म संस्करण। 

अनिपुराण (मूल संसृ्कतका नहंदी-अिुिाद)। गीताप्रसे, गोरखपरु। संित ् २०७६। 

अठारहिााँ  पुिमुयद्रण। 
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• आङ््गल-पुिक-मूलानि 

Jha, Ganganatha. Editor and translator. Kāvyaprakāśa of 

Mammaṭa (with English Translation). Bharatiya Vidya 

Prakashan, Varanasi. 1967. (pdf file of the scanned copy of 

the book) 

Shastri, Joshi K.L. Editor. Agnimahāpurāṇam (Sanskrit text, 

English translation and Index of verses) (Translation 

according to M.N.Dutt). 2nd Volume. Parimal Publications, 

Delhi. 2010 edition. 
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िागरद्रानिडप्रासादिास्त्वयिािां तुलिात्मकमध्ययिम् 

डा.सुनिता1 

अपराशजता अंि2ु 

िोधसारः  

 भारत ेमशन्दरनिमायणिैलीष ुिागरिलैी तर्ा द्रानिडिलैी सिायशधकी प्रशसद्धा। 

एतयोः  आधारेण अशधकाशधकािां देिालयािां निमायणम ्अभूत्। िागरिैल्याः  देिालयः  

प्रासादः  इनत कथ्यते तर्ा द्रानिडिैल्याः  देिालयः  निमािम् इनत कथ्यते। िलैीद्वय े

मशन्दरस्थाियिािां शभन्नता प्रकटीभतूा भिनत। केषािि अियिािां समािताया ंसत्याम ्

अनप सङ्कल्पिायां शभन्नता दृश्यते। गभयगृहम्, मध्यमिपः , महामिपः , अधयमिपः , 

आमलकम्, अिरालम्, अशधष्ठािं  चेत्यादयः  अियिा: िागरिैल्याः  मशन्दराणा ं

प्रमुखाियिाः । नकि गोपरुम्, मिपः , निमािः , शिखरः  चेत्यादय: द्रानिडिलै्याः  

प्रमुखाियिाः  सन्ति। 

 मशन्दराणां िैलीज्ञािाय तासां िैलीिाम् अियििां ज्ञािम् अत्यि मािश्यकम।् 

प्रिुतिोधपते्र िागरस्य तर्ा द्रानिडस्य िािुिैल्याधारेण मशन्दराणा ं निनिधाियिािा ं

निश्लेषणात्मकं नििेचिं नक्रयते। यत्र अियििणयिपरुस्सरं िागरस्य तर्ा द्रानिडस्य 

मशन्दरभूताियिािां निषमताया: समाितायाः  च समीक्षा कररष्यनत। रेखाशचत्र-

शचत्रमाध्यमेि िलै्याः , देिालयाियिािां च उदाहरणप्रिुनतः  अनप भनिष्यनत। अस्य 

िोधपत्रस्य माध्यमेि िािुिास्त्रस्य निनिधग्रने्ष ु िैलीद्वयिणयिम्, उपिलैी, 

िैलीनिभागस्य आधारः , तषेां निकासक्रमः , अियिभदेाः  समािता – निषमता, एतेषा ं

सिेषा ं ज्ञािं भनिष्यनत। अिेि सह भारतीयस्थापत्यिास्त्रस्य अमूल्यनिधीिामनप 

अिगमिं भनिष्यनत। 

कूटिब्दः  

 
1 सहायकाचायाय, केन्द्रीय संसृ्कत निश्वनिद्यालय, मुख्यालय , िई नदल्ली 

2 िोधच्छात्रा (ज्योनतष),केन्द्रीयसंसृ्कतनिश्वनिद्यालयः ,मुख्यालयः , ििदेहली 
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 िािुिास्त्रम्, िागरप्रासादिाि,ु द्रानिडप्रासादिाि,ु शिखरम्, आमलकम्, 

कलिः , अिरालम,् गभयगहृम्, ऊरुशृङ्गम्, जगती, गोपुरम्, हम्ययम,् निमािः । 

प्रिाििा 

 भारतीयज्ञािपरम्परायाः  स्रोतांशस निनिधेष ु िास्त्रषेु उपलभ्यिे। िास्त्राशण 

अििानि। "अिििासं्त्र बहुलाश्च निद्याः "3 इनत  उनक्तः  प्रशसद्धा एि। िेदमूलाः  सिायः  

निद्या: इनत भारतीयािां निश्वासः । िेदेषु अर्ियिेदः  अन्यतमः । अर्ियिेदस्य उपिेदः  

स्थापत्यिेदः । स्थापत्यिेदे एि िािुिासं्त्र सनन्ननहतम ्अन्ति। ऋग्वदेे िािुिास्त्रस्य मूलं 

द्रषंु्ट िकु्नमः । यर्ा - 

ॐ िािोष्पत ेप्रनत जािीह्यिान्स्वािेिो अिमीिो भिा िः । 

यत् त्वेमहे प्रनततन्नो जुषस्व िं िो भि नद्वपदे िं चतषु्पदे॥4 

 “िसन्त्यन्तिनन्ननत िाि"ु इनत पररभाषया नििासार्यकात् 'िस्' धातोः  'तुण'् 

प्रत्यये कृते सनत अयं िाििुब्दः  निष्पद्यते। यस्य अर्यः  नििासः  िासः  िा इनत। यदा 

अनियोशजतस्य भखूिस्य कृते सुनियोशजतं रूपं दत्वा नििासयोगं्य कुमयः  तदा सः  

भूखिः  िाि ुइनत उच्यत।े 

 "िसन्ति प्राशणिो यत्र तद्वािु" इनत िािुिब्दस्य अर्यः । नििासयोग्यभनूमरेि 

िािु। तदशधपः  िािुपुरुषः । येषां प्राशणिां नििासस्थािं यद्भिनत तदेि तेषा ंप्राशणिा ं

िािु भिनत। यर्ोकं्त मयमते -  

अमत्यायश्च मत्यायश्च यत्र यत्र िसन्ति नह।  

तद्वन्तस्त्वनत मतं तज्ज्ञैिदे्भदं च िदाम्यहम् ॥5 इनत  

 
3 चाणक्यिीनतः  10.15 

4 ऋगे्वदः  7.54.1 

5 मयमतम् – 2.1 
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 यत्र माििः  िसनत तत् माििसम्बद्धिाि ुभिनत। गृहम्, प्रासादः  (देिालयम्), 

ग्रामः , िगरम ् इत्यादयः  माििसम्बद्धािां िािूिां भेदाः  भिन्ति। समराङ्गणसूत्रधारे 

अधोनिनदयष्टाभ्यां श्लोकाभ्यां िािुिास्त्रस्य आिश्यकता प्रनतपानदता अन्ति – 

देिः  पुरं नििासश्च सभा िशे्मासिानि च । 

यद्यदीदृिमन्यच्च तत्तच्छि ेयस्करं मतम् ॥ 

िािुिास्त्रादृते तस्य ि स्याल्लक्षणनिश्चयः  ।  

तिाल्लोकस्य कृपया िास्त्रमेतददुीययते ॥6 

 आधुनिककाले Architecture िाम्ना प्रशसद्धस्य निज्ञािस्य अनप मलूम ्

इदमेि। िाििुासं्त्र गृहमशन्दरादीिा ंनिमायणमातं्र ि बोधयनत। इदं चतनुियधपुरुषार्ायणां 

साधकं ितयते। अत एि लोकस्य नहतार्यमेि इदं िाििुासं्त्र महनषयशभः  प्रणीतम्। पुर-

नििास-सभा-िशे्म-आसिानदकािां शे्रयोऽशभिृद्धये नकं नकं करणीयनमनत अन्तिि ्

िािुिास्त्रे प्रनतपानदतमन्ति। यन्तिि ्िास्त्र ेपिमहाभूतािां समन्वयः , प्राकृनतकिक्तीिा ं

प्रबन्धिम्, आिासीय-व्यािसानयक-धानमयकनक्रयाकलापािां सम्पादिाय भििनिमायणार्ुं 

निद्यमािािां शसद्धािािां निशधप्रनिधीिां प्रनतपादिं च नक्रयते तस्य समग्रसङ्कलिमेि 

'िािुिास्त्रम'् इनत कथ्यते। सङे्क्षपेण, “यच्छासं्त्र िािुनिषये बोधयनत तदेि 

िािुिास्त्रम् इत्युच्यते”। 

 निनिधप्रकाराणां भििनिमायणशिल्पनिज्ञािं िािुिास्त्रनमनत कथ्यत।े 

शिल्पनिज्ञािं िािुिास्त्र े अिभयिनत, यस्य निकासः  माििसभ्यतया सह जातः । 

िािुिासं्त्र मखु्यतया नत्रष ुभागेष ु निभकं्त भिनत गृहिािु, देििािु (मशन्दरिािु) 

िाशणज्यिाि ुच। भारते िािुिास्त्रस्य श्रेष्ठतमं रूपं देििािुरूपेण दृश्यत।े देिालयाः  

देििािुिः  प्रमुखम् अङ्गम्, यत्र निराकारस्य ईश्वरस्य देित्वकल्पिया साकाररूपेण पजूिं 

नक्रयते, यत्र च ियं स्वस्य इष्टदेितायाः  आराधिा ंकुमयः । 

 
6 समराङ्गणसूत्रधार – 1.4,5 
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िािुिास्त्रग्रने्षु मशन्दराणा ंनिषय े— प्रासादः , देिालयः , देिायतिम्, देिनिकेतिम्, 

देिदरबारः , देिकुलम्, हम्ययम्, निमािम्, देिरः , देिस्थािम्, देिगृहं च इत्यादीिा ं

िब्दािां प्रयोगः  दृश्यते। 

 मशन्दराशण अिाकं जीििस्य अशभन्नभागाः  भिन्ति, यत्र पूजया सह पियणाम् 

उत्सिािां च आयोजिं भिनत। तत्र बहूनि धानमयकसामाशजकािुष्ठािानि गोष्ठ्यश्च 

आयोज्यि।े प्राचीिकाले मशन्दराणाम् उपयोगः  िैशक्षकसंस्थािरूपेण 

सामाशजकसभास्थलरूपेण च जातः । एते िगरव्यिस्थायाः  केन्द्ररूपेण अनप न्तस्थताः  

आसि्, यषेां चतनुदयक्ष ुआपणानि, राजप्रासादाः , सैन्यिासस्थािानि च निनमयतानि। 

प्रासादनिमायणेनतहासः  

 देिालयनिमायणस्य मूलं िैनदकसानहते्य अन्ति। िैनदकसंनहताग्रने्ष ु

देिालयसम्बन्तन्धिा ं यज्ञिेदीयूपादीिा ं िणयिं नििरेण दृश्यते। लौनककसानहत्यग्रने्ष ु

देिालयनिषयकतत्त्वािा ंपूणयनिकशसतरूपं दृश्यते। 

 िैनदककालग्रने्षु प्राकृनतकतत्त्वािां (सनिता, अनिः , िरुणः , उषा, िद्यश्च) 

िुतयः  प्रािाः  याश्च देिालयनिमायणस्य आधाररूपेण जाताः । कालािरेण देिालयािा ं

निमायणम् आरब्म्। नद्वतीयिताब्द्ां शिलायाः  काष्ठस्य च आधारेण मशन्दरनिमायणकायुं 

सम्पनं्न जातम।् चतुर्यिताब्दी ं याित ् शिलाखिखिििे गुहामशन्दराणा ं निमायणारम्भो 

जातः ।(बादामी, उदयनगररः , खिनगररश्च इत्यादीनि गुहामशन्दराशण प्रशसद्धानि सन्ति) 

पिम्यां िताब्द्ाम् अर्ायत् गुिकाले मशन्दरस्थापत्यकला निकशसतरूपेण दृश्यत ेि। 

प्रासादनिमायणिैल्यः  

 गुिकालस्य समये सम्पूणे भारतदेिे निशभन्नप्रदेिषेु मशन्दरनिमायणस्य निनिधाः  

िैल्यः  अभिि।् उत्तरभारते िागर-कशलङ्ग-भूनमजिलै्यः ; दशक्षणभारत ेद्रानिड-केसर-

केरलादयः  िलै्यः  निकशसताः । कालािरे एतासां िलैीिां उपिैल्यः  अनप अभिि्, 

यर्ा - पालिैली, ओनडिािैली, सोलंकीिैली, िल्लभीिैली, पल्लििैली, चोलिैली, 

पाण्ड्यिैली, निजयिगरिलैी च मुख्याः  सन्ति। 
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 देििािोः  प्रशसद्धग्रने् प्रासादमििे चतुदयिप्रकाराणा ं प्रासादािा ं

(मशन्दरिैलीिां) िणयिं लभ्यते, यत्र अष्टप्रकाराणां प्रासादािाम् उत्तमतं्त्व निनदयषं्ट अन्ति- 

िागरा द्रानिडा चैि भनूमजा लनतिािर्ा। 

सािन्धारा निमािानदिागराः  पुष्पकानङ्कताः ॥ 

प्रासादनमश्रकाशै्चिमष्टौ जानतषु चोत्तमाः ॥7 

 एतासु सिायस ुिैलीषु िागरद्रानिडिलै्यौ सिायशधकप्रशसदे्ध अभिताम्। एताभ्या ं

िैलीभ्या ं सह िेसरिैली अनप द्रष्टव्या या िागर-द्रानिडिैल्योः  नमशश्रतरूपम् अन्ति, 

यस्याः  अिगयतानि अनप अिेकानि मशन्दराशण निनमयतानि। 

(i) िागरप्रासादिाि ु

 पिम्यां िताब्द्ाम् उत्तरभारत े निकशसतं यत् मशन्दरनिमायणशिलं्प तत ्

'िागरिािु' इनत कथ्यते। नहमालयपियततः  निन्ध्यपियतपययिं निितृे प्रदेि े

िागरिैलीिां निकासः  अभित्। अंिुमदे्भदग्रने् अस्य निकाससस्य प्रमाणम ्उपलभ्यते- 

नहमानद्रनिन्ध्योरिगयता सत्त्वा िसुधरा ।  

िागरे सान्तत्त्वके देिे ............॥8 

 एषा िागरिलैी मखु्यतः  पिसु िरेषु निकशसताभूत्। 

प्रर्मिरे, मशन्दराणा ंछदाः  सपाटाः  (flat) आसि्, अशधष्ठािं च 

चतुरस्रम् (िगायकारम्) अभित्। मुख्यमशन्दरस्य निनमयनतः  अनप 

अल्पोन्नत्याम् एि जातम्। नद्वतीयिरे जगत्याः  निमायणं प्रारब्म्, 

तया सह प्रदशक्षणापर्ः  अनप निनमयतः । तृतीयिरे, शिखरस्य 

संकल्पिा प्रकनटता। पिायतििैलीिा ं मशन्दराशण 

िगायकारमखु्यमशन्दराशण अनप निनमयतानि। लम्बाकारमिपः  

मुख्यमशन्दरस्य पुरतः  न्तस्थतः , अन्यानि च मशन्दराशण निनमयतानि। 

 
7 प्रासादमििम् 1.6,7 
8 अंिुमदे्भदः  25.19,20 
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चतुर्यिरे, मशन्दराशण आयताकाररूपं प्राप्नुिन्ति। पिमिरे, आयताकारप्रक्षेपेण सह 

मशन्दराणा ं िृत्ताकाररूपं जातम्। एिं दीघयकालपययिं िागरमशन्दरिािुिः  प्रासादािा ं

सततं निकासः  अभित।् निनिधशिल्पग्रने्ष ुिागरमशन्दराणा ंअष्टाङ्गानि निनदयष्टानि - 

मूलम् (आधारः ), मसरूकः , शिखरम्, जङ्घा, कपोतः , ग्रीिा, आमलकम्, कलिः । 

कालािरेण मिपस्य गभयगृहस्य चानप िागरमशन्दरस्य अङे्गषु अिभायिः  अभित्। 

ii) द्रानिडप्रासादिािु - दशक्षणभारतीयप्रदेिेष ुया मशन्दरिाििुैली निकशसताभतू,् सा 

द्रानिडप्रासादिाि ु इनत कथ्यते। एषा निमायणप्रणाली कृष्णािद्याः  आरभ्य 

कन्याकुमारीप्रदेिपययिं नििृते देि ेसिम्या ंिताब्द्ा ं निकशसताभतू्। अंिुमदे्भदग्रने् 

अस्य निकासस्य प्रमाणं एिम् उपलभ्यत े–  

कृष्णिेण्यानदकन्यािं तामसं भूतलं भिेत ्। 

राजसं द्रानिडे देिे ..........................।9 

 पल्लििासकािां काले आरब्ा एषा िैली, कालािरेण अत्यशधकतया निशिष्टा 

अभित्। द्रानिडिलै्या ं सियप्रर्मं गुहामशन्दराणां निमायणं जातम।् ततः  

तटिनतयमशन्दराशण(Shore temples) (यर्ा – महाबलीपुरम)् अनप निनमयतानि। 

एकादि - द्वादििताब्द्ोः  चोलसािाज्ये अिेकानि 

द्रानिडमशन्दराशण निनमयतानि। चतदुयििताब्द्ा ं

निजयिगरसािाज्य े यानि मशन्दराशण निनमयतानि, तेष ु

गोपुरस्य प्रधािता दृश्यते ि। 

प्रासादिािुिः  प्रमुखाः  अियिाः  

 िागर-द्रानिडप्रासादिािुिोः  मशन्दराशण अिेकैः  

अियिैः  युक्तानि भिन्ति। तषेां संशक्षिपररचयः  

निम्नप्रकारेण – 

 
9 अंिुमदे्भदः  25.20,21 
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• शिखरम् – एतत् गभयगृहस्य उपरर न्तस्थतः  एकः  पियताकृनतसम्पन्नः  

िक्राकारयुक्तसंरचिात्मकभागः । अस्य उपरर आमलकस्य तर्ा कलिस्य स्थापिा 

नक्रयते। िागरिािनुि अयं “शिखर” इनत कथ्यते, द्रानिडप्रासादिािनुि त ु“निमाि” 

इनत िाम्ना प्रशसद्धः । 

• आमलकम् – शिखरस्य उपरर न्तस्थतम ्आमलकफलसदृिं रूपम्। केषाशित ्

मतािसुारम् इदं पद्मस्य प्रतीकरूपम्, यत ् गभयगृहस्थदेितायाः  प्रनतनिशधतं्व करोनत। 

असै्यि उपरर कलिस्य स्थापिा भिनत। 

• कलिः  – एषः  आमलकस्य उपरर न्तस्थतः  कुम्भाकारः  भागः  यः  मशन्दरस्य 

सिोच्चभागः  भिनत। 

• अधयमिपः  – एषः  मशन्दरस्य प्रिेिस्थलं यत ्बनहः प्रदेिं मशन्दरेण संयोजयनत। 

• मिपः  – अधयमिपं च महामिपं च यः  संयोजयनत, िम्भाधाररतं दीघुं 

कक्षरूपं तं मिपं निदुः । अयम् आकारेण लघतुरः  भिनत। 

• महामिपः  – एषः  मशन्दरस्य मखु्यप्रिेिस्थािम्, यत्र भक्ताः  देिस्य पजूिं 

कुियन्ति। अयं गभयगृहेण सह अिराल ेसंयुक्तः  भिनत। 

• अिरालम् (Vestibule) – एतत् गभयगृहस्य च मुख्यमिपस्य च 

मध्यन्तस्थतभागः , यत्र गभयगहृस्य द्वारम्, देिसम्बद्धलक्षणानि शचत्राशण च दृश्यि।े 

• गभयगृहः  (Inner Sanctum) – एषः  मशन्दरस्य अिः न्तस्थतभागः , यत्र 

मुख्यदेिता प्रनतनष्ठता भिनत। अयं देिस्य िासस्थािम् इनत गण्यते, यः  मुख्यशिखरस्य 

अधः  न्तस्थतः  भिनत। 

• ऊरुशृङ्गम् (उपशिखरम्) – शिखरस्य समीपे यानि लघुशिखररूपेण उपयुयपरर 

सनन्निशेितानि भिन्ति, तानि ऊरुशृङ्गाशण इनत कथ्यि।े 

• जगती – एषा भूमेः  उपरर न्तस्थतः  अशधष्ठािरूपः  भागः  यन्तिि् मशन्दरनिमायणं 

नक्रयते। 

• गोपुरम् – द्रानिडिैल्यां मशन्दरप्राङ्गणस्य प्रिेिद्वारम्, यः  सम्पूणयस्य मशन्दरस्य 

सियतो महाि् भागः  भिनत। 
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• जलाियः  – एषः  मशन्दरे जलस्य संरक्षणार्ुं निनमयतः  भागः । 

• प्राकारः  – एषः  मशन्दरस्य सियनदक्ष ुनिनमयतः  पररखारूपः  प्राचीरः , यत्र गोपुराशण 

प्रिेिार्ुं        निमीयिे। 

िागर-द्रानिडिािनुिन्यासयोः  तुलिात्मकम ्अध्ययिम् 

 भारते निकशसतयोः  एतयोः  िैल्योः  मूलरूपेण सामं्य दृश्यते, नकिु देिगतभदेेि 

सह प्रासादिािूिाम ्अियिेषु शभन्नता अनप दृनष्टगोचरा। िागरद्रानिडिलै्योः  समािता-

निषमतयोः  ज्ञािार्ुं तुलिात्मकम् अध्ययिम ् इदमन्ति। अन्तिि ्िोधलेख े मशन्दरस्य 

अियिािां भेदत्रयं उदाहरणं प्रदश्ययते। 

१. उपररभागस्य संरचिाया: तुलिा  

 मशन्दराणा ंउपररभागस्य संरचिाया ंगभयगृहस्य उपररष्टात् कलिपययिं 

निनिधाियिाििां सम्मेलिं नक्रयते। अत्र कलि-आमलक-शिखरदीनि संरचिानि 

प्राप्यि।े 

(क) शिखरम् – 

• िागरिैली – शिखरं िक्राकृनतसम्पनं्न तर्ा ऋज्वाकृनतसम्पनं्न भिनत यत ्

उपररभागं प्रनत संकीणय: दृश्यते। तत्र ललाटनबम्ब - कै्षनतज - अधयगोलाकाररूपाशण च 

प्रदीयि।े सम्पूणयशिखरसंरचिा मूनतयकलाद्वारा शचत्रणद्वारा च अलङृ्कता भिनत। 

• द्रानिडिैली – अत्र शिखरसमकक्षसंरचिा “निमािः ” इनत कथ्यत।े अयं 

नपरनमडरूपेण चरणबद्धः  स्यात्, यः  सपाटिीषययुक्तः  भिनत। अन्तिि् देिता:, यक्षाः , 

गन्धव्ययः , पौराशणककर्ाः  च प्रनतमाशभः  अंनकताः  भिन्ति। ताः  प्रनतमाः  निनिधिणैः  

शचनत्रताः  सन्ति। 

(ख) आमलकम ्– 

• िागरिैली – अत्र आमलकम् आमलकफलसदृिं नडस्क(चक्राकार) इनतित ्

(Disk-like) भिनत। 

• द्रानिडिैली – अत्र आमलकस्य अभािः  दृश्यते। 

(ग) कलिः  – 
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• िागरिैली – शिखरस्य अङ्गम्, सिायशधकोन्नतम्, गोलाकृनतसम्पन्नम्। 

• द्रानिडिैली – एषः  भागः  तुलिया लघ्वाकारः  भिनत, यः  “िूपी” इनत 

कथ्यते। 

(घ) ऊरुशृङ्गम् / उपशिखरम् – 

• िागरिैली – एषः  मुख्यशिखरस्य समािरः , नकिु लघ्वाकारः , उध्वयगः । 

• द्रानिडिैली – एषः  भागः  गौणतया दृश्यते। 

२. मशन्दरिाििुः  मध्यभागस्य संरचिाया: तलुिा 

 मशन्दरिाििुः  मध्यभागस्य अियिेषु गभयगृह-मिप-िम्भादीनि 

उपलभ्यिे। 

(क) गभयगृहम् – 

• िागरिैली – एषा सिोच्चशिखरयुक्ता, यत्र मखु्यदेितायाः  प्रनतष्ठा, प्रिेिद्वारे 

गङ्गा, यमुिा, पषु्पाशण, देिसम्बद्धशचत्राशण अलङ्काररूपणे दृश्यि।े 

• द्रानिडिैली – गभयगृहम् लघुतरम्, परिु निितृालङृ्कतम्। द्वारे द्वारपालयोः  

शचत्रणम्, शभनत्तष ुकर्ाशचत्राशण अनप सन्ति। 

(ख) मिपः  – 

• िागरिैली – नत्रनिधः  मिपः  दृश्यत े– अधयमिपः , मिपः , महामिपः । 

• द्रानिडिैली – मिपः  नििृतः , परि ु अधयमिपस्य महामिपस्य च 

अभािः । 

(घ) प्राकारः  – 

• िागरिैली – सामान्यतया प्राकारस्य अभािः , मुक्तप्राङ्गणयुकं्त मशन्दरम्। 

• द्रानिडिैली – प्राकारनिमायणम् अनििाययम्, गोपुरेण प्रिेिः  भिनत। 

(ङ्ग) िम्भः  – 

• िागरिैली – ज्यानमनतकरूपयुक्तः , नकिु न्यूिालङृ्कतः । 

• द्रानिडिैली – शचनत्रतिम्भाः , नििृतालङृ्कताः  च भिन्ति। 

३. अधोभागस्य संरचिाया: तुलिा 
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 अधोभागस्य संरचिाया ं मशन्दराणां तत्तदियिािां गणिा नक्रयते। याि ् 

अिलम्ब्य सम्पूणयमशन्दरस्य निमायणं भिनत। अत्र जगती-

अशधष्ठािानदिां समािेिः  भिनत। 

(क)अशधष्ठािम–् 

िागरद्रानिडिैल्योः  उभयोः  समािम्। 

(ख) जगती – 

• िागरिैली – उन्नताधाररूपा, यत्र उपिेििं कृत्वा पजूिं नक्रयत।े 

• द्रानिडिैली – जगत्याः  अभािः , मशन्दरं भनूमसमीपे एि निमीयते। 

(ग) प्रिेिद्वारम् – 

• िागरिैली – लघु, न्यूिालङृ्कतम्। 

• द्रानिडिैली – गोपुरम ् इत्याखं्य द्वारम्, यत् मखु्यशिखरात् अनप बृहदाकारं 

बहुतलयुकं्त च। 

निष्कषयः  

 िािुिास्त्रस्य ऐनतहाशसकनिकासक्रमे िागरद्रानिडिैल्योः  योगदािम् 

अतुलिीयम ्अन्ति। मशन्दरनिमायण ेि केिलं स्थापत्यिास्त्रस्य दियिं दृश्यते, अनप त ु

धानमयक-सांसृ्कनतक-सामाशजकसामञ्जस्यस्य अनप प्रनतनबम्बः  प्रदश्ययते। एताः  

िैलीनिन्यासाः  केिलं स्थापत्यनििेषा ि, अनप त ु भारतीयसंसृ्कतेः , श्रद्धायाः , 

परम्परायाः  च जीििप्रतीकानि भिन्ति। अतः  प्रितुिोधपत्रस्य निष्कषयरूपेण ज्ञायत े

यत् िागरद्रानिडिलै्योः  तलुिात्मकनििेचिं केिलं स्थापत्यसौन्दययस्य ि निश्लषेणम्, 

अनप तु एकस्य संसृ्कनतपरम्परायाः  जीििप्रनतनिशधतं्व यस्य माध्यमिे 

भारतीयिाििुासं्त्र समग्रतया ज्ञातुं  िक्यते। एताः  िैलीनिन्यासाः  भारतस्य 

स्थापत्यनिरासतं गौरिं प्रदिययन्ति, यः  कालािरेऽनप अद्यानप स्थापत्यकलास ु

प्रेरणास्त्रोतः  भिनत। 
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डा.गणेिकृष्णभट्टः  

अनतथ्यध्यापकः  – ज्योनतषनिभागः  

के.सं.नि, गुरुिायूर-्पररसरः  

पुरिाटु्टकरा, तृश्शूर,् केरलम्  

सारांिः  

नदक्साधिनमनत पदेि गृहदीिां निमायणात् पूिुं करणीयस्य कमयनििषेस्य 

ग्रहणम्। गृहादीिानमनत पदेि गृह-मशन्दर-आलय-यज्ञकुि-िेदीत्यादीिा ं शचििम्। 

एतादृिेष ुसिषेु स्थािषेु नदिः  ज्ञािं नििा कमायरम्भः  दषु्करः । तिात ्नदक्साधिं कदा 

करणीयम्, नकमर्ुं करणीयम्, करं् करणीयम् इत्यानदनिषयेषु स्पष्टता अनििायाय। तदर्ुं 

िास्त्रे नििरेण तत्साधिनिशधः  प्राधान्यसनहतं निरूनपतः । ते निषयाः  ग्रन्ािरैः  सह 

तोलनयत्वा प्रकृतेऽन्तिि् सन्दभे प्रदश्ययते। 

कुशिकापदानि 

 नदक्साधिम्, पररच्छोदः , नदनिणययः , भूपरीक्षणम्, छाया, क्षेत्रनिन्यासः , 

चतुः खिम्, षोडिखिम।् 

उपोद्घातः  

 नदिनत अिकािं ददानत या सा नदक् इनत व्युत्पत्या नदक्-िब्दः  पूिय-पशश्चम-

दशक्षण-उत्तररूपा भिनत। निषयेऽन्तिि ् िब्दकल्पद्रमुिामके तन्त्रांि े राजिल्लभस्य 

िाक्यमेकमेिं प्रदश्ययत े– कृत्वैिमिशधं तिानददं पूियि पशश्चमम्। इनत देिो निनदयश्येत 

यया सा नदनगनत िृता॥1 इत्येिं नदक्-िब्दस्य व्युत्पनत्तकर्िपरुस्सरं पूिायदीिां नदिा ं

िामानि ितृानि। िािुिास्त्रे नदिः  ज्ञािं नििा यशत्कशित ्कमय अगे्र ि प्रितयत ेइनत 

कारणतः  तदर्ुं बहिो उपायाः  प्रदशियताः  प्रनतपानदताश्च। तत्र च मुख्यतया सूययशसद्धाि-

 
1 िब्दकल्पद्रमुः , नदक्-िब्दनिरूपणम् 
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शसद्धािशिरोमण्यानदग्रन्ाः  समाशश्रताः । एते शभन्ननिशभन्नाः  उपायाः  प्रयोजिसनहताः  

ग्रन्ािराधारेणात्र नििदीनक्रयिे। 

निषयनिरूपणम ्

सामान्यतया नदनिणययि ुयन्तिि ् नदशि सूयोदयः  सा पूिाय, यत्र सूयायिः  सा 

पशश्चमा नदक्। पूियभागस्य दशक्षणभागे निद्यमािा नदक् दशक्षणानदक्। पूियनदिातः  

िामभागे निद्यमािा उत्तरा नदक् भिनत। पूिायनदतः  निद्यमािेषु कोणेषु आिेयादीिा ंनदिा ं

कल्पिा कृता ितयते। परि ुशसद्धािोक्तरीत्या नदक्साधिं तु करणीयमेि। िािुनिद्यायां 

ताित् आदौ कदा नदनिणययः  काययः  इनत निषये उकं्त ितयते। तच्च यदा सूययः  उत्तरायणे 

ितयते, तर्ैि उत्तरायणमासस्य िुि े पक्षे (अर्ायत् उत्तरायणकालस्य यन्तिन्ननप 

िुिपक्षे) एिम् उदयाद्यिसमयपययिमातपस्य मेघाद्यैरप्रनतहतः  प्रसरः  यन्तिि ्नदि े

िा भिनत तदािी ंनदनिणययः  निधेयः  इनत। 

एिमुके्तष ुनदिषेु गृहनििेििाहाुं िल्योद्धारणानदशभः  भूपरीक्षणैः  परीशक्षतां भूनमं 

जलसकेािघषयणकुट्टिानदशभः  सम्यक्तया समीकृत्य तत्स्थाि े

स्थापनयष्यमाणिङु्कमािपररनमतेि मािेि अर्िा तनिगुशणतिे माििे िा एकं िृतं्त 

निमायतव्यम्। ततः  परं तस्य िृत्तस्य मध्यनबन्दौ द्वादिाङु्गलप्रमाणं िङंु्क प्रातः काले 

स्थापयेत।् 

पुिश्च छायानिगयमिप्रिेिसमयाकायक्रान्तिजीिािरम2् इनत श्लोके ताित् नदिः  

ज्ञािार्ुं ितृ्तस्य यन्तिि ्भागे सूययस्य छायायाः  प्रिेि एिं निगयमिकाल ेअर्ायत ्पिूायहे्ण 

अपराहे्ण (प्रातः  सायं च) स्पियः  भिनत तत्र आद्याङु्गलप्रमाणभूताम् एकां लम्बरेखां 

शलखते्। अयिािसुारेण सूययस्य  सिारसमये पूिायपरनबन्द ूरेखामाध्यमेि संयोज्यौ। तदा 

स्पष्टरूपेण पूिय-पशश्चमनदियोः  ज्ञािं भिनत। इिं िािनुिद्यायां निचाराः  निरूनपताः । 

मिुष्यलयचशन्द्रकायां ताित ् केचि निचाराः  समाितया प्रोक्ताश्चेदनप सरलया 

िैल्या नििरेण च प्रनतपानदतं ितयते। तच्च – यन्त्रेणािितानदिा च निपुणो 

 
2 िा.नि – ३/१० 
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यद्वाम्बुसम्पूरण3े इत्यानदिा श्लोकेि। तत्र िािुशिल्प े यो निपुणः  सः  भूनमं यन्त्रेण, 

जलानदिा िा समतलं कुयायत्। परं यजमािस्य कराधययुतम्, अधोभाग ेद्व्यङु्गलनमतं च 

िङंु्क िृत्ताकाररूपेण स्थापयेत्। तस्य िङ्कोरुपररभागे एकमङु्गलम्, तच्च सरोजमुकुलाकारं 

भिेत्। िङ्कोः  दैघ्यायत् नद्वगशुणतेि सूत्रेण एकं िृतं्त निमायय तन्मधे्य िङ्कोः  निचलिं यर्ा 

ि भिेत ् तर्ा सुदृढरूपेण स्थापयेत्। पिुश्च िङु्कच्छायाग्रभागे त्विनहतहृदयो 

िृत्तलिेऽङ्कनयत्वा4 इत्यानदिा प्रातः काले, सायंकाल े च िङ्कोरग्रभागीयच्छायां 

िृत्तपररशधरेखाया ं नबन्दरुूपणे सूचयते्। परं नद्वतीयनदिेऽनप एिमेि काययम्। नदिद्वय े

कृतनबन्दिूां मध्यभागं समािभागत्रयं कृत्वा प्रर्मनदिस्य नबन्दोः  पाश्वे पुिः  नबन्दुः  

काययः । एिं प्रर्मनदि ेनद्वतीयनदि ेच कृतनबन्द्वोरुपरर रेखां कृत्वा या पूिायपररेखा प्रािा 

सा एि िािनिकी पूिाय, पशश्चमा च भिनत। 

इदािी ंब्रह्मसूतं्र यमसूतं्र एिं निनदक्साधिं च निरूपयनत मिुष्यालयचशन्द्रकाकारः  

– एिं क्षेत्रस्य मधे्य सुनिनहतनमह यत ् ब्रह्मसतंू्र तदाहुः 5 इनत श्लोकद्वयेि। 

गृहनिमायणस्थाि े िङु्किा कृता या पूिायपरा रेखा सा ब्रह्मसूत्रिाम्ना व्यिहृता। तस्य 

ब्रह्मसूत्रस्य पूियपशश्चमाग्रभागं केनं्द्र मत्वा ितृ्तद्वयं काययम्। तच्च िृत्तद्वयं दशक्षणोत्तरयोः  

यत्र परस्परचे्छदे सनत मीिस्य उदराकारः  लभ्यते। तदग्रभागद्वयं या संयोजयनत सा रेखा 

दशक्षणोत्तररेखा भिनत। सा एि रेखा यमसूत्रत्विे व्यिनियते। 

 

  

 

 

ब्रह्मसूत्रयमसूत्रयोः  छेदिं यन्तिि ् मध्यनबन्दौ सङ्गच्छते ततः  समािािरदरेू 

नबन्दचुतषु्टयं काययम।् तािेि नबन्दिू् केन्द्रत्वेि स्वीकृत्य िृत्तचतषु्टयं च काययम्। 

 
3 म.च – २/०१ 

4 म.च - २/०३ 

5 म.च – २/५-६ 
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िृत्तचतुष्टयेषु क्रमेण द्वयोः  द्वयोः  िृत्तयोः  मीिोदराकारे नबन्दोयोजििे याः  रेखाः  समुद्भतूाः  

ता एि निनदिः  भिन्ति। 

शसद्धािशिरोमणौ उदकेि समीकृतायां भूमौ इष्टप्रमाणनमतं िृतं्त निशलख्य तस्य 

केने्द्र द्वादिाङु्गलिङंु्क संस्थाप्य तस्य छायया नदनिणययक्रमः  इिं निरूनपतः  – 

िृत्तेम्भः  सुसमीकृतशक्षनतगत ेकेन्द्रस्थिङ्कोः  क्रमा- 

द्भागं यत्र निित्यपैनत च यतित्रापरेन्द्र्यौ नदिौ। 

तत्कालापमजीियोिु नििराद्भाकणयनमत्याहता- 

ल्लम्बज्यािनमताङु्गलैरयिनदश्यनै्द्री सु्फटा चाशलता॥ 

तन्मत्स्यादर् याम्यसौम्यककुभौ सौम्या ध्रुिे िा भिे- 

देकिादनप भाग्रतो भुजनमतां कोटीनमतां िङु्कतः । 

न्यस्येद्यनष्टमजृुं  तर्ा भनुि यर्ा यष्ट्यग्रयोः  संयुनतः  

कोनटः  प्राच्यपरा भिेनदनत कृते बाहुश्च याम्योत्तरा॥6 

सम्प्रनत नदव्येि निश्वकमयणा नदनिणययक्रमः  स्वकीय े ग्रने् निरूनपतं यर्ा – 

प्राची ंपरीक्षयेत्सम्यक्सूययगत्यिुमाितः । 

घ्रीतस्थलके िङु्कमिटे स्थापयेत्क्रमात्॥ 

खनदरन्तिन्दकुो िानप क्षीरिृक्षसमुद्भिः । 

िङु्कः  शे्रयस्करः  प्रोक्तो द्वादिाङु्गलमािभाक्॥ 

हिप्रमाणतो िानप नद्वहिो देिमशन्दरे। 

िङ्कोरुपरर मािस्य सूशचका सा शिखा मता॥7 

दाििराजमयप्रणीते मयमताख्ये ग्रने् - 

िके्ष्यऽहं नदक्पररचे्छदं िङु्किाकोदये सनत। 

उत्तरायणमास ेतु िुिपके्ष िुभोदये॥ 

 
6 शस.शि – नत्र/८,९ 

7 नि.िा – ३/७,८,९ 
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प्रििपक्षिक्षते्र निमले सूययमिले। 

गृहीतिािुमधे्य त ुसमं कृत्वा भुिः  स्थलम्॥ 

जलेि दिमाते्रण समं त ुचतरुस्रकम्। 

तन्मधे्य स्थापयेच्छङंु्क तन्मािमधुिोच्यते॥8 

क्षेत्रनिन्यासः  - चतुः खिं षोडिखिं च  

 गृहनिमायणार्ुं निशश्चतक्षेते्र गृहारम्भातू्पियमेि क्षेत्रनिन्यासः  चतुः खिेि 

षोडिखिेि च काययः । तत्र च िािनुिद्यायाम् – यदकंु्त िेनदनििारमायामश्चानप 

तत्समः 9 इत्यानदिा प्रोक्तित् गृहनिमायणार्ुं िनेदपररमाणं ज्ञात्वा अर्ायत ् नििेििस्य 

नििारम् आयामं चािलोक्य तदिुरूपं क्षेतं्र चतुरसं्र कृत्वा तन्मधे्य सूत्राङ्किं काययम्। 

पुिश्च प्रागगं्र चाप्यदुग्वकं्त्र ब्राहं्म यामं्य च िामतः 10 इनत श्लोकेि मधे्य स्थानपतस्य सूत्रस्य 

नििरणं करं् करणीयनमनत प्रोक्तम्। तद्यर्ा पूिायनदतः  समारभ्य पशश्चमपययिम्, 

एिमुत्तरं समारभ्य दशक्षणपययिं च दे्व दे्व रेख ेलखे्ये। तदा िनेदित् समचतरुसं्र क्षेतं्र 

संरशचतं भिनत। सम्प्रनत मािुष्यमर् यामं्य च दैिमासुरमेि च11 इत्यिेि सूत्रपातिे 

संरशचतेष ु चतुषुय खिेषु पिूयनदशि निद्यमािः  प्रर्मखिः  मािुषखिः , नद्वतीयादयः  

अर्ायत् याम्यादयः  खिाः  दैिासुरखिाः  भिन्ति। एषु च ईिन्यानदपदािा ं निन्यासः  

नक्रयते। स्थािं िृणा ंत ुमािषु्ये दैिे चापीनत केचि12 इनत श्लोके कृत ेसमचतरुस्रखिे 

ईिान्यानदपदेषु माििस्य गृहं कुत्र करणीयनमनत उच्यते। मािषु्ये एिं दैिखिे च 

गृहनिमायणं सुकरम्। आसरुयाम्यपदयोः  अर्िा िायव्यानिकोणयोः  िा आिासार्ुं 

भििनिमायणं सियर्ा िज्ययमिे। 

 
8 म.म – ६/१,२,३ 

9 िा.नि – ३/११ एिं ४/३० 

10 िा.नि – ४/३१ 

11 िा.नि - ४/३२ 

12 िा.नि - ४/३३ 
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अधुिा उत्तमानदिम्भसमचु्छि यम् (पादसमुच्छियम्) उक्त्वा परं षोडिखिं च 

निरूपयनत िािनुिद्याकारः । यािाि् गृहस्य नििारिािाि् पादसमुच्छि यः 13 इनत श्लोके 

गृहनििारसमप्रमाणः  पादसमुच्छियः  उत्तमः , ततः  पादोिः  मध्यमः , उत्तमादधयहीिः  

अधमश्चेनत। पुिः  िदनत यनद पूिोकं्त िम्भपररच्छि ायं ि नक्रयत े तदा निकल्परूपेण 

गृहनििेििस्थािमेि शचियनत अर्िा समचतरुसं्र षोडिपदमेि कल्पयेत्क्षते्रम्14 

इत्यानदिा श्लोकद्वयेि। अत्र ताित् ग्रन्स्य चतरु्ायध्याये उक्तक्रमेण कन्तल्पतेष ु

मािुष्यदैिानदषु चतषुुय खिेषु प्रत्येकन्तिन्ननप खिे प्रागग्रम्, उदगगं्र चेनत सूत्रद्वयं 

शलखते्। तदा तत्सम्पूणुं क्षतंे्र षोडिपदात्मकं भिनत। तदा गृहनििेििार्ुं निमायणार्ुं िा 

अहययोः  दैिमािषुखियोरुक्तरीत्या निऋयनतपदे न्तस्थतं दैिखिम्, ऐिािपदे न्तस्थतं 

मािुषखिनमनत प्रत्येकन्तिन्ननप खिद्वयं सम्प्राप्यत।े तर्ैि दैिखिे दैिमािषुनमनत, 

मािुष्यखिेऽनप दैिमािुषनमनत पुिः  चत्वारर पदानि गृहस्थािार्यम् उत्तमोत्तमानि 

भिन्ति। तत्र च नििेििस्य िैऋयत्यभाग े निद्यमािे दैिाख्य ेचतुष्पदखिे निऋयनतपदं 

दैिखिनमनत िाच्यम।् तत्र मशन्दरं कुयायत्। एिं पिूोके्त दैिखिे एि ईिािपदं 

मािुषपदखिनमनत प्रोक्तम।् यनद अनििाययम् अर्ायत ्दैिपदे निमायणमिकं्त तनहय मािषु े

िक्यत े इनत। एिमेि पूिोके्तष ु चतुषुय खिेष ु ईिािभागे न्तस्थतमािषुखिेऽनप पुिः  

पदचतुष्टयं कृत्वा तत्र निऋयनतपदं दैिखिम्, ईिािपदं मािुषपदखिनमनत निभजिं 

कृतं ितयत।े इिमुक्तयोः  दैिमािषुखियोः , तत्रानप दैिमािुषपदखियोरिराल े

गृहनिमायणं योगं्य भिनत। सम्प्रनत नििेििे मिषु्यानदपदािां कल्पिं कुत्र करणीयनमनत 

निरूप्यत े– मािुषं्य तत् प्रोकं्त यत्र चतषंु्क पदं भिेदीिे15 इनत श्लोकाभ्याम्। ईिािनदशि 

पदचतुषं्क मािुषखिम्, िऋैयत्यकोणे पदचतुषं्क दैिखिम्, िायव्यकोणे पदचतषु्कम ्

आसुरखिनमनत कीनतयतम्, तर्ैि आिेयनदशि पदचतुष्टयं यमखित्वेि ितृम्। एषु च 

आसुरयाम्यखिौ त्याज्यौ, दैिमािषुखिौ च गृहनिमायणानदष ुग्राह्यौ भितः । 

 
13 िा.नि – ५/०५ 

14 िा.नि – ५/०६-०७ 

15 िा.नि - ५/०८-०९ 
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मािुषम ्    

 दैिम ्   

  मािुषम ्  

   दैिम ्

मिुष्यालयचशन्द्रकायां त ु एिं क्षेत्रस्य मधे्य सनुिनहतनमह ब्रह्मसूतं्र तदाहुः 16 

इत्यानदिोके्ति ब्रह्मसूत्रेण यमसूत्रेण च गृहनििेििस्थािं चतुः खिं करणीयनमनत 

प्रोक्तम्। पिुश्च - सूत्र े प्रागुदगग्रके शक्षनततले कृत्वा चतुः खन्तिते17 

इत्यानदश्लोकेिोक्तनिषयाः  ग्रन्द्वयेऽनप समािाः  भिन्ति। यतो नह नििेििस्थाि े

चतुः खिं कृत्वा तत्र िैऋयत्यखिे ईिान्यखिे च गृहनिमायणं प्रििनमनत 

प्रनतपानदतमेि। परि ु अत्र ताित ् कृते षोडिखिे ईिान्यचतुः खिस्य 

िैऋयत्योपखिम्, एिं िैऋयत्यचतुः खिे ईिान्योपखिं च गृहनिमायणार्ुं प्रििनमनत 

प्रनतपानदतम्। एतत्तु िािुनिद्यायां िोक्तम्।  

सम्प्रनत ग्रने्ऽन्तिि् चतुः खिािां िामानि तेषां फलनि च नििषेतया अतै्रि 

प्रोक्तानि। यर्ा धात्रीतलेऽबं्ध्यशिनि मािषुाखं्य गृहाशभिृनद्धप्रदमैिखिम्18 इनत श्लोके 

ब्रह्म - यमसूत्रािुगुणं निििेिस्थािं चतुः खिात्मकत्वेि निभके्त सनत पूिोत्तरमध्यिनतयिः  

ईिािखिस्य मािुषखिनमनत िाम। अत्र निनमयताः  गृहाः  अशभिृनद्धपर्गानमिः  

भिन्ति। दशक्षणपशश्चमयोः  मध्यिनतयिैऋयत्यखिस्य देिखिनमनत िाम। अत्र च निनमयतं 

गृहं यजमािस्य इष्टप्रानिं करोनत। एतौ द्वािेि देिमािुषखिौ मिुष्यालयार्ुं प्रििौ 

भितः , ि तु अन्य।े आिेयखिं यमसंनज्ञतं स्यान्मृनतप्रदं चाशखलिज्ययमतेत्19 इत्यििे 

पूियदशक्षणयोमयध्यिनतयस्थािम् आिेयभागं च यमखित्वेि व्यिनियते। यमखिे निनमयतं 

 
16 म.च- २/०५ 

17 म.च. -2/7 
18 म.च – २/०८ 

19 म.च – २/०९ 



निबन्धमाला 2025 – 26          ISSN : 2277 - 2359 

 

 

69 

गृहं गृहिाशसिां मरणाय कल्पत।े पशश्चमोत्तरयोः  मध्यभागे निद्यमािं िायव्यभागम ्

आसुरखित्विे अशभधीयत।े तिात् एतदनप त्याज्यमिे। श्लोके नििां क्वानप च गृह्यत े

तत् इत्युक्तत्वात् कुत्रशचत ् िैश्यािा ं गृहनिमायणार्यम ् एषः  खिः  स्वीनक्रयत े इनत 

कशर्तम्।  

 

      षोडिखिः  

 चतुः खिः    

 

 

 

    

िािुनिद्याया ंताित ् निनिधखिेष ु निनमयतािा ंगृहाणां कीदृिं फलं सङ्गच्छत े

इनत तु िोक्तमेि। पिुश्च षोडिखिेष ु ऐिाििैऋयत्यचतुः खियोः  देिमािुषोपखिौ 

ग्राह्यौ इनत िािनुिद्यायाम्। मिषु्यालयचशन्द्रकायां केिलं निऋयनतखिस्य 

ईिािोपखिम्, ऐिािखिस्य िैऋयत्योपखिौ च ग्राह्यौ, ि तु अन्य ेइत्युक्तम।्  

उपसंहारः  

इिं िािुनिद्या-मिषु्यालयचशन्द्रकानदष ु ग्रने्षु गहृनिमायणे प्रधािभूतािा ं

स्थपत्यादीिां लक्षणम ् – िाििुास्त्रोपयुक्तप्रमाणानि – भूपरीक्षणम् – 

भूचयिनिशधररत्यादीि् निषयािुक्त्वा िङु्कस्थापिानदनदनिणययक्रमः , क्षेत्रनिन्यासश्च 

निरूप्यत।े एष ुनिचारेष ु कुत्रशचत् सामं्य िषैमं्य च ितयत ेएि। पुिश्च केषुशचत ्ग्रन्ािरेषु 

निद्यमािाि् कांश्चचि निचारािनप यर्ािनक्त सङृ्गह्य तत्सिुं यर्ािदनु्तल्लख्य 

अतै्रिोपसंहरानम। 
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अिुिीशलतग्रन्सचूी 

• िािुनिद्या 

• मिुष्यालयचशन्द्रका 

• मयमतम ्

• निश्वकमयिािुिास्त्रम ्

• सूययशसद्धािः  

• शसद्धािशिरोमशणः  

• िब्दकल्पद्रमुः  
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निपात एकाजिाङ््ग इनत सूत्रार्यनिमियः  

िरशसंहगणेिभट्टः  

अनतथ्यध्यापकः  – व्याकरणनिभागः  

के.सं.नि, गुरुिायूर-्पररसरः  

पुरिाटु्टकरा, तृश्शूर,् केरलम् 

िोधसारः  

 संसृ्कतिाङ्मयजगनत ऐन्द्रचान्द्रकािकृत्स्नानदव्याकरणषेु निद्यमािषेु सत्स ु

रत्नस्वरूपेण िोिुभ्यते पाशणिीयम्। लौनककिनैदकिब्दव्युत्पनत्तप्रनतपादिाच्च जगतीतल े

निशिषं्ट स्थािं भजते। तपस्सिुष्टमहेश्वरप्रसादप्रािाक्षरसमाम्नयमाशश्रत्यप्रणीताष्टाध्याय्यी 

अष्टसु अध्यायेषु निभक्ता सती संज्ञा-पररभाषानदभेदेि षोढा निभज्यते। 

उपचतुसहस्राशण सूत्राण्यनप एतषेु षटे्स्विािभयिन्ति। उपचतुसहस्रसूत्रेष्वन्यतमं सूतं्र 

िरीिनतय “निपात एकाजिाङ््ग”। प्रर्माध्यायस्य प्रर्म ेनिद्यमािस्य सूत्रस्यास्य दलािा ं

पाणीिीयव्याकरणस्य आधारिम्भभूतमहाभाष्यनददृष्ट्या निमियिं नितािमौशचत्याय 

कल्पत इनत हेतोः  प्रत्येकं दलस्य नििेचिपूियकं प्रयोजिोपन्यासः  प्रकृतलखेे उपलक्ष्यत।े 

निशिष्य महाभाष्यकारसङे्कनतत-अन्यत्र िणयग्रहणे जानतग्रहणम् इनतज्ञाप्यांिः  

कोनटक्रमेणोपन्यिो निद्यत।े पूियपक्षशसद्धािरूपेण निषयोऽत्र निगनदतः । अध्ययिेि 

निषृ्कष्टः  शसद्धािः  इहस्थमेकग्रहणं व्यर्ीभूय अन्यत्र िणयग्रहणे जानतग्रहणनमनत 

ज्ञापयनत, तेि शधप्सनत इत्यत्र िलोपशसनद्धः  प्रयोजिनमतं्यिश्च प्रनतपानदतोऽन्ति। 

उपोद्घातः   

 धमायर्यकाममोक्षाख्यषेु चतषुुय पुरुषार्ेष ुमोक्षाख्यः  पुरुषार्य एि सिेषा ंप्राशणिा ं

परमप्रयोजिं भिनत, तत्प्रािये च िदे एि मखु्यतमं स्थािं भजते। तदकु्ति  

प्राप्त्यपुायोऽिुकारश्च तस्य िदेो महनषयशभः । 

एकोऽप्यिकेित्मेि समाम्नातः  पृर्क् पृर्क्॥1 

 
1 िाक्यपदीयम् – 1.5 
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अशधगमाय च तादृिस्य िेदस्य षडङ्गानि भिन्ति। 

शिक्षा व्याकरणं छन्दो निरुकं्त ज्यौनतषं तर्ा। 

कल्पश्चेनत षडङ्गानि िेदस्याहुमयिीनषणः ॥ 

षट्स्वङे्गषु मुखनमि मखु्यस्थाित्त्वात् मुमुक्षाशर्यशभः  सिैः  िूिमधे्ययमेि। तदकंु्त 

पाशणिीयशिक्षायां “तिात्साङ्गमधीत्यैि ब्रह्मलोके महीयते”। िाक्यपदीयेऽनप 

इदमादं्य पदस्थािं शसनद्धसोपािपियणाम् । 

इयं सा मोक्षमाणािामशजह्मा राजपद्धनतः ॥2 इनत 

भाष्यकारोप्याह – “प्रधािे च कृतो यत्नः  फलिाि् भिनत”3। इदं च व्याकरणं ि केिलं 

मोक्षसाधिमनप तु अन्येषां िदेाङ्गािामप्युपजीवं्य भिनत। ऐनं्द्र-कािकृतं्स्न-

चान्द्रनमत्यादीनि बहूनि व्याकरणानि निश्वन्तिि् निश्व े समुपलभ्यिे तर्ानप 

तपस्सिषु्टमहेश्वरप्रसादप्राित्त्वात ् िैनदकलौनककिब्दान्वाख्याित्त्वाच्च 

पाशणिीयव्याकरणमेि िदेाङ्गत्त्वेि पररगण्यते। पाशणनि-कात्यायि-पतञ्जल्याख्यैः  

नत्रशभमुयनिशभः  प्रणीतत्त्वात ्नत्रमुनिव्याकरणनमत्यनप कथ्यते। 

 तदेतन्तिि् पाशणिीये व्याकरणे उपचतुस्सहस्रसूत्राशण सन्ति। तानि सूत्राशण 

षोढा निभकंु्त िक्यानि 

संज्ञा च पररभाषा च निशधनिययम एि च। 

अनतदेिोऽशधकारश्च षनिधं सूत्रलक्षणम्॥ इनत। 

भगिाि् पाशणनिः  लाघििे िास्त्रप्रनक्रयानििायहाय कायायर्यि संज्ञादीनि सूत्राशण 

रचयामस। तादृिसंज्ञासूत्रषे्वन्यतमं भिनत प्रकृतसूत्रम्। तदेतत्सूत्रस्थदलािां निमियिं 

प्रकृतेऽन्तिि् लेख ेनिधास्यत।े 

कुशिकापदानि  

 निपातः , एकाच्, अिाङ््ग। 

 
2 िाक्यपदीयम् – 1.16 

3 महाभाषं्य पस्पिाननकम् 
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तथ्यसङ्कलिम ्

 सूत्रपररचयः  - भगिता पाशणनििा प्रणीतायामष्टाध्याय्यां प्रर्माध्यायस्य प्रर्म े

चतुदयिं नत्रपदमदश्शास्त्रम।् ईददेूनििचिं प्रगृह्यम्4 इनत सूत्रात ्प्रगृह्यम् इनत संज्ञािाचकं 

पदम ् अिुितयते। तच्च पुाँ न्तल्लङे्गि निपररणमत।े एकाच् इनत एकश्चासौ अच् चेनत 

कमयधारयसमासनिशिषं्ट प्रर्मैकिचिािं पदम्। ि आङ््ग अिाङ््ग इनत 

िञ्तत्पुरुषसामसनिशिषं्ट प्रर्मैकिचिािं पदम्, एकाशजत्यत्र अन्वनेत। एिं च सतू्रार्यः  

इिं भिनत आङ््ग-शभन्नः  एकाच् निपातः  प्रगृह्यः  स्यात्। प्रगृह्यसंज्ञायां च प्लुतप्रगृह्या 

अशच नित्यम5् इनत प्रकृनतभािः  प्रितयते। यर्ा इ इन्द्रः  इत्यत्र इ इनत निियार्यबोधक 

एकाच् निपातोऽन्ति, तस्य प्रकृतसूत्रेण प्रगृह्यसंज्ञायाम्, प्लुतप्रगहृ्या अशच नित्यनमत्यिेि 

प्रकृनतभािो भिनत। एिमेि उ उमेिः  इत्यत्र उ इनत नितकायर्यबोधक एकाच् 

निपातोऽिीनत हेतोः  तस्य अिेि प्रगृह्यसंज्ञायां प्लुतप्रगृह्या अशच नित्यनमत्यििे 

प्रकृनतभािे च रूपं भिनत। 

दलप्रयोजिम ्

 निपात इनत नकमर्यम्। ि च निपात इनत दलाभािेऽनप अिाङ््ग इत्यत्र आनिन्नः  

आङ््ग सदृिः , सादृशं्य च अर्यित्त्वेिेत्याशश्रत्य अर्यित एकाचः  निपातस्य एि प्रगृह्यसंज्ञा 

भिनत। केिलस्य प्रत्ययस्य प्रयोगाभािात् प्रगहृ्यसंज्ञायाः  प्रत्ययनिषये िान्ति प्रानिररनत 

िाच्यम्। चकारात्र जहारात्र इत्यत्र दोषापत्तेः । कृञ् धातोः 6 शलनट, परिैपदनतप्-प्रत्यये, 

तस्य परिैपदािा ंणलतसुसु्थलर्ुसणल्वमाः 7 इत्यिेि णलादेिे कृ अ इनत जाते, शलनट 

धातोरिभ्यासस्य इनत सूत्रणे धातोः  नद्वत्त्वे, अभ्यासकायेषु कृतेष ुचकार इनत रूपम्। 

एिमेि हृञ् हरणे इनत धातोः  जहार इनत रूपम्। उभयत्रानप अन्वयव्यनतरेकाभ्यां 

प्रत्ययस्य नतपः  अर्यित्त्वेि तदादेिभूतस्य णलः  अकारस्यानप अर्यित्त्वात् एकाच्त्त्वाच्च 

 
4 ईददेूनििचिं प्रगृह्यम्(1.1.11)-ईददेूदिं नद्विचिं प्रगृह्यसंजं्ञ स्यात्। 

5 पु्लप्रगृह्या अशच नित्यम्(6.1.125)-पु्लताश्च प्रगृह्याश्च अशच परे नितं्य प्रकृत्या स्युः । 

6 कृञ् नहंसायाम्(कौमुदीधातुपाठः  1253)-स्वानदः । 

7 परिैपदािां णलतुसुस्थलर्ुसणल्वमाः (3.4.82)-शलटन्तिबादीिां ििािां णलादयो िि सु्यः । 
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प्रगृह्यसंज्ञा आपद्येत। सत्यां च प्रगृह्यसंज्ञायां चकार अत्र जहार अत्र इत्यिस्थाया ं

प्लुतप्रगृह्या अशच नित्यम् इनत सूत्रेण प्रकृनतभािे सिणयदीघो ि स्यात्। अतः  अत्र 

प्रकृनतभािाभािाय निपात इनत पदं सूत्रे अशभन्याशस सूत्रकारेण। तनन्निेिे च णल्-

प्रत्यय-अकारस्य निपातत्त्वाभािात् िान्ति प्रसङ्गः  प्रगृह्यसंज्ञामूलकप्रकृनतभािस्य। 

 नकिु एतनद्वषय ेउद्योतकारो ब्रिीनत – निपात इनत नकमर्यम्, चकारात्र, जहारात्र 

इनत पषृ्टप्रनतिचिािसुन्धाििे इिं भाष्याियो िणयिीयः  अिर्यकनिपातेऽनप इदं सूतं्र 

प्रितयत इनत ओत्-सूत्रभाष्य ेप्रनतपानदतत्त्वात् अर्यितः  निपातसै्यि ग्रहणम् इनत िान्ति 

नियमः । अतः  अिानङ्गनत पयुयदासात ् अप्रत्ययस्य ग्रहणम् इनत प्रश्नस्य आियः । 

उत्तराियिु पयुयदासिे अप्रत्ययस्य ग्रहणम् इनत ि मािम्, निपातग्रहणादेि।  

 एकाशजनत नकमर्यम्। सूत्रे एकाशजनत पदाभािे निपात अिाङ््ग इनत सतंू्र 

पययिस्यनत। सूत्रार्यश्च आङ्वजयः  निपातः  प्रगृह्यः  स्यानदनत लभ्यते। तर्ा सनत प्रेदं ब्रह्म, 

प्रेदं क्षत्रम् इत्यादौ प्रगृह्यसंज्ञापद्येत। प्र इदम् इनत न्तस्थते प्र-इत्यस्य निपातसंज्ञा प्रादयः  

इत्यिेि निधीयते। ततश्च पु्लतप्रगृह्या अशच नित्यम् इनत प्रकृनतभािात् आद्गणुः  इनत 

अकार-इकारयोः  एकारः  गणुादेिो ि स्यात्। अतः  प्रदेनमत्यानदरूपसाधिाय एकाच्त्पदं 

सूत्रे प्रायौक्षीत ्भगिाि ्पाशणनिः । 

 िन्वेकाच् पदप्रयोगेऽनप प्रेदं ब्रह्म, प्रेदं क्षत्रम् इत्यादौ 

प्रगृह्यसंज्ञापूियकप्रकृनतभािः  स्यादेि। एकः  अच् यन्तिि् सोऽयमेकाशजनत प्र-इत्यस्य 

एकाच्त्त्त्वव्यपदेिसत्त्वात ् प्रगृह्यसंज्ञापूियकप्रकृनतभािः  प्राप्नोतीत्याियात।् इनत चेत ्

तत्रोच्यते – एकाशजनत िायं बहुिीनहः  (एकः  अच् यन्तिि् सोऽयमेकाच्)। नकि ु

समािाशधकरणितु्परुषः  एकश्चासौ अच्च एकाशजनत। अन्यपदार्यप्राधन्यबहुिीह्यपके्षया 

िनतयपदार्यप्राधान्यकमयधारस्यािरङ्गत्त्वात ् कमयधारय आश्रीयत।े प्र इत्यस्य 

एकाज्रूपत्त्वाभािात ्ि प्रगृह्यसंज्ञाप्रसङ्गः , िानप तन्मूलकः  प्रकृनतभािः । 

 यद्येिम् एकश्चासौ अच्च एकाशजनत समािाशधकरणित्पुरुषः  इनत व्याख्यास्यते, 

तनहय िार्ो एकग्रहणेि। निपात अजिाङ््ग इत्येि सूतं्र कतुुं िक्यते। िन्वन्तिि् न्यास ेप्रेदं 

ब्रह्म, प्रेदं क्षत्रम ्इत्यादौ प्रगृह्यसंज्ञापूियकप्रकृनतभािापनत्तदोषिदिस्थ एिनेत िाच्यम्। 
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अचा निपातो नििेष्यते, नििेषणेि च तदिनिधौ अजिो यो निपातः  स प्रगृह्यः  

स्यानदत्यर्ायश्रयणात् प्रदंे ब्रह्म, प्रेदं क्षत्रम् इत्यादौ दोषतादिस्थ्यानदनत भािः । समाधीयते 

- अजेि यो निपात इनत निज्ञायते। यनद अच्च अन्यच्च स्यात ्तनहय अज्ग्ग्रहणमिर्यकं 

स्यात्। निपात अिाङ््ग इत्यकु्तािनप अिाङ््ग इत्यत्र पयुयदासाश्रयणेि आनिन्नः , आङ््ग सदृिः  

सादृशं्य च अच्त्त्विे आशश्रत्य अजिस्य निपातस्य प्रगृह्यसंज्ञायाः  निधातुं  िक्यत्त्वात्। 

तिात ्इह सूत्रे कृतम् अज्ग्ग्रहणम् अज्रूपस्य निपातस्य प्रगृह्यसंज्ञां ज्ञापयनत। प्रेदं ब्रह्म, 

प्रेदं क्षत्रम् इत्यादौ प्र-इत्यस्य अज्रूपत्त्वाभाित् ि प्रगृह्यसंज्ञाप्रसनक्तः , िानप 

तन्मूलकप्रकृनतभािस्य। 

 इदािी ं निचाययत े येि निशधिदिस्य8, आद्यििदेकन्तिि9् इत्यियोः  

पररभाषयोः  कतरा पररभाषा इह उपनतष्ठत इनत। तर्ा च भाष्यम् – द्वयोः  पररभाषयोः  

सािकाियोः  समिन्तस्थतयोः  आद्यििदेकन्तिि् यिे निशधिदिस्य  इनत च – इयनमह 

पररभाषा भनिष्यनत आद्यििदेकन्तिि् इनत, इयं च ि भनिष्यनत येि निशधिदिस्य 

इनत। अत्र प्रदीपव्याख्याकृत् भाष्यकाराणां प्रश्नाियं प्रकटयनत – अन्यतरनििृत्त्या 

अज्ग्ग्रहणसामथ्यायत् अज्मातं्र गृह्यत े तदिं निरस्यत,े निपयययिु ि भिनत इनत 

नििेषाभािात् प्रश्नः । तत्र अन्यतरनििृत्या इत्यस्य अयमशभप्रायः  निपातस्य नििेषणत्त्व े

येि निशधिदिस्य इनत पररभाषायाः  अप्रसनक्तरेि नििृनत्तः । तदा अज्ग्ग्रहणसामथ्यायत ्

अजेि यो निपात इनत निज्ञायते। निपातस्य नििेष्यत्त्वे त ुअशजनत नििषेणसामथ्यायत ्

तदिस्य ग्रहणे मखु्याजिपररग्रहात ् आद्यििनदत्यस्य नििृनत्तररनत। पक्षद्वयेऽनप 

अज्ग्ग्रहणस्य अर्यित्त्वमन्ति। उभयोः  पररभाषयोः  सािकाित्त्वमन्ति। तर्ा नह 

तदिनिधेरिकािः  ओरािश्यके10 लाव्यम्, पाव्यम् इनत। आद्यििदेकन्तिि ्

इत्यस्यािकािः  नमदचोऽन्त्यात् परः 11 तानि, यानि इनत। अत्र नह 

 
8 येि निशधिदिस्य(1.1.72)-नििेषणं तदिस्य संज्ञा स्यात्, स्वस्य च रूपस्य। 

9 आद्यििदेकन्तिि्(1.1.21)-एकन्तिि् नक्रयमाणं काययमादानिििाि इि स्यात्। 

10 ओरािश्यके(3.1.125)-उिणायिाद्धातोण्ययत्स्यादिश्यम्भािे द्योत्ये। 

11 नमदचोऽन्त्यात् परः (1.1.47)-अचां मध्ये योऽन्त्यः  तिात्परिस्यैिािाियिो नमत्स्यात्। 
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साक्षादन्त्यग्रहणमिीनत तदिनिध्यभािः । द्वयोरनप सािकाियोः  पररभाषयोः  प्रकृत े

प्रगृह्यसंज्ञासूत्रे अजेि यो निपात इत्यर्यकन्तल्पका आद्यििदेकन्तिि ् इनत पररभाषा 

उपनतष्ठते, अजिो यो निपात इत्यर्यकन्तल्पका येि निशधिदिस्य इनत पररभाषा 

िोपनतष्ठत इत्यत्र नकं निनिगमकम्। चेत्, आचाययप्रिृनत्तरेि ज्ञापयनत इयनमह पररभाषा 

भनिष्यनत – आद्यििदेकन्तिि् इनत, इयं ि भनिष्यनत यिे निशधिदिस्य इनत। 

यदयम् अिाङ््ग इनत प्रनतषेधं िान्ति। तर्ा नह यिे निशधिदिसे्यनत 

तदिपररभाषाप्रिनृत्तः  स्यात् तनहय आङ्गः  आकारस्य मखु्य-अजित्त्वाभािादेि 

प्रगृह्यसंज्ञायाः  अप्रािौ, तदप्रािये कृतः  अिाङ््ग-प्रनतषेधो व्यर्यः  स्यात्। व्यर्यः  सि ्

ज्ञापयनत – इह येि निशधिदिस्यनेत पररभाषा ि प्रितयत इनत। अतः  

आद्यििदेकन्तिि ् इत्यस्याः  पररभाषायाः  एि प्रिृत्त्या अज्रपूस्य आङ्गः  अनप 

प्रगृह्यसंज्ञाप्रसक्त्या तनन्नषेधाय अिाङ््ग-प्रनतषेधः  सार्यकः । 

 एिि एकग्रहणाभािेऽनप अज्ग्ग्रहणसामथ्यायत् अजेि यो निपातः  तस्य प्रगहृ्यसंज्ञा 

स्यानदत्यर्यलाभेि प्रदंे ब्रह्म, प्रेदं क्षत्रम् इत्यादौ प्रगहृ्यसंज्ञायाः  अप्रसके्तः  ि क्वशचदनप 

अव्यानिभयिनत। अतः  अज्ग्ग्रहणेिैिाशभमातार्यशसदे्ध एकग्रहणं व्यर्ुं सत् अन्यत्र िणयग्रहणे 

जानतग्रहणं भिनत इत्यममंुिं ज्ञापयनत। इदं नह सूतं्र संज्ञासूत्रनमनत हेतोः  संज्ञायाः  

निधीयमाित्त्वात ् तस्याः  प्राधान्यम्, संनज्ञिः  अप्राधान्यम्। पिुिा यजेत इनतित ्

उदे्दश्यगतसंख्यायाः  नििक्षायां शसद्धायाम् एकग्रहणं जानतसम्प्रत्ययार्यम्। 

अच्त्समुदायिङ्कायाः  निरासार्ुं सम्पद्यते। यनद अच्त्समदुायस्य अज्ग्ग्रहणेि ग्रहणं स्यात् 

तनहय एकान्तच्त्द्वियचिन्यायेि अ इ उ अपेनह इनत समदुायस्य संज्ञाप्रसङ्गः । तर्ा च 

अन्त्यसै्यि प्रकृनतभािाद्यणादेिो ि स्यात्, पूिययोश्च स्वरसन्तन्धः  स्यात।् एकग्रहणे च इह 

सूत्रे जानतग्रहणं िाययते समदुायस्य च प्रगहृ्यसंज्ञा िाययत।े  
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 अन्यत्र िणयग्रहणे जानतग्रहणस्य प्रयोजिम ् – दम्भधातोः 12 सनि, 

सिीििधयभ्रस्जदमु्भशश्रसृ्वयूणुयभरज्ञनपसिाम1्3 इनत इडभािे दम्भ इच्च14 इत्यििे 

अकारस्य इत्त्वे नदम््भ स इनत जाते सन्यङ्गोः 15 इनत धातोः  नद्वत्त्वे, अत्र लोपोऽभ्यासस्य16 

इनत अभ्यासलोपे, हलिाच्च17 इनत सूत्रेण सिः  नकत्त्वे, अनिनदतां हल उपधायाः  

न्तङङ्गनत18 इनत िलोपे, दकारस्य धकारादेिे च शधप्सनत इनत रूपं भिनत। हलिाच्च इनत 

सूत्रेण नह इक्समीपाद्धलः  परः  झलानदः  सि् नकत् स्यानदनत उच्यते। अत्र च यः  

इक्समीपो िकारः , ि सः  झलानदः  सि ्परः । यश्च भकारात ्परः  झलानदः  सि ्स ि 

इक्समीप इनत हलिाच्चनेत नकत्त्वाभािे अनिनदतानमनत िलोपो ि स्यानदनत आिङ्का। 

नकिु िणयग्रहणे जानतग्रहणात् िकारभकारसमदुायस्य इक्समीपत्त्वम्, सिश्च तिात ्

परत्त्वनमनत स्वीकारात ्सिः  नकत्त्व ेिलोप ेच शधप्सतीनत रूपशसनद्धः । 

अिाङ्पदसार्यक्यम ्

 अत्र सूत्रे अिाङ्गभािे आङ्ग आकारस्य निपातस्यानप प्रगृह्यसंज्ञापनत्तः । आ 

उदकािात् इत्यादौ प्रगहृ्यपूियकप्रकृनतभािे सन्ध्यभािात् ओदकािानदनत रूपं ि 

शसद्ध्यते्। अतः  अिाङ््ग इनत नििेषणम्। दत्त े च नििेषणे आङ्गः  प्रगृह्यसंज्ञायाः  

प्रनतषेधात् आ उदकािात ् इत्यत्र प्रगृह्यसंज्ञा ि प्रितयते, तेि ओदकािात् इनत रूपं 

शसद्ध्यनत। इह किान्न भिनत तनहय – आ एिं िु मन्यसे, आ एिं नकल तत।् चेत् उच्यत े

– इह नह सूत्रे सािबुन्धकस्याकारस्य ग्रहणम्, अत्र च लक्ष्ये अििुबन्धकश्चाकारः । 

तिात ्िान्ति प्रसङ्गः  प्रगहृ्यसंज्ञाप्रनतषधेस्य। पुिः  संिीनतः  जागनतय क्व पुिरयमाकारः  

सािबुन्धकः  क्व पिुरयमाकारः  निरिबुन्धकः , चेत् समाधीयते – 

 
12 दनु्ाँ  दम्भिे(कौमुदीधातुः  1270)-स्वानदः । 

13 सिीििधयभ्रस्जदम्भुशश्रस्वृयूणुयभरज्ञनपसिाम्(7.2.49)-इिािेभ्य ऋधानदभ्यश्च सि इिा स्यात्। 

14 दम्भ इच्च(7.4.56)-दम्भेरच इत्स्यादीच्च सादौ सनि। 

15 सन्यङ्गोः (6.1.9)-सन्निस्य यङ्गिस्य च प्रर्मसै्यकाचो दे्व िोऽजादेिु नद्वतीयस्य। 

16 अत्र लोपोऽभ्यासस्य(7.4.58)-सनिमीमा-इत्यारभ्य यदकंु्त तत्राभ्यासस्य लोपः  स्यात्। 

17 हलिाच्च(1.2.10)-इक्समीपाद्धलः  परो झलानद सि् नकत्स्यात्। 

18 न्तङङ्गनत च(1.1.5)-नगशत्कन्तन्ङ्गन्ननमत्ते इलक्षणे गुणिृद्धी ि िः । 
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ईषदर्े नक्रयायोगे मयायदाशभनिधौ च यः । 

एतमातं नङ्गतं निद्याद्वाक्यिरणयोरनङ्गत्॥19 इनत 

ईषदर्े, नक्रयायोगे, मयायदायाम्, अशभनिधौ च आकारः  ङ्गकारािबुन्धोपलशक्षतो ग्राह्यः । 

यर्ा – आ उष्णम् ओष्णम,् आङ््ग ईषदर्े। आ इतः  एतः , नक्रयायोगे आङ््ग। तेि नििा 

मयायदा। तिे सहेत्यशभनिशधः । आ उदकािात् ओदकिात्, आ अनहच्छात्रात ्

आनहच्छात्रात् इनत। पूियप्रक्रािस्य िाक्यार्यस्यान्यर्ात्वद्योतिाय प्रयजु्यमाि आकारो 

निरिुबन्धकः । आ एिं िु मन्यसे, िैिं पूियममंस्थाः  सम्प्रनत मन्यस इनत। 

िाक्यारम्भसूचिाय आकार इत्यपरे। तर्ा िृतेः  सूचक आकारः  प्रयजु्यत ेततः  ितृोऽर्ो 

निनदयश्यत े– आ एिं नकल तनदनत। 

निष्कषयः   

 कायायर्ुं नह संज्ञानिधािनमनत हेतोः  अिेि सूत्रेण निनहतायाः  प्रगृह्यसंज्ञायाः  

प्रयोजिं िरीिनतय प्लतुप्रगृह्या अशच नित्यनमनत अशच एकाच् निपातस्य 

प्रकृनतभािसम्पादिम्। तेि इ इन्द्र इत्यादौ सन्ध्यभािन्तस्सद्ध्यनत। एकाशजत्यत्र ि 

बहुनिनहसमासः  नकिु समािाशधकरणः  तत्पुरुष इनत प्रकृतसूत्रस्थाजग्रणं ज्ञापयनत। तेि 

एकाशजनत पदे कृतम् एकाज्ग्ग्रहणं व्यर्ीभूय अन्यत्र िणयग्रहणे जानतग्रणणनमतं्यिं 

ज्ञापयनत। अत एि शधप्सतीत्रयत्र िकारलोपः  प्रितयत इत्यतेाि् निषयाि् िास्त्रनमदं 

बोधयतीनत निष्कषयः । 

सन्दभयग्रन्सचूी 

१. िमयणानगररधरः  िमयणापरमेश्वरािन्दः , (२००४), िैयाकरणशसद्धािकौमुदी 

प्रर्मभागः , भट्टोशजदीशक्षतनिरशचता, 

बालमिोरमातत्त्वबोशधिीव्याख्याद्वयोपेता,िाराणसी, मोतीलाल बिारसी दास। 

२. दीशक्षतः , (२००३), प्रौढमिोरमा िब्दरत्न-भैरिी-भािप्रकािसरलाव्याख्याशभः  

संिशलता, िाराणसी,चौखम्भा संसृ्कत संस्थाि। 

 
19 महाभाष्यम्-1.1.14 निपात एकाजिाङ््ग सूत्रम्। 
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३. श्रीपादसत्यािारायण,(२००१),  

लघुिबे्दन्दिुखेरव्याख्याश्रीबालबोशधिीसंिशलतः  पिसन्ध्यिः  भागः ,नतरुपनतः , 

रानष्टियसंसृ्कतनिद्यापीठम्। 

४. भट्टिागेिः , (२००१), लघिुबे्दन्दिुखेरस्य चशन्द्रकाव्याख्यायुतः , प्रर्मभागः , 

िाराणसी,चौखम्भा संसृ्कत-संस्थािम्। 

५. जयानदत्यिामिः , (१९८५), काशिकािृनत्तः  न्यासपदमञ्जरीसनहता, िाराणसी, 

रत्ना पन्तिकेिन्स।् 

६. व्याकरणमहाभाष्यम्, श्रीमन्महनषयपतञ्जशलनिनिनमयतम्।
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तमसः  द्रव्यत्वसमर्यिम् 

निद्वाि्. के. श्रीनिशधः  

       श्रीत्रयीनिद्यागुरुकुलम् 

         श्रीरङ्गपट्टिम

          

शोधसारः  

१. मीमांसकमतम् (दिमद्रव्यत्वम्) 

 मीमांसकाः  िदन्ति यत ् तमः  पृशर्व्यानदष ु ििद्रव्यषे ु ि अिभयिनत। “िीलं 

तमः  चलनत” इनत प्रत्यक्षेण तत्र िीलरूपं (गुणः ) तर्ा चलिं (नक्रया) च दृश्यते। अतः  

गुणनक्रयाश्रयत्वात ्तमः  एकं पृर्क् द्रव्यम् इनत तषेां मतम्। 

२. िैयानयकमतम ्(तजेोभाित्वम्) 

 तानकय काः  (िैयानयकाः ) एतन्मतं खियन्ति। ित्र ि षा ंयुक्तयः  - 

• भ्रमत्वम् - “िीलं तमः ” इनत प्रतीनतः  भ्रमाशत्मका, यतः  आलोकं नििा रूपस्य 

प्रत्यकं्ष ि भिनत। 

• कल्पिागौरिम् - यनद तमः  द्रवं्य स्यात्, तनहय तस्य अियिाः , प्रागभािाः , 

उत्पत्तयः  च कल्पिीयाः  स्युः , येि “गौरिदोषः ” भिनत। 

शसद्धािः  - अतः  तमः  द्रवं्य िान्ति, अनपतु “प्रौढप्रकािकतजेसः  अभािः ” एि। 

३. तत्त्विानदिां (मध्वमताियुानयिाम्) समाधािम ्

 तानकय कमतं निराकृत्य तमसः  द्रव्यतं्व पिुः  स्थापयस्मि। 

➢ काययकारणभािसङ्कोचः  - िैयानयकाः  िदन्ति - “चाक्षषुप्रत्यक्ष े आलोकः  

कारणम्”। नकि ुउलूकस्य (नििाचरस्य) दृष्टौ आलोकं नििानप ज्ञािं भिनत। 

अतः  नियमः  एिं कल्पिीयः  - “तमोशभन्नरूनपद्रव्यप्रत्यक्षे आलोकः  कारणम्”। 

तमसः  प्रत्यकं्ष तु आलोकं नििानप सम्भिनत। 

➢ भ्रमािुपपनत्तः  - यनद आलोकाभािे ज्ञािं ि भिनत, तनहय “िीलं तमः ” इनत 

भ्रमः  अनप करं् जायेत? अतः  तमसः  िीलरूपं िाििमेि। 
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➢ आगमप्रमाणम् - रामायणे हिूमतः  छायाकषयणस्य (शसंनहकाप्रसङे्ग) उल्लखेः  

अन्ति। छाया तमसः  स्वरूपम्, तस्याः  आकषयणं तस्य द्रव्यतं्व नििा ि सम्भ-

िनत। 

➢ गौरिमदोषाय - प्रमाणशसदे्ध ििनुि यनद कल्पिागौरिं भिनत, तनहय सः  दोषः  

ि, यर्ा “सुिणयस्य भारः  धारकस्य कृते कष्टकरः  ि भिनत”। 

निष्कषयः  

 तमः  ि केिलम् अभािः , अनपत ुिीलरूपित् नक्रयाित् च अनतररकं्त द्रव्यमेि। 

बाधकाभािात् अिुभिशसद्धत्वात् च तमसः  द्रव्यतं्व यनुक्तयुक्तम् इनत आियः । 

कुसिकापदाति  

 तमः  (अन्धकारः ),द्रव्यत्वम,् दिमद्रव्यम्, तजेोभािः (आलोकाभािः ), 

गुणित्त्वम्/नक्रयाित्त्वम्, पररिेषािुमािम,् कल्पिागौरिम्, प्रमाणशसद्धत्वम्, 

काययकारणभािः , व्यानिसङ्कोचः , आगमनिरोधः   

उपोद्घातः  

 भारतीयदियिषेु पदार्ायिां स्वरूपनिणययः  अत्यिं महत्त्वपूणयः  निषयः  ितयत।े तत्र 

िैिेनषक-न्यायदियियोः  मतेि “द्रव्य-गुण-कमय-सामान्य-नििषे-समिायाभािाः  सि 

पदार्ायः ” इनत प्रशसनद्धः । द्रव्याणा ं गणिाप्रसङे्ग तानकय काः  

“पृशर्व्यिेजोिाय्वाकािकालनदगात्ममिाशंस ििैि” इनत सूत्रयन्ति। अत्र ‘एि’ कारेण 

दिमद्रव्यस्य निषेधः  नक्रयत।े 

 नकिु, अिाकं दैिशन्दि-अिुभिे ‘अन्धकारः ’ इनत द्रवं्य भासते। सः  अन्धकारः  

नकं द्रव्यािरम् उत अन्यस्य कस्यशचत् पदार्यस्य अभािमात्रम्? इनत निषये महती 

निप्रनतपनत्तः  िास्त्रषेु दृश्यत।े मीमांसकाः  तमसः  िीलरूपित्त्वात् नक्रयाित्त्वाि तं परृ्क् 

‘दिमद्रव्यम्’ मन्यिे। िैयानयकाः  पुिः  गौरिभयात ्

आलोकसहकृतचक्षगु्रायह्यतानियमभङ्गात् तमसः  द्रव्यतं्व निराकृत्य तं ‘तेजोऽभािम्’ इनत 

मन्यि ।  
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 प्रिुते प्रबन्ध  तत्त्विानदिां (दै्वतिेदान्तििाम्) दृनष्टकोणेि तमसः  द्रव्यतं्व दृढतया 

समसर्थिम।् िैयानयकािां ‘कल्पिागौरि’ इनत तकुं  खिनयत्वा, ‘िीलं तमः ’ इनत 

प्रत्यक्षप्रमाणस्य प्राबल्यि तिरूतपिम।् अन्तिि ् प्रबन्धे केिलं तकय बलेिैि समर्ं ि 

कृिम्, अनपतु आगमप्रमाणैः  (रामायणानदशभः ) तर्ा उलूकानदलौतककदृष्टािैश्च तमसः  

अनतररक्तद्रव्यतं्व िास्त्रीयपद्धत्या प्रसासधिम्। 

तिषयिस्तनुिरूपणम ्

 तानकय काि ुगुणितं्व नक्रयाितं्व िा द्रव्यसामान्यलक्षणनमनत िदिः  पशृर्व्यादीनि 

“ििैि द्रव्याशण”1 इनत भणन्ति। 

मीमांसकमतािुिादः  

 “तमः  दिमद्रव्यम ् िृिद्रव्येष्वििभूयतत्वे सनत द्रव्यत्वात्” इनत 

पररिषेािुमािेि2 अन्धकाराख्यस्य दिमद्रव्यस्य सत्त्वात् करं् ििैि द्रव्याशण इत्यचु्यत े

इनत मीमांसकािा ंिङ्का। अत्रािुमािे नििेष्याशसनद्धिङ्कायाम् - “िीलं तमः  चलनत” इनत 

प्रतीत्या “तमः  द्रवं्य गुणाश्रयत्वात् नक्रयाश्रयत्वाच्च” इत्यिुमाििे तमसः  द्रव्यतं्व 

साध्यते। तर्ाचोक्तम् - “िीलं तमश्चलतीनत प्रतीतिेीलरूपाश्रयत्वेि नक्रयाश्रयत्विे च 

द्रव्यतं्व शसद्धम्”3 इनत। पररिषेािुमािे नििषेणाशसनद्धिङ्कायाम्4 - “तमः  

आकािानदपिके िायौ च िािभयिनत िीलरूपाश्रयत्वात्”, “तमः  पृशर्व्यां िािभयिनत 

गन्धाभािात्” “तमः  जलतजेसी िािभयिनत स्पिायभािात्” इत्येिं तमसः  प्रसक्तद्रव्येष ु

अिभायिािुपपत्तौ पररिेषािुमािेि दिमद्रव्यतं्व शसद्ध्यतीनत मीमासंकािामियः । 

तमसः  तेजोभाित्विणयिम ्

 
1 तकय सङ्ग्रहः ।  

2 प्रसक्तप्रनतषेधे अिशिष्यमाणं पररिेषः । 

3 तकय सङ्ग्रहः । 

4 तदेतदकंु्त तकय सङ्ग्रहे - “ि च िृिद्रव्येष्विभायिातु्कतो दिमद्रव्यत्वनमनत िाच्यम्? आकािानद-

पिकस्य िायोश्च िीरूपत्वान्न तेष्विभायिः । तमसो निगयन्धत्वान्न पृशर्व्यामिभायिः । जलतेजसोः  

िीतोष्णस्पियित्त्वान्न तयोरिभायिः । तिात्तमसो दिमद्रव्यतं्व शसद्धम्” इनत। 
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 तत्रोच्यते - गुणनक्रययोरन्यर्ाशसद्धत्वेि तमसः  द्रव्यत्वस्यैि अयोगात ् ििैि 

द्रव्याशण इत्युकं्त युक्तम्। तर्ानह - रूपस्य सियत्र आलोकदिायामेिोपलब्त्विे तमशस 

आलोकाभािदिायामेि रूपित्वप्रतीतेः  सत्वात ् ‘िीलं तमः ’ इनत प्रतीनतः  भ्रमाशत्मका 

एि। तर्ा दीपचलिादेि तमसः  चलिप्रत्ययात् नक्रयाित्वमनप तर्ैि5। एिि 

गुणित्त्वनक्रयाित्त्वरूपयोः  द्रव्यत्वसाधकयोरभाििे तदिपुपत्तौ च अनतररक्तत्विङ्का एि 

िोदेनत। 

तमसः  द्रव्यत्वे बाधकम्  

 ि केिलं साधकाभािादेि तमसः  द्रव्यतं्व नििाययते। नकिु तमसः  द्रव्यत्व े

दीपागमिानदिा अिििािािां तदतु्पत्तेः  प्राक् अिितत्तत्प्रागभािािा ंतर्ा न्तस्थनतकाल े

अििाियिादीिां कारणािाि कल्प्यत्वेि कल्पिागौरिरूपबाधकस्य सत्वाच्च 

अिुपपन्नम्। तनहय सिायिभुिशसद्धस्य अन्धकारस्य का गनतः ? इनत चेत् - 

प्रौढप्रकािकतेजः सामान्याभाि एि तमः 6 इनत िैयानयकमतम।् 

तमसः  अनतररक्तद्रव्यत्वसमर्यिम ्

 अत्र तत्त्विानदिः  िदन्ति तमः  द्रव्यमेि। यदत्र तमसः  द्रव्यत्वे “यनद तमः  

रूपिद्द्रवं्य स्यात् तनहय आलोकासहकृतचक्षगु्रायहं्य ि स्यात्” इनत। तमसोऽनतररक्तद्रव्यत्व े

तदं्ध्वसप्रागभािादीिामििािां तदियिािाि कल्पिात् कल्पिागौरिनमनत च अिुपपनत्त-

द्वयमुद्घानटतं तानकय कैः  तदभुयमनप अयुक्तमेि। 

तमसः  रूपित्वसमर्यिम ्

 तर्ानह - रूनपद्रव्यचाक्षषुप्रमायामालोकस्य कारणत्वमङ्गीकृत्य ‘यत ्

आलोकसहकारेण गहृ्यते तदेि रूनपद्रवं्य तमसिु आलोकसहकृतचक्षगु्रायह्यत्वाभािात ्

रूनपद्रव्यत्वाभािः ’ इनत भिशद्भः  निरूनपतः  काययकारणभाि एि निमूयलः । तर्ानह - यनद 

 
5 िाहिस्थस्य पंुसः  ‘िृकं्ष गच्छनत’ इनत यर्ा प्रतीयते तद्वत् दीपगमिेि तमः  गच्छतीनत प्रतीयते इनत 

नक्रयाित्वस्य भ्रमात्मतं्व िण्ययते।  

6 तकय सङ्ग्रहदीनपका। 
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सिेष्वनप चक्षरुरशन्द्रयेषु आलोकसहकारेणैि रूनपद्रव्यग्राहकत्वमुपलब्नमनत कृत्वा ‘यत ्

चक्षुः  तत् आलोकसहकारेणैि रूनपद्रव्यग्राहकनमनत’ व्यानिं स्वीकृत्य आलोकसहकारं 

नििा रूनपद्रव्यग्राहके उलूखचक्षनुष अस्याः  व्यािेः  व्यशभचारः  दृष्ट इनत 

तादृिव्यशभचारिारणाय आलोकासहकृतरूनपद्रव्यग्राहके व्यापकाभाििनत चक्षनुष 

चक्षषु्ट्वमनप िािीनत स्यात्। नकिु उलूख ेचक्षिुयतं्व प्रमाणशसद्धनमनत कृत्वा यर्ा व्यािेरेि 

सङ्कोचः  नक्रयते। तद्वत ् ‘यत् रूनपद्रवं्य तत ् आलोकसहकृतचक्षषुा एि गृह्यते’ इनत 

व्यानिमङ्गीकृत्य आलोकासहकृतचक्षगु्रायह्ये तमशस रूनपद्रव्यत्वाभािाङ्गीकारः  िोशचतः , 

तमशस ‘िीलं तमः ’ इत्यबाशधतप्रत्यक्षेण रूनपद्रव्यत्वस्य शसद्धत्वात्। अनपत ु ‘यत ्

तमोशभन्नरूनपद्रवं्य तस्य प्रत्यक्षे एि आलोकः  कारणम्’7 इनत व्यािेरेि सङ्कोचः  कतयव्यः । 

प्रतीत्यिरुोधिेैि परीक्षकैः  प्रनक्रयायाः  कल्पिीयत्वात।् ि तु कन्तल्पतप्रनक्रयापरररक्षणार्ुं 

प्रनमतत्यागः । 

तमसः  रूपित्वािङ्गीकारे बाधकम ्

 अनपच रूनपद्रव्यचाक्षषुप्रमायाम् आलोकस्य कारणत्वमङ्गीकृत्य नह भिशद्भः  

तमोनिषयकस्य ‘िीलं तम’ इनत प्रतीतेः  आलोकासहकृतचक्षगु्रायह्यत्वात ्

भ्रमत्वमुपपानदतम्। अते्रदं शचििीयम ् - यर्ा आलोकसहकारं नििा द्रव्यचाक्षषुप्रमा 

िोदेनत तद्वत् आलोकं नििा द्रव्यचाक्षषुभ्रमायाः  अनप उत्पनत्तः  िान्ति। िुनक्तरूप्यादौ 

आलोकाभािे ‘इदं रजतं’ इनत भ्रमात्मकज्ञािस्य कदानप कस्यानप अिुत्पत्तेः ।  

 एिि “रूनपद्रव्यचाक्षषुज्ञािं प्रत्येि आलोकः  कारणम्” इनत काययकारणभािः  

अङ्गीकतयव्यः । तर्ाच आलोकाभािदिया ं  प्रतीतस्य िीलं तम इत्यस्य भ्रमत्वमनप 

भिशद्भः  उपपादनयतुमिक्यम्। तिात् “तमोशभन्नरूनपद्रव्यचाक्षषुज्ञािं प्रत्येि आलोकः  

कारणम”्8 इत्येि काययकारणभािः  अङ्गीकतुयमुशचतः । अनप च तकय ताििे हिमूतः  

सीतान्वषेणकाले  

 
7 तकय ताििे तमोिादः । 

8 तकय ताििे तमोिादः । 
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“छायायां संगृहीताया ंशचियामास िािरः ”9  

इत्याद्युक्तनदिा समुद्रमध्य ेतस्य छायायाः  रज्ुिदाकषयणेि तमसः  द्रव्यतं्व शसध्यतीत्यकेा 

युनक्तः  प्रनतपानदता। छाया च तम एि। तर्ाच आगमनिरोधः ।  

कल्पिागौरिपररहारः  

यदनप तमसः  द्रव्यत्वाङ्गीकारे अिितदियितत्प्रागभािादीिा ं कल्पिात् 

कल्पिागौरिरूपदोषः  उक्तः  सोऽनप तमसः  प्रामाशणकत्वोपपादिेि निरिं िनेदतव्यम्। 

प्रमाणशसदे्ध ििुनि गौरिस्य अदोषत्वात्। तदकु्तम ्- 

“गौरिं तन्न दोषाय यत्प्रमाणस्य सम्मतम।् 

ि नह भाराय भिनत कानङ्क्षतं काििानदकम्”10 इनत। 

 यदनप तमसः  द्रव्यत्वाङ्गीरेऽनप तेजोभािस्यानप अङ्गीकतयव्यत्वात् तेिैि नििायहे 

द्रव्यािरकल्पि ेगौरिनमत्यकु्तम्। तदप्यनतमन्दम्। यनद तमसं्त्व तजेोभाित्वि एकमेि 

स्यात्। तदा िीलं तम इनत भ्रान्तिश्च करं् िा स्यात।् ि ह्यभाि े कुत्रानप गुणित्ता 

प्रतीनतरन्ति।  

 नकि ‘िीलं तमः  चलनत’ इनत प्रतीनतः  भ्रान्तिररनत स्वयूथ्या स्वीकृत्य तस्य 

तेजोभाितं्व साशधतं तानकय कैः । बाधकेि खल ुज्ञािस्य भ्रान्तितं्व िाच्यम्। ि कदानप 

पामरानदसाधाणस्य तमः  ि िीलनमत्यिुभिः  अन्ति। तिाद्रपूिद्द्रव्यमेि तमः । 

 तर्ाच तमशस रूपित्वस्य प्रामाशणकत्वात्, अन्यर्ा भ्रािेरप्यिपुपन्नत्वात्, 

प्रमाणशसद्धििनुि च गौरिाििकािात्, बाधकािराणामभािाच्च तमसः  

अनतररक्तद्रव्यतं्व शसद्धनमनत॥ 

उपसंहारः  

 अस्य तिषयस्य पररिीलििे ज्ञायते यत् तमसः  (अन्धकारस्य) स्वरूपनिषय े

िैयानयकािां ‘तेजोभाििादः ’ युनक्तयकु्तः  िान्ति इति। तमसः  द्रव्यत्वसाधि े

अधोशलशखताः  प्रबलाः  युक्तयः  सन्ति। 

 
9 िाल्मीनकरारामायणम् - ५.१.१६९।  

10 िेदािग्रन्स्थश्लोकः  अधुिा सुभानषतेषु उपलभ्यते। 
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प्रत्यक्षप्रमाणम् - ‘िीलं तमः  चलनत’ इनत सियलोकप्रशसदं्ध प्रत्यकं्ष बाधकप्रमाणाभािात ्

भ्रमः  इति िकंु्त ि िक्यत।े यर्ा घटादौ िीलरूपं द्रव्यतं्व साधयनत, तर्ैि तमशस। 

काययकारणभािपररमाजयिम ् - चक्षषुा द्रव्यप्रत्यके्ष आलोकस्य कारणतं्व केिलं 

‘तमोशभन्नद्रव्य’निषयकमेि। उलकूानददृष्टािेि शसदं्ध भिनत यत ्आलोकं नििानप चक्षुः  

रूनपद्रवं्य ग्रहीतुं  िक्नोनत। 

गौरिस्य अदोषत्वम् - तमसः  द्रव्यत्वकल्पिे यत् कल्पिागौरिं िैयानयकैः  उक्तम्, तत ्

प्रमाणशसदे्ध ििुनि दोषाय ि भिनत। “यत ्प्रमाणशसदं्ध तत्र गौरिमनप भूषणमेि”। 

आगमसम्मतत्वम् - रामायणानदष ु महाकाव्यषेु छायायाः  (तमसः ) रज्ुिदाकषयणं 

िशणयतम्, ित्त ुकेिलं द्रव्यसै्यि सम्भिनत, ि त्वभािस्य। 

निष्कषयः   

 तमः  ि कश्चि अभािः , अनपतु िीलरूपित् नक्रयािि अनतररकं्त द्रव्यमेि इनत 

तत्त्विानदिा ंमतं िास्त्रदृष्ट्या प्रबलं तकय शसदं्ध च ितयते।  

पररशीशलतग्रन्सचूी 

1. तकय सङ्ग्रहः  (न्यायबोशधिी) 

अनं्नभट्टः  

पूणयप्रज्ञनिद्यापीठम्, कल्याणिगरी, २०१५ 

2. तकय सङ्ग्रहदीनपका (प्रकाशिका) 

अनं्नभट्टः  

महालक्ष्मी मातृभतूशे्वर टुस््ट, चन्नै, २००८ 

3. न्यायशसद्धािमुक्तािली (नदिकरी) 

निश्विार्न्यायपिाििः  

चौकाम्भा संसृ्कत संस्थािम,् िाराणासी, २००८ 

4. तकय ताििम् (न्यायदीपा) 

श्रीव्यासतीर्यः  
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प्राच्यनिद्यासंिोधिालयः , मैसूरु, १९८५ 

5. श्रीमन्न्यायसुधा 

श्रीजयतीर्यः  

श्रीगुरुसाियभौमसंसृ्कतनिद्यापीठम्, मन्त्रालयः , २००५ 
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ख्यानतिादः  

निद्वाि् शस. ए. प्रद्युम्नः  

श्रीपूणयप्रज्ञनिद्यापीठम्, बेङ्गळूरु 

िोधसारः  

 भ्रमात्मकज्ञािस्य नििेचिमिे ‘ख्यानतिाद’ इत्युच्यते। भारतीयदियिषेु ‘भ्रमस्य’ 

नकं स्वरूपम्? इनत शजज्ञासया एत े िादाः  प्रिृत्ताः । दियिेष ु पि मखु्यख्यानतिादाः  

प्रशसद्धाः , येषाम ्उपरर अत्र चचाय कृता अन्ति - 

१. अख्यानतिादः  (प्राभाकरमीमांसकाः ) 

 एतेषा ंमते भ्रमो िाम परृ्क् ज्ञािं िान्ति। अत्र ‘इदम’् इनत (प्रत्यक्षम्) तर्ा 

‘रजतम’् (िरणम्) इनत ज्ञािद्वयं भिनत। तयोः  भेदस्य अग्रहात् (अज्ञािात्) परुुषस्य 

प्रिृनत्तः । 

२. सत्ख्यानतिादः  (रामािजुीयाः ) 

 पिीकरणप्रनक्रयया सियन्तिि् ििुनि सिुं निद्यत।े अतः  िुनक्तकायां रजतस्यांिः  

सूक्ष्मरूपेण निद्यत ेएि। स एि अंिः  दोषििात् गृह्यते, अतः  ज्ञािं ‘सदेि’। 

३. अन्यर्ाख्यानतिादः  (िैयानयकाः ) 

 अन्यत्र निद्यमािं ििु (रजतं) दोषििात् अन्यत्र (िनुक्तकायाम्) भासते। अत्र 

ििुिः  तादातं्म्य (सम्बन्धः ) असत ्भिनत, नकिु िि ुअन्यत्र सदेि। 

४. आत्मख्यानतिादः  (निज्ञाििानदिः ) 

 एतेषा ंमत ेबाह्यजगनत नकमनप िान्ति। अिः  न्तस्थतं बदेु्धः  स्वरूपमेि (ज्ञािमेि) 

बनहियत् भासते। रजतं त ुज्ञािाकारमेि। 

५. असत्ख्यानतिादः  (माध्यनमकाः ) 

 भ्रमे प्रतीयमािं रजतं सियर्ा ‘असत्’ भिनत। बाधकाल े‘िासीत्, ि अन्ति, ि 

भनिष्यनत’ इत्येि प्रतीतेः । 

६. अनिियचिीयख्यानतिादः  (अदै्वतिेदान्तििः ) 
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 रजतं ि सत् (बाधात)्, ि असत् (प्रतीतेः )। अतः  ‘अनिियचिीयमेि’। 

मायाििात् तत्र प्रानतभाशसकं रजतम ्उत्पद्यते। 

कुसिकापदाति  

१. मुख्यिादाः  

ख्यानतिादः  - भ्रान्तिस्वरूपनिरूपणम्। 

अख्यानतिादः  - (प्राभाकराः /रामािजुीयाः ) ज्ञािद्वयस्य भेदाग्रहः । 

अन्यर्ाख्यानतिादः  - (िैयानयकाः ) अन्यत्र निद्यमािस्य ििुिः  अन्यत्र भासम।् 

आत्मख्यानतिादः  - (निज्ञाििानदिः ) आिरज्ञािस्य बाह्यत्वेि सु्फरणम्। 

असत्ख्यानतिादः  - (माध्यनमकाः ) सियर्ा असतः  िििुः  प्रतीनतः । 

अनिियचिीयख्यानतिादः  - (अदै्वनतिः ) सदसतद्वलक्षणििुिः  उत्पनत्तः । 

अशभििान्यर्ाख्यानतिादः  - (तत्त्विानदिः ) िुक्तौ अत्यिासतः  रजतस्य भासः । 

२. िैज्ञानिकप्रनक्रयािब्दाः  

भेदाग्रहः  - द्वयोः  ज्ञाियोः  भेदस्य अज्ञािम्। 

ग्रहणिरणरूपम् - प्रत्यक्षज्ञािं तर्ा िनृतरूपं ज्ञािम।् 

संस्कारः  - पूियज्ञािजन्यः  संस्कारः । 

सादृश्यम् - समािता। 

दोषः  - इशन्द्रयगताः  काचादयः  दोषाः । 

३. तकय िास्त्रीय-िब्दाः  

बाधः /बाधकज्ञािम् - 'िदंे रजतम्' इनत ज्ञािं भ्रमस्य निििथकम्। 

सामािाशधकरण्यम् - 'इदं रजतम'् इनत द्वयोः  िब्दयोः  एकाशधकरणबोधकत्वम्। 

निशिष्टज्ञािम् - नििषेण-नििेष्यभािापनं्न ज्ञािम्। 

व्यशभचारः  - अिमुािदोषः । 

तादात्म्यम् - अभदेसम्बन्धः । 

४. दाियनिक-प्रमाणानद 

पुरोिनतयद्रव्यम ्- सम्मखुे निद्यमािं िि ु(िनुक्तका)। 
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नत्रिृत्करणम् - पिीकरणप्रनक्रयायाः  अङ्गभूतम् (रामािजुीयमतम)्। 

िनक्तप्रनतबन्धकत्वम् - िििुः  स्वाभानिकिके्तः  रोधः । 

उपोद्घातः  

 भारतीयदियिषेु ‘ज्ञािस्य’ निचारः  निितृतया कृतः  अन्ति। ज्ञािं नद्वप्रकारकं 

भिनत - प्रमा (यर्ार्यज्ञािम्) तर्ा अप्रमा (अयर्ार्यज्ञािम्)। अन्तिि् जगनत ियं 

कदाशचत् ििुिः  यर्ार्ुं रूपं पश्यामः , यर्ा ‘अयं घटः ’ इनत। नकिु कदाशचत ्ियं 

भ्रमेण एकं ििु अन्यरूपणे पश्यामः , यर्ा ‘िुक्तौ रजतस्य भािम’्। एषः  भ्रमः  एि 

दियि े‘ख्यानतः ’ इनत िाम्ना प्रशसद्धः । 

 नकं सः  भ्रमः  सियर्ा असत्यः ? उत तत्र नकमनप सत्यत्वमन्ति? तस्य ज्ञािस्य 

कारणं नकम्? सः  रजताकारः  कुतः  आगच्छनत? एतादृिािां प्रश्नािां समाधािं दातुं  

निशभन्नाः  दाियनिकाः  स्वस्वमतािसुारेण यं िादं मियन्ति, स एि ‘ख्यानतिाद’ इनत 

उच्यते। ‘ख्यानत’ िब्दस्य अर्यः  अत्र ‘ज्ञािम्’ अर्िा ‘प्रतीनतः ’ इनत। भारतीयदियिेष ु

मुख्यतया पि ख्यातयः  प्रशसद्धाः  सन्ति, याः  अन्तिि् श्लोके सङृ्गहीताः  - 

आत्मख्यानतरसत्ख्यानतरख्यानतः  ख्यानतरन्यर्ा। 

तर्ानिियचिीयख्यानतररत्येतत् ख्यानतपिकम्॥ 

 अन्तिि् प्रबन्धे एतेषां पिािां िादािां स्वरूपं, तषेां तकय पद्धनतः , तर्ा अिे 

तत्त्विानदिा ं(दै्वतिेदान्तििाम्) ‘अशभििान्यर्ाख्यानतिादस्य’ श्रेष्ठतं्व निरूनपतमन्ति। 

निषयििनुिरूपणम ्

 ख्यानतिायम भ्रान्तिः । तस्य स्वरूपनिरूपणपरिादः  ख्यानतिादः । तत्र मतभदेाः  

तनन्नयमानि च एिं प्रशसद्धानि। प्राभाकररामािुजािख्यानतिानदिौ। 

िैय्यानयकाश्चान्यर्ाख्यानतिानदिः । आत्माख्यानतिानदिो निज्ञाििानदिः । 

असत्ख्यानतिानदिो माध्यनमकाः 1। अनिियचिीयख्यानतिानदिोऽदै्वनतिः 2। 

 
1 िून्यिानदिः  

2अनििायच्यत्वि पिपपानदकारीत्या सदसनद्वलक्षणत्वम्, नििरणरीत्या प्रनतपन्नोपाधौ 

नत्रकाशलकनिषेधप्रनतयोनगतं्व ज्ञािते्वि ज्ञािनिित्ययतं्व िा। 
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 तत्रान्यर्ाख्यानतजिि े कारणाभािात् तन्नािीनत प्राभाकराः । कारणत्वेि 

सम्मतािानमशन्द्रयाणां समीचीिज्ञािकारणत्वेि निशश्चतत्वात् भ्रमात्मकज्ञािजिकतं्व ि 

युज्यते। ि खलु जरामरणनिधं्वसहेतुः  जातु सुधा तदे्धतुरनप भिनत। दोषाणाि 

सहजिनक्तप्रनतबन्धकत्वेि निपरीतिक्त्यादायकत्वाभािात्। अनप च ज्ञािस्य 

क्वशचदर्यव्यशभचारे सियत्र व्यशभचारिङ्कया निश्वासो ि स्यात्। तर्ाच 

निश्शङ्काप्रिनृत्तिातैि ि श्रूयते। 

 नकि कुतस्थोऽयं रजताकारः । ि ताित् परुोिनतयनिष्टः । बाधनिरोधात्। िानप 

देिािरस्थः । देिािरे सतोऽत्र भािे प्रमाणाभािात्। अतः  ज्ञािस्थ 

एिायनमत्यापनततम्। तर्ाच साकारिादापनत्तः 3। 

 तनहय “इदं रजतम्”इनत ज्ञािस्य का गनतः ? इनत चेत् तत्रोच्यते। इदं रजतनमनत 

दे्व ज्ञाि े ग्रहणिरणरूपे, इदनमनत पुरोिनतयद्रव्यमात्रग्रहणम्, दोषििात ्

िुनक्तत्वसामान्याग्रहणम्। रजतसादृश्यदियिेिोदबदु्धसंस्कारेण रजतिृनतः , दोषििात ्

तत्तांिप्रमोषेण तस्य ज्ञािम्। ितृ्यिुभिरूपयोरियोनमयर्ः  स्वरूपतो निषयतश्च 

भेदाग्रहात् सनन्ननहतरजतज्ञािसारूप्येणदंे रजतनमत्यभेदव्यिहारोपयोनगसामा-

िाशधकरण्यव्यपदेिि प्रितययत इनत। 

 रामािुजीयािु “तासा ं नत्रिृतं नत्रितृमेकैकामकरोत्”4 इत्यानदश्रुतेः  

“समेत्यान्योन्यसंयोगम्”5 इत्यानदपरुाणिाक्यात् “त्र्यगुणात्मकत्वात्”6 इत्यानदसूत्राच्च 

सिायत्मकतं्व सियस्य ज्ञायते। दोषििानदशन्द्रयं भूयांसमंिं पररत्यज्याल्पीयांसमंिं 

प्रकाियतीनत ज्ञािं रजताशर्यिः  प्रिृनत्तश्च युज्यते इत्याहुः । 

 
3 “साकारिादादसतो ि भािात् संनिनद्वरोधादर् हेत्वभािात्। शधयामिाश्वासभयाच्च िेष्टा” इत्यानद 

प्राभाकरोके्तः । 

4 छान्दोगे्य- ६.३.३ 

5 निष्णुपुराणे - १.२.५३ 

6 ब्र.सू- त्र्यात्मकत्वातु्त भूयस्त्वात् - ३-१-२ 
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 िैयानयकािु अन्यत्र सदेि रजतमारोप्यते इनत िदन्ति। “यद्यार्ािभासत े

तत्तर्ैिे”नत न्यायात्। इदङ्कारास्पदरजतयोः  बाधाभािात ् संिादसद्भािाच्च 

िासत्वमुपपद्यत।े तादात्म्यस्य ततं्ससगयस्य च बाधकानद्वसंिादाच्चासत्वम्। 

तदकु्तम ्-“असम्भनि च याित्तु ताित्पररशजहीषयताम्”7। इनत। 

 ि च िेदं रजतनमनत बाधबोधः  रजतस्याप्यसत्वमािदेयनत। तस्य 

तादात्म्यमात्रगोचरत्वोपपत्तौ रजतनिषयकत्वकल्पि ेगौरिात्। 

यर्ाहुः  - 

“एकदेिापिादेि कल्प्यमािे च बाधके। 

ि सियबाधिं युक्तनमनत न्यायनिदः  न्तस्थताः ”8॥ इनत। 

 निज्ञाििानदििु रजतं सदेि नकि ुआिरमनत िदन्ति। तर्ानह - ि तािनददं 

रजतनमनत ज्ञािे प्रतीयमािं रजतमसत्, प्रतीत्यिुपपत्तेः । िानप परुत एि सत्, 

बाधनिरोधात्। िानप देिािरे सत्, प्रमाणाभािात्। अतः  पररिषात् ज्ञािाकारमिे 

रजतनमनत शसध्यनत। ि च ज्ञािाकारसै्यि सत्यत्वे भ्रान्त्यिुपपनत्तः , आिरस्य 

बाह्यतयािभासः  भ्रम इत्यङ्गीकारात।् 

 असत्ख्यानतिानदिि ुइदं रजतनमनत ज्ञािमसदालम्बिमेि इत्याहुः । ि तािदत्र 

प्रतीयमािं रजतं सत्, बाधनिरोधात्। िानप सदसत्, ततै्रि तदैि तसै्यि 

सत्वासत्वयोनियरोधात्। अतः  पररिेषादसदेि रजतनमनत। ि च “असच्चेन्न प्रतीयेत” इनत 

प्रतीनतनिरोधः । अन्यर्ाख्यानतिादशभरसतः  तादात्म्यस्य, निज्ञाििानदशभरप्यसत्यायाः  

बाह्यतायाः  प्रतीत्यङ्गीकारात।् तिान्नासतः  प्रतीतनिरोधः  दोषाय। 

 अदै्वनतिस्त्वनिियचिीयमेि रजतं प्रतयते इनत िदन्ति। तत्र प्रमाणि ु

“िुनक्तरजतानदकमनिियचिीयं दोषप्रयुक्तभाित्वात् भ्रान्तिशसद्धतादात्म्यित”्9 इनत। ि च 

 
7 श्रीमन्न्यायसुधायां पिाख्यानतिादे अन्यर्ाख्यानतनिमिे उदाहृतम् 

8 श्रीमन्न्यायामृत ेश्रुत्यर्यनििरणप्रकरणे उदाहृतम्। 

9 श्रीमन्न्यायसुधायां पिाख्यानतिादे अदै्वतनिमिे उदाहृतम्। 
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साध्याप्रशसनद्धः  िङ्क्या। “सत्वासत्वे एकधनमयनिष्टात्यिाभािप्रनतयोनगिी धमयत्वात ्

रूपरसित्”10 इत्यिुमाििे सामान्यतः  प्रशसदे्धरुक्तत्वानदनत। 

 अत्र तत्त्विानदिः  - यदकु्तमन्यार्ाख्यानतजििे कारणं िािीनत तदयकु्तम्, 

दोषसहकृतशेन्द्रयादेरेि कारणत्वात्। ि च दोषाणां सहजिनक्तप्रनतबन्धकत्वमेि ि त ु

निपरीतिक्त्यादायकत्वनमनत िाच्यम्। दािदाहदग्धिते्रबीजानदष ु

कदल्यङु्करजिकत्वरूपनिपरीतकाययकाररत्वदियिात।् निषस्य11 मारकत्विनकं्त 

प्रनतबध्यारोग्यानदिक्त्यादधािाः  पदार्ायः  प्रशसद्धाश्च। 

 ि च भ्रान्त्यङ्गीकारे ज्ञािािरे निश्वासाभािेि प्रिृत्त्यिुपपनत्तदोषः । 

बाधकसत्त्वासत्त्वाभ्यां व्यिस्थोपपत्तेः । ि च साकारिादप्रिेिप्रसङ्गः । अत्यिासत 

एिाकारस्य सु्फरणाङ्गीकारात्। अन्यर्ा व्यिनियमाणस्य रजतस्य बनहरभािादसतः  

व्यिहारनिषयत्वायोगाच्च। व्यिहारतोऽनप रजताकारः  प्रसज्यते। 

 ि चासतः  करं् प्रतीनतरनत िाच्यम्। 

असतोऽप्रतीतािसत्प्रतीनतनिरासस्यासत्पदप्रयोगस्य चायोगात्। यदकंु्त ग्रहणिरणरूपं 

ज्ञािद्वयमभेदव्यिहारं सामािाशधकरण्यव्यपदेिि प्रितययत इनत तदनप ि। 

प्रितयकत्वेिाशभमतसत्यरजतज्ञािित ् भेदाग्रहेणास्य प्रितयकत्व े िेदं रजतनमनत 

बाधकज्ञाििदभदेाग्रहेणास्य निितयकत्वमनप स्यात।् 

 अस्य ज्ञािस्य ग्रहणिरणरूपोभयात्मकत्वमनप यदकंु्त तदयुक्तमेि। तर्ानह - 

पुरोिनतयनि रजत े इदं रजतनमत्यतेत ् निशिष्टनिषयकमेकमेि निज्ञािनमनत 

सिायिुभिशसद्धम्। तसै्यकतं्व यर्ोररीनक्रयते तर्ा भ्रान्तिस्थलेऽनप सिषेामैक्यािभुिात ्

करं् तत्र ज्ञािद्वयाङ्गीकारः  उशचतः । ि नह ततो अस्य मात्रयानप नििषंे पश्यामः । दियिे 

िा अन्तिि ्प्रिनृत्तिय स्यात।् केिलमेकं निषयसद्भािात् यर्ार्ुं तदभािादयर्ार्यनमत्येि। 

 तर्ाच अशभििान्यर्ाख्यानतिानदिामयमाियः  - 

दषेु्टशन्द्रयसनन्नकषायज्ायमािमेकमेिेदं निशिष्टज्ञािं दोषििात ्

 
10 श्रीमन्न्यायसुधायां पिाख्यानतिादे अदै्वतनिमिे उदाहृतम्। 

11 ित्सिाभ्याख्यस्य। 
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िुनक्तमेिात्यिासद्रजतात्मिा अिगाहत े इनत। ि चासत्ख्यानतिादप्रििेप्रसङ्गः । यनद 

पुिः  इदं रजतनमत्यिभासे चकासदशखलमप्यसनदत्यङ्गीनक्रयते तदा स्यादेिायं दोषः । ि 

चैिमङ्गीनक्रयते। इदङ्कारास्पदस्य िुनक्तकािकलस्य प्रागूध्वुं सत्वािगमािरुोधेि 

िुक्त्यादीिां सत्वाङ्गीकारात्। 

 तिात् ज्ञाि े प्रनतभासमािस्याशखलस्याप्यसत्वािङ्गीकारात् 

िासत्ख्यानतिादप्रिेिप्रसङ्गः । तर्ाच “असदेि रजतं प्रत्यभात्” इत्यिुभिोऽप्याद्रतुो 

भितीनत। 

उपसंहारः  

 एतिात् नििेचिात् इदं स्पषं्ट भिनत यत ् ख्यानतिादः  ि केिलं भ्रािेः  

निश्लेषणम्, अनपतु ज्ञाििास्त्रस्य आधारशिला अन्ति। यद्यनप पि मुख्यख्यातयः  - 

अख्यानत-सत्ख्यानत-अन्यर्ाख्यानत-आत्मख्यानत-असत्ख्यातयः । स्वस्वयनुक्तशभः  भ्रमस्य 

स्वरूपं निरूपयन्ति, तर्ानप अशभििान्यर्ाख्यानतिानदिः  (तत्त्विानदिः ) मत ेपररषृ्कतः  

निचारः  दृश्यते। अत्र केचि मुख्यनबन्दिः  ध्यातव्याः  

एकत्वािुभिः  - भ्रान्तिस्थले ‘इदं रजतम’् इनत निशिषं्ट ज्ञािम ्एकमेि भिनत, ि त ु

ज्ञािद्वयम्। 

असतः  सु्फरणम् - दोषििात् अत्यिासतः  अनप रजतस्य सु्फरणं लोकािुभिशसद्धम ्

अन्ति। 

व्यिहारशसनद्धः  - यदा बाधज्ञािं (िदंे रजतम्) जायते, तदा ‘असदेि रजतं भातम्’ इनत 

प्रतीनतः  अशभििान्यर्ाख्यानतिादमेि समर्ययनत। 

 एिं प्रकारेण निशभन्नेष ुमतेष ुसत्स्वनप, अिुभिबलेि अशभििान्यर्ाख्यानतिादः  

भ्रमस्य यर्ार्यव्याख्यां प्रिौनत। एषः  िादः  ि केिलं तकय िदु्धः , अनपतु अिाकं 

व्यािहाररकािुभिस्य अनप निकटिती अन्ति। 
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निष्कषयः  

 तत्त्विानदिः  (अशभििान्यर्ाख्यानतिानदिः ) मत े दोषयुकै्तः  इशन्द्रयैः  

‘निपरीतकायुं’ सम्भिनत। भ्रमस्थले ज्ञािद्वयं ि, अनपत ुनिशिष्टम् एकमेि ज्ञािं भिनत। 

िुनक्तकायाम् अत्यिासतः  रजतस्य भािं स्वीकृत्य अशभििान्यर्ाख्यानतिादः  समशर्यतः , 

येि अिुभिािसुारं ‘रजतं िासीत्’ इनत बाधज्ञािं सङ्गतं भिनत। 

पररिीशलतग्रन्सचूी 

1. न्यायशसद्धािमुक्तािली (नदिकरी) 

निश्विार्न्यायपिाििः , चौकाम्भा संसृ्कत संस्थािम्, िाराणासी, २००८ 

2. तकय ताििम् (न्यायदीपा) 

श्रीव्यासतीर्यः , प्राच्यनिद्यासंिोधिालयः , मसैूरु, १९८५ 

3. श्रीमन्न्यायसुधा 

श्रीजयतीर्यः , श्रीगुरुसाियभौमसंसृ्कतनिद्यापीठम्, मन्त्रालयः . २००५ 

4. अिुव्याख्यािम ्

श्रीमदािन्दतीर्यः , निश्वमध्वमहापररषत्, बेङ्गळूरु, २०१४ 

5. बृहदारण्यकोपनिषत ्

पूणयप्रज्ञसंिोधिमशन्दरम्, कल्याणिगरी, २००५ 
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निद्वदौषधनपपासूिाम ्इयं कामदघुा 

िरण्यः  नप 

अनतथ्यध्यापकः  

केन्द्रीयसंसृ्कतनिश्वनिद्यालयः  

गुरुिायूर-्पररसरः  

सारांिः    

 संसृ्कतिाङ्मयाणयि े िेद-िदेाङ्गानि, परुाणानि, िास्त्राशण, काव्यिाटकाद्यिकेानि 

रत्नानि चकासनत। तत्र सुखादल्पशधयामनप चतुियगयफलप्रानिनिदािभूतं काव्याखं्य 

निशिषं्ट रतं्न निजयते। तादृिस्य काव्यरत्नस्य िोभािधयकानि पिमहाकाव्यानि प्रशसद्धानि 

ितयिे। कनिकुलगुरोः  काशलदासस्य रघुिंिम्, कुमारसम्भिं च, भारिेः  

नकराताजुयिीयम्, माघकिेः  शििुपालिधम्, श्रीहषयस्य िैषधीयचररतम ् इनत 

सहृदयशचत्ताह्लादकानि पिमहाकाव्यानि। एतषेा ं पिमहाकाव्यािाम् अिेकानि 

व्याख्यािानि मातकृारूपेणैि िश्यमािानि ितयिे। तेषा ं पािुशलपीिा ं संग्रहणेि 

सम्पादििे च निद्वत्सन्दोहाय काशचत् अपूिाय कृनतः  समनपयता भिनत। एकस्यैि काव्यस्य 

अिेकािां व्याख्यािािामध्ययिेि किेः  आियः  स्पषं्ट भिनत, शचििेऽनप िािीनं्य 

सम्भिनत। िषैधीयचररतस्य काशचत ्अप्रकाशिता व्याख्या कामदघुाख्या निद्यामाधिेि 

प्रणीता ितयते। सः  निद्यामाधिः  कुत्रत्यः ? तस्य कृतयः  काः ? सा कामदघुाव्याख्या करं् 

अन्याभ्यः  व्याख्याभ्यः  निशिष्टा ितयते? इत्यादयः  निचाराः  सोदाहरणं िोधलखेेऽन्तिि ्

निरूपताः  सन्ति। 

कुशिकािब्दाः  

 सगयः , काव्यम्, रसः , अलङ्कारः , कर्ा, कामदघुा, िषैधम्, पन्तितः , महत्, 

िास्त्रम्। 

प्रिाििा   
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 काव्यपरम्परा इि काव्यस्य व्याख्यािपरम्परानप क्रमेण संिशधयताभित्। 

मूलग्रन्स्य अर्यगाम्भीययम्, स्वारस्यानदकं च अिगिुं  व्याख्यािानि अत्यािश्यकानि 

भिन्ति। एतेषां पिमहाकाव्यािामनप निनिधानि व्याख्यािानि उपलभ्यिे। तत्रानप 

नििेषतया पिमहाकाव्यषेु निद्वदौषधनमत्येि प्रशसद्धस्य िैषधीयचररतकाव्यस्य 

अर्यगाम्भीयुं व्याख्यािेि नििा अिगिुं  िानत सुलभमन्ति। भारिेः  अर्यगौरिम्, माघ े

सन्ति त्रयो गुणाः  इनत लोकोनक्तः  प्रशर्ता, तर्ानप श्रीहषयस्य पान्तित्यमपारमेि। अत 

एि उच्यते “उनदते िैषधकाव्ये क्व माघः  क्व च भारनिः ”1। दाियनिकेि श्रीहषेण 

खििखिखाद्यानद निनिधग्रन्ाः  रशचताशे्चदनप िषैधीयचररतमेि सिोत्कषेण ितयते। 

द्वानिंिनत सगायत्मके कावे्य निषाधाशधपतेः  िलस्य, कुन्तििपुरस्य भीमिरेन्द्रपुत्र्याः  

दमयन्त्याश्च प्रमेकर्ा नििृतया िशणयता दृश्यते। अयं महाकनिः  श्रीहषयः  राज्ञा 

कान्यकुब्जशे्वरेण समादृतः  सभापन्तितः  आसीत्। अस्य नपता श्रीहीरः , माता च 

मामल्लदेिी। अस्य नििासस्थािनिषये इनतहासकाराणां निदषुा ं च मतभदेः  दृश्यते। 

काश्मीरदेिीयः , िङ्गदेिीयः , कािीिासी, कन्नौजदेिीयः  इनत निदषुां चत्वारर मतानि 

भिन्ति। स्थैययनिचारप्रकरणम्, निजयप्रिन्तिः , गौडियिीकुलप्रिन्तिः , अणयििणयिम ्

इत्यादयः  श्रीहषयस्य ग्रन्ाः  सिीनत श्रूयत।े परिु केिलं िैषधीयचररतम्, 

खििखिखाद्यमेि प्रशसद्धम् उपलभ्यमािं च। महाभारतस्य ििपियशण निद्यमािं 

िलोपाख्यािमाशश्रत्य कनििा काव्यनमदं रशचतं ितयत।े दयुोधिस्य कपटद्यतूे राज्यभ्रष्टाः  

पाििाः  दै्वतििे ऊषुः , तदा युशधनष्ठरस्य धैययधारणार्ुं महनषयणा बृहदश्वेि िलोपाख्यािं 

श्रानितम्। प्रौढिबै्दः , अलङ्कारयुकै्तः  िणयिैश्च युक्तनमदं कावं्य रमणीयमेि सत ्सियदा 

निदषुां शचत्तमाह्लादयनत। कर्ाकर्ि-िणयियोरत्र सामरस्यम् एकिाखागतफलद्वयनमि 

ितयते। अत्र काव्ये बहुत्र प्रधाितया िैदभी िैली आशश्रता ितयते। 

 पि-ुपशक्ष-उपिि-िगर-सूयोदय-चन्द्रोदय-स्वयंिरादीिा ं िणयिैः  िैदभी-

गौडीया-पािालीप्रभृनतशभः  रीनतशभः , अिुप्रास-यमक-श्लेषानद-अलङ्कारैश्च भूनयष्ठनमदं 

 
1 लोकोनक्तः  
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कावं्य यिप्राप्त्यानदकाव्यस्य समिप्रयोजिकारकमनप ितयते। पिसु महाकाव्येषु गाते्र 

महत्, िब्दािां प्रयोगदृश्ट्ट्या प्रौढं भूत्वा काव्यनमदं काव्यिास्त्रस्य गौरिमािहनत। 

निषयनिश्लेषणम्  

िैषधीयचररतस्य व्याख्यािानि - 

िैषधीयचररतस्य द्वानिंिे सगे स्वयं कनिः  िदनत - 

ग्रन्ग्रन्तन्ररह क्वशचत्क्वशचदनप न्याशस प्रयत्नान्मया 

प्राज्ञम्मन्यमिा हठेि पनठती मान्तिन्खलः  खेलत।ु 

श्रद्धाराद्धगुरुश्लर्ीकृतदृढग्रन्तन्ः  समासादय- 

त्वेतत्काव्यरसोनमयमज्िसुखव्यासज्िं सज्िः ॥2 

अस्य महाकाव्यस्य अशधकाररणः  गुरुभक्ताः  श्रद्धालिः  एि। प्रौढपन्तित कलारशसकेभ्यः   

समप्ययमाणनमदं काव्यम् इनत तेिैि श्रीहषेण प्रनतपानदतमन्ति। अतः  अिेके निद्वांसः  

उतृ्कष्टस्य अस्य महाकाव्यस्य व्याख्यािकरणे उत्सुकाः  अभिि्। निद्वदौषधमापनं्न कावं्य 

मन्दशधयं प्रत्यनप प्रापनयतमु् इमानि व्याख्यािानि समागतानि। मातृकासूच्यिुसारं 

िैषधीयचररतस्य मातृकाः  काश्चि अत्र दीयिे। 

१) कामदघुा  - निद्यामाधिः  

२) िैषधीयप्रकािः   - िारायणपन्तितः    

३) सानहत्यनिद्याधरी - निद्याधरः  

४) जीिातुः   - मन्तल्लिार्ः  

५) नििृनतः   - परमािन्दचक्रिती 

६) दीनपका  - िरहररः  

७) िषैधीयप्रकािः  - िरशसंहः  

८) सखुािबोधह् - शजिराजसूररः  

९) हषयहृदया  - गोपीिार्रत्नः  

 
2 िै.च २२/१४४ 



निबन्धमाला 2025 – 26          ISSN : 2277 - 2359 

 

 

99 

१०) गादाधरी  - गदाधरः  

११) शचिामशणः  - ईिािदेिः  

एिं क्रमेण नतं्रिदशधकानि व्याख्यािानि िषैधीयकाव्यस्य उपलभ्यिे। 

एकादिितकादारभ्य इदािीम् एकनिंिनततमितकपययिं िषैधीयकाव्यसम्बद्धानि 

व्याख्यािानि निद्वांसः  न्यरशचषुः । अन्तिन्ननप ितके रानष्टियसंसृ्कतनिश्वनिद्यालयेि 

कोम्पल्ल-रामसूययिारायण-पररनमरनिः  इत्युभाभ्यां निद्वद्भ्ां शलशखत “बाल्यसखी” 

इत्याखं्य व्याख्यािम् अस्य काव्यस्य प्रकाशितं ितयत।े एतेष ुव्याख्यािेषु अत्यिं परुातिं 

नकशित ् व्याख्यािम ् एताित्कालं याित ् अप्रकाशितमेि नतष्ठनत। सा व्याख्या एि 

“कामदघुा”। 

श्रीनिद्यामाधिपन्तितः  - कामदघुा च  

निद्यामाधिः  - सियज्ञमाधिः  इनत िाम्नानप प्रशसद्धः  आसीत्। कणायटकस्य 

गोकणयमिलस्य गुणििे ग्रामस्य निद्वाियं निद्यामाधिः  दाियनिकोऽनप, 

िब्दिास्त्रज्ञोऽनप सि ् पिमहाकाव्यािा ं व्याख्यािं रचयामास। अस्य निदषुः  

िैषधीयचररतव्याख्या एि कामदघुा। स्वयं कामदघुाव्याख्यायां पररचाययनत यर्ा - 

“यं प्रासूत िशसष्ठिंिनतलकश्रीप्रज्ञिारायणा- 

चायय कनिराजकेििबधुोद्भतूा भिािी च यम्”3॥ इनत। 

कामदघुायाः  पनु्तष्पकायां कनिराजः , प्राज्ञः , सियज्ञः , सधुीश्वरः  इत्यादयः  तस्य उपाधयः  

उन्तल्लशखताः  सन्ति। निद्यामाधिस्य कालः  त्रयोदि-चतुदयिितकयोः  मध्यिती इनत 

निदषुामशभप्रायः । श्रीहषयस्य अििरकाशलकः  नकि ुउभयोः  समय ेबहुभेदः  िान्ति इनत 

कारणेि िैषधकाव्यस्य आनदमव्याख्यािषेु इदमन्यतमं स्यानदत्यनप अिुमीयते। अयं 

निद्यामाधिः  ज्यौनतनषकः  अनप आसीनदनत कारणेि ज्योनतषिास्त्रे निद्यामाधिीयनमनत 

अस्य कृनतः  प्रशसद्धा। अििे महाियेि निरशचतस्य िैषधीयव्याख्यायाः  कामधेिुः   इत्यनप 

क्वशचत् िाम उन्तल्लशखतं दृश्यते। 

 
3 कामदघुा व्याख्या ििमसगयस्यान्तिमश्लोकः  
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 कामदघुा व्याख्या िैषधीयचररतस्य अन्याभ्यः  व्याख्याभ्यः  सियदा नििेष्यते। 

पदार्यकर्िम्, समासकर्िम्, िाक्ययोजिम्, िास्त्रािरनिषयाणा ंनिदेिः  इनत अिेके 

अंिाः  अन्तिि् व्याख्यािे निद्यामाधिेि निरूनपताः  सन्ति। निद्यामाधिः  

व्याकरणिास्त्रनित् इनत कारणेि व्याख्याया ंस्पष्टतया व्याकरणांिािा ंससूतं्र व्याख्यािं 

पररदृश्यते। यर्ा चतुर्यसगे - 

“अनततमा ंसमपानद जडाियं न्तितलििरणेऽनप तदाििम् 

अजनि पङु्गरपाङ्गनिजाङ्गणभ्रनमकणेऽनप तदीक्षणखञ्जिः ॥”4 

इत्यस्य व्याख्यािम् - 

तस्या आििं न्तितलििरणेऽनप अनततमा ंभृिं जडाियं मन्दबनुदं्ध समपानद। समपानद 

इनत ‘शचण् त ेपदः ’ इनत कतयरर शचण5्। पिमसगे – 

यद् बभार दहिः  खलु तापं रूपधेयभरमस्य निमृश्य। 

तत्र भूदिलता जनिकत्री मा तदप्यिलतैि तु हेतुः ॥ इत्यस्य व्याख्यािे रूपधेयनमनत 

भागरूपिामभ्य इनत स्वाशर्यको धेयप्रत्ययः 6। एिं बहुत्र व्याख्याि े स्पष्टतया ससूतं्र 

व्याकरणांिािामुल्लखेः  दृश्यते। ि केिलं व्याकरणांिािाम् अनप त ु

न्यायमीमांसानददियिािाम्, धमयिास्त्रस्य, काव्यािराणा ंच उल्लखेः  बहुत्र निद्यामाधििे 

कृतः  ितयत।े श्रीहषय इि अयमनप प्रकािपन्तित इनत कारणेि किेः  इनङ्गतज्ञः  अयं 

निद्यामाधिः  इनत ज्ञातुं  िक्यते। बहुष ुस्थािेष ुमल्लीिार्िे अकशर्तमनप अिेि निरूनपतं 

ितयते। एिमेि अिािश्यक स्थािषेु अशधकं व्याख्यािं निरिनमनत अस्य व्याख्यािस्य 

िैशिष्ट्यमेि। यर्ा ििमसग े 

नदिौकसं कामयते ि माििी ििीिमश्रानि तिाििानददम्। 

करं् ि िा दगु्रयहदोष एष त ेनहतिे सम्यगु्गरुणानप िाम्यते॥ ०९.४१॥7 

 
4 िै.च ४.१० 

5 कामदघुाव्याख्यायाः  तृतीयसगायत् अष्टमसगायिस्य सम्पादिमध्ययिि। डा. सौन्दययलक्ष्मीः  

6 िैषधीयचररतस्य श्रीनिद्यामाधिकृतायाः  कामदघुाव्याख्यायाः  पाठसमीक्षात्मकं सम्पादिमध्ययिि। 

7 िै.च ९/४१ 
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नदिौकसनमनत॥ माििी नदिौकसं ि कामयत इनत ििीिनमदं तिाििादश्रािीनत एष 

दगु्रयहदोषो नह ि केिशचत् गरुुणानप करं् िा ि िाम्यते। 

अत्र अन्तिि् पद्य ेअशधकं व्याख्यािं िान्ति नकिु ततै्रि ििमसगे – 

ि ितयसे मन्मर्िानटका करं् प्रकािसूत्रािशलरोमधाररणी । 

तिाङ्गहारे रुशचमेनत िायकः  शिखामशणश्च नद्वजरानिदषूकः ॥ ०९.११८॥8 

िेनत॥ प्रकािरोमािशलसूत्रधाररणी तं्व मन्मर्िाशभकनटका करं् ि ितयसे मन्मरं् िाटयनत 

प्रितययतीनत िानटका अर् च िानटका प्रबन्धनििषेः । यर्ोक्तम् “चतुरङ्का त ुिानटकेनत”। 

सानप सूत्रधाररणा युक्ता। ति हारे िायको मशणः  रुशचं दीनिमेनत। नद्वजराड्-चन्द्रः  तस्य 

निदषूकोऽिुकारर ति शिखायामशणश्च रुशचमनेत। पक्षे अङ्गहारो अङ्गनिक्षेपः  तत्र िायकः  

कर्ािायकः  रुशचं प्रीनतमेनत। नद्वजराट् ब्राह्मणशे्रष्ठः  निदषूकः  पात्रनििषेः  “निदषूको 

ब्राह्मणः  स्यानदनत भरतः ” सतीदृिः  शिखायां मशणययस्य। एिमेि मधे्य मधे्य 

व्यख्याकारः  व्याख्यािािसरे परुाणस्य कर्ामनप उन्तल्लखनत येि सहृदयािा ं कृत े

भािमिगिुं  सरलं भिनत। यर्ा दिमसगयस्य एकपिाित्तमस्य श्लोकस्य व्याख्यािम्  

अष्टौ तदाष्टासु हररत्सु दृष्टीः  सदो नददृक्षनुियनददेि देिः  । 

लैङ्गीमदृष्ट्वानप शिरः शश्रयं यो दृष्टौ मृषािानदतकेतकीकः ॥ १०.५१॥9 

यो देिो लैङ्गी ंशििस्य सम्बन्तन्धिी ंशिरः शश्रयमदृष्ट्वानप दृष्टौ दियि ेनिषये मृषा साशक्षत्वेि 

िानदता केतकी येि सः  देिित्सदो नददृक्षुः  द्रषु्टनमचु्छः  अष्टास ु हररत्स ु नदक्ष ु अष्टौ 

दृनष्टनियनददेि निदध।े ब्रह्मानह शििस्य मिकं द्रक्ष्यामीनत प्रनतज्ञाय ऊध्वुं गत्वा 

तन्मिकमदृषै्ट्वि दृष्टनमत्यकु्त्वा तत्र च केतकीकुसुमं साक्षी इत्यकु्तिानिनत कर्ा10। इनत 

पौराशणकपषृ्ठभूनमकामनप उन्तल्लख्य व्याख्यानत सियज्ञमाधिः । 

एष प्रतापनिशधरुद्गनतमाि् सदाऽयं नकं िाम िाशजयतमििे धिंजयेि । 

हेम प्रभूतमशधगच्छ िचेुरमुष्मान्नासे्यि कस्यचि भास्वररूपसंपत्॥ १३.९॥ 

 
8 िै.च ९/११८ 
9 िै.च १०/५१ 

10 कामदघुाव्याख्या 
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एष इनत॥ एष िलः  प्रतापस्य प्रभािस्य निशधरुद्गनतमाि् अभ्यदुयिाि्। अिेि िलेि 

धिंजयेि कृत्वा सदायं सदािमौदाययसमािं नहतं नकं िामाशजयतम्। अमुष्मात् िुचेः  

िुद्धात्सकािात ्प्रभूतं हेमाशधगच्छालभस्व। यद्वा िुचेरस्य हेमप्रभतूमशधगच्छ जािीनह। 

अस्य िलस्येि कस्यानप भास्वररूपतं्व िािीनत िषेः । भािेजः  स्वरोिाणी रूपं 

सौन्दययमषेां संपत्प्रकषः । अनिपक्षे तु एषोऽनिः  प्रतापस्य निशधः  उद्गनतमाि ्

ऊद्ध्वयज्वलििाि् अििे धिंजयेिानििा सि् आय आगमो यस्य सः  अयं यर्ा भिनत तर्ा 

नकं िाम ििुिाशजयतं नकं िा समाख्या िाशजयतेत्यर्यः । अमुष्माचु्छचेरिेः   सकािादे्धमभूतं 

जातमशधगच्छ “अिेरपतं्य प्रशर्तं सुिणयम्” इनत श्रुतेः  अस्यािेररि कस्यचि भास्वरस्य 

रूपस्य संपन्नान्ति11। 

 एिं श्लषेभूनयष्ठािां पद्यािामनप सु्फटव्याख्यािम्, निग्रहादीिां स्पष्टनिदेिश्च 

निद्यामाधििे कामदघुायां कृतः  इनत नदङ्मात्रमत्र प्रदशियतम्। काव्यस्य त्रयोदिसगे त ु

श्रीहषयः  सरस्वतीमुखिे पििलीिणयिमकरोत।् तस्य व्याख्यािं बहुशभः  निद्वशद्भः  बहुधा 

कृतम्। तस्य भागस्य यािदशधकसंख्याया ं व्याख्यािमुपलभ्यत े ताित्तत्र अर्यसु्फटता 

शसध्यनत। कामदघुायामनप तत्र निग्रहिाक्यस्य श्लषेस्य च सु्फटतया निरूपणं ितयत।े 

उपसंहारः  

 एिमाहत्य श्रुनत-िृनत-व्याकरण-दियि-ज्योनतषादीिां सिेषामनप उल्लखेः  यर्ा 

काव्ये निनहतं तर्ैि तस्य प्राचीितमे कामदघुाख्ये व्याख्यािेऽनप ििृयतनत। एतादृिस्य 

अपूियस्य कामधिेु व्याख्यािस्य मातकृाः  नतरुिििपरेु-मद्रास् िगरे च मातृकासंग्रहालय े

उपलभ्यिे। देििागरी, िन्दीिागरी, मलयालम्-शलनपषु प्रर्मसगायत् षोडिसगायिस्य 

भागसै्यि व्याख्यािं मातृकासु उपलभ्यते तदनग्रमभागः  िष्टः  स्यानदनत खदेस्य निषयः । 

नकिु मन्तल्लिार्ाििरं महाकाव्यािां सिषेां तत्रानप नििेषतया िैषधीयचररतस्य 

व्याख्यािम ् एतािद् सनु्दरतया सुस्पष्टरूपेण उपलब्नमनत सहृदयसन्दोहस्य 

 
11 निषधीयचररतम् १३.०९ कामदघुाव्याख्या 
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प्रमोदस्थािम्। नकि ु निद्वदौषधम ् इत्येि प्रशसद्धस्य िैषधकाव्यस्य रसनपपासूिा ं कृत े

अन्वर्यिाम्नी इयं कामदघुा एि भितीनत तु निश्चप्रचम्। 

सन्दभयग्रन्सचूी 

• िैषधीयचररतम् िारायणपन्तितनिरशचता िषैधप्रकािव्याख्या । 

• िैषधीयचररतम् मन्तल्लिार्निरशचता जीिातु व्याख्ययोपेता । 

• कामदघुाव्याख्यायाः  ततृीयसगायत् अष्टमसगायिस्य सम्पादिमध्ययिि। डा. 

सौन्दययलक्ष्मीः  

• िने्दमातरम् मािुन्तिप््ट लैबे्ररी 

• अमरकोषः   -अमरशसंहः  - शििदत्तदाशधमर्ः  (सं) चौखम्बा संसृ्कतप्रनतष्ठाि्, 

नदल्ली- ११०००७. तृतीयं संस्करणम ्१९९७ 

• कुिलयािन्दः  अप्पय्यदीशक्षतः  चौखम्बामुद्रणालय िाराणसी १९७६ 

• अष्टाध्यायी-पाशणनि: - डा. िरेि झा ( सं) -चौखम्बा िाराणसी- 

प्रर्मसंस्करणम् -२००० 

• www.ashtadhyayi.com 

• www.archive.org 

• िब्दकल्पद्रमु Android App 

http://www.archive.org/
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पाशणिीयव्याकरणे नद्वकमयकधातूिां स्वरूपम् 

उमेि-कुमार-पािेयः  

अनतथ्यध्यापकः , व्याकरणम् 

केन्द्रीयसंसृ्कतनिश्वनिद्यालयः  

गुरुिायूर-्पररसरः  

िोधसारः  

 महाभाष्यकाशिकाशसद्धािकौमुदीप्रभनृतषु ग्रने्ष ुनद्वकमयकधातूिां व्याख्यािस्य 

स्वरूपं करं् ितयते इनत अधे्यतृशभरिगिव्यनमनत शधया लेखोऽयं दृनष्टपर्मितरनत । अर् 

च ििीिािा ंप्राचा ंिैयाकरणािां  नद्वकमयकधातुव्याख्यािे क्वशचन्मतभेदो दृश्यते, क्वशचच्च 

साम्यमिलोक्यते, इत्यनप व्याकरणशजज्ञासुशभबोध्यम्। एतादृिाः  अंिाः  अत्र 

प्रनतपाद्यिे। अनप च नद्वकमयकधातुपररगणिेऽनप केषाशिदाचायायणां परस्परं 

व्याख्यािपद्धनतशभयद्यते, तादृिं िितुत्त्वमत्र दियनयतुं  यत्नो निनहतः ।  

कुशिकापदानि 

 अकशर्तम्, नद्वकमयकधातिः , कारकम्। 

मुख्यनिषयः  

 नद्वकमयकधातुररत्युके्त सनत सियप्रर्मम् अयमेि प्रश्नः  मिशस जागनतय यत ्

नद्वकमयकतं्व िाम नकम्? के च नद्वकमयकाः  धातिः ? अन्तिि् प्रश्न ेसमुनदत ेसनत प्रोच्यत े

यत् येषा ंधातूिां कमयद्वयं सम्भिनत त ेनद्वकमयकाः  धाति उच्यिे। तत्र च एकं मखंु्य 

कमय, एकं गौणं कमय इनत गौणमखु्यकमयभेदात ् धातूिा ं नद्वकमयकता प्रनतपाद्यते। 

पाशणनिव्याकरण े केचि नद्वकमयकाः  धातिः  प्रशसद्धाः  ितयिे। ते च धातिः  

शसद्धािकौमुदीकाशिकानदग्रने्षु निशभन्नाशभः  काररकाशभः  पनठताः  सन्ति यर्ा – 

शसद्धािकौमुदीस्था काररकेयम् – 
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दहु्याच्त्पच्त्दिुशधप्रन्तच्छशचबू्रिासुशजमथ्मुषाम्।  

कमययुक् स्यादकशर्तं तर्ा स्यान्नीहृकृष्वहाम्॥1 

काररकायामस्या ंभट्टोशजदीशक्षतेि आहत्य षोडि नद्वकमयकधाति उन्तल्लशखताः  ितयिे। 

एतेषा ं योग े उपन्तस्थतस्य निशिष्टस्य कारकस्य अनििक्षायां सत्याम् अनििशक्षतस्य 

कारकस्य अकशर्तं च2 इनत सूत्रेण कमयसंज्ञा निधीयत।े अस्य सूत्रस्यायमाियो ितयत े

यत् अपादािानदकारकसंज्ञाशभः  यस्य कारकस्य नििक्षा ि कृता तस्य कारकस्य कमयसंज्ञा 

स्यात् इनत। अनििशक्षति कीदृिमत्र इष्यते? इत्युच्यमािे सनत “कारकाशण नििक्षातः  

भिन्ति” इनत नियममङ्गीकृत्य ध्रुिमपायेऽपादािम्3 इत्यानदसूत्रेण निनहता 

अपादािानदसंज्ञा यदा ि नििशक्षता तदा तत्कारकम ्अनििशक्षतनमनत प्रोच्यते, तदेि 

अकशर्तपदेि व्यिनियते। अस्यां दिाया ंतस्य अनििशक्षतकारकरस्य कमयसंज्ञा भिेत् 

इनत कारणिे पाशणनििा सतू्रस्यास्य निमायणं व्यधानय।  

 अर् च प्रकृतसूत्रस्य िृत्तौ “अन्वर्ेयं संज्ञा” इनत पनङ्क्तबलेि दहुानदधात्वर्यकाः  

येऽनप अन्ये धातिः  तषेामनप योगे निशिष्टस्य अनििशक्षतस्य कारकस्य कमयसंज्ञा भिनत। 

एतेषा ंसमषेामनप धातूिामकंे मुखं्य कमय भिनत, तस्य च कतुयरीन्तप्सततमं कमय4 इत्यििे 

सूत्रेण कमयसंज्ञा निधीयत।े एकि गौणं कमय भिनत, गौणकमयणश्च अकशर्तं च इनत 

सूत्रेण कमयसंज्ञा निधीयते। अकशर्तम्, अनििशक्षतम ् इनत पदद्वयमेि परृ्गुच्चररत े

सत्यनप समािार्यकतां नबभनतय, इत्ययमनप कश्चिनििेषोऽत्र सङ्गच्छते इनत स्पष्टम्। तेषा ं

नद्वकमयकधातूिां क्रमिः  उद्धरणानि प्रिूयिे।  

 दह्ु (प्रपूरणे) देिदत्तः  गां पयो दोन्तग्ध। िाक्येऽन्तिि् प्रयुक्तस्य दह्ु-धातोः  गौणं 

कमय ितयते गौः , प्रधािं कमय अन्ति पयः । इह िाक्य ेदोहिनक्रयायाः  गौः  इनत पदार्यः  

अपादाित्विे निद्यते अतः  गोपदार्यस्य अपादाित्वनिक्षायां पिमीनिभनक्तरनप भिनत। 

 
1 िै.शस.कौ 

2 अष्टाध्यायी – 1.4.51  

3 अष्टाध्यायी – 1.4.24 

4 अष्टाध्यायी – 1.4.49 
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अर् च पिमीनिभक्त्यिप्रयोगदिायां िाक्यस्वरूपनमिं स्यात ् – देिदत्तः  गोः  पयः  

दोन्तग्ध। परि गोपादार्यगतापादािस्य अनििक्षायां सत्यां गोपदार्यगतकारकतं्व केिानप 

कारकेण अकशर्तत्वात् अकशर्तं च इनत सूत्रेण कमयसंज्ञा निधीयत इत्याियः । 

कमयसंज्ञायां प्रािायां कमयशण नद्वतीया5 इनत सूत्रेण नद्वतीयायाः  निभके्तनियधािं भिनत, 

अस्यां न्तस्थतौ देिदत्तः  गां पयः  दोन्तग्ध इनत िाक्यस्वरूपं सम्पद्यते। तिे गोकमयकं 

पयः कमयकं दोहिनमनत िाक्यार्यबोधो जायते। अनप च काशिकायामनु्तल्लशखता 

नद्वकमयकधातुकाररका इिं ितयते – 

दनुहयाशचरुशधप्रन्तच्छशभशक्षशचञामुपयोगनिनमत्तमपूियनिधौ। 

ब्रुनििाशसगुणेि च यत् सचते तदकीनतयतमाचररतं कनििा॥ 

इत्यिया काररकया नद्वकमयधातिः  काशिकाया ंपररगशणताः  ितयिे। अत्रायं नििषेोऽन्ति 

यत् काशिकाग्रने् शभक््ष-धातोरनप गणिा कृता अन्ति। नकि शसद्धािकौमुद्यां धातुरयं 

पृर्क्त्वेि ि पररगशणतः । कर्नमनत चेदचु्यत े यत् याच्-धात्वर्े एि 

प्रकृतधात्वर्यस्याप्यिभायिात्, उक्ति – अन्वर्ेयं संज्ञा इनत। उद्धतृाया ं

नद्वकमयकधातुकाररकायामस्यामेकं पदमुच्चाररतं यत ् “अकीनतयतम्” अत्रोचाररतस्य 

अकीनतयतपदस्यार्ो निद्यते अकशर्तम् इनत। उक्तकाररकायां शभक््ष-धातोः  

नद्वकमयकप्रयोगः  दश्ययत े– याचकः  पौरिं गा ंशभक्षते,  (शभक््ष, शभक्षायामलाभे लाभे च) 

िाक्येऽन्तिि ् शभक््ष-धातोः  पौरिम् इनत पदार्यः  अपादािमन्ति, अर् च पूियिदेि 

अपादािेऽनििशक्षते सनत प्रकृतसूत्रेण तस्य कमयसंज्ञा निनहता। पक्षािरे यत्र अपादािं 

नििशक्षतं भिनत तत्र ध्रुिमपायेऽपादािम ् इनत सूत्रेण अपादािसंज्ञा निधीयते। अतः  

याचकः  पौरिात ् गां शभक्षते इत्यनप िाक्यस्वरूपं शसद्ध्यनत। इनत काशिकादृिा 

निरूनपतम।् एिि महाभाष्ये प्रनतपानदतः  नद्वकमयकधातूिां प्रकारः  इिमू्भतः  ितयते – 

तिात् त्रीण्येिोदाहरणानि (महाभाष्यम्)। पौरिं गां याचते, माणिकं पन्ािं पचृ्छनत, 

पौरिं गां शभक्षत।े इनत भाष्यकारेण प्रकृतसूत्रस्य िाक्यत्रयं समदुाहृतम्। अर् धातूिा ं

ये नद्वकमयकाः  तेषां कशर्ते लादयः  आहोन्तस्वदकशर्ते ? (महाभाष्यम्)   इनत 

 
5 अष्टाध्यायी – 2.3.2 
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प्रश्नमुपस्थाप्य समादधनत - कशर्त ेलादयः  इनत। कशर्ते लानदशभः  गुणकमयशण षष्ठी 

निभनक्तः  कतयव्या। उके्त कमयशण लकाराः  भिन्ति इत्याियः । तर्ानह – “कशर्ते 

लादयश्चेतु्स्यः  षष्ठी ंकुयायत्तदा गुणे”। कशर्ते यदा लादीिां निधािं भिनत तत्र गौणकमयशण 

षष्ठीनिभनक्तनियधीयते। यर्ा – गोः  पयः  दहु्यते, प्रकृतिाक्ये लकारेण उक्तत्वात ्

गौणकमयशण षष्ठी निनहता, भाष्यिचिप्रामाण्यात्। 

 अर् च पदमञ्जयाुं निगनदतं ितयत ेयत ्– “अकशर्तिब्दोऽयमस्त्यप्रधाि ेरूढः ” 

तच्च यर्ा – अकशर्तोऽहमन्तिि् ग्रामे, अत्र अकशर्तपदस्यार्ो निद्यते अप्रधािः  इनत। 

प्रकृतसूत्रमुपस्थापयि् प्रौढमिोरमाकारः  ब्रतूे यत ् – गां दोन्तग्ध पयः , इनत 

गोसम्बन्तन्धपयः कमयकं दोहिमर्यः । अत्र कतुयरीन्तप्सततमं कमय, तर्ा युकं्त चािीन्तप्सतम6् 

इनत सूत्राभ्यां तु शसद्धमेि एतत्। तर्ा नह – त्यजिोपसजयिं त्याजिम् इनत दह्ु-धात्वर्यः , 

दापिमङ्गीकरणं च याच्-धात्वर्यः , अस्यां न्तस्थतौ धातूपात्तव्यापारनिषयीभूतं यत ्

त्यजिदापिाङ्गीकारानद, तदाश्रयतं्व गिादीिां स्पष्टमेि इनत। अतः  अणौ कतुयः  णौ 

कमयत्वस्य न्यायशसद्धत्वात ्गनतबुनद्ध इत्यानदसूतं्र नियमार्यम् इनत प्राचां शसद्धािः । अत 

एि च आकडारसूते्र अपादािमुत्तराशण गां दोन्तग्ध पयः , इनत िाक्ये परत्वात् अपादािस्य 

अनििक्षायां प्रकृतसूत्रेण कमयसंज्ञा निधीयते इनत भाषं्य सङ्गच्छते।  

 यदा त ु पिकमेि प्रानतपनदकार्यः , इनत पक्ष े स्वीकारे तु – अिशधत्वस्य 

फलाश्रयत्वस्य च युगपदेि नििक्षायामिशधभूता या गौः  तनन्नष्ठः  यः  पयः क्षरणािकूुलो 

व्यापारः  तनद्वषनयणी गोपानदनिष्ठा प्ररेणा इत्यर्यः । तर्ा नह सूत्रस्य िैयथ्यायपनत्तः  इनत 

चेत्? अस्यां न्तस्थतौ उच्यते, कमयणः  िेषत्वनििक्षायां ि माषाणामश्नीयात् इनतित् षष्ठी 

प्रािा, तां षष्ठी ं बाशधतुं  सूत्रनमदं चररतार्यम।् तर्ा सनत षष्ठीित्सम्बन्धमात्रमिेात्र 

नद्वतीयार्यः  इनत। गोः  क्षीरनििेषणतायां तु षष्ठी, अतः  गोः  पयः  दोन्तग्ध इत्यनप प्रयोगः  

ि दोषाय। गोसम्बन्तन्ध पयः कमयकं दोहिनमत्यर्यः । इनत प्रौढमिोरमायां प्रनतपानदतम्। 

 अर् च क्रमिः  नद्वकमयकधातूिा ं कानिचिोदाहरणान्यत्र निनियि े – िामिः  

बशलं िसुधां याचते, प्रकृतिाक्ये याच्-धातोः  प्रधािं कमय िसुधा ितयते कर्नमनत चेत ्

 
6 अष्टाध्यायी – 1.4.50 
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याच्-धात्वर्यफलं ततै्रि नतष्ठनत। अतः  तद्दियनयतुं  नद्वतीयानिभनक्तः  प्रयुक्ता। एिमेि 

याच्-धात्वर्यस्य बशलः  इत्यानदपदार्यः  अपादािम्। अतः  अपादािस्य नििक्षाया ंसत्या ं

िामिः  बलेः  िसुधां याचते, इनत िाकं्य सम्पद्यते। अनप च बशलपदार्ेऽपादािस्य 

अनििक्षा सम्भिनत। तस्या ंन्तस्थतौ बशलपदार् ेनिद्यमािं कारकतं्व केिानप नििषेकारकेण 

िैि कशर्तं ितयते। तादृिस्य अकशर्तस्य कारकस्य अकशर्तं च, इनत सूत्रेण कमयसंज्ञा 

निधीयते। कमयसंज्ञायां जातायां कमयशण नद्वतीया इनत सतेू्रण नद्वतीयानिभनक्तश्च भिनत। 

तर्ैि तिुलाि् ओदिं पचनत, डुपचष् (पाके) प्रकृतधातोः  अर्यः  भिनत 

निन्तित्यिुकूलव्यापारः  इनत। अत्र पच्-धातोः  प्रधािकमय निद्यते ओदिपदार्यः , यतोनह 

निन्तित्यिुकूलव्यापारितै्रिोत्पद्यते। अनप च तिुलाः  ओदिस्य साधित्विे करणत्वेि 

िा ितयिे। इह तिुलािां करणत्व ेअनििशक्षते सनत प्रकृतसूत्रेण कमयसंज्ञा अभूत।्  

 पक्षािरे करणत्वनििक्षाया ं साधकतमं करणम्, इनत सूत्रेण करणसंज्ञाया ं

जातायां तृतीयानिभनक्तनियधीयते, तर्ा नह तिुलैः  ओदिं निियतययनत इनत िाक्यम्। 

रुशधर ्आिरणे – कृष्णः  गां िजम् अिरुणनद्ध। िाक्यऽेन्तिि् रुध्-धातोः  प्रधािं कमय 

िरीिनतय गोपदार्यः  तस्य अिरोधिं नक्रयते। यत्र गोपदार्यस्य अिरोधिं निधीयमािमन्ति 

तस्य स्थलस्य आधारभतूत्वात् आधारोऽशधकरणम ् इनत सूत्रेण अशधकरणसंज्ञायां 

सिमीनिभनक्तभयिनत। अतः  कृष्णः  िजे गाम् अिरुणनद्ध, इनत िाक्यमनप दृश्यते। नकि 

यन्तिि ्पक्ष ेिजभतूस्य पदार्यस्य आधारसंज्ञायाः  अनििक्षा यदा जायत ेतदा तत्रसं्थ 

कारकं प्रकृतसूत्रेण कमयसंज्ञया अशभधीयते।  

 तेि गौणकमयशण गौणकमयभूतस्य िजपदस्य कमयसंज्ञायां नद्वतीयानिभनक्तः  

सङ्गच्छते। िासु-अिुशिष्टौ - गुरुः  माणिकं धमुं िान्ति। अमुन्तष्मि् िाक्य ेिास-्धातोः  

प्रधािं कमय ितयते धमयपदार्यः । यमनुद्दश्यात्र धमयः  शिष्यमाणोऽन्ति तस्य सम्प्रदािसंज्ञा 

भिनत। तिे गुरुः  माणिकाय धमुं िान्ति इनत िाकं्य ि दोषाय। परि माणिकपदार्यस्य 

सम्प्रदािसंज्ञा अनििशक्षता चेत्तस्यां न्तस्थतौ सम्प्रदािसंज्ञया अनििशक्षतस्य कारकस्य 

प्रकृतसूत्रेण कमयसंज्ञा भिनत, तिे िाक्ये माणिकनमनत नद्वतीयानिभक्त्यिं पदं 

सङ्गच्छते।  
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 अत्र केचि एि नद्वकमयकधाति उद्धरणत्वेि समुन्तल्लख्यिे इनत। 

णीञ्(िी)प्रापण े - ग्रामीणः  ग्रामम् अजा ं ियनत, अत्रोद्धतृिाक्य े प्रकृतधातोः  अजा 

इत्यानदकः  पदार्यः  िीयमाित्वात् प्रधािं कमय ितयते। अजाभूतपादार्यः  यत्र िीयमािः  

अन्ति तस्य स्थािस्य आधारत्वात ्अशधकरणसंज्ञा स्यात्, अर् च अशधकरणसंज्ञायाः  

अनििक्षायां सत्याम ्उक्तसतेू्रण कमयसंज्ञा निनहता। परिु पक्षािरे यत्र अशधकरणसंज्ञा 

कशर्ता तत्र अशधकरण ेसिमीनिभनक्तरनप भिनत। इिमू्भतायां न्तस्थतौ - ग्रामीणः  ग्राम े

अजां ियनत इनत िाक्यमनप शसद्ध्यनत। िह्-प्रापणे  देिदत्तः  ग्रामम् अजां िहनत। 

अत्रानप िाक्ये िह्-धातोः  प्रधािं कमय ितयत ेअजा इत्यानदः  उह्यमािपदार्यः । यत्र च 

अजाभूतपदार्यः  उह्यत ेतस्य स्थािनििषेस्य आधारत्वात् अशधकरणसंज्ञानप प्रािान्ति। 

परि ुग्रामभूतस्य आधारस्य अशधकरणसंज्ञानििषेेण अनििशक्षतत्वात ्अकशर्तं च, इनत 

सूत्रेण कमयसंज्ञा निधीयते। तेि ग्रामनमनत पदे नद्वतीया निभनक्तनियनहता, एिि यत्र 

अशधकरणसंज्ञा नििशक्षता तत्र देिदत्तः  ग्रामे अजां िहनत इनत िाक्यमनप सेत्स्यनत। 

नद्वकमयकधातिूां कमयशण प्रयोगनिमियः  

 कमयशण नद्वकमयकधातिूां प्रयोगे लकारः  गौणकमयशण अर्िा मुख्यकमयशण भिते्? 

इत्युके्त सनत प्रोच्यत े – कमयशण प्रयोग े केिलमेकसै्यि कमयणः  लकारेण अशभधािं 

सम्भिनत। यस्य कमयणः  लकारेणाशभधािं नक्रयते तस्य प्रर्मानिभक्त्या निदेिः  नक्रयते। 

सन्दभेऽन्तिि् काशचत्प्रशसद्धा पनङ्क्तियतयत े-  गौणे कमयशण दहु्यादेः  प्रधािे िीहृकृष्वहाम्। 

 दहुादीिां द्वादिािां धातूिां कमयशण प्रयोगे लकारप्रत्ययेि “अकशर्तं च”  

इत्यिेि यस्य कमयसंज्ञा निनहता तस्य निदेिः  भिनत। अतः  गौणकमयशण 

प्रर्मानिभनक्तनियधीयते, मखु्यकमयशण च नद्वतीयानिभनक्तभयिनत। िीप्रभृतीिां चतुणाुं 

धातूिा ं कमयशण प्रयोग े प्रधािकमयशण लकाराः  निनदयष्टाः , तत्र च प्रधािकमयणः  

प्रर्मानिभक्त्या निदेिो भिनत। कानिचि उद्धरणान्यत्र प्रिूयिे – दह्ु(प्रपूरणे) 

देिदत्तेि गौः  पयः  दहु्यत।े िाक्येऽन्तिि ्गौणकमयशण गौः  इनत पदे प्रर्मानिभनक्तः , अर् 

च प्रधािकमयणः  पयः  इनत पदस्य नद्वतीयानिभक्त्या निदेिोऽन्ति। याच् – िामिेि बशलः  

िसुधा ं याच्यते, एतन्तिि ् िाक्य े गौणकमयशण बशलः  इत्यत्र प्रर्मानिभनक्तः  परि 
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मुख्यकमयशण िसधुानमत्यत्र नद्वतीयानिभनक्तः  निद्यत।े इिमेि मुष् इनत पययिं 

गौणकमयणः  प्रर्मानिभक्त्या निदेिः  मखु्यकमयशण च नद्वतीयानिभनक्तनियनदयश्यते। अनप च 

णीञ्(प्रापणेः ) ग्रामीणेि अजा ग्रामं िीयते। प्रयकु्तिाक्ये मुख्यकमयणः  प्रर्मायाः  

निभके्तः  निधािम् अर् च गौणकमयशण नद्वतीयानिभनक्तनियनहता। इनत पाशणिीयव्याकरण े

नद्वकमयकधातूिां स्वरूपं निद्यते। 

िोधनिष्कषयः   

 अकशर्तं च, इनत पाशणिीयसूत्रमाधृत्य अपादािानदनििषेैरनििशक्षतस्य 

कारकस्य स्वरूपं करं् ज्ञातव्यनमनत लखेेऽन्तिि् प्रािूयत। नद्वकमयकधातूिा ं

िाक्यप्रयोगस्य निशभन्नानि स्वरूपाण्यत्र निरूनपतानि निद्यिे। अशभनहते कमयशण, 

अिशभनहते च कमयशण लादयः  कुत्र भिन्ति, इत्यानदकमनप सङे्क्षपेण प्रनतपादनयतुं  चेष्टा 

निनहता। निशिष्य नद्वकमयकधातूिा ंकतयरर प्रयोगाः , कमयशण च प्रयोगाः  अत्र नििरेण 

न्यरूप्यि। एिमेि निनिधलकारेष ु प्रायिः  िाक्यस्वरूपमत्र प्रदशियतमन्ति। 

महाभाष्यकारेण नद्वकमयकधातवु्याख्यािे कनत नद्वकमयकधातिः  अङ्गीकृताः , 

शसद्धािकौमुद्याि भट्टोशजदीशक्षतिे कीदृिी व्याख्या व्यधानय, इत्यानदकं प्रकृतिोधलेखे 

शचन्तितम्। अतः  महाभाष्यकारप्रभृतीिां निनिधाचायायणां शचििममनु्तष्मि ्

नद्वकमयधातुव्याख्यािे सु्फटीकृतनमनत। 

सन्दभयग्रन्सचूी 

• पातञ्जलमहाभाष्यम ्

• काशिकािनृत्तः  

• िैयाकरणशसद्धािकौमुदी 

• पदमञ्जरी 

• न्यासः  
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सृतष्क्रमतिमशथः  

भोजराजः . तट 

सहायकाचायथः , अमृिदशथितिभागः  

अमृितिश्वतिद्यालयः , कोयम्बत्तूरु 

शोधसारः  

अयं िोधलखेः  पुराणोक्तसृनष्टक्रमस्य दाियनिकस्वरूपं समग्रतया निमिृनत। अत्र 

पिलक्षणात्मकदिलक्षणात्मकपुराणेष ु प्रनतपानदताः  प्राकृत-िैकृत-कौमार-ब्राह्मी-

मािसी-रौद्रीप्रभतृयः  सृनष्टभेदाः  सांख्य-आगमिदेािदृष्ट्या समन्वयेि नििेशचताः । 

प्राकृतसगे कारणतत्त्वािाम्, िैकृतसग ेस्थलूजगतः  तर्ा प्राशणिैशचत्र्यस्य, कौमारसग े

ज्ञाििैराग्यप्रधािनििृनत्तधमयस्य, ब्राह्मीसृष्टौ निष्ण्वशधनष्ठतनहरण्यगभयब्रह्मणः  

सृजिकाययस्य, मािसीसषृ्टौ संकल्पमात्रजन्यसृषे्टः , रौद्रीसृष्टौ संहारनियमििके्तः  

तान्तत्त्वकमहतं्त्व स्पष्टीकृतम्। नििेषतः  िदेािदृष्ट्या मायाोपनहतं ब्रहै्मि 

अशभन्ननिनमत्तोपादािकारणं भिनत इनत शसद्धािः  पुराणसृनष्टिणयिषेु निनहतः  इनत 

दशियतम्। एतिे िोधिे पौराशणकी सनृष्टप्रनक्रया ि केिलं भौनतकोत्पनत्तनििरणरूपा, अनप 

तु लीलात्मकसाधिपरामोक्षोपयोनगिी दाियनिकव्यिस्था इनत निष्कषयः  स्थाप्यते। 

कुसिकापदाति  

 सगथः , प्राकृिसगथः , िकृैिसगथः , भूिातदसगथः , ि दािप्रतक्रया। 

भूतमका 

पुराणपरम्परायां सृनष्टनिचारः  अत्यिं प्रमखुः  निषयः । पिलक्षणात्मकानि 

दिलक्षणात्मकानि च पुराणानि यद्यनप निषयिनैिधे्यि प्रितयिे, तर्ानप तेष ुसिषे ुसगय 

एि प्रधािः  इनत स्पषं्ट दृश्यते। अयं सगयनिचारः  मूलतः  सांख्यिास्त्रस्य तत्त्वव्यिस्थया 
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अिुप्राशणतः , िदेाििास्त्रणे च समशन्वतः  सि ् पुराणेषु ििनिधः  सगयः  इनत रूपेण 

निरूनपतः ।1  

एषः  सगयभेदः  केषशुचत ् पुराणेषु नििेषतः  पद्मपुराणानदषु प्राकृत-िैकृत-नमश्र 

इनत नत्रनिधरूपेण आदौ निनदयष्टः , पश्चात ्तसै्यि नििाररतरूपेण ििधा नििेचिं कृतम्।2 

अत्र प्राकृतसगयः , िैकृतसगयः , नमश्रसगयश्च (कौमारसगयरूपेण) सनृष्टक्रमस्य मूलाधारत्वेि 

स्वीकृताः । 

प्राकृतसग ेमूलाप्रकृतेः  तर्ा महदानदप्रकृनतनिकृनतसमूहस्य पररणामरूपा सनृष्टः  

निरूप्यत।े अन्तिि ् महत्तत्त्वस्य (बनुद्धतत्त्वस्य) प्रर्मसगयत्वम्, तदििरं 

तन्मात्रात्मकभूतसगयः , ततः  इशन्द्रयसगयः  इनत त्रैनिधं्य प्रनतपाद्यते।3 अयं सगयः  ब्रह्मसगयः , 

बुनद्धसगयः , निद्यासगयः  इत्यानदशभः  िामशभः  अनप पुराणेषु निनदयश्यते, यतः  अत्र सृषे्टः  

कारणभूतं सूक्ष्मतत्त्वजालं प्राधान्येि नििशक्षतम्। 

िैकृतसगे तु पितन्मात्रोत्पन्नपिमहाभूतैः  तर्ा इशन्द्रयैः  सह प्राशणिां 

प्रत्यक्षव्यिहारयोग्यरूपेण सृनष्टः  निरूप्यते। अत एि अयं सगयः  “प्राशणसगयः ” इनत 

कथ्यते। अत्र िृक्षानदसगयः , नतययक्सगयः , देिसगयः , मािषुसगयः , अिुग्रहसगयश्चेनत पिभेदाः  

दशियताः ।4 एतषेु सगषेु जीििैशचत्र्यम्, गुणभेदः , कमायिसुाररतं्व च स्पष्टतया प्रकाश्यते। 

प्राकृतिैकृतयोः  उभयोः  स्वरूपः  कौमारसगयः  अन्तिमः  नमश्रसगयः  इनत स्वीकृतः । अयं 

सितु्कमारसम्बद्धः  सगयः  सि्, देित्व–मािित्वयोः , ध्यािजन्यत्व–भगिज्न्यत्वयोः  च 

दै्वधीभािं नबभनतय। अतः  अयं सगयः  ि केिलं तत्त्वतः , अनप तु आध्याशत्मकदृष्ट्यानप 

नििेषमहतं्त्व िहनत।5 भागितपुराणे तु अयं सगयः  उभयात्मकत्वेि पृर्ङ््ग-निनदयष्टः , यत्र 

षट् प्राकृताः , त्रयो िकृैताः , एकः  कौमारसगयः  इनत दिधा सनृष्टव्यिस्था दशियता। 

 
1 निष्णुपुराणम् 1.2; भागितपुराणम् 3.5  

2 पद्मपुराणम्, सृनष्टखिः   

3 सांख्यकाररका 22–27; भागितपुराणम् 3.26 

4 भागितपुराणम् 3.10; मात्स्यपुराणम् 2–3 

5 भागितपुराणम् 3.12; सितु्कमारसंिादः  
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एिं पुराणषेु सृनष्टक्रमनिमियः  केिलं भौनतकोत्पनत्तिणयिं ि भिनत, नकि ुसः  

सांख्य–िेदाि–आगनमकदृष्टीिां समशन्वतः  दाियनिकप्रपिः  भिनत, यत्र सृनष्टः  

ईश्वराश्रया, अर्यपूणाय, तर्ा मोक्षमागोपयोनगिी च निरूप्यत।े6 

प्राकृतसगयः  

पुराणोक्तसनृष्टक्रमषेु प्राकृतसगयः  सियसगायणां मूलाधारभूतः  इनत स्वीनक्रयते। 

“प्रकृनत” इनत पदेि अत्र मूलाप्रकृनतः  तर्ा तस्याः  पररणामरूपाः  महदादयः  सि 

तत्त्वानि (महत्, अहङ्कारः , पितन्मात्राः ) गृह्यिे। एतषेां समष्ट्या या सृनष्टः  जायते, सा 

प्राकृतसगयः  इनत कथ्यते।7 अयं सगयः  प्रत्यक्षजीिोत्पत्तेः  पूिुं न्तस्थतः  सूक्ष्मतत्त्वात्मकः  

सि्, कारणसनृष्टरूपेण पुराणेषु प्रनतपानदतः । प्राकृतसगयस्य नत्रनिधतं्व िास्त्रेषु प्रशसद्धम ्

– (१) महत्सगयः , (२) भतूसगयः , (३) इशन्द्रयसगयः । 

(१) महत्सगयः  

प्राकृतसगेष ुमहत्सगयः  प्रर्मः । अत्र “महत्” इनत िबे्दि बुनद्धतत्त्वम् उच्यते, 

यत् साखं्ये प्रकृतेः  प्रर्मः  पररणामः  स्वीनक्रयते।8 असै्यि तत्त्वस्य परुाणेष ु“ब्रह्म” इनत 

िामानप दृश्यते; अत एि अयं सगयः  ब्रह्मसगयः , बुनद्धसगयः , निद्यासगयः  इत्यानदशभः  संज्ञाशभः  

अशभधीयत।े9 महत्सग े बदु्ध्यात्मकं साियनत्रकं ततं्त्व प्रादभुयिनत, यतः  ज्ञाििनक्तः , 

निणययिनक्तः , सगयप्रिृत्तेः  मलूप्रेरणा च उत्पद्यते। अयं सगयः  कारणरूपेण अन्येषा ंसिेषा ं

सगायणाम् अशधष्ठाित्वेि नतष्ठनत। 

(२) भतूसगयः  

महत्सगायििरं भूतसगयः  जायते। अत्र “भतू” इनत पदेि पि तन्मात्राः  िब्द-

स्पिय-रूप-रस-गन्धाः  गहृ्यिे, ि तु स्थलूमहाभूतानि।10 तासां तन्मात्राणां सनृष्टः  एि 

 
6 ब्रह्मसूत्रभाष्यम् (िाङ्करभाष्यम्), 2.1.14; िारदपुराणम् 

7 निष्णुपुराणम् 1.2.19–21 

8 सांख्यकाररका 22 

9 भागितपुराणम् 3.26.1–4 

10 सांख्यकाररका 26–27; मात्स्यपुराणम् 2.6 
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भूतसगयः  इनत कथ्यत।े अयं सगयः  सूक्ष्मििुनिमायणरूपः  सि्, स्थूलसषेृ्टः  पूियपीनठकां 

रचयनत। परुाणेष ु अनप एषः  सगयः  महत्तत्त्वोत्पत्त्यििरमेि निरूनपतः , यतः  

बुद्ध्यात्मककारणात् निषयात्मकसूक्ष्मतत्त्वािां प्रादभुायिः  क्रनमकः  इनत दाियनिकसामञ्जसं्य 

दृश्यते। 

(३) इशन्द्रयसगयः  

प्राकृतसगेष ु तृतीयः  इशन्द्रयसगयः । अत्र पिज्ञािशेन्द्रयाशण, पिकमेशन्द्रयाशण, 

उभयात्मकं मिश्च एतेषा ंसनृष्टः  प्रनतपाद्यते।11 अस्य सगयस्य “िैकाररकसगयः ” इनत अनप 

िाम प्रचशलतम्, यतः  अत्र अहङ्कारस्य िैकाररकांिात् इशन्द्रयाणाम् उत्पनत्तः  स्वीनक्रयते। 

इशन्द्रयसगे जीिव्यिहारस्य साधिभूतानि करणानि निमीयिे, येि जीिः  निषयग्रहण–

कमायिुष्ठाि–अिुभिप्रनक्रयासु प्रिृत्तः  भिनत। अतः  अयं सगयः  सूक्ष्मसषृ्टौ अत्यिं 

महत्त्वपूणयः , कारणं नििा इशन्द्रयव्यिस्थां ि प्राशणव्यिहारः  सम्भिनत। 

एिं प्राकृतसगयः  सम्पूणयतः  सकू्ष्मकारणात्मकः  सि्, प्रकृनतपररणामरूपतत्त्वत्रयस्य 

(बुनद्ध–तन्मात्रा–इशन्द्रय) व्यिन्तस्थतं निरूपणं करोनत। परुाणेषु अयं सगयः  

सांख्यदियिशसद्धािैः  सुस्पषं्ट सामञ्जसं्य िहनत, तर्ानप तत्र ईश्वराशधष्ठािस्य 

स्पष्टस्वीकारेण सः  िदेािािकूुलतामनप प्राप्नोनत।12 

अन्य  सगाथः  

अत्र पुराणोक्तसनृष्टक्रमषेु िैकृतसगयः , कौमारसगयः , ब्राह्मी–मािसी–रौद्रीसषृ्टयः  

इत्येताः  प्रमखुाः  प्रनक्रयाः  समग्रतया संक्षेपेण निरूप्यिे। प्राकृतसगायििरं प्रितयमाि े

िैकृतसगे पितन्मात्रोत्पन्नैः  पिमहाभूतैः  तर्ा इशन्द्रयैः  सह स्थूलजगतः  

प्रत्यक्षव्यिहारयोग्यरूपेण निकासः  दृश्यते। अस्य सगयस्य िृक्षानद–नतययक्–देि–मािुष–

अिुग्रहभेदाः  जीििैशचत्र्यम्, गुणत्रयप्रधाित्वम्, कमयफलभोगव्यिस्था ं च सूचयन्ति। 

 
11 भागितपुराणम् 3.26.29–31 

12 ब्रह्मसूत्रभाष्यम् (िाङ्करभाष्यम्), 2.1.3 
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अयं सगयः  केिलं भौनतकसृनष्टिणयिं ि, अनप तु जीिेषु भाि–गुण–प्रिनृत्तनियमिस्य 

दाियनिकव्यिस्थां प्रकाियनत, यतः  एतिेैि संसारव्यिहारस्य आधारः  प्रनतष्ठाप्यत।े 

एतिात् परं कौमारसगयः  प्राकृत–िकृैतयोः  उभयात्मकः  सि् सृनष्टप्रिृत्तेः  

नििृनत्तधमेण सह संयोगं दिययनत। सिक–सिन्दि–सिाति–सितु्कमाररूपैः  मािसपुत्रैः  

ज्ञािनिष्ठा, िैराग्यम्, ब्रह्मशचििं च प्रनतष्ठाप्यते, ये सषेृ्टः  नििारं ि स्वीकृत्य 

मोक्षमागयस्य आदिुं स्थापयन्ति। अयं सगयः  पुराणदृष्ट्या सृषे्टः  परमप्रयोजिं सूचयनत यत् 

जगत् ि केिलं भोगाय, नकिु आत्मनिद्योपलब्ये इनत। अत एि भागितानदष ु

कौमारसगयस्य पृर्क् गणिा तस्य नििेषदाियनिकमहतं्त्व सूचयनत। 

ततः  ब्राह्मी, मािसी, रौद्री इत्यतेाः  सृष्टयः  सृषे्टः  बह्वायानमतं्व स्पष्टयन्ति। 

ब्राह्मीसृष्टौ निष्ण्वशधनष्ठतनहरण्यगभयब्रह्मणः  माध्यमेि लोक–देि–प्राणीव्यिस्था तर्ा 

गुणत्रय–कालचक्रसम्बन्धः  प्रदश्ययते। मािसीसषृ्टौ संकल्पध्यािमाते्रण सृषे्टः  सम्भिः  

प्रनतपाद्यते, यत्र मिः  ईश्वरसृजििनक्तरूपेण व्यिनियते; रौद्रीसषृ्टौ त ुउग्रिके्तः , तपः , 

संहार–नियमिस्य च अनििाययता दश्ययते, यत्र रुद्रः  केिलं िािकताय ि, अनप त ु

सृनष्टसिुलिस्य नियामकः  भिनत। एिमतेाः  सिायः  प्रनक्रयाः  समशन्वतरूपेण पुराणेष ु

सृनषं्ट लीलाशत्मकाम्, साधिभूनमम्, मोक्षोपयोनगिी ंच प्रनतपादयन्ति।  

निनिधमतािसुारं सृनष्टप्रनक्रयासमीक्षा 

पुराणोक्तसनृष्टनिचारः  एकन्तिि् एि दियि े ि सीनमतः । सः  सांख्यस्य 

तत्त्वव्यिस्थाम्, िेदािस्य ब्रह्मकारणिादम्, न्यायिैिेनषकयोः  परमाणुिादम्, योगस्य 

ईश्वरसंकल्पतत्त्वम्, तर्ा आगमािां शिििकै्त्यक्यशसद्धािम् इत्यतेाि् सिायि् समन्वयेि 

स्वीकरोनत। अतः  सनृष्टप्रनक्रयाया नििेचिं मतभदेािसुारेण अिशं्य करणीयम्। 

(१) साखं्य–योगिास्त्रीयसनृष्टः  

सांख्यदियि ेप्रकृनतः  तर्ा पुरुषः  इनत दे्व अिानदिी स्वतन्त्रतत्त्व ेस्वीकृते। तयोः  

पङ्ग्वन्धित् संयोगात ्प्रकृतेः  पररणामक्रमेण महत् → अहङ्कारः  → पितन्मात्राः  → 
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पिमहाभूतानि इनत सृनष्टः  प्रितयत।े13 अहङ्कारः  नत्रनिधः  सान्तत्त्वकः , राजसः , तामसः ; 

तेषु सान्तत्त्वकात ् इशन्द्रयगणः , तामसात् तन्मात्राः , राजसः  तु उभयसाधकः । अत्र 

पिनिंिनततत्त्वव्यिस्था स्वीनक्रयते।14 योगदियि ेअयं एि क्रमः , नकि ुतत्र ईश्वरतत्त्वस्य 

नििेषस्वीकारः  अन्ति; अतः  योगे तत्त्वसंख्या षनिंिनतः  इनत कथ्यते।15 

(२) न्याय–िैिनेषकदृष्ट्या सृनष्टः  

न्यायिैिेनषकयोः  सनृष्टः  ईश्वरेच्छया प्रिृत्तपरमाणुसंयोगरूपा। ईश्वरस्य संकल्पेि 

परमाणुष ु नक्रया जायते; द्व्यणुक–त्रसरेण–ुक्रमेण स्थलूमहाभूतानि उत्पद्यिे।16 ततः  

अिज–नपिज–स्वदेज–उशद्भज् इनत चतुनियधप्राशणसृनष्टः  प्रितयते। अत्र सृनष्टः  पणूयतः  

आशधभौनतक–कारणप्रधािरूपा, ईश्वरः  तु निनमत्तकारणत्वेि स्वीकृतः । 

(३) िदेािदृष्ट्या सृनष्टः  

िेदाि ेब्रहै्मि अशभन्ननिनमत्तोपादािकारणम्। माया–अनिद्यािनक्तसनहतं ब्रह्म, 

प्राशणकमयसहकृतं सि्, “बहुस्याम् प्रजायेय” इनत संकल्प्य सृनषं्ट प्रितययनत।17 

आकािादीनि पिमहाभूतानि (अपिीकृत–पिीकृतभदेेि), इशन्द्रयाशण, 

अिः करणचतषु्टयम्, प्राणाः , शलङ्गिरीरम्, स्थूलिरीरं च क्रमिः  उत्पद्यिे।18 श्रुतयः  

सृषे्टः  कतृयतं्व ब्रह्मण एि स्थापयन्ति – “यतो िा इमानि भूतानि जायि…े” 

(तैनत्तरीयोपनिषद्) इत्यानद। अतः  िेदािे सृनष्टः  चैतन्यप्रधाि–ईशक्षनतसंिशलता। 

(४) आगनमक–िैिदृष्ट्या सृनष्टः  

िैिागमेषु सृनष्टः  अनिभक्तशिििनक्तरूपात् परतत्त्वात् प्रितयते। शििः  स्वलीलया 

िनकं्त पृर्क् अिभास्य आत्मप्रनतनबमं्ब पश्यनत; ततः  शिि–िनक्ततत्त्वद्वयं, सदाशिि–

 
13 सांख्यकाररका 21–27  

14 ईश्वरकृष्णकृतसांख्यकाररका, तत्त्वनििेकः  

15 योगसूत्रम् 1.24; व्यासभाष्यम् 

16 िैिेनषकसूत्रम् 5.1; न्यायसूत्रभाष्यम् 

17 तैनत्तरीयोपनिषद् 2.6; 3.1 

18 छान्दोग्योपनिषद् 6.1.3; ब्रह्मसूत्रभाष्यम् 2.1 
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ईश्वर–िदु्धनिद्या इत्यानदतत्त्वक्रमः  निकशसतः ।19 अत्र सृनष्टः  केिलं भौनतकोत्पनत्तः  ि, 

अनप त ुअिुभि–चैतन्य–स्वातन्त्र्यप्रकाििरूपा। रौद्रीसषृ्ट्यादीिा ंस्थािं अत्र नििषेतया 

संगच्छते। 

(५) पुराणीयसमन्वयः  

पुराणेषु एते सिे मताः  निरोधेि ि, नकिु समन्वयेि गहृ्यि।े साखं्यस्य 

तत्त्वक्रमः  स्वीकाययते, नकि ुसः  सेश्वरः  कृतः ; िेदािस्य ब्रह्मकारणिादः  प्रनतष्ठाप्यते; 

आगमािा ंशिििकै्त्यकं्य लीलारूपेण समानहतं भिनत।20 अतः  पौराशणकी सनृष्टप्रनक्रया 

स्वतन्त्रा, समशन्वतिेदािप्रधाि तर्ा दियिािरािुगृहीता इनत निष्कषयः । 

तिष्कषथः , उपसंहारश्च 

अिेि सनृष्टक्रमनिमििे स्पष्टतया अिगम्यते यत् पौराशणकी सनृष्टप्रनक्रया ि 

केिलं भौनतकोत्पनत्तिणयिरूपा, अनप तु दाियनिक–आध्याशत्मक–

तत्त्वमीमांसात्मकसमन्वययकु्ता एकं समगं्र निश्वदियिं प्रिौनत। पिलक्षणात्मक–

दिलक्षणात्मकपरुाणेष ुसगयस्य प्रधाितं्व यत ्प्रनतपानदतं तत ्सांख्यिास्त्रस्य तत्त्वक्रमेण 

अिुप्राशणतम्, िेदाििास्त्रस्य ब्रह्मकारणिादेि च अिमुोनदतं दृश्यते। 

प्रर्मं प्राकृतसगे मूलाप्रकृतेः  पररणामरूपेण महदानदतत्त्वािां सनृष्टः  निरूनपता, 

या कारणसृनष्टरूपेण समिजगतः  बीजभािं िहनत। नद्वतीयं िैकृतसगे तरेैि सूक्ष्मतत्त्वैः  

स्थूलजगतः , प्राशणिा ंदेितािां मिषु्याणां च प्रत्यक्षव्यिहारयोग्यरूपेण सनृष्टः  प्रदशियता। 

उभयोः  सतेुरूपेण न्तस्थतः  कौमारसगयः  तु नििृनत्तधमयस्य, ज्ञािमागयस्य, ब्रह्मनिद्यायाः  च 

पौराशणकप्रनतष्ठा ं सूचयनत। तदििरं ब्राह्मी, मािसी, रौद्री इत्यादयः  सनृष्टनििेषाः  

दिययन्ति यत् परुाणेष ु सनृष्टः  केिलं एकरेखीयप्रनक्रया ि, नकिु गुणत्रयात्मक–

मािशसक–आगनमकिनक्तसंिशलता बह्वायामी प्रनक्रया इनत। ब्राह्मीसृष्टौ 

निष्ण्वशधनष्ठतनहरण्यगभयब्रह्मणः  माध्यमेि लोक–प्राणी–देिताव्यिस्था प्रनतष्ठाप्यते; 

 
19 कानमकागमः ; मृगेन्द्रागमः  

20 निष्णुपुराणम् 1.2.24; भागितपुराणम् 3.26 
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मािसीसृष्टौ संकल्प–ध्यािमाते्रण सृषे्टः  सम्भिः  प्रनतपाद्यते; रौद्रीसषृ्टौ तु संहार–

नियमि–योगप्रधाििके्तः  अनििाययता प्रकाश्यते। 

निनिधदियिािां समीक्षायामनप एतदेि निष्पद्यते यत ् पौराशणकी सनृष्टप्रनक्रया 

सांख्यस्य निरीश्वरिादं पररत्यज्य सशे्वररूपेण, िदेािस्य अशभन्ननिनमत्तोपादािकारणिादं 

स्वीकृत्य, आगमािां शिििकै्त्यक्यशसद्धािेि सह सामञ्जसं्य स्थापयनत। अतः  पौराशणकं 

सांखं्य कानपलसांख्यात ् निलक्षणं, िेदािाशभमुखं, भकु्त्यपासिासाधं्य च भिनत। 

समग्रतया निचाययमाणे सनत, पौराशणकी सृनष्टदृनष्टः  जगत् लीलारूपम्, साधिभनूमम्, 

मोक्षोपयोनगिं च मन्यते। सनृष्टः  ि केिलं कमयभोगाय, अनप त ु ज्ञािोत्पत्तये, 

िैराग्यप्रबोधाय, ब्रह्मसाक्षात्कारसाधिाय च प्रितयते इनत एषः  अस्य निमियस्य अन्तिमः  

शसद्धािः । एतादृिेि समशन्वतिे सनृष्टनिचारेण परुाणानि भारतीयदियिपरम्परायाम् 

अनद्वतीयं स्थािं लभिे। 

ग्रन्थाधमण्यथम ्  

➢ तिष्ुपरुार्म ्

➢ भागििपुरार्म ्

➢ ब्रह्मसूत्रशाङ्करभाष्यम्। मोिीलाल बिारसीदास प्रकाशिम् । २०१० । 

➢ कातमकागमः  

➢ सांख्यकाररका 

➢ योगसूत्रम ्

➢ उपतिषदः  

➢ पद्मपुरार्म ्
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िाब्दबोधे अभेदैकत्वसंख्यानिणययः  

उज्िलः  एस ्

अनतथ्यध्यापकः  

केन्द्रीयसंसृ्कतनिश्वनिद्यालयः  

गुरुिायूर-्पररसरः  

िोधसारः  

 िाब्दबोधः  इनत अनतनििृतोऽयं प्रपिः । यश्च अिशं्य सिैः  अनप निद्वशद्भः  बधुैः  

पररिीलिीयः  तर्ा पररष्कतयव्यत्वेि दृष्टश्च। तत्र िबे्दि जायमािे बोधे के के निषयत्वेि 

अन्वयं प्राप्नुिन्ति इनत निषयम् अशधकृत्यैि बहिः  निसंिादाः  निसंप्रकीणयताश्च दृष्टाः । 

सत्स्वनप तषेु निसंिादेष ुसतीष्वनप तासु निसम्प्रकीणयतासु बहुशभः  दाियनिकैः  भाष्यकारैः  

िानतयककारैः  बहुत्र ऐकमत्यप्रयोजकनिचाराः  तत्र प्रितुा:। 

 तेष ु निषयेष ु निशिष्य िैयाकरणािा ंतर्ा मीमांसकािा ंमते कः  आियः  इनत 

प्रबन्धेन्तिि् प्रिूयते। निशिष्य भूषणसारे अमुम् निषयम् अशधकृत्य निचारः  कृतो ितयते। 

िृनत्तप्रसङ्गात ्अभेदैकत्वसङ्ख्यानिणययः  कतुुं िक्यत ेइनत आदौ तन्तिि ्ग्रने् प्रनतज्ञातम।् 

कश्च सः  प्रसङ्गः  इनत आकङ्क्षायाम् अत्र सङ्गतेः  निरुपणात् प्राक् आिङ्का एका कृता। 

प्रानतपनदकस्य निरूपण े तद्घटकस्यैि निरुपणं कतयव्यम्। तर्ानप प्रकृत े अत्र 

अर्यनिशिष्टिृनत्तनिरुपणस्यानप प्रसङ्गः  अन्ति इत्यतः  तस्य उपोद्घातसङ्गत्या आरम्भः  अत्र 

स्वीकृतः  इनत एतनद्वषये निचारः  कृतो ितयते। महाभाष्येनप एतनद्वषये निचारः  दृश्यते।  

कूटिब्दाः  

 िाब्दबोधः , अभेदैकत्वसंख्या, नत्रत्वम्, िनृत्तः , सत्ता, बहुत्वम्, उपसजयिम्। 

निश्लेषणम ्

 “समर्यः  पदनिशधः ”1 इनत सूत्रे भाष्य े एकार्ीभािकृतनििेषोपपादाि े

सङ्ख्यानििेषािगनतभयिनत इनत िाक्य े राज्ञः  पुरुषः  राज्ञोः  पुरुषः  राज्ञा ं िा पुरुषः  इनत 

 
1 समर्यः  पदनिशधः  २.१.१ - पदसम्बन्धी यो निशधः  स समर्ायशश्रतो बोध्यः  
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समासो ि भिनत राजपरुुषः  इनत उक्तम्। समासे उपसजयिपदानि अिभूयतस्वार्ुं 

प्रधािार्यम् अशभदधनत इत्यभेदैकत्वसङ्ख्यां गमयन्ति इनत तत्र कैयटस्य िचिमन्ति। िृत्तौ 

नह उपसजयिपदेभ्यः  अभेदैकत्वसङ्ख्या सियदा प्रतीयते इनत कैयटः  अत्र अिोचत्। तत्र 

प्रश्नः । क: िाम अत्र अभेदैकत्वसङ्ख्या इनत चेत् अत्र केशचत्काराः  िदन्ति। तत्र 

िृनत्तसामान्ये िनृत्तत्वािन्तच्छन्ने उपसजयिपदानि सत्तार्ायशभधायकानि भिन्ति। तिात ्

कारणात ् सियत्रानप िृत्तौ संख्यायोगः  आिश्यकः  भिनत। परिु समासानदनिचारेष ु

राजपुरुषः  इनत षष्ठीतत्परुुषसमासे उपसजयिपदे एकत्व नद्वत्व- नत्रत्वानद भेदेि 

सङ्ख्याप्रतीनतः  ि भिनत। राज्ञः  पुरुषः  इत्यत्र एकत्वसंख्यायाः  िा राज्ञोः  पुरुषः  इत्यत्र 

नद्वत्वत्वसंख्यायाः  िा राज्ञां परुुषः  इत्यत्र नत्रत्वसंख्यायाः  िा प्रतीनतिायन्ति। अतः  कारणात् 

सियसंख्यानििषेाणाम ् एकत्वनद्वत्वनत्रत्वादीिा ं संसगयरुपं सिायिुगतं सामान्यसङ्ख्यारुपम् 

एकम् अन्ति इनत अत्र अिुमीयते। सा एि अभदैेकत्वसंख्या इनत अर्यः । तदेि 

अभेदैकत्वम्।  

 अभेदैकत्वम ्इत्यत्र अभेदः  एकत्वनमत्यन्ति अत्र अभदेः  िाम ि भदेः  अभदेः । 

भेदः  िाम सङ्ख्यादीिाम् - एकद्व्यानदसङ्ख्यादीिां मधे्य यः  परस्परः  निरोधः  अन्ति सः  

भेदः  यस्या ंिान्ति अर्ायत् यस्यां सङ्ख्यायां नद्वत्वानदसङ्ख्याः  स्वनिरोधं पररत्यज्य ितयि ेसा 

संङ्ख्या इनत अर्यः । तनहय अभेदसङ्ख्या इत्येि िकंु्त िक्यते खलु अभदैेकत्वम् इनत 

एकत्वस्यानप लक्षणे नििेििं कुतः  कृतम ् इनत अत्र प्रश्नः  आयानत। प्रर्मानतक्रमण े

मािाभािः  इनत न्यायेि उपन्तस्थतायाः  एकत्वसङ्ख्यायाः  पररत्याग े मािं िान्ति इत्यतः  

अभेदेषु सङ्ख्यानििक्षायाम ् एकत्वमेि तत्र अभदेपदेि सह अन्वयं प्राप्नोनत। नकि 

“कनपञ्जलाि् आलभते”2 इनत िाक्ये बहुिचिे श्रुतेनप प्रकृते तादृिबहुत्वबोधकसङ्ख्याः  

याः  ितयिे तासु नत्रत्वसङ्ख्यायाः  एि प्रर्मम ् उपस्थनतभयिनत। नत्रत्वप्रभृत्येि 

बहुत्वसंख्यायाः  अगे्र अिुिृनत्तभयिनत इत्यतः  तस्य त्यागे मािाभािात् त्रयाणामेि 

आलम्भिं कतयव्यम् इनत तत्र निशश्चतम्। तद्वत ् अत्रानप सङ्ख्या इनत पदश्रिणात ्

अभेदसंख्या इनत पदश्रिणात् प्रर्मोपपन्तस्थतायाः  एकत्वसंख्यायाः  एि तत्र 

 
2 िाबरभाष्यम् 1-4 अध्यायः   
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उपन्तस्थनतभयिनत। तस्याः  सङ्ख्यायाः  त्यागे मािं िान्ति इत्यतः  सा एि अत्र एकत्वसंख्या 

इनत अशभधीयत।े “कनपञ्जलाि् आलभते” इनत श्रौतिाक्ये कनपञ्जलाि् इनत िसा 

बहुिचिस्यैि निज्ञािात् तद्व्याप्य नत्रत्वादीिां तत्र उपन्तस्थनतभयिनत इत्यतः  बहुत्वव्याप्येष ु

नत्रत्वस्येि अत्र प्रर्मोपन्तस्थतत्वात ् तसै्यि अत्र उपन्तस्थनतः  स्वीकृता ितयते। 

प्रर्मोपपन्तस्थनतत्वन्यायेि। तद्वत् िृत्तौ अनप संङ्ख्यात्वेिैि एकत्वानदसङ्ख्यादीिाम ्

उपस्थनतभयिनत इनत कारणतः  उपन्तस्थतसङ्ख्यास ुएकत्वसंख्यायाः  एि अत्र प्रार्म्यात ्

तसै्यि भािं स्वीकृतनमनत याित्। 

 ििुति ु“निजा ं त्रयाणां गुणः  श्लौ” इनत सूत्रे त्रयाणम् इनत ग्रहणम् अत्र 

पाशणिीयसूत्र े कृतम ्अन्ति। यनद बहुत्वस्य नत्रत्वप्रभतृ्येि आरम्भः  स्यात् तनहय निजां 

त्रयाणानमत्यत्र त्रयाणानमनत ग्रहणेि नििानप केिलं निजानमत्यत्र बहुिचिश्रुतत्वात् तिेैि 

त्रयाणां ग्रहणशसदे्ध पिुः  सतेू्र त्रयाणाम् इनत ग्रहणं पाशणनििा कृतं व्यर्यम।् व्यर्ुं सत ्

ज्ञापयनत बहुत्वसंख्यायाः  उपन्तस्थनतः  नत्रत्वसंख्यादेि भितीत्यत्र कोनप नियमः  िान्ति 

इनत। अिेि िैयाकरणैः  प्रर्मानतक्रमणे मािाभािः  इनत न्यायः  ि स्वीकृतः  इनत ज्ञायते। 

त्रयाणम् इनत ग्रहणाभािे त ु ततोप्यशधकचतुष्ट्वानदसंख्यािाम ् अनप ग्रहणं स्यात्। 

तद्वारणार्ुं त्रयाणाम् इनत यद्ग्रहणं कृतं तत् स्वांि ेचररतार्ुं भिनत इनत ज्ञाप्यािंः  अत्र 

िक्तव्यः । भूषणसारकृता कौिभटे्टिानप इदमेि उकं्त सङ्ख्यानििषेाणाम् अनिभागेि 

सत्त्वम ्अभेदैकत्वसङ्ख्या इनत। नद्वत्वनत्रत्वानदसङ्ख्यानििषेाणाम् अनिभागेि अनिरोधेि 

अर्ायत् सङ्ख्यात्विेैि भािं सा एि अभेदैकत्वसङ्ख्या इनत। स च 

उपसजयिपदार्यत्वािचे्छदक - राजत्वानदधमायिन्तच्छन्नप्रनतयोनगताकभेदाभािः  इनत अर्यः । 

अर्िा भेदस्य एकत्वत्वभेदस्य अभािः  यत्र सङ्ख्यायां सा अभेदैकत्वसङ्ख्यात्वेि 

प्रतीयमाि एकत्वसङ्ख्या इनत सामान्यतः  अर्यः । 

 इतोऽनप एका सङ्गनतः  अत्र उक्ता, समासानदितृ्तौ उपसजयिं पदं यद्भिनत, तत्र 

उपसजयिपदोत्तरं निभनक्तः  ि भिनत इनत कृत्वा एकत्वानदसङ्ख्यानििेषाणाम ्एकत्वत्वानद 

तत्तनद्विेषरूपेण प्रतीनतः  ि भिनत। अनप त ुसङ्ख्यात्विेिै सामान्यरूपेण सियसङ्ख्याभािम ्

इनत। सा एि अभेदैकत्वसङ्ख्या इनत उच्यते। यतः  उपसजयिपदानि सियदा 
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निभक्त्यिान्येिेनत प्रकृत े निभक्त्यर्यसंख्यानििषेयुक्तम ् अर्ुं तत्र प्रनतपादयन्ति। एिं 

िृनत्तप्रसङ्गात ्अभेदैकत्वसंख्या निरूप्यत ेइनत प्रनतज्ञा ितयते।  

उकं्त च  

अभेदैकत्वसङ्ख्यायाः  िृत्तौ भािनमनत न्तस्थनतः । 

कनपञ्जलालम्भिाक्ये नत्रतं्व न्यायाद् यर्ोच्यत॥े3 इनत। 

अत्र स्थले करं् निरोधपररहारः , कर्ि नद्वत्वानदसङ्ख्यायाः  एकत्र अिस्थािम् इनत प्रश्ने 

हरररेिं ब्रूत े

यर्ौषशधरसा: सिे मधुन्यानहतिक्तयः । 

अनिभागेि ितयिे संङ्ख्यां तां तादृिी ंनिदुः ॥4 

अस्य अर्यः  यर्ा मधुनि निशभन्नाः  अनप पषु्परसाः  औषशधरूपाः  तत्र अिनियनहतस्वरूपाः  

अनप बहुकाययििात ् एकन्तिि् मधुनि सनन्ननहताः सिः  अिुमीयिे, तर्ा प्रकृत े

निभनक्तिायन्ति चेदनप राजपरुुषः  इत्यादौ कुत्रशचत ्राज्ञः  इनत कुत्रशचत ्राज्ञोः  इनत कुत्रशचत ्

राज्ञाम् इनत च सङ्ख्याप्रकारकबोधः  कुत्रशचत् नििेषरूपेण सख्यानििषेपररत्यागेि 

केिलराजसम्बन्तन्धबोधाच्च काशचत ्संङ्ख्या तत्र बोधं प्रनत कारणीभूता अभेदैकत्वनमनत 

िाम्ना अन्ति इनत अिुमीयते। अन्य ेत ुअत्र एकत्वनद्वत्वानदसङ्ख्यायाः  नििेषपररत्यागेि 

संख्यासामान्यमेि अभेदैकत्वसंख्या इनत कर्यन्ति। तस्याः  एि संङ्ख्यायाः  िृत्तौ 

उपसजयिपदे भािम।् यर्ा च इदािीम् एकतं्व नद्वत्वाद्यपाितययनत। नद्वतं्व च नत्रत्वादीि ्

अपाितययनत तर्ा इदम् अभेदैकत्वमनप भदेम् एकतं्वि अपाितययनत इनत। तर्ा च 

राजपुरुषः  इत्यादौ निभनक्तिायन्ति चेदनप सङ्ख्यानििेषस्य भािं िान्ति चेदनप 

उपसजयिपदार्यः  तत्सत्त्वनमनत ज्ञािात् सत्त्वस्य अिशं्य सङ्ख्याित् नियमज्ञािाच्च इदं 

सङ्ख्याित ्इनत अर्यः  प्रतीयते। 

अतः  उकं्त च िाक्यपदीये- 

 

 
3 िैयाकरणभूषणसारः  – अभेदैकत्त्वसंख्यानिचारः  1  
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भेदािां िा पररत्यागात् संङ्ख्यात्मा स तर्ानिधः । 

व्यापाराञ्जानतभागस्य भदेापोहे ि ितयते॥5 इनत। 

 परे तु अत्र निभक्तीिामिे संङ्ख्यािाचकत्वनियमात ् अर्िा निभक्तीिामेि 

द्योतकत्वाद्वा यत्र यत्र निभनक्तश्रिणं तत्र तत्र संङ्ख्याप्रतीनतः । यत्र यत्र 

निभनक्तनििेषश्रिणाभािः  तत्र तत्र संख्यानििेषणप्रतीत्यभािः  इत्येिम् 

अन्वयव्यनतरेकाभ्यां निभनक्तनििेषस्यैि निभनक्तनििषेश्रिणसै्यि कारणतं्व स्वीकुियन्ति। 

उपसजयिार्यस्य ताित् प्रधािे प्रकारतया अन्वयः  इनत कारणात् प्रधािार्ेि अस्य अर्यस्य 

भेदाभािाच्च उपसजयिपदार्े अिशं्य संङ्ख्यायाः  यः  नििेषः  अन्ति सः  नििनतयतो भिनत। 

इिं च अत्र प्रर्मपक्ष े सिेनप य े भेदाः  उक्ताः  सङ्ख्यायाः  त े मधनुि सियरसाः  इि 

अनिभागम् आपन्नाः सिः  उपसजयिपदार्े प्रतीयिे। निशिष्य तत्तत्कारायायिरुोधेि। 

नद्वतीयपक्ष ेत ुसंङ्ख्यायाः  यः  भेदः  उक्तः  स तु िान्ति एि। यर्ा निनियकल्पप्रत्यक्षे कस्यानप 

प्रकारतया भािं िान्ति तद्वत् संङ्ख्या सामानं्य प्रनत इनत अत्र इनत नद्वतीयः  पक्षः । 

 तृतीयपक्ष ेतु उपसजयिपदार्यस्य प्रधािपदार्िे सह अभेदेि अन्वयः  उक्तः  इनत 

कृत्वा तत्र सङ्ख्या प्रतीनतरेि िान्ति इनत पक्षत्रयमनप िाक्यपदीय े उपपानदतं ितयते। 

प्रर्मपक्षत्रयं ताित ् कैयटेि अत्र भाष्यव्याख्यायाम् उदाहृतम्। दीशक्षतेिानप 

अभेदैकत्वसंख्या िा तत्रान्यिैोपजायत ेइनत अिया काररकया अभेदैकत्वस्य अत्र भािम् 

अङ्गीकृतम्। कौिभट्टिागिेादयिु ततृीयमेि पकं्ष समर्ययन्ति यतः  ि भेदैकत्वसंख्या 

अभेदैकत्वसंख्या संख्यायाः  अभािः  इत्यर्यः । तर्ा नह राजपुरुषः  इत्यत्र राज्ञः  राज्ञोः  

राज्ञां िा पुरुषः  इत्यत्र शजज्ञासा यनद स्यात ्तनहय अिशं्य िृत्तौ संङ्ख्याप्रतीनतरन्ति इनत 

अिगिव्यम् तादृिी शजज्ञासा एि ि अिुभिशसद्धा इत्यतः  शजज्ञासायाः  

अिुभिाशसद्धत्वात् प्रकृत ेप्रतीनतरेि ि भिनत इनत अर्यः । अनप च यनद शजज्ञासा अनप 

अिुभिशसद्धा स्यात् तनहय ज्ञािेच्छयोः  समािाकारकत्वनियमेि यादृिी इच्छा भिनत 

तादृिमेि ज्ञािं भिेत ्उपसजयिपदार् ेत ुप्रकृत ेसंङ्ख्यानििेषस्य प्रतीनतरेि स्यात् ि त ु

संङ्ख्यासामान्यप्रतीनतः । अतः  कारणात ् समासादेः  अभेदैकत्वसङ्ख्याया ं िनक्तकल्पिं 

 
5 िाक्यपदीयम् – 3.14.102 
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यदकंु्त तदयुक्तम् इनत भाष्यादौ। िैयाकरणैः  स्वकीयग्रने् अभेदैकत्वसङ्ख्यायाः  निषय े

निचारः  कृतः  ितयते। तत्र दीशक्षतैः  प्रौढमिोरमायाम् एकं िाक्यम ् उद्धतृमन्ति। 

संयोगािस्य लोपः  इनत सूत्रे प्रौढमिोरमायां उक्तम्, तर्ा च मूलं -“संयोगािस्य 

तदिस्येनत अलोन्त्यपररभाषया इनत भािः  यद्यनप नििषेणेि तदिनिशधलाभात ्

संयोगस्य इत्येि सूत्रनयतुमुशचतम्। तर्ानप प्रत्येकं संयोगसंज्ञा इनत पक्ष े दृित्करोनत 

इत्यादौ लोपं िारनयतुं  संयोगौ अिौ यस्य इनत नद्विचिाििे समासलाभार्यम ्

अिग्रयहणम ् िृत्तौः  उपसजयिािाम् एकत्वसङ्ख्या औत्सनगयकी नद्वत्वानदकं त ु

प्रयत्नलभ्यनमनत भाष्य ेन्तस्थतम्” इनत मूलम।्  

 संयोगािस्य लोपः  इनत सतेू्र प्रत्येकं संयोगसंज्ञा िा उभयोः  संयोगसंज्ञा िा 

नमशलतािा ंसंयोगसंज्ञा िा इनत निचारः  प्रितृ्तः । तत्र प्रसङे्ग एकत्वसङ्ख्या इनत यदन्ति 

तस्य नद्विचिािेिानप समासे एकत्वमेि भासते इनत पक्षः  आरब्ः । एिं ततै्रि सः  

पूियपक्षत्वेि नतरसृ्कतश्च। अत्र संयोगािस्य लोपः  इनत सूत्रे संयोगस्य इत्येि सूत्रनयतुम ्

उशचतम्। तर्ानप अत्र अशधकः  यत्नः  कृतः  अन्ति। तत्र निशिष्य अिग्रयहणं नकमर्ुं 

कृतम् इनत प्रश्ने प्रत्येकं संयोगसंज्ञा इनत यनद पक्षः  आशश्रयते अर्ायत् प्रनतिणुं संयोगसंज्ञा 

इनत स्वीक्रीयमाणे सनत तन्तिि् पक्षे दृित्करोनत इत्यन्तिि् लक्ष्ये दोषः  आपानदतः । 

दृित्करोनत इत्यत्र प्रत्येकं िणायिां संयोगसंज्ञायां सत्यां दृित्करोनत इत्यत्र तकारस्य 

संयोगािस्य लोपः  इत्यिेि लोपापनत्तः  इनत दोषः ।  

 अतः  तं दोषं िारनयतुं  संयोगािस्य लोपः  इत्यत्र संयोगिबे्दि सह 

अििब्दस्यानप योजिं कृतम्। अिग्रहणस्य योजििे अत्र नद्विचिािेिानप समासः  

इत्यर्यः  प्राप्यते। तर्ानह संयोगौ अिौ यस्य इनत नद्विचिािेि समासः  लब्ः । 

अिग्रहणस्य अभािे तु नद्विचिािेि सह समासः  िकंु्त िक्यत।े इदािीम् उभयोः  

संयोगसंज्ञा इनत पक्षः  स्वीकृतः  इनत कारणात् प्रत्येकं संयोगसंज्ञा इनत पक्ष ेयः  दोषः  

आशक्षिः  सः  दोषः  अधुिा िान्ति। तर्ा नह दृित्करोनत इनत इषं्ट रूपं शसध्यनत। एिम ्

अन्तिि् प्रसङे्ग “िृत्तौ नह उपसजयिािा ं एकत्वसंख्या औत्सनगयकी” नद्वत्वानदकि ु

प्रयत्नलभ्यनमनत  भाष्ये न्तस्थतम ्इनत पनङ्क्तः  दृश्यते। अस्य  अयमर्यः  िृनत्तः  िाम पि 
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िृत्तयः  िैयाकरणािां मते प्रशसद्धाः । कृद्वनृत्तः , तन्तददतिृनत्तः , 

समासिनृत्तः ,एकिषेिृनत्तः ,सिाद्यिधातुः । आस ुय ेउपसजयिपदार्ायः  भिन्ति तेषां या 

संख्या अन्ति अर्ायत् उपसजयिगता या एकत्वसंख्या अन्ति सा उत्सगयतः  भासत ेइनत। 

अर्ायत् तस्याः  एकत्वसंख्यायाः  भािार्ुं यत्नः  ि काययः । परि ु नद्वत्वानद संख्याः  याः  

सन्ति तासां भािार्यम् अिशं्य यत्ननििषेः  कतयव्यः  भिनत। अतः  सा उत्सगयतः  या 

एकत्वसंख्या भासत े सा एि अत्र अभेदैकत्वसंख्या इत्यिेि नििशक्षता ितयते। अस्य 

नििृतः  अर्यः  उपसजयिपदार्यतािचे्छदकधमायिन्तच्छन्नप्रनतयोनगताकः  अभािः  इनत। पूिुं 

यः  पक्षः  अत्र उक्तः  नििषेशजज्ञासा च सामान्यज्ञािपनूियका इनत। तन्न। यतः  तर्ा बोधः  

िैि सम्भिनत। निषेिशजज्ञासायाः  स्वारशसकत्वाभाििे स्विासिाकन्तल्पतत्वाच्च। अत 

एि भाष्य ेअभेदैकत्वसंख्यनेत व्यिहारः  भासत ेइनत च िान्ति। तेि रूपेण संख्याभािस्य 

अन्यत्र अदृष्टत्वात्। अतः  एतेि भागेि िृत्तौ संख्यानििषेः  ि भिनत इत्यसै्यि 

समर्यसूत्रभाष्ये उद्योत ेतर्ा मञू्जषायां निरोधस्य उक्तत्वात् तदपािम्। 

 अत एि भाष्ये अभदैेकत्वसंख्या इनत व्यिहारो भासत ेइनत च िान्ति। युकं्त च 

एिं मतम ् इनत उक्तम्। समासघटकीभूतषेु उपसजयिपदं यदन्ति तसै्यि 

िािार्यकत्वस्वीकारेण सङ्ख्यानििषेप्रकाररका यदा इच्छा भिनत तदािी ं

संङ्ख्यानििेषप्रतीनतभयिनत इनत हरेरनप अलम।् उपसजयिे अर्े यनद संख्याबोधकिब्दः  

ि भिनत तदा राजसंबन्धी पुरुषः  इत्येि बोधः । तत्र राजत्वेि राजा एको िा भित ु

अिेको िा भितु। संख्याबोधकिब्दसत्वे त ुभिते्यि बोधः । एिं महाभाष्ये, उद्योते, 

मञू्जषायां च अभदैेकत्वसंख्या निचारः  परामृष्टः  ितयत।े 

ग्रन्सचूी 

1. कौिभट्टः  – िैयाकरणभूषणसारः , िैयाकरणभूषणसारटीका (प्रकाि), चौखम्बा 

संसृ्कत संस्थािम्, िाराणसी। 

2. िागेिभट्टः  – परमलघमुञू्जषा, चौखम्बा सुरभारती प्रकाििम्, िाराणसी। 

3. िागेिभट्टः  – िैयाकरणशसद्धािमञू्जषा, चौखम्बा संसृ्कत सीरीज, िाराणसी। 
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4. पतञ्जशलमनुिः  – महाभाष्यम् (कैयट–िागेिभट्टव्याख्योपेतम्), भिारकर 

ओररएण्टल ररसचय इन्तिटू्यट, पुणे। 

5. जनैमनिः  – मीमासंा सूत्राशण िाबरभाष्यसमतेानि, आिन्दाश्रम, पुणे। 
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सांख्ययोगशसद्धािसारतुलिा 

सोनफया जान्सि् पी 

िोधच्छात्रा 

व्याकरणनिभागः  

श्रीिङ्कराचाययसंसृ्कतनिश्वनिद्यालयः , कालटी 

 

संशक्षिसारांिः  

 सांख्ययोगयोः  तलुिात्मकमध्ययिं िाम अन्तिि ् प्रबन्धे साखं्ययोगदियिमतम् 

अिुसृत्य तत्सम्बद्धनिषयाणां तुलिात्मकमध्ययिं नक्रयते। भारतीय दियििाङ्मयम् 

आन्तिकदियिं िान्तिकदियिं च इनत नद्वधा निभज्यत।े अत्र आन्तिकं िदेसमर्यकमनत 

हेतोः  ईश्वरस्य सत्तामङ्गीकरोनत। तिात् सेश्वरदियिनमत्यनप कथ्यते। 

 सांख्यदियिस्य आद्यः  प्रित्तयकः  महनषयः  कनपलः । कनपलमुनििा आरबधं साखं्य 

सेश्वरम् आसीत।् सांख्यकररकायाः  साखं्यसिनतः  इनत िामािरम ्अनप अन्ति। अस्य 

दियिस्य प्रशसदे्धषु पुिकेषु ईश्वरकृष्णेि आययच्छन्दसा रशचता सांख्यकाररका 

अतीिसुलभा बोधगम्या च भिनत। ईश्वरकृष्णतः  निरीश्वरं सांखं्य प्रिृत्तम्। दुः खािाम् 

आत्यन्तिकनििृनत्तः  एि साखं्यदियिस्य मुख्यः  प्रनतपाद्यः  निषयः । साखं्यदियि े त्रीशण 

प्रमाणानि सन्ति। यर्ा प्रत्यक्षम्, अिुमािम्, िब्दः  इनत। एिं च साखं्यदियि े

पञ्जनिंिनतः  तत्त्वानि सन्ति। यर्ा प्रकृनतः , महत्तत्त्वम्, अहङ्कारः , पुरुषः , मिः , पि 

ज्ञािेशन्द्रयाशण, पि कमेशन्द्रयाशण, पि तन्मात्राशण, पि महाभुतानि च इनत। साखं्यदियि े

पुरुष एि प्रधािम।् जगदतु्पानदका प्रकृनतः । प्रकृनतपरुुषयोः  संयोगिे सृनष्टः । 

 आन्तिकदियिेष ु योगदियिं प्रमुखं स्थािं भजते। याज्ञािल्क्यस्य मतािुसारं 

योगदियिस्य प्रित्तयकः  नहरण्यगभो भिनत। पतञ्जशलिु तस्याििुासिमेि कृतिाि्। 

योगदियिस्य मौशलकग्रन्ः  योगसूत्रम् अन्ति। अस्य प्रित्तयकः  व्याकरणमहभाष्यस्य 

रचनयता, चरकसंनहतायाः  कताय पतञ्जशलः  एि भिनत। अस्य योगसूत्रस्य उपरर रशचतः  

‘व्यासभष्यम्’ इनत ग्रन्ः  सपु्रशसद्धः  ितयते। अन्तिि ्दियिे त्रीशण प्रमाणानि सन्ति। यर्ा 
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प्रत्यक्षम्, अिुमािम्, आगमः  च। योगदियि े चत्वारः  पादाः  सन्ति। समाशधपादः , 

साधिपादः , निभनूतपादः , कैिल्यपादः  इनत। योगः  िाम शचत्तिृनत्तनिरोधः । शचतं्त 

नत्रप्रकारकं प्रेक्षािीलम्, प्रिृनत्तिीलम्, न्तस्थनतिीलिेनत। शक्षिम्, मूढम्, निशक्षिम्, 

एकाग्रम्, निरुद्धम् इनत पि शचत्तभूमयः । प्रमाणम्, निपयययः , निकल्पः , निद्रा, िनृतः  

इनत पि शचत्तिृत्तयः । शचत्तस्य पििेिाः  तद्यर्ा अनिद्या, अन्तिता, रागः , दे्वषः , 

अशभनििेिः  इनत भिन्ति। यमः , नियमः , आसिं, प्राणायाम, प्रत्याहारः , धारणा, 

ध्यािम् समाशधः  इनत योगस्य अष्टा अङ्गानि सन्ति। सांख्यदियििे सह योगदियिस्य 

अशधकाशधकतया सामञ्जसं्य ितयते। यत्र सांख्ये पञ्जनिंितेः  तत्त्वािां नििेचिं नक्रयते तत्र 

योगे ईश्वरेण सह षनिंितेः  तत्त्वािां चचाय भिनत। योगदियिं साखं्यप्रिचिभाष्यम्, 

सेश्वरसाखं्यम् इनत अनप उच्यते। 

कुशिकापदानि 

 सांख्यम्, योगः , दियिम्, ईश्वरः , पुरुषः , कैिल्यम्। 

आमुखम ्

 “दृि”्1 (दृशिाँर ् प्रके्षणे)धातोः  “करणाशधकरणयोश्च”2 इत्यििे सूत्रेण ल्युट् 

प्रत्यये कृते निष्पन्नोऽयं दियििब्दः । दृश्यत े ज्ञायत े परमं तत्वमिेि अनत दियिम्। 

आङ््गलभाषायां दियििब्दस्यािुिादः  “Philosophy” इनत पदेि भिनत। 

भारतीयदियििास्त्रिाङ्मयम ् आन्तिकं िान्तिकम ् इनत नद्वधा निभज्यते। 

पारलौनककनिषयप्रिनृत्तः  यस्य अन्ति सः  आन्तिकः  यस्य िान्ति सः  िान्तिकः । 

आन्तिकानि िदेसमर्यकानि सन्ति। आन्तिकदियिं िदेसमर्यकनमनत हेतोः  

ईश्वरसत्तामङ्गीकरोनत। तिात् सेश्वरदियिनमत्यनप कथ्यत।े साखं्य-योग-न्याय-िैिनेषक-

िेदाि-मीमांसा इनत आन्तिकदियिानि सन्ति। अत्र साखं्यदियिस्य आन्तिकताम्, 

िान्तिकतां च आधारीकृत्य िैमतं्य पररलक्ष्यते। सेश्वरदियिम ्आन्तिकम् साखं्यम ्इनत 

 
1 (कौमुदीधातुः - ९८८) भ्वानदः  परिैपदी सकमयकः  अनिट्।   

2 पा.सू (3.3.117) 
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केचि, अपरे तु निरीश्वरदियिं िान्तिकनमनत कर्यन्ति। चािायकः , माध्यनमकः , 

योगाचारः , सौत्रान्तिकः , िभैानषकः  इनत िान्तिकदियिानि। तानि िेदनिन्दकदियिानि 

इत्यनप िदन्ति। िान्तिकाः  िेदप्रामाणं्य िाङ्गीकुियन्ति। 

“सम्”उपसगयपूिायत्“ख्या(प्रकर्ि)े”3 धातोः  “अङ््ग” प्रत्यय े “टाप्” प्रत्यय े च 

संख्यािब्दस्य निष्पनत्तः । ततः  ‘तसे्यदम्’4 इत्यिेि “अण”् प्रत्यये साङ्ख्यम् इनत पदस्य 

निष्पनत्तभयिनत। “सम्” उपसगयपूिायत ् “चशक्षङ््ग(व्यके्त स्पष्टीकरण े च)”5 धातोरनप 

साङ्ख्यिब्दः  निष्पद्यते। एिं संख्यायि ेगण्यि ेयेि तत्सांख्यम।् साङ्ख्यदियिस्य आद्यः  

प्रितयकः  देिहूनतकदयमयोः  पुत्रः  “महनषयकनपलः ”। कनपलेि प्रणीतः  “तत्त्वसमासः ” 

साङ्ख्यदियिस्य मलूग्रन्ः  इनत केचिः  िदन्ति, अन्ये च कनपलस्य “षष्टीतन्त्रम्” इनत 

ग्रन्ः , एिम् अपरे च “साङ्ख्यप्रिचिसूतं्र” िा “साङ्ख्यषडध्यायी” िा मौशलकग्रन्ः  इनत 

अशभप्रयन्ति। साङ्ख्यदियिस्य  प्रनतपाद्यनिषयः  दुः खािामात्यन्तिकनििृनत्तः  अन्ति। 

प्रकृनतपुरुषनिषयक- भदेज्ञािजन्यमुनक्तलाभ एि अस्य प्रयोजिं भिनत। 

 सांख्यदियिं भारतीयतत्त्वशचििस्य प्राचीितमः  प्रिाहः  अन्ति। तत ्प्रधाितः  

प्रकृनत-पुरुषयोः  दै्वतशसद्धािम् आधारीकृत्य निश्वस्य उत्पनत्त-न्तस्थनत-लयाि ्व्याख्यानत। 

अस्य मूलतत्त्वानि पिनिंिनतसंख्याकानि सन्ति, यषेु प्रकृनतः (जडस्वरूपा नत्रगुणाशत्मका 

मूलप्रिृनत्तः ) तर्ा पुरुषः  (िुद्धचेतिः  निगुयणः  आत्मा) च प्रधािौ। प्रकृतेः  सत्त्व-रजस्-

तमांशस गुणाः  परस्परसङ्घटिद्वारा महदहङ्कारतन्माते्रशन्द्रयमहाभूतादीि ्

चतुनिुंिनतनिकाराि् जियन्ति। सांख्यस्य सत्काययिादािुसारं कायुं कारणे अव्यक्तरूपेण 

पूियमेि ितयते। अस्य दियिस्य परमं लकं्ष्य तु दुः खत्रयस्य(आध्याशत्मक-आशधभौनतक-

आशधदैनिक) नििनृत्तः  नििेकख्यानतद्वारा प्रकृतेः  पुरुषस्य च पृर्क्त्वज्ञािेि सम्भिनत। 

ईश्वरशसद्धौ उदासीिोऽयं दियिप्रिाहः  ज्ञािमागेणैि मोकं्ष प्रनतपादयनत। योगदियिेि सह 

 
3 (कौमदुीधातुः - १०६०) अदानदः  परिैपदी सकमयकः  अनिट्। 

4 पा.सू(4.3.120) 

5 (कौमदुीधातुः - १०१७) अदानदः  आत्मिेपदी सकमयकः  सेट्। 
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अस्य घनिष्ठः  सम्बन्धः  अन्ति, यत्र सांखं्य तत्त्वज्ञािं ददानत, योगः  च तत्साधनयतुं  

प्रायोनगकः  उपायो भिनत। 

 “युज्-समाधौ(नदिा.)”6, “युशजर ् योगे(रुधा.)”7, “युज् संयमिे”8 च इनत 

धातूिां “भािे”9 इत्यिेि सूत्रणे “घञ”् प्रत्यये कृते निष्पन्नोऽयं योगिब्दः । योगदियिस्य 

प्रितयकः  नहरण्यगभयः  इनत याज्ञिल्क्यस्य मतस्य अिुिासिमेि पतञ्जशलमहनषयः  कृतिाि।् 

योगदियिस्य मूलग्रन्ः  अन्ति योगसूत्रम्। व्याकरणमहभाष्यस्य रचनयता, 

चरकसंनहताकताय पतञ्जशलरेि योगसूत्रस्य प्रितयकः ।तद्यर्ा- 

“योगेि शचत्तस्य पदेि िाचा ंमलं िरीरस्य च िैद्यकेि। 

योऽपाकरोतं्त प्रिरं मुिीिां पतञ्जशलं प्राञ्जशलराितोऽन्ति”॥10 

अस्य योगसूत्रस्योपरर रशचतः  व्यासभाष्यम् इनत ग्रन्ः  सुप्रशसद्धः  ितयते। 

िाचस्पनतनमश्रस्य तत्त्विैिारनद (व्यासभाष्यटीका), निज्ञािशभक्षोः  योगिानत्तयकं, भोजस्य 

राजमातयिः , रामािन्दस्य मशणप्रभाटीका च सुप्रशसद्धाः  ग्रन्ाः  सन्ति। 

 भारतीयषड्दियिषेु योगदियिं प्रायोनगकतत्त्वज्ञािरूपेण प्रशसद्धम् अन्ति। इदं 

सांख्यदियिस्य सैद्धान्तिकाधारं व्यािहाररकसाधिैः  पूरयनत। अस्य मखंु्य 

लकं्ष्य "योगशश्चत्तिृनत्तनिरोधः "11 इनत सूत्रेण स्पष्टीकृतं यत् शचत्तस्य िृत्तीिाम(्प्रमाण-

निपययय-निकल्प-निद्रा-िृनतरूपाणाम्) निरोधेि कैिल्यस्य (पुरुषस्य प्रकृनततः  

पूणयनिमुनक्तः ) प्रानिः । एतत् साध्यते अष्टाङ्गयोगिे यम-नियमाभ्यां 

सामाशजकव्यनक्तगतिुनद्धः , आसि-प्राणायाम-प्रत्याहारैः  िारीररकप्राशणकसंयम-धारणा-

ध्याि-समाशधशभः  मािशसकैकाग्र्यसम्पादिं च। पि िेिाः  (अनिद्या-अन्तिता-राग-

दे्वष-अशभनििेिाः ) एि दुः खमूलम्, तषेा ंनििनृत्तः  अभ्यासिैराग्याभ्या ंसम्भिनत। ईश्वरः  

 
6 (कौमुदीधातुः - ११७७) नदिानदः  आत्मिेपदी अकमयकः  अनिट्। 

7 (कौमुदीधातुः - १४४४) रुधानदः  उभयपदी सकमयकः  अनिट्। 

8  (कौमुदीधातुः - १८०७) चुरानदः  उभयपदी सकमयकः  सेट्।  

9 पा.सू (3.3.18) 

10 राजभोजनिरशचत-राजमातयि। 

11 (योगसूत्रम् १.२) 
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अत्र पुरुषनििषेः  मन्यते, यः  िेिकमयनिपाकरनहतः , सियज्ञः , आनदगुरुश्च 

तस्य ईश्वरप्रशणधािं नियमािगयतं भनक्तमागयरूपेण सहायकम्। योगाभ्यासेि शसद्धयः  

(निभूतयः ) प्राप्यिे, परं तासु आसनक्तः  मोक्षमागे बाशधकैि। सारांितः , योगदियिं 

शचत्तनिरोधद्वारा आत्मदियिं प्रनत एकं व्यिन्तस्थतम्, प्रायोनगकम्, सोपािबदं्ध मागुं 

प्रदिययनत। 

अिलोकिं फलं च। 

 सांख्ययोगौ भारतीयदियिस्य एकसै्यि सत्यस्य द्वौ पक्षौ िः । साखंं्य ज्ञािेि 

मोकं्ष ददानत, योगः  नक्रयया। यर्ा "साखंं्य ज्ञािं योगः  नक्रया"12 इत्युक्तम्, तर्ा एतयोः  

समन्वयः  एि पूणयतत्त्वसाक्षात्काराय अपेशक्षतः । साखंं्य नििा योगः  अपररपूणयः , योगं 

नििा साखंं्य लङ्घनयतुम् अिक्यम्। एतयोः  सन्तम्मशलतं रूपमेि "साखं्ययोगः " इनत 

महाभारतानदषु प्रिंशसतम्। 

 सांखं्य प्रामखु्येि तत्त्वनिश्लेषणप्रधािं ज्ञािमागयम् आशश्रत्य प्रकृनत-पुरुषयोः  

पृर्क्त्वज्ञािं (नििेकख्यानतं) मोक्षसाधित्वेि प्रनतपादयनत। योगः  पुिः  

अष्टाङ्गसाधिप्रणाली ं नक्रयामागुं च आशश्रत्य शचत्तिृनत्तनिरोधद्वारा एि तं कैिलं्य प्रनत 

ियनत। ईश्वरनिषय ेसाखं्यस्य निरीश्वरिादः , योगस्य त ुसशे्वरदृनष्टः  (ईश्वरः  पुरुषनििेषः ) 

इनत भदेेऽनप, उभयोरनप मलूोदे्दशं्य दुः खत्रयनििृनत्तरूपमोक्षप्रानिरेि। साखं्यस्य श्रिण-

मिि-निनदध्यासिात्मकः  बौनद्धकः  पन्ाः  यनद तत्त्वबोधाय तनहय योगस्य यम-

नियमानदसोपािबद्धः  साधिमागयः  तदिुष्ठािाय। नमशलताभ्याम् एतािभ्यां "साखं्ययोगः " 

इनत समगं्र मोक्षिासं्त्र निष्पन्नम्, यन्तिि् सैद्धान्तिकं ज्ञािं व्यािहाररकं च कौिलं 

समशन्वतं भिनत। 

“साङ्ख्ययोगं परृ्ग्बालाः  प्रिदन्ति ि पन्तिताः  इनत” । 

यत्साङ्ख्यैः  प्राप्यते स्थािं तद्योगैरनप गम्यत।े 

एकं साङ्ख्यि योगि यः  पश्यनत स पश्यनत॥13 

 
12 भगितद्गीता 

13 भगिद्गीता (5.5) 
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साङ्ख्यदियि ेपिनिंिनततत्वािां निचारः  नक्रयते। एतेषां सम्यग् ज्ञाििे मोक्षो लभ्यत ेइनत 

तेषां शसद्धािः । एिं च योगदियि ेसाङ्ख्यदियिे प्रनतपानदतपञ्जनिंिनततत्त्वैः  सह ईश्वरः  

इनत एकं ततं्त्व परृ्क्तया उच्यते। अत्र ईश्वरः  िेिकमयनिपाकाियरैपरामषृ्टः  पुरुषनििेषः  

इनत कथ्यते। अतः  योगदियिस्य अपरं िाम सशे्वरसाङ्ख्यम् इनत उच्यते। तत्त्वज्ञािात ्

कैिलं्य लभ्यत ेइनत तेषा ंशसद्धािः । 

 ये केिलं तत्त्वनिनदध्यासिं िैराग्याभ्यासं च कृत्वा आत्मसाक्षात्कारं कुियन्ति त े

साङ्ख्यमतािुयानयिः । य े पुिः  तपः -स्वाध्याय-ईश्वरप्रशणधािात्मकनक्रयायोगक्रमेण 

आत्मसाक्षात्कारं कुियन्ति ते योगसम्प्रदानयिः । महाभारते प्रनतपानदतषेु 

साङ्ख्ययोगसम्बदे्धष ु संिादेषु एष एि सारांिः  निनहतः । ििु साङं्ख्य मोक्षधमयस्य 

तत्त्वपक्षः , योगः  तु साधिपक्षः  इनत ििनु्तस्थनतः । 

“आत्मािं रशर्िं निनद्ध िरीरं रर्मेि तु। 

बुनदं्ध त ुसारशरं् निनद्ध मिः  प्रग्रहमेि च॥”14 

एतद्दृष्टािाधारेण साखं्यदियिं बुनद्धरूपेण सारशर्तं्व (नििेकमागयदियिम)् करोनत, 

योगदियिं च अश्वािां (मिः -इशन्द्रयाणां) नियन्त्रणरूपेण प्रग्रहतं्व (संयमसाधिम्) 

करोनत। एिम् उभ ेअनप दियिे मोक्षरूपं लकं्ष्य प्रनत समािं युनकं्त प्रदिययतः । 

निष्कषयः  

➢ साङ्ख्यदियि ेत्रीशण प्रमाणानि सन्ति। प्रत्यक्षम्, अिुमािम्, िब्दः । 

➢ कनपलमनुििा आरबं् साखंं्य सेश्वरम् आसीत्। 

➢ सांख्यदियि े पञ्जनिंिनतः  तत्वानि सन्ति। तद्यर्ा- प्रकृनतः , महत्तत्त्वम्, 

अहंकारः , पुरुषः , मिः , पञ्ज इशन्द्रयाशण, पञ्जज्ञािशेन्द्रयाशण, पि कमशेन्द्रयाशण, 

पि तन्मात्राशण, पिमहाभूतानि। 

➢ प्रकृनतः  नत्रगुणाशत्मका। लघपु्रकािकं सत्वम्, उपष्टम्बकं चलं च रजः , 

निषादस्वरूपं ज्ञािािरणात्मकम् तमः । 

 
14 कठोपनिषनद (१.३.३-४) 
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➢ सांख्यदियि ेपुरुष एि प्रधािम्। 

➢ योगदियि ेत्रीशण प्रमाणानि सन्ति। प्रत्यक्षम्, अिुमािम,् आगमः । 

➢ योगदियि े षनिंिनततत्त्वानि सन्ति। प्रकृनतः , महत्तत्त्वम्, अहंकारः , पुरुषः , 

मिः , पिज्ञािेशन्द्रयाशण, पिकमेशन्द्रयाशण, पितन्मात्राशण, पिमहाभूतानि, 

ईश्वरः । 

➢ िेिकमयनिपाकाियैरपरामषृ्टः  पुरुषनििेषः  ईश्वरः । 

सहायकग्रन्सचूी 

➢ संसृ्कतिाङ्मयाि प्रिेशिका। (Dr. Somanath Dash, Chaukhamba 

Sanskrit Prathishtanam, Delhi, 2022) 

➢ सांख्य योगदियिम् अर्ायत पातञ्जलदियिम्। (Sri Gosvami Damodara 

Sastiri, Chaukhamba Sanskrit Bhavan, Varanasi, 2018) 

➢ शचरिनि। (Dr. Ramakanta Mishra, Chaukhamba 

Surabharati Prakasan, Varanasi, 2016) 

➢ सांख्यदियिम्। (Udhayaveer Sastri, Vijayakumar 

Govindaram Hasanand, 2022) 

➢ पातञ्जलयोगदियिम।् (श्रीमत् स्वामी हररहरािन्द आरण्य, मोतीलाल 

बिारसीदास, नदल्ली, िाराणसी, 1953
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शब्दापशब्दतिि कदृष्ट्या प्रशब्दस्य अर्थप्रिृतत्तः  – एकम् अध्ययिम्  

प्रीिामोल् पी. एस् 

शोधच्छात्रा, व्याकरर्तिभागः ,  

श्रीशङ्कराचायथसंसृ्कितिश्वतिद्यालयः  कालटी 

शोधसारांशः  

 अस्मस्मि् पत्र  शब्दापशब्दतिि कः  इति ग्रन्थािसुार र् प्रशब्दस्य अर्थप्रितृत्तः  

तिशदीतक्रयि । पासर्िीयव्याकरर्  उपसगाथर्ाम् अर्थित्ता अिर्थकिा च ति उभयम् अतप 

स्वीकृिमस्मस्त। अिः  ि षा ंप्रयोगः  सिथत्र एकरूपः  ि भिति। तिश षिः  ‘धा’धािुिा सह 

‘प्र’ इति उपसगथस्य प्रयोग , सन्दभथभ दाि् अर्थिैसशषं्ट्य दृर्श्ि । िारायर्ीय  

िारायर्भट्टपाद ि प्रयकु्तः  ‘प्रदधािः ’ इति शब्दः , पासर्िीयदृष्ट्या अिर्थकः  इति 

चारुद िशासस्त्रर्ः  मिम ्अस्मस्त। अिः  भट्टपादस्य प्रयोगः  पासर्िीयव्याकरर्स्य तिरुद्धः  

ि भिति इति सप्रमारं् पत्र र् अि ि तक्रयि । 

सूचकशब्दाः   

 प्रशब्दः , अर्थप्रितृत्तः , प्रदधािः , धारर्ार्थः , अिर्थकः , अव्यिहृिचरः । 

शब्दापशब्दतिि कदृष्ट्या प्रशब्दस्य अर्थप्रिृतत्तः । 

 म ल्पुत्तूर-्िारायर्भट्टपादतिरसचिं ‘िारायर्ीयं’ िाम स्तोत्रकावं्य जिमिसस 

तितं्य पररलसति। काव्य  गरुुिायुपुर श  तिराजमािं श्रीकृषं् प्रति िस्य महिी भतक्तः  

दृर्श्ि । अस्मस्मि् ग्रन्थ  कतित्वशतक्तः  शास्त्रपाटित्वि सुस्पषं् प्रकाशि । एिं 

काव्यगुर्समदृ्ध ऽस्मस्मि् ग्रन्थ  प्रयुक्ताः  क चि शब्दप्रयोगाः  व्याकरर्दृष्ट्या तिचारर्ीयाः  

इति क षािि तिदषुां मिम।् शब्दप्रयोग ष ुशास्त्रीयदृष्ट्या शदु्धाशुद्धतिभागं तिरूपयिा 

चारुद िशासस्त्रर्ा तिरसचिः  ‘शब्दापशब्दतिि कः ’ इत्याख्यो ग्रन्थः  तिश षिया 

उल्ल खिीयः । शब्दापशब्दतिि क  चारुद िशासस्त्रर्ा िारायर्ीयस्य सप्ततििम  दशक  

सप्तमं श्लोकम् उद्धतृ्य प्रशब्दप्रयोगतिषय  तिचारः  कृिः । यर्ा –  
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शाक्वरोऽर् जगिीधृतिहारी 

मूतिथम ष बृहिी ंप्रदधािः । 

पतिमाशु पररघणू्यथ पशिूा ं

छन्दसा ंतिसधमिाप भििम्॥1  

अर् जगिीधतृिहारी एषः  शाक्वरः  बृहिी ंमूतिं प्रदधािः  पशूिा ंपतिम ्आशु पररघूण्यथ 

छन्दसा ंतिसधं  भििम् अिाप इत्यन्वयः । श्लोक  ‘मतूिथम ष बृहिी ंप्रदधािः ’ इत्यतै्रि 

समस्या दृर्श्ि । अत्र चारुद िशासस्त्रर्ा उकं्त यि् ‘प्रधािं प्रकृतिररत्यत्र अर्थिाितप 

प्रशब्दोऽत्रािर्थकः  अव्यिहृिचरः  च’2 इति। एिाि् प्रशब्दसम्बद्धाि ्तिषयाि ्सचियिः  

चारुद िशासस्त्रर्ः  िारायर्भट्टपाद ि उक्तस्य तिषय  समर्थिम ्अस्मस्त िा ि िा इति अत्र 

तिचायथि । यर्ा प्रशब्दस्य धाधािोः  सम्बद्ध ि प्रधािम् इत्यत्र अर्थकत्वम ्अस्मस्त िर्ा 

प्रकृतिः  इत्यत्रातप। ‘कृतिः ’ इति पद ि यः  अर्थः  लभ्यि , सोऽर्थः  ‘प्रकृतिः ’ इति पद ि 

ि लभ्यि । एिम ि प्रदधािः  इत्यत्रातप दृर्श्ि । तकि ुप्रदधािः  इत्यत्र प्रशब्दः  अिर्थकः  

इति तितदथषं् चारुद िशासस्त्रर्ा। प्र-पूिथक- ‘डुधाञ् धारर्पोषर्योः ’ इति धािोः  शािच्-

प्रत्यय ि तिष्पिं रूपं भिति प्रदधािः  इति। िर्ा धाधािोः  तिष्पिः  भिति दधािः  इति 

शब्दः । दधािः  इति पद ि प्रदधािः  इति पद ि अतप धारर्ार्थः  एि लभ्यि । अिः  मूतिं 

दधािः  इत्यतप िकंु्त शक्यम।् ित्र बृहत्तमं शरीरं धारयि् इति अर्थः  स्याि्। अिः  अत्र 

प्रशब्दस्य तिश षोऽर्थः  ि तिद्यि । अस्मस्मि ्स्थल  चारुद िशासस्त्रर्ा यदकंु्त िद् अिगम्य 

िस्मस्मि् तिषय  पुिरिलोकिं तक्रयि । िदर्थमत्र िारायर्ीयस्य कृष्तप्रयाख्यव्याख्या 

स्वीतक्रयि । अस्मस्मि ्व्याख्याि 3 प्रदधािः  इति पदस्य ‘स्वीकुिथि्’ इति अर्थः  प्रदत्तः । 

एिं सति पूिोक्तार्ाथि ् सभिः  अर्थः  लभ्यि । तकि ु ‘धारर्म्’ इति अर्थस्य िर्ा 

‘स्वीकरर्म’् इति अर्थस्य च भ दः  अस्मस्त। यर्ा - ‘धारर्म्’ इत्यस्य स्वस्य स्वाभातिकं 

 
1 (िारा.७०.७) 

2. शब्दापशब्दतिि कः  (पृष्ठ.सं ०१८९) 

3. अर् अतितिपुलां मूतिं स्वीकृत्य भूतमं सिाथम् अतप कम्पयि् िृषाकृतिः  एष अररष्ः  असुरः  ध िूिां 

पतिम् आश ुतिद्राव्य छन्दसां तिसधं भगििं प्राप इति सारः  । (िारा०कृष्तप्रयाख्यव्याख्या - ७०.७) 
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रूपम ि धारयति इति अर्थः । ‘स्वीकरर्म’् इत्यस्य ि ुअन्यि् तकसिि ्रूपं स्व च्छया 

गृह्णाति इति अर्थः । अत्र ‘स्वीकुिथि’् इति अर्थस्य स्वीकृित्वाि्, सः  असुरः  स्वस्य 

प्राकृतिकाि् रूपाि् पररित्यथ अनं्य बृहत्तरं रूपं स्वीकृििाि् इति अर्थः  ससध्यति। ‘दधािः ’ 

इति पद ि ि ुधारर्ार्थ एि लभ्यि , ि ि ुस्वीकारार्थः । ‘जगिीधतृिहारी एषः  शाक्वरः  

बृहिी ंमूतिं प्रदधािः ’ इति िचि  िृषभरूपं िस्य असरुस्य स्वकीयम ि रूपम् इति अर्थः  

तिष्पद्यि  च ि् ित्र प्रशब्दः  अिर्थक एि भिति, यर्ा चारुद िशासस्त्रर्ा उकं्त प्रशब्दस्य 

तिश षप्राधानं्य ि तिद्यि  इति। तकि ुअस्मस्मि् श्लोक  ‘प्रदधािः ’ इति प्रयोगाि ्‘प्रकषेर् 

दधािः ’ इत्यर्थ एि अतििायथः । अिः  अत्र ‘प्र-शब्दस्य’ अर्थप्रिृतत्तः  ि पररत्याज्या, तकिु 

तिश षार्थसूचकत्व ि स्वीकरर्ीया। 

 ‘जगिीधतृिहारी शाक्वरः  बहृिी ं मतूिं प्रदधािः ’ इति प्रयोगः  दृर्श्ि । यद् 

ि दािामतप आश्रयभूिं िं भगििं प्राप्तुम् इच्छि्, असुरोऽतप अल्पमात्र र् िुल्यबलिाि ्

भतििुमहथति। िदर्ं सः  असुरः  शक्वरी–जगिी–बृहिी–प्रभृिीति छन्दांसस स्वकीया ंमूतिं 

स्वीकृििाि ्इति अतप अर्थः  िकंु्त शक्यि । अिः  अत्र प्रशब्दः  अिर्थकः  इति िकंु्त ि 

शक्यि । परिु प्रशब्दः  अिर्थकः  इति िकंु्त शक्यि  इत्यस्य अन्यि् उदाहररं् पर्श्ामः । 

पुत्रजन्मसमय  स िृपालः  

सम्मदं बहुिरं प्रदधािः । 

तडस्मिमािकमदृङ्गसुभ रर- 

झझथराि् द्रिुमिीिददिैुः ॥4 

अयं ि ु महाकतििा तिश्विार् ि तिरसचिस्य शतु्रशल्यचररिमहाकाव्यस्य चिरु्े सगे 

पिपिाशत्तमः  श्लोकः । अस्मस्मि ्श्लोक  पुत्रजिि  राज्ञः  हषथः  िण्यथि । ितै्रि व्याख्याि  

प्रदधािः  इत्यस्य ‘धरयि् सि्’ इति अर्थः  प्रदत्तः । अत्र प्रदधािः  इति पद ि क िलं 

धारर्ार्थः  एि सूच्यि । अिः  प्रदधािः  इति दधािः  इति िा प्रयोगः  ित्र स्वीकिु ंशक्यि । 

अर्थभ दः  अतप ि जायि । अस्मस्मि् स्थल  प्रशब्दः  अिर्थकः  इति िकंु्त शक्यि । एिादृश ष ु

स्थल ष ु प्रशब्दः  अिर्थकः , कोऽतप अर्थभ दः  िास्मस्त इति धारतयिुं  शक्यि । तकिु, 

 
4. शतु्रशल्यचररिमहाकाव्यम् (४/५५) 
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‘मूतिथम ष बृहिी ं प्रदधािः ’ इत्यत्र िास्मस्त। िस्माि् भट्टतिररर्ा िारायर्ीय  प्रयुक्तः  

‘प्रदधािः ’ इति प्रयोगः  असाधुः , पासर्िीयव्याकरर्स्य तिरुद्धः  च भिति इति िकंु्त ि 

शक्यि । िर्ैि अव्यिहृिचरः  इत्यत्र। अस्य पदस्य ‘पूि ंि उक्तम’् अर्िा ‘पिू ंि 

प्रयुक्तम’् इति अर्थः । प्र-प्रभृियः  उपसगाथः  क िलं कस्यसचि ् तिश षार्थस्य योग  

योजिीयाः  इति पासर्िीयं ि अिुशास्मस्त। यािि् िादृशः  तिष धः  ि उक्तः , िािि ्

उपसगाथर्ा ंक िातप धाििुा सह योगः  सम्भिति। अिः  ‘प्र’ इति उपसगथस्य ‘धा’ इति 

धािुिा सह प्रयोगाय पूिथप्रयोगः  िाप सक्षिः । स्विन्त्रिया अतप अयं प्रयोगः  किु ंशक्यि ।  

 एिि अिगम्यि  यि ्व्याकरर्दृष्ट्या अत्र प्रशब्दस्य अर्थप्रिृतत्तः  अस्मस्त, ित्र 

‘अव्यिहृिचरः ’ इति च कल्पतयिुं  कासचदािर्श्किा ि तिद्यि । अिः  

िारायर्भट्टपादस्य प्रयोगः  पासर्िीयव्याकरर्स्य तिरुद्धः  ि भिति इति ज्ञािुं  शक्यि । 

एिं िारायर्ीयस्य ‘प्रदधािः ’ इत्यस्मस्मि ् प्रयोगतिषय  चारुद िस्य सचिाधारा ं पुिः  

तिि चतयिुं  शक्यि । 

सहायकग्रन्थाः   

1. श्रीचारुद ि ि शासस्त्रर्ा प्रर्ीिः  शब्दापशब्दतिि कः , प्रकाशकः  – भारिीय   

       संसृ्कि भिि, जालन्धर, प्रर्मं सं. संिि् २०११ िैशाखसंङ्क्रािौ 

2. िारायर्भट्टपादप्रर्ीिं श्रीमिारायर्ीयम् (बालबोसधन्याख्यया व्याख्यया 

       सम िम)् प्रर्मं संस्करर्म-् ११३२/१९५७, प्रकाशकः  - राजा प्रस् पूर्थि दपुरी  

3. श्रीमिारायर्ीयम् (कृष्तप्रयाख्यव्याख्यया सम िम्, प्राचायथः  कृष्कुमार),  

       प्रकाशकः  - सचन्मय इन्टिेशिल फाउि शि शोधसंस्थािम्, ि सलयिाडु  

4. महाकतिः  तिश्विार्स्य शतु्रशल्यचररिमहाकाव्यम्, प्रधािसम्पादकः – ओ.पी.      

       सिैी I.A.S, सम्पादकः - डा० भोलाशंकर व्यास, प्रकाशकः – राजस्थाि    

       प्राच्यतिद्या प्रतिष्ठाि, जोधपरु, १९९६   
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भ दशु्रिीिां व्यािहाररकभ दपरत्वतिरूपर्द्वारा प्रामाण्यससतद्धः  

शसििा भट् के. यु 

िोधच्छात्रा 

अदै्वतिेदािनिभागः  

रानष्टियसंसृ्कतनिश्वनिद्यालयः , नतरुपनतः  

सारांशः  

 सम षा ं ि दािािा ं ब्रह्मण्य ि यद्यतप  समन्वयः , अभ दबोधि  एि ि षा ं

िात्पय ं िर्ातप भ दश्रुियः  इत्युक्तौ यत्र श्रुतिषु भ दः  श्रूयि  िासां श्रुिीिां कुत्र िात्पयथम् 

इति सचन्त्यम ि। यास ुश्रुतिषु भ दः  श्रूयि  िाः  िािि ्भ दबोधक त्व िाङ्गीकृिाः  दै्वतिसभः । 

प्रत्यक्षससद्धम िार्ं बोधयस्मि इति कृत्वा िासा ंश्रुिीिाम ्अिुिादकतं्व तिरूपतयिुं  यद्यतप 

शक्यि  िदा च अप्रामाण्यापतत्तः  िस्माि ् व्यािहाररकभ दपरत्व ि िासा ं

सार्थकत्वतिरूपर्द्वारा प्रामाणं्य संरक्ष्यि । जीि श्वरयोः  प्रिीयमािो यो भ दः  सः  श्रतु्यातप 

अङ्गीतक्रयि  "द्वा सुपर्ाथ सयुजा सखाया समािं िृकं्ष पररषस्वजाि । ियोरन्यः  तपप्पलं 

स्वाद्वत्त्यिश्निन्यो असभचाकशीति॥1 इत्यातदभ दबोधकश्रुतिसभः  भ दः  ससद्ध्यति इति। 

एिादृशीिा ंश्रुिीिाम् अत्यिाप्रामाणं्य िकंु्त ि शक्यि  इति कृत्वा व्यािहाररकभ दपरतं्व 

िासाम् इति। िर्ा च अदै्वश्रुिीिां बाधकतं्व िायाति िास्मिकभ दस्तु भ दश्रुत्या ि 

ससद्ध्यति अतप ि ुव्यािहाररको भ द एि ससद्ध्यति। एिम ्अदै्विहातिः  िास्मस्त इति। ि 

िा दै्विबोधकश्रिुीिां बाधः । अयम ि  तिचारः  अग्र  पूिथपक्षससद्धाितिरूपर्शलै्यां 

तििन्यि । 

कुसिकापदाति 

 भ दश्रुतिः , िात्पयथसलङ्गाति, अप्रामाण्यम्, प्राबल्यम।् 

 पूिोक्तिि ् यतद भ दश्रिुयः  व्यािहाररकभ दं बोधयस्मि इत्युच्यि  ितहथ भ दस्य 

व्यािहाररकत्व ि बाध्यत्वाि् श्रुि ः  बासधिार्थबोधकतं्व स्याि्। बासधिार्थबोधकत्वाङ्गीकार  

 
1 मुिकोपतिषि् ३.१.१ 
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श्रुि ः  अप्रामाणं्य स्याि् इति प्रर्मः  दोषः । इति च ि ्ि अर्थिादिाक्यिि ् उपपत्त ः । 

यद्यतप अर्थिादिाक्यस्य स्वार् े िात्पयं िास्मस्त िर्ातप तिसधिा एकिाक्यतं्व सम्पाद्य 

यर्ार्ं बोधयति िर्ैि भ दश्रुियः  तिष धसमपथकत्व ि अदै्विश्रुतिसभः  साकम ्एकिाक्यिा ं

प्राप्य सार्थकाः  एि भिस्मि इति। एिम् अभ दश्रुत्या अभ दः  बोधिीयः  च ि् भ दस्य 

प्रसतक्तः  स्याि् िस्माि् तिष धसमपथकत्व ि भ दश्रुिीिा ं प्रामाणं्य संरसक्षिं स्याि।् यतद 

भ दश्रुिीिा ंस्वार्थबोधकतं्व स्वीकृिं ितहथ अप्रामाण्यम् इष्म ि। यतद िािि् व्यािहाररकं 

भ दं व्यािहाररकत्व िैि बोधयति इति स्वीतक्रयि  ितहथ प्रामाणं्य संरसक्षिं भिति। 

िि ु अभ दश्रिु ः  तिरोधो भिति इति कृत्वा भ दश्रिुीिाम ् अप्रामाणं्य भिति 

इत्युकं्त, तकिु अभ दश्रतुिः  िािि् अखिसचन्मात्रपरा। ित्र भ दतिरोधी कोऽप्यर्थः  ि 

प्रिीयि  इति कृत्वा अदै्विश्रतुितिरोधो िास्मस्त इति च ि् ि - यद्यतप पयथिससिबोध  तिरोधः  

िास्मस्त िर्ातप द्वारीभूिबोध  ि ु तिरोधः  तिद्यि एि। अखिार्थः  यदा पयथिसिः  िदा 

भ दो तिद्यि  ि िा इति सचििीयं िास्मस्त इति च ि ्एिदपुरर प्रश्नः  - एितद्वपरीिं भििु - 

भ दश्रुतितिरोध ि अदै्विश्रिु ः  एि अन्यर्ाियिम ् अस्तु। भ दश्रिु ः  अभ दश्रुि श्च 

परस्परतिरोधस्त ु तिद्यि  एि। इति च ि ् - ि। िपैरीतं्य भतििुं  िाहथति। भ दश्रुतिः  

प्राप्तासर्थका, अभ दश्रुतिः  अप्राप्तासर्थका। प्राप्तासर्थकायाः  भ दश्रुि ः  दबुथलत्वम्, 

अप्राप्तासर्थकायाः  अभ दश्रिु ः  प्राबल्यम्। असधगिार्थबोधकत्व ि िस्याः  भ दश्रुि ः  

दौबथल्यम्। अभ दश्रतुिस्तािि् असधगिमर्ं ि बोधयति इति कृत्वा िस्याः  प्राबल्यम्। 

िस्माि ् िैपरीतं्य तिरूपतयिुं  ि शक्यि  इति। च ि् - असधगिार्ं प्रत्यक्षिः  ससदं्ध बोधयति 

भ दश्रुतिः  इति िस्माि ्िस्य स्वार् ेिात्पयं िास्मस्त इति कृत्वा िस्याः  अप्रामाण्यम् उक्तम्। 

प्रमालक्षर्  यद् अिसधगितं्व िि िास्मस्त भ दश्रुि ः  इति कृत्वा अप्रामाणं्य तिरूतपिम्। 

इति च ि ्िदपुरर आक्ष पः  अभ दश्रुतिरतप प्रत्यक्षातदसभः  बासधिमर् ंबोधयति इति कृत्वा 

िस्याः  एि अप्रामाणं्य भििु इति च ि् उच्यि  - 

मािािरप्रापं्त तकसिि ्तिद्यि  च ि ्िस्य मािािरप्राप्तत्वाद ि दौबथलं्य तिरूपतयिुं  

शक्यि । तकिु यतद मािािरतिरोधः  प्राप्तः  इत्य िाििा एि िस्याः  दौबथलं्य िकंु्त ि 

शक्यि  अतप ि ु ित्र तिचारः  किथव्यः  कस्य प्राबलं्य कस्य दौबथल्यम ् इति। िस्माि् 
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मािािरतिरोधस्य दौबथल्यह िुतं्व िास्मस्त अतप ि ु माििरप्राप्तसै्यि दौबथल्यह ितु्वम्। 

प्रमार्त्व ि प्रसक्तयोः  द्वयोः  तिरोध  सति प्राबल्यदौबथल्यतिचारः  किथव्यो भिति। 

अिुिादकतं्व िािि् करर् ि प्रापं्त च ि ्ससद्ध्यति इति कृत्वा िस्य दौबथलं्य ससद्ध्यति। अतप 

च यस्माि् प्राप्यि  सः  प्रमार्त्व ि ससद्धः  भि ि् इत्यतप िास्मस्त। एिम ्

अिुिादकोपपादकस्य प्राप्तत्व िैि अलम।् तकि ु प्रमार्ािरतिरोधस्थल  िािि ्

प्रमार्त्व ि उपन्यस्तस्य प्रमार्तं्व ससदं्ध भि ि।् िदैि प्राबल्यदौबथल्यतिचारः  किथव्यः । 

तिरोधस्तु तिद्यि  ऐक्यश्रिु ः  भ दश्रुि ः  च। ितहथ कस्याः  प्राबल्यम् इति च ि ्

षतिधिात्पयथशलङ्गित्याः  ऐक्यश्रुि ः  एि बलििम ् इति च ि् ित्र आक्ष पः  

िात्पयथग्राहकसलङै्गः  िात्पयं खलु गृह्यि । अर्ाथिर्ात्व  िि् मािं भतििुं  िाहथति इति। यर्ा 

- कसश्चि् भ्रािः  पुरुषः  अिुिदति यि् िद्याः  िीर  पिफलाति सस्मि इति यद्यतप िस्य 

िाक्यस्य िद्याः  िीर  पिफलाति सस्मि इत्य ि िात्पयं िर्ातप ि ि अतिद्यमािं फलं िीर  

यर्ा िायाति एिं िात्पयथग्राहकिाक्यैः  िािि् िात्पयथग्रहः  एि भि ि् ि ि ुअर्ाथिर्ातं्व 

भतििुम् अहथति इति च ि ् ि - इदं िािि् लौतककिाक्य  एि िकंु्त शक्यि  ि ि ु

अलौतककिाक्य  कुिः ? उच्यि  - उपपतत्तरूपं िात्पयथसलङं्ग िािि् अबासधिार्ो िा ि िा 

इति तिर्थयं करोति। एिं िैतदक  िाक्य  अिसधगिम् अबासधिं प्रयोजििम ् अर् ं

तिषयीकरोति च ि ्िस्य िाक्यस्य प्रामाण्यम ्इति। िस्माि् िात्पयथग्राहकैः  सलङै्गः  सतहिा 

इति कृत्वा अदै्विश्रुि ः  प्राबल्यम् अस्त्य ि इति। अतप च एितद्वरुद्धश्रुि ः  भ द  िात्पयं िास्मस्त 

इत्यतप एिैः  सलङै्गः  तिरूतपिं भिति। िस्माि ्अदै्विश्रुि ः  बलििम ्इति च ि् आसक्षप्यि  

भ द  अतप िात्पयथसलङ्गाति सस्मि इति कृत्वा िसै्यि प्राबलं्य भिति सोऽतप 

प्रामासर्कः  इति। स्वाद्वतत्त अिश्नि्2 इति उपपतत्तरूपं सलङं्ग ित्रास्मस्त इति। जीि श्वरयोः  

भ दः  तिद्यि  इति। एकत्र अत्तृत्वम् एकत्र िदभािः  तिद्यि  इति उपपतत्तः  तिद्यि  इति। 

एिम ि “पूर्थः  परः  जीिसिस्त्वपूर्थः ” इति। “सतं्य सभदा सतं्य सभदा सतं्य सभदा” इति 

अभ्यासः  अतप तिद्यि । िस्माि ् िात्पयथसलङ्गािा ं तिद्यमाित्वाि् भ दश्रुि ः  प्राबल्यम ्

अदै्विश्रुत्यप क्षया इति च ि् ि –  

 
2 मुिकोपतिषि् ३.१.१ 
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अतत्त इति, अपूर्थः  इति जीिािुिाद ि तिदेशः  कृिः  ि ि तकम?् िद्वचिं भ दं 

बोधतयिुम् आगिम ्इति करं् िकंु्त शक्यि  तकिु जीित्व ि तितदथष्ः  यः  सः  िािि् ईश्वरः  

एि इति कर्ि  िात्पयथम्। यि् अतत्त इति भासमािं चैिन्यम्, िि ्िािि् अिश्नि ्तिद्यि  

इत्यत्र िस्य िात्पयथम्। पतैङ्गरहस्यब्राह्मर्  िािि् इदं बुतद्धजीिपरत्व ि तिद्यि  इति 

गुहासधकरर्  तिरूतपिम्। यः  अपूर्थ इति भासि  सः  परू्थ एि िस्तिुः  इत्यत्र िात्पयथम्। 

एिं बाधाया ं सामािासधकरणं्य तििसक्षिम्। सतं्य सभदा इत्य िि् िचिं िािि ्

श्रुतििचिम ि ि। यतद िाक्यतमदम् अस्मस्त िस्माि् प्रामासर्कः  इति उच्यि  ितहथ िस्यातप 

समाधािम् उच्यि  यद् यः  भ दः  सत्यः  इत्युच्यि  िस्य िािि् व्यािहाररकम ि सत्यिम् 

इति। सतं्य सभदा इत्यत्र बाधायां सामािासधकरणं्य िास्मस्त इति यतद िक्तवं्य ितहथ स 

भागः  प्रदशथिीयः  सः  िैि उपलभ्यि  इति कृत्वा िायमाक्ष पस्मस्तष्ठति। 

प्रकारािर र् भ दश्रुि ः  प्राबल्यतिर्थय  ह िूपन्यासः  तक्रयि । भ दश्रतुिः  

असञ्जाितिरोसधत्व ि प्रबला इति, प्रत्यक्षातदसहकारोऽतप तिद्यि  इति कृत्वा प्रबला, 

तिरिकाशत्वाि् प्रबला इति च ि् ि, प्रत्यक्षादीिां दोषशङ्काकलतङ्कित्वाि् िस्याः  प्रामाणं्य 

िास्मस्त इति। शिमतप अन्धािा ं ि पर्श्ति इति न्याय ि प्रत्यक्षज्ञािाति बहूति सस्मि 

भ दबोधकाति तकिु अभ दबोधकाः  श्रुियः  न्यूिाः  इति अतप िकंु्त ि शक्यि  

प्राबल्यदौबथल्य  िस्य प्रामाणं्य िास्मस्त इति। तिरिकाशतं्व च िास्मस्त 

व्यािहाररकभ दपरत्व ि िस्य सािकाशत्वाि ्इति। 

 प्रकारािर र् प्रश्नः  - भ दस्य यतद व्यािहाररकतं्व स्वीतक्रयि  ितहथ मुक्तौ यः  भ दः  

श्रूयि  सः  अिुपपिः  भि ि।् िस्माि ्िदपुपादिार् ंभ दस्य पारमासर्थकतं्व स्वीकिथव्यम ्

इति। यस्या ंमुक्तौ भ दः  स्वीतक्रयि  सा मतुक्तः  मखु्या मुतक्तः  ि, अतप ि ुअिािरमुतक्तः  

इति तिरूप्यि  इति समाधािं िि तिस्तयथि । गीिायाम् -  

इदं ज्ञािमुपासश्रत्य मम साधम्यथमागिाः । 

सगेतप िोपजायि  प्रलय  ि व्यर्स्मि च॥3 

 
3 भगिद्गीिा १४.२ 
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 अत्र मुख्यमतुक्तर ि प्रतिपातदिा इत्यत्र अपुिरािृतत्तः  श्रयूि  इति कृत्वा मखु्यमतुक्तर ि इयं 

ि ि ुअिािरमतुक्तः । मम साधम्यथमागिाः  इति भ दः  श्रूयि  इति कृत्वा मुक्ताितप भ दः  

तिद्यि  इति अिगम्यि । भागिि  - 

प्रििथि  यत्र रजस्तमस्तयोः  

सिं च तमशं्र ि च कालतिक्रमः । 

ि यत्र माया तकमुिापर  हर ः  

अर्ुव्रिा यत्र सुरासुरासचथिाः ॥4 इति। 

अत्र मुख्यमोक्षस्य तिरूपरं् तिद्यि । ित्र च मायायाः  तिष धः  कृिः  अत्यिाभािबोधिाि ्

अिगम्यि  यि ्अत्र मुख्यमुतक्तर ि तििसक्षिा इति। िर्ा च हर रिुव्रिाः  इत्युक्तौ हर ः  

दासाः  सस्मि इत्यि ि हररसभिाः  क चि सस्मि इत्यिगम्यि  इति कृत्वा भ दः  ित्र तिरूतपिः  

इति अिगम्यि । िस्माद् भ दः  पारमासर्थकः ।  

 यो ि द तितहिं गुहाया ंसोऽश्नुि  सिाथि ्कामाि5् इत्यत्र अतप शदु्धब्रह्मर्ः  प्रकरर्  

अस्मस्मि् सिाथि् कामाि् अश्नुि  इति उक्तत्वाि् िद्भोकृ्तत्वाि् सिषेां कामािां तिद्यमाित्वाि ्

मुख्यमुक्तौ भ दः  अस्मस्त इति िक्तव्यम।् भूमतिद्याप्रकरर्  फलकर्िािसर  िस्य सिेष ु

लोक षु कामाचारो भिति पिधा सप्तधा इति भ दश्रिर्ाि् अतप मखु्यमुक्तौ भ दः  अस्मस्त 

इति िक्तव्यम ् इति स च िास्मिकः  एि भि ि ् इति। एिम िैष 

संप्रसादोऽस्माच्छरीरात्समुत्थाय परं ज्योतिरुपसंपद्य स्व ि रूप र्ासभतिष्पद्यि  स 

उत्तमपुरुषः  स ित्र पयतेि जक्षत्क्रीडन्रममार्ः  स्त्रीसभिाथ यािैिाथ ज्ञातिसभिाथ िोपजिं 

स्मरतिदं शरीरं स यर्ा प्रयोग्य आचरर्  युक्त एिम िायमस्मस्मञ्छरीर  प्रार्ो यकु्तः ॥6 

इति  श्रूयि ।  

 मुख्यमोक्षप्रकरर्म् एिि्। जक्षि्, क्रीडि्, रममार्ः  इति भ दः  श्रूयि  िस्माि ्

मुख्यमुक्तौ भ दः  अस्मस्त इति िक्तव्यम ्इति स च िास्मिकः  भि ि् इति। मुिक  अतप - 

 
4 भागििपुरार्म् २.९.१० 

5 िैतत्तरीयोपतिषद् २.१.१ 

6 छान्दोग्योपतिषि् ८.१२.३ 

https://www.google.com/search?q=तैत्तिरीयोपनिषद्&sca_esv=993938920d5f800b&rlz=1C1VDKB_enIN1097IN1097&sxsrf=AE3TifP2jIkg0qMPChb_ZKfXvcnWl4kfqQ%3A1766392538384&ei=2gJJaZWXF_aD4-EPrreI2Qs&ved=2ahUKEwis3q2S5dCRAxVC2DgGHeHHMzMQgK4QegQIARAB&uact=5&oq=यो+वेद+निहितं+गुहायां+सोश्नुते+सर्वान्+कामान्+&gs_lp=Egxnd3Mtd2l6LXNlcnAifOCkr-CliyDgpLXgpYfgpKYg4KSo4KS_4KS54KS_4KSk4KSCIOCkl-ClgeCkueCkvuCkr-CkvuCkgiDgpLjgpYvgpLbgpY3gpKjgpYHgpKTgpYcg4KS44KSw4KWN4KS14KS-4KSo4KWNIOCkleCkvuCkruCkvuCkqOCljSAyCBAAGIAEGKIEMggQABiABBiiBDIIEAAYgAQYogQyBRAAGO8FSN0UUKULWKULcAR4AZABAJgB1QGgAdUBqgEDMi0xuAEDyAEA-AEC-AEBmAIFoALoAcICChAAGLADGNYEGEeYAwCIBgGQBgiSBwU0LjAuMaAH8QSyBwMyLTG4B9kBwgcFMC40LjHIBw2ACAA&sclient=gws-wiz-serp&mstk=AUtExfA2S-OPsCKopNp1Rn5L7p0vhAgqMnei9PeXO4Sc5XEB2noTs5y9SfbnPteEhiYPY16c0Ejr-S9U5cpYA2-2NUAZzEE2o01DgW93iX4lVLs5gb4P7S0Ljsp2VK4Ntl380c8QKLX5IPXn2t3vZCdRpaZX3b6TbVLIvGfFwgEnHRhBT3EsyGHdKmdhY_Xvw67lf7clUljnupnGEhc6ZXWpomuEWo1GwHDaSQdoGo4qU_6W_6rpAflJRfB1JDFAEqVM0HIyLx-43m-ImArqa_qRJMOd&csui=3
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यदा पर्श्ः  पर्श्ि  रुक्मिर् ंकिाथरमीशं पुरुषं ब्रह्मयोतिम् । 

िदा तिद्वाि्  पणु्यपाप  तिधयू तिरञ्जिः  परमं साम्यमुपैति ॥7 

इति श्रूयि  ितहथ मुख्यमोक्षप्रकररं् परमं साम्यम् उपैति इति उक्तत्वाि् साम्यम् इत्यि ि 

सादृर्श्ग्रहर्ाि् िि भ दघतटितमति कृत्वा मुख्यमकु्तौ भ दः  अस्मस्त इति िक्तव्यम।् स 

च िास्मिकः  भि ि्।  

समाि  िृक्ष  परुुषो तिमग्नोऽतिशया शोचति मुह्यमािः । 

जुषं् यदा पर्श्त्यन्यमीशमस्य मतहमाितमति िीिशोकः ॥8 

 इत्यत्रातप एिम ि अिसुन्ध यम्। ब्रह्मसूत्रस्य चिुर्थपादस्य अि  िािि् सगुर्मतुक्तर ि 

तिरूतपिा िस्माद् भ दस्य व्यािहाररकतं्व त्यक्त्वा पारमासर्थकतं्व ग्राह्यम्। एिंरूप र् 

मुख्यमोक्षप्रकरर्  भ दश्रिर्ाि् िस्य पारमासर्थकत्वाङ्गीकारः  एि साधरुरति पूिथपक्ष  प्राप्त  

ित्समाधीयि - 

 सगेऽतप िोपजायि 9 इत्यत्र िािि ् सगुर्ोपासािफलं बोधयस्मि। य  िािि ्

सगुर्ोपासिफलििः  ि भ्यः  िािि ्दैिसन्दिसगथप्रलयातदकं िास्मस्त अतप ि ुकल्पाि  एि 

पुिजथन्ममरर्ातदकम्। िस्माि् अयम ् अिािरमोक्षः  एि ि िु मखु्यमोक्षः । ित्र 

मत्सदृशाः  भिस्मि इति कर्ि  िािि् कोऽतप क्ल शो िास्मस्त, भ दस्य तिद्यमाित्व  अतप 

साधम्यथम् इत्यस्य सादृर्श्म ्इत्यर्थः  ि, अतप िु समािधमथििः  इति | समः  इत्यस्य 

ऐक्यामागिः  इत्य ि अर्थः । यर्ा सामािासधकरण्यम् इत्यत्र ऐकासधकरण्यम् इत्यर्थः । 

िस्माि् मखु्यमोक्षपरत्व िातप इदं योजतयिुं  शक्यि । िस्तुिस्तु भगित्पादैः  

मुख्यमोक्षत्व िैि तिरूपरं् कृिम्। 

इदं ज्ञािं यर्ोक्तमुपासश्रत्य ज्ञािसाधिम् अिुष्ठाय इत्य िि ् मम परम श्वरस्य 

साधम्यं मत्स्वरूपिाम् आगिाः  प्राप्ताः  इत्यर्थः । ि ि ु समािधमथिा साधम्यथम्, 

क्ष त्रज्ञ श्वरयोः  भ दािभ्युपगमाि् गीिाशास्त्र । फलिादश्च अयं स्तुत्यर्थः  उच्यि । सगऽेतप 

 
7 मुिकोपतिषि् ३.१.३ 

8 मुिकोपतिषि् ३.१.२ 

9 भगिद्गीिा १४.२  



निबन्धमाला 2025 – 26          ISSN : 2277 - 2359 

 

 

144 

सृतष्काल ऽतप ि उपजायि । ि उत्पद्यि । प्रलय  ब्रह्मर्ोऽतप तििाशकाल  ि व्यर्स्मि 

च व्यर्ा ंि आपद्यि , ि च्यिस्मि इत्यर्थः ॥ २॥10 िस्माि् मखु्यमोक्षपरत्व ि तिरूतपिं 

प्रकृि । 

 ि यत्र माया11 इत्यत्र मायापदस्य कापट्यम्, मात्सयथम ्इत्यर्थः । िद्रतहिाः  इति 

िक्तव्यम्। ित्र मायाशब्दस्य ि मूलातिद्यापरतं्व यतद मूलातिद्यापरत्व ि उच्यि  ितहथ 

श्यामािदाित्वातदतिरोधापत्त ः ।  

 शुद्धब्रह्मपरत्वम ि सिथकामपदस्यातप। सिथकामपदं िािि् िािाकामािाप्त्यर्े ि 

प्रयुक्तम ् अतप ि ु ब्रह्मािान्दपरत्वम ि सिथसखुािा ं ब्रह्मािान्दाभ दाि् िर्ैि भाष्यकारैः  

असभमित्वाि्। 

 भूमतिद्याप्रकरर्  यि् फलं तिरूतपिं तिद्यि  िि ् प्रार्तिद्यायाः  फलं ि ि ु

भूमतिद्यायाः । सिेष ु लोक षु कामचारो भिति स एकधा भिति तत्रधा भिति इति 

प्रार्तिद्यायाः  फलम।् प्रार्तिद्यायाः  फलम् अत्र तकमर्ं भूमतिद्याप्रकरर्  तिरूतपिम ्

इत्यत्र मीमांसाप्रकरर्म कं तिरूप्य ित्समाधािमुच्यि । ज्योतिष्ोमस्तािि् एकाहति 

साध्यः  तिद्यि  - तिस्रः  एि साह्नस्य उपसदः  द्वादश- अहीिस्य इति। साह्नस्य= 

ज्योतिष्ोमस्य तिस्रः  एि उपसदः  सस्मि अहीिस्य िािि् द्वादश सस्मि इति अहीिस्य 

फलम् अत्र उक्तम।् अहीिस्य फलं ज्योतिष्ोमप्रकरर्  तकमर्ं तिरूतपिम् इति च ि ्

उच्यि  - ज्योतिष्ोमस्य स्ततु्यर्थम्। अहीिः  िािि ्बहुतदिसाध्यः  ित्रातप द्वादश उपसदः  

सस्मि िदप क्षया साह्नस्य तिस्रः  एि उपसदः  सस्मि इति स्ततुिः  तक्रयि । एिं 

प्रकरर्ािरस्य फलं यर्ा ज्योतिष्ोमप्रकरर्  तिरूतपिम् एिम ि भूमतिद्याप्रकरर्  

प्रार्तिद्याप्रकरर्स्य फलं कुिः  तिरूतपिम् इति च ि् भूमतिद्यायाः  स्ततु्यर्थम्। 

सगुर्ोपासिस्य फलं िािि ्तिगुथर्ोपासिायाः  फलस्ततु्यर्थम ि। सिथव्यिहाराभािः  एि 

फलम् इति तिरूपर्ार्थम।् जक्षद् इि क्रीडि ्इि इति इि गभथत्व ि स्वीकिथवं्य भिति। 

यदा िािि ्मोकं्ष प्राप्नोति िदा जक्षि् भिति क्रीडि ्भिति इति ि, अतप ि ुजक्षद् इि 

 
10 गीिाभाष्यम ्१४.२ 

11 भागििपुरार्म् २.९.१० 
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क्रीडि् इि भिति इत्यर्थः  ग्राह्यः । सन्दभथस्तािि् ित्र तिद्वत्स्वप्नािुिादः  तक्रयि  - स्वप्न  

िािि ् राजा इि, द ि इि अहम ि सिथमस्मस्म इति अिुभिो तिद्यि । स्वप्नः  िािद् 

अिुभिपूिथकः  इति कृत्वा अिुभिस्य असभलापः  तक्रयि  इत्यिः  इिशब्दस्य सतहििया 

तक्रयि  इति कृत्वा अिगम्यि  यि् जक्षद् इि क्रीडि् इि इत्यत्रातप िस्तुिः  ि क्रीडति 

बासधिार्थकत्वम ि। अहं मिुरभिं सूयथश्च12 इत्यत्रातप मिुः  इि अभिम,् सूयथः  इि 

अभिम ्इति। क्रीडा बासधिा इति बोधिार्थम ्इिशब्दः । 

 पुण्यपाप  तिधूय इत्यत्र िािि् समम ्इत्यस्य ऐक्यतमत्यर्थः  यर्ापूिं तिरूतपिः  

िर्ैि। जषंु् पर्श्त्यन्यमीशम् इत्यत्रातप भ दप्रतियोगी जीिः  इति पूिथपक्षः  तकिु “समाि  

िृक्ष  पुरुषो तिमग्नः  जषंु् यदा पर्श्त्यिमीशम1्3  इत्यत्र िािद् िृक्षः  इत्यि ि शरीरं 

तििसक्षिम्। यदा िािि ्शरीराद् सभिः  जीिः  इति जािाति िदा सः  िीिशोको भिति 

इति तिरूपतयिुं  शक्यि । यिो तह ईश्वराि् अन्यः  सः  इति िु जािात्य ि ि ि िीिशोको 

भिति इति िकंु्त ि शक्यि । िस्माद् द ह  अध्यस्तस्य तिराकररं् तक्रयि  च ि ् एि 

िीिशोकतं्व ससद्ध्यति। यत्र अध्यासः  शोकह िुः  ित्र अध्यासाभािः  शोकाभािह िुः  

भिति इति िस्माि ्जषु्तमत्यत्र अन्यशब्दस्य द हाद्यन्यपरतं्व तििसक्षिम्। 

 अस्मिम षु असधकरर् षु सगरु्मुतक्ततिरूपरं् कृितमति कृत्वा ितै्रि िात्पयथम ्इति 

यदकंु्त िदतप असाधु, सतू्रासर् िािि् प्रमार्ाति ि अतप िु न्यायतिरूपर्ार्थम ि 

आरब्धाति सूत्रासर्। सूत्रासर् िािि् प्रम यं व्युत्पाद्य यच्छस्मि ितै्रि ि षां िात्पयथम्। ि ि ु

भ दबोधि । एिं भ दबोधकश्रूिीिां व्यािहाररकभ दपरिया एि समन्वयः । 

ग्रन्थसचूी    

• अदै्विससतद्धः  (बालबोसधिीव्याख्यासतहिा), िारा पस्मिक शन्स्, िारार्सस। 

• भागििपुरार्म ्(गीिाप्र स्, गोरखपुर) 

•  उपतिषद्भाष्यम् १,२,३ भागाः  (श्रीदसक्षर्ामूतिथप्रकाशि, िारार्सी)

 
12 बृहदारण्यकोपतिषि् १.४.१०  

13 मुिकोपतिषद 3.1.2 
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भारतीयिदीतटसंसृ्कनतः  

रेिती .नप. एि्  

िोधच्छात्रा 

श्रीिङ्कराचाययसंसृ्कतसियकलािाला, कालटी  

❖ िोधसारः  

 अिाकं रमणीयभूमौ जलं नििा जीििं दषु्करम्, अतः  प्राशणिा ं

जीििाधाराश्रयेषु जलं प्रधािम।् लोके िैकानि जलस्रोताशंस  सन्ति, तेष ु

आिासव्यिस्थया संपषु्टाः   िद्यः   जीिस्य िाड्यः  इनत मन्यि।े िदीः  आश्रयत्सु जिुषु 

बुनद्धनिशिष्टतयािराः  माििाः । त ेिदीतीरे जीििः  कृनषं िाशणजं्य च कुियिः  मधे्य 

आचारिुष्ठािकलासानहत्यरङे्गष्वनप तत्पराः  अभिि्। तच्च कालािरे संसृ्कनतररनत 

पररिनतयता। 

 अिाकं भारतेऽनप अिकेाः  िद्यः  तेषां कूले निशभन्नसंसृ्कतयः  उनदताः , 

लेखिेऽन्तिि ् रूपीकृतसंसृ्कतीिा ं निकासाय िदीिा ं स्थािम्, भागभानगत्वम्, िदीः  

आश्रयत्सु माििेषु कालक्रमेण भौनतकाशत्मकरीत्या सम्भतूपररितयिानि, िदीिां िोषणेि 

संसृ्कतेः  नििाििं नकयत ्भिनत ईदृिप्रश्नािां संिोधिम् अन्तिि ्पते्र क्रमेण नितन्यते। 

❖ उत्तरिदीतीरसंस्कारः  

शसन्धुिदीतीरसंसृ्कनतः   

 नक्र.पू. २५००-१७०० मधे्य भारतीयसंसृ्कनतषु प्रशर्ता शसन्धुिदीतीरसंसृ्कनतः  

शसन्धोः  तीरे नििृता1। इयम् पूियिगरनिकसिस्य िशुचत्वनियन्त्रणस्य निदरूिाशणज्यस्य 

च प्रतीका। 

गिेषणम् – मखु्यकेन्द्रि - १९२० तमे िष ेहारप्प- मोहन्जोदारो मधे्य एि अस्य संसृ्कतेः  

स्वरूपं लोके व्यापत2्। हारप्प – मोहन्जोदारो,  लोतल्, काशळबंगि्, धोळानिर ्रशखगनहय 

 
1 Wheeler, Mortimer. The Indus Civilization, Cambridge University Press, 1968. 
2 Marshall, John. Mohenjo-daro and the Indus Civilization, Asian Educational Services, 1996. 



निबन्धमाला 2025 – 26          ISSN : 2277 - 2359 

 

 

147 

एताः  प्रधाििगययः । उपलब्गृहाशण, मागायः  िुशचत्वव्यिस्थाः  च 

तत्रत्यसाङे्कनतकव्यिस्थायाः  औन्नत्यम ्सूचयन्ति। 

िगरपद्धनतः  - लोके निद्यमािानतपुरातिायोशजतिगराशण शसन्धुिदीतीरे अदृश्यि्। 

पन्ािः  जालप्राणाल्यािुसारं (grid system) परस्परसमािररूपेण 

चतुरश्रमागायिसुारं च निनमयताः 3। 

महास्नािकेन्द्रम् (great bath) - मोहिजोदारो देिात ् उपज्ञातमहास्नािकेनं्द्र 

समूहस्नािाय आचारक्रमाय च उपयुक्तम ्इनत मन्यि।े अििे ज्ञायत ेयत ्िदु्धीकरण े

जलनिन्यासे च त े दत्तश्रद्धाः  आसि् इनत। प्रनतगृहं कूपाः  आसि4्। गृहात् प्रिहत् 

मशलिजलं जलनिगयमप्रणाल्या अपिीतििः । 

आशर्यकजीििम् - सामूनहकव्यिस्था आशर्यकव्यिस्था च कृनष-करकौिल-

िाशणज्याधाररता आसीत।् तेषा ंमखु्यकृनषः  गोधूमः , यिः , तैलबीजम्, माषः , कापायसः  

च आसीत्। अतः  िेके परुाििुगिेषकाः  अशभप्रयन्ति यत् अनतपुरातिकापायसकृनषक्षेतं्र 

शसन्धुररनत5। मालानिमायणम्, टेराकाट्टापािाशलकानिमायणम्, कांस्यशिल्पािा ंनिमायणम्, 

मुद्राणा ंनिमायणं च तषेां करकौिलििषुु मखु्यानि, तषे ुकांस्यनिनमयता ‘ितयकी-प्रनतमा’ 

तेषां संसृ्कतेः  कलात्मकपररष्कारं द्योतयनत। मेसोपोट्टानमया, बहरीि्, षाम् एतैः  देिैः  

सह निदरूिाशणज्यसम्बन्धः  आसीत।् 

सामाशजकिासिजीििम ्- िगराणा ंसमािघटिा, निनमयतीिाम् एकीकरणं च दृष्ट्वा ज्ञायते 

केन्द्रीकृतिासिव्यिस्था तत्र प्राचलनदनत। टेरक्ोट्टिामकीयप्रनतकृनतः  प्रमाणीकरोनत यत ्

तत्रत्यः  जिाः  स्त्रीजिेभ्यः  प्राधानं्य प्रदत्तििः  इनत। 

मतनिश्वासः  आचारश्च - शसन्धुसंस्कारस्य जिाः  प्रकृतेः  सृषे्टः   भूमेः  च आराधिा ंकृतििः  

इनत प्रमाणम ् उपलब्मासीत्। पिुपतेः  मुद्रणं शििाराधिायाः  प्रतीकमासीत्। िकृ्षाि ्

पिूि् च आराशधतििः । गतयरूपसमाशधः , द्वारसमाशधश्व प्रचचाल। 

 
3 Kenoyer, J. Mark. Ancient Cities of the Indus Valley Civilization, Oxford University Press, 

1998. 
4 Possehl, Gregory. Indus Age: The Beginnings, University of Pennsylvania Press, 1999. 
5 Ratnagar, Shereen. Understanding Harappa, Tulika Books, 2002. 
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शलनपनििेषता - एतषेां शलनपं पनठतुम ् अधुिानप िेिमिुभिन्ति िोधकाराः । 

लोफोग्रानफक् स्वभािनिशिषे्टऽन्तिि ्चतुश्शताशधकशचनरूपाशण सन्ति। अस्याः  शलपेः  

पठिम् असरलम् इत्यिात ्सानहते्य, नियमे, िासिक्रमे च गाढािगाहिम् अधिुानप  

अस्पष्टम्। 

शसन्धुिदीतीरसंस्कारस्य िोषणम्  

नक्रिोः  पूियम् १७०० तमे ितके संस्कारस्य  बलहीिता जाता। गिषेकेण 

अनङ्कतकारणानि यर्ा - 

• िातािरणपररितयिम्। 

• िदीधारव्यनतयािम्। 

• भूकम्पिम्। 

• निदरूिाशणज्यपतिम्। 

• आयायिां प्रिेििम्। 

गङ्गा -यमुिा तीरसंस्कारः   

   भारतसांस्काररकचररत्रेष ु अत्यिं मुखं्य स्थािमािहनत गङ्गायमुिािदीसंसृ्कनतः । 

नहमालयात् उद्भिती गङ्गा मधे्य यमुिया नमलनत। आद्यकालिदेसंसृ्कतेः  

पूियनदशिव्यापिम्, रानष्टियाशधपत्यम,् भरतभूमेः  मतमौशलकता च अियोः  तीरे एि 

आनिभूयता6। 

गङ्गा- यमुिातीरयोः  भौमिात्रपाररन्तस्थनतकपश्चातलम ्

गङ्गा – यमुिातीरदेिः  आलूनियल् (Alluvial) िामख्यया मनृत्तकया सम्पषु्टप्रदेिः  

नत्रषु निभागेष ुनिभज्यत।े 

1. उन्नतगङ्गा-यमुिातीरदेिः । 

2. मध्यगङ्गा-यमुिातीरदेिः । 

 
6 Romila Thapar, Early India: From the Origins to AD 1300, Penguin Books, 2002. 
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3. निम्नगङ्गा-यमुिातीरदेिः ।  

ईदृिः  भूनमिात्रपररणामः  एि कालािरे कानषयकिगरस्य कारणमभतू्। 

चररत्रदृष्ट्या प्राधान्यम्  

➢ पूियनदिं प्रनत िदेसंस्कारस्य प्राधान्यम ्- 

कालक्रमेण सरस्वती दृश्यिती प्रदेिनििासजिाः  ऋग्वदेकाल े गङ्गा- 

यमुिातीरप्रदेिषे ुगतििः । देिोऽयम ् ‘मध्यदेिः ’ इनत संसृ्कतसानहत्यकाराः  

अशभप्रयन्ति7। 

➢ महाजिपदं ििराष्टिि। 

➢ कोिलम्। 

➢ िैदेहम्। 

➢ कुरुपािालम्। 

➢ मात्स्यम्।  

(कुरुपािालदेिः  अिेकिनैदकग्रन्ािां ब्राह्मणसानहत्यािां च आलयम् आसीत8्। 

कृनषः  आशर्यकन्तस्थनतश्च  

प्रधािकृनषः  - िीनहः , गोधमूः , इक्षुः , माषः , यिः  च। 

गङ्गायमुियोः  तीरे फलभूनयष्ठामृनत्तका इत्यतः  परुा देिोऽयं धान्यभनूमररनत ख्याता9। 

िाशणज्याय आशश्रताः  िदीमागायः , तीरयोः  मधे्य निद्यमािािा ं िगराणाम ् सम्पकय म ्

अिधयि। अतः  गङ्गा-यमिुािदीतीरदेिः  भारतस्य िगरनिकसिस्य उदयस्थािम् इनत 

प्रशसद्धम्। 

प्रधाििगराशण - 

o िाराणसी – मतदियितन्त्रसङ्गीतािां मुख्यकेन्द्रम्। 

o अयोध्या – कोसलराज्यस्य राजधािी। 

 
7 A. L. Basham, The Wonder That Was India, Picador, 1954. 
8 Upinder Singh, A History of Ancient and Early Medieval India, Pearson, 2008. 
9 F. R. Allchin, The Ganges Valley Culture, Cambridge University Press, 1995. 
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o प्रयागः  – सङ्गमधामः । 

o पाटलीपुत्रः  – मौयय–गिुराजधािी। 

o कौिाम्बी – िाशणज्यकेन्द्रम।्  

देिस्यास्य िगरघटिा, राजकीयपालिम्, िाशणज्यनिियहणि अत्यशधकनिकशसतमासीत ्

इनत पुरािाििुास्त्रपठििे ज्ञायते। 

मतदाियनिकसंप्रदायािां निकासः   

तीरोऽयं भारतदाियनिकमतपरम्परायाः  मुख्यकेन्द्रम् आसीत्। साखं्ययोगिेदािदियिािां 

निकासः  संजातः । जिै-बुद्धमतस्य भगिद्भनक्तसम्प्रदायस्य च निकासः  अस्याः  तीरे एि 

समभित।् गङ्गायाः  तीरे तस्याः  अन्तस्थत्वरूपेण निकशसतबदु्धमतं कालािरे आभारतं  

निचकास। 

सांस्काररकनिकासः  

प्रदेिोऽयं संसृ्कतसानहत्यमूलक्षेत्रमासीत।् िदेोपनिषद्परुाणेनतहाससम्बद्धरचिानि 

अस्याः  तेरे एि जातानि। संसृ्कतमहाकनिकाशलदासस्य काश्चि कृतयः  अनप अियोः  

िद्योः  कूल ेएि निनिमयमुः । 

सङ्गीतकलारूपाशण - िाराणस्या ं प्रशसद्धगुरुशिष्यपरम्परा, नबन्तम्बसार – 

अजातितु्रकाशलक-कलारूपाशण, गुिसािाज्यस्य शिल्पकलाः  एताः  

भारतीयकलासङ्गीतपरपरायाः  अमरसङे्कताः । 

गङ्गायमुिासंसृ्कतेः  सन्तम्मश्रणम ्

‘गङ्गा जमुनि तेह्सीब’् इनत सन्तम्मश्रसंसृ्कनतः  मध्यकाल ेउपजाता। अस्याः  नििषेताः   

यर्ा – 

➢ सङ्गीत ेनहन्द–ुपष्यायस्वरूपस्य समन्वयः । 

➢ उदुयभाषायाः  निमायणम।् 

➢  मुगळ् शचत्रकलायाः  उपलन्तब्ः । 

➢ सूफी-भनक्तसंप्रदाययोः  एकीकरणम।् 
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तीर्यकेन्द्रम् 

गङ्गा - पुण्यिदी मोक्षप्रदात्री च इनत प्रशर्तां गङ्गां गङ्गास्नािम्, गङ्गाचयिं, नपिापयणं च 

कतुयम ् काल े काले माििाः  आश्रयन्ति। भारतीयािा ं अध्यात्मजीििस्य आधारकेनं्द्र 

भितीयं िदी। 

यमुिा - भागितपरुाणेषु कृष्णगार्ासु च अस्याः  तीरस्य प्राधानं्य प्रितुीकृतमन्ति। 

िृन्दाििम्, गोकूलम्, मर्ुरा च भनक्तकेन्द्राशण भिनत। 

िदीतीरस्य उपहूतयः  

➢ व्यािसानयकमशलिीकरणम।् 

➢ िगरव्यापिम्। 

➢ शसकताखििम्। 

➢ िृष्ट्यभािः । 

➢ िातािरणपररितयिम्। 

केन्द्रजलसंसाधिस्य २०२० तमिषे प्रकाशितप्रनतिदेिािगुणं भारतस्य 

सिायशधकप्रदनूषतिदीषु एका िदी अभित्। 

❖ दशक्षणिदीतीरसंसृ्कनतः  

कािेरीिदीतीरसंसृ्कनतः  

दशक्षणभारतस्य नदव्यिदी कािेरी। कणायटक-राज्यस्य ब्रह्मनगरर पियतात् उद्भिती एषा 

िदी तनमऴ्िाडु-राज्य ेसरस्वती इि प्रिह्य बङ्गसमुदं्र प्रनििनत। 

भूिास्त्रसनििेषताः  - दशक्षणभारतस्य अत्यशधकजिसान्द्रतादेिषेु एकः  कािेरीतीरदेिः । 

िदीयं कनबिी, हरङ्गी, भिािी, अक्ायिती चेनत िकैाः  िदीः  नमशलत्वा समृदं्ध 

जलसम्पते्क्षतं्र निमायन्ति10। 

 
10 R. Champakalakshmi, Trade, Ideology and Urbanization, Oxford University Press, 1996 
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कृनषराशर्यकव्यिस्था च - धान्यिाला इनत प्रशर्त ेतीरदेिने्तिि ्मखु्यकृनषः  िीनहः , इक्षुः , 

कापायसः , मधु-मशक्षकापालिम्, मीिपालिं च आसीत।् चोळराजाः  

बृहदाकारजलसम्भरशणः , जलसेचिस्रोतः  च निनमयतििः ।  

िगरनिकसिम् िासिव्यिस्था च - चोळ-पाण्ड्य-होय्सळ-निजयिगरसािाज्यानि 

सिायशण कािेरीतीरमाशश्रत्य िनद्धयतिगराशण, तेष ुप्रधािानि िगरसमुच्चयानि यर्ा – 

• तिािूर ्– चोलदेिस्य राजधािी। 

• उरैयूर ्– प्राचीििगरी। 

• श्रीरङ्गम् – निशिष्टिषै्णििगरम्। 

• कुम्भकोणम्, करैक्ाल् – मखु्यव्यापारकेन्द्रम्।  

कािेरीिदीतीरसंसृ्कतेः  मतस्य च पाश्वयमुखम्  

मशन्दरिािुशिल्पम ्

• बृहदीश्वरमशन्दरम्।  

• गङै्गकोिचोळमशन्दरम्।  

• श्रीरङ्ग-रङ्गािार्मशन्दरम्।  

एतानि मशन्दराशण दशक्षणभारतकलाशिल्पस्य सुिणयकालस्य प्रतीकानि11। 

सानहत्यम् - तनमऴ् भाषायाः  पोषणाय निणययस्थािमािहनत कािेरीयम्। 

o सङं्ग सानहत्यम।् 

o तेिारम्। 

o नतरुिाय्मोषी। 

o कािेरीमाहात्म्यम।् 

सदािी, पोनन्नयार,् कािेययम्मि ् इनत संितुीकृतगीतानि कर्ाः  च जिेष ु प्रसाररतानि 

आसि्। 

 
11 George Michell, The Hindu Temple: An Introduction, University of Chicago Press, 1988. 
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िाशणजं्य शिल्पनिमायणि - कािेरीिद्याः  तीरे पालकसस्यकृनषः , कापायससीििम्, 

कुम्भकरणम,् लोहशिल्पि पुराकालादारभ्य निकशसतमन्ति। इतः  िीनहः , इक्षशु्च  

दशक्षणेष्यां प्रनत प्रेनषतििः । गङै्गकोिचोळपुरमशन्दरस्य शिलालखेिानि चोलाराज्यस्य 

समुद्रिाशणज्यसम्बनं्ध सूचयन्ति12। 

कािेरीिद्येिं भनक्तपरम्परा च - कािेरी एका पणु्यिदी, अस्याः  तीरे प्रनतिषुं 

कािेरीनतरुनिष, कािेरीपषु्करम्, मनयलाडु्दरै-तरे,् नतरुनिष, कािरेरतीरतीर्ययात्रा इत्यादयः  

उत्सिाः  चलन्ति। 

िद्याः  पाररन्तस्थनतकसमस्याः   

• मृनत्तकायाः  अनमतिेखरणम।् 

• िगरव्यापिम्। 

• कणायटक-तनमऴ्िाडु-राज्ययोः  जलसमस्या। 

• िृष्ट्याभािः । 

एतासां समस्यािां नििारणाय जिािां संघट्टिप्रितयिम्, जलसंरक्षणव्यिस्था, 

जलसंभरणीिां पररष्करणम्, दनूषतजलिदु्धीकरणि आिश्यकम्। 

गोदािरी- िदीतीरसंसृ्कनतः   

दशक्षणकािीनत प्रशसद्धोयं  देिः  महाराष्टि -तेलङ्गािा-आन्ध्रप्रदेि-कणायटकानददेिेष ु

सांसृ्कनतकपतैृकस्य कारणभूतः । सातिाहिसािाज्यकाराः , चालूक्यकाश्यमेिंघाः , 

काकतीयाः  च एतेषां िासिेि गोदािरीतीरे पुष्कशलतसंसृ्कनतः  उद्गमस्थाि ेआनिन्युः । 

भौमिास्त्रपश्चातलम् - त्र्यम्बकेश्वरात् उद्भतूा गोदािरी िदी िङ्गसमुदं्र लक्षीकृत्य प्रिहनत। 

अस्याः  सहचाररण्यः  उपिद्यः  प्राणनहता, इन्द्रािती, बतैरणी, िांगङ्गा, माशञ्जर, सीिाि, 

साबरी, च भिन्ति। एतासा ंिदीिां योगिे अस्याः  मनृत्तका फलभनूयष्ठा जाता। 

चररत्रप्राधान्यम ्

 
12 Noboru Karashima (Ed.), A Concise History of South India, Oxford University Press, 2014. 



निबन्धमाला 2025 – 26          ISSN : 2277 - 2359 

 

 

154 

1. आनदगोत्रसंसृ्कनतः  – गोन्ति, कोलाम्, कोया, चिु, एते आनदिाशसजिाः  

नििशसतििः , एतषेा ं शलनपनिरूपणम्, मृनत्तकाकुम्भः , मृगायार्यम् 

उपयुक्तोपकरणानि च अस्याः  संसृ्कतेः  प्रमाणरूपेण आप्रापयन्ति  ि13। 

2. सातिाहिसािाज्यम् – नक्र. पू. प्रर्मितकादारभ्य नक्र. पू. तृतीयितकं याित ्

तीरोयं परुातिदशक्षणसािाज्यस्य हृदयमासीत्। अमरािती, िाशसक्, धािय, 

जगय्यपेट्ट इत्यिात् देिात् प्रािशिलालखेिानि एतेषां िासिव्यिस्थाम्, 

आशर्यकनिकसिम्, धमयिास्त्रम् च स्पष्टीकरोनत14। 

3. काकतीयािां  संसृ्कतेः  निकासः  - तलेङ्गािदेिस्य िारङ्गलहिुमाकोिाप्रदेि े

प्रफुन्तल्लताः  काकतीयराजािः  गोदािरीपररसरस्य िगरनिकासे, 

मशन्दरिािकुलायाि योगदािेि प्रशसद्धाः । 

4. िैनदकपुराणपारम्पययम् – परुाणेषु िदीयं गौतमी, िृद्धगङ्गा चेनत निशिष्यते। 

रामायणे रामलक्ष्मणािा ं िासस्थािम्, िूपयणखािृत्तािश्च अस्याः  कूल े इनत 

निश्वासः । 

कानषयकाशर्यकव्यिस्था  

कृनषः  -  िीनहः , इक्षुः , कपायसः , सोयाबीि्, माषाः , फलिगायः  च। 

अतः  गोदािरीतीरदेिः  अन्निालेनत आख्यातः । िैदेशिकािा ं िासिकाल े अत्र 

जलसेचिपद्धतयः  आनिषृ्कताः । गोदािरीिद्याः  मधे्य न्तस्थतः  सर ्अतयर ्कोट्टि् बारेज ्

सम्पूणयजलसेचिव्यािस्थायाः  हेतुः । 

िगरनिकसिं प्रमखुिाशणज्यकेन्द्रि - मखु्यिगराशण 

िाशसक् – पििटी (िनैदकपौराशणककेन्द्रम्)। 

िाग्पूर ्– िाशणज्यकेन्द्रम्। 

राजमहेन्द्रिरम ्– सातिाहि – चाळुक्यराजाधािी। 

अमरािती – बदु्धमतकेन्द्रम।् 

 
13 Verrier Elwin, The Tribal World of Verrier Elwin, Oxford University Press, 1964. 
14 A.L. Basham, The Wonder That Was India, Picador, 1954. 
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करीिंगर,् निषामाबाद् – करकौिलकेन्द्रम्। 

बुद्धमतम ् जैिमतम ् च - बुद्धमतम ् - अमरािती, िागाजुयिकोिा, धािय, एतिात्  

उपलब्िूपशिलाः  बदु्धमतस्य मुख्यकेन्द्रमासीत् अयं तटः  इनत प्रमाणीकुियन्ति15। 

जैिमतं - िाशसक् – कररङ्गदेिे,  जैितीर्ायराधिा अन्ति, शिलासु शचत्रगुहाः  सन्ति। 

सांसृ्कनतकपरम्परा - अस्याः  कूले मरानत्त, तेलुङ््क, ओनडया, गोन्ति, कोलानम एताः  

भाषाः  एशधताः । तेलुङु्क सानहत्यस्य कनित्रयम्, िन्नाया, नटक्न्ना, र्ेरायप्रगदा इत्यादयः  

अस्याः  तीरे जाताः । 

सङ्गीतं कलारूपि 

• कुन्तच्चपटुी ितृ्तम्।  

• शधसंा गोत्रिृत्तम्।  

• महाराष्टि राज्यस्य तामू्भशल – लािणीपरम्परा।  

उत्सिाः  आचाराश्च  

• गोदािरी महापुष्करम्  

• कुम्भमेळा 

• रामििमी, बतुकम्म, शसराल, च प्रशसद्धोत्सिाः   

गोदािरीपोषणस्य निघ्ाः  

• जलमशलिीकरणम्। 

• व्यािसानयकप्रदषूणम्।  

• ििििीकरणम्। 

• शसकताघििम।् 

• जिसंख्यािद्धयिम्। 

• जलसंभरणीद्वारा उत्पन्ना जलप्रिाहस्य मन्दता। 

 
15 Krishna Murthy, Nagarjunakonda, ASI Publications, 1977. 
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केरळिदीतटसंसृ्कनतः  - केरले निद्यमाििदीषु अशधकांिः  पशश्चमनदशिं लक्षीकृत्य 

अरनबसमुदे्र पतनत। मण्सूण्वृनष्टः  एि जलस्रोतसां मखु्यहेतुः । 

पाश्वयस्थ-प्राचीिमिुष्यिासकेन्द्राशण  

• भारतपषुसमीप ेपषयंकोट्, माङ्ङाड्, कोडुङ्गल्लूर।् 

• पेररयाियदीसमीपे आलुिा, कोन्तच्चिगरस्य पुरातििौकाश्रयः । 

•  पम्बा – अच्चन्कोनिल् प्रदेिेषु िदीतीरसंस्काययस्य प्रमाणम् उपलब्मन्ति16। 

भूप्रकृतेः  गुणाः   

• िदीप्रिाहात् आगतमनृत्तकाः  जैिघटकेि समदृ्धाः । 

• िृनष्टम ् आशश्रत्य िदी पूररतरूपेण प्रिहनत चेत् अस्याः  तीरे 

ििीिमृनत्तकािरणं क्रमेण उपजायते।  

िाशणजं्य गतागतं च - पुरातिकेरलस्य िाशणजं्य िदीतटे निकशसतमासीत्। पेररयार–् 

आलूिा तीरदेिः , कोन्तच्चिगरस्य पुरातििौकाश्रयाधारशिला। भारतपुषातीरे िौकाकेली, 

िाशणज्यकेन्द्रस्य मखु्यकेनं्द्र च आसीत्। पम्बा, अच्चन्कोनिल,् नतरुनितांकूर ्इत्यानददेिाः  

िाशणज्यस्य मुख्यदेिाः  इनत नििषेः । तालपते्रण आिरशणतलघिुौकाः  

गतागतमागाययोपयुक्ताः  ताः  ओलिल्लम् इनत कथ्यते। 

मताचारिुष्ठािानि - िदीपजूा - कैरलीयैः  िदी माता  इनत गण्यते। पम्बा, भारतप्पषुा, 

कल्लट, कबिी, चालीयार ्इत्येतासा ंिदीिां तीरे आचारािुष्ठािस्य पुष्करः  दरीदृश्यते। 

पम्पा – िबाररमलतीर्यकेन्द्रस्य आत्मीयचेतः  इनत निशिष्यामहे। अय्यप्पदेिनिश्वासीयाः  

जिाः  तस्यां स्नाििे आत्मिनुदं्ध प्राप्नुिन्ति इनत निश्वासः । 

भारतपुषा- कलारूपाशण 

• निलप्पाटु्ट, तोल्पािकूत्त्, तये्यम् एतषेां कलारूपाणां निकासः । 

•  संसृ्कतेः  िैशिष्ट्यत्वात् िदीिां िदी17 इनत एषा प्रशर्ता। 

 
16 के. पि. ित्मनाभमनेोन्, केरलचररत्रम्, केरलसापित्य अक्कादमी, तशृ्शूर.्१९७६ 
17 वळ्ळत्तोल ्नारायणमेनोन् कृपतकळ्, पि.पस.बकु्क्स,् कोट्टयम्.१९९९ 
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िदीतटभाषासानहत्यम् - मलयालसानहत्यस्य निकासाय िदीतटदृश्यचारूताः  अनप मुखं्य 

स्थािमािहनत। 

िदीपरामशियतग्रन्ाः  यर्ा - 

• िळ्ळत्तोल ्िारायाणमेिोि ्महोदयस्य भारतप्पषुा परामियङ्गल्। 

• तोशप्पल ्भासेः  पम्बा िद्याः  कनिता। 

• ओ एि् नि कुरुप्पु, सकुुमारः , अय्यप्पपशणक्र ्एतेषां िदीकनिताः । 

• पम्पत्त् कल्ल्, निलाटंपषुा कर्ा इत्यादयः  कर्ाः , आख्यानयकाश्च 

िदीतटसंसृ्कतेः  नििेषताः । 

केरालिदीतटनििेषसामाशजकरूपम् - िदीिां पाश्वे ग्रामाः , पैतृकगृहाशण, मठाः , 

देिालयाः , मशन्दराशण, प्रमखुशिक्षणकेन्द्राशण च अिधयि।  

िाशणज्यकेन्द्रः   

• पुम्मन्नूर ्निपशणः  ।  

• िल्लत्तोशलन्पार।  

• िेम्बिाडु-परेीयातयटनिपाशणः  च संसृ्कतेः  शलङ्गानि। 

िद्याः  पयायिरणप्रनतसंन्धयः  

• सैकतखििम्। 

• प्रदषूणम।् 

• अनियशन्त्रतनिमायणव्यिस्था। 

• िभरणीिां स्वाधीिम।् 

• ििििीकरणम्। 

िदीतटिनक्तः  - जलधाराधाररतजलसमदृ्धसंस्कारः , मत्स्यबन्धिसंसृ्कनतः , ओिम्, निषु, 

िौकाकेळी, इत्यानदलौनककात्मीयेि च ससुमृद्धा। प्रकृनतः  मिषु्यश्च 



निबन्धमाला 2025 – 26          ISSN : 2277 - 2359 

 

 

158 

परस्परपरूकयुक्तसामूनहकजीििम्। अद्यानप केरलस्य संसृ्कनतः , जानत–कला–

आचारिुष्ठािजीनितिैली ंच अिलम्ब्य एषा परम्परा प्रचलनत। 

निष्कषयः   

िदीतटाः   भारतीयसंसृ्कतेः  आधारशिलाः  सन्ति। भारतेनतहासः , मतधानमयकशचििम्, 

सानहत्यम्, कला, जिसंख्या च ताशभः  िदीशभः  सह िधयिे ि। मातृरूपेण िः  पालयिी 

इत्यतः  तासा ं िदीिां पालिं संरक्षणं च भानिजिभे्यः  लाभाय भिनत। हररतिणेि 

संपुष्ठोयं तटः  ि केिलं मिुष्यस्य भौनतकनिकासः  अनप त ु

आत्मीयधानमयकराजिनैतकदाियनिकतत्वनिचारेषु एिं कला-सानहत्याचारिषु्ठािषे्वनप 

हिक्षेपः  दरीदृश्यत।े अतः  िदीिां संरक्षणं अिाकं रक्षणम् एि।  
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धमम एक िैनिक ढााँचे के रूप में: समकालीि समाज में भारिीय 

ज्ञाि प्रणाली की प्रासंनिकिा 

Dr. Nepal Das 

Asst. Professor 

Central Sanskrit University 

Ekalavya Campus, Agartala 

❖ सारांश  

 समकालीि निश्व एक िहरे िैनिक संकट से िजुर रहा है, जजसकी पहचाि 

िैनिक सापेक्षिाद, सामाजजक मलू्य ंके क्षरण, पयामिरणीय अििनि िथा संस्थाओ ंमें 

घटि ेनिश्वास से हयिी है। इस संदभम में, समग्र िनैिक दृनि प्रदाि करि ेिाली स्वदेशी 

ज्ञाि परंपराओ ंमें अकादनमक रुजच पुिः  बढी है। यह शयधपत्र भारिीय ज्ञाि प्रणाली 

(Indian Knowledge System– IKS) के अंििमि धमम कय एक मूलभूि िैनिक 

जसद्ांि के रूप में प्रस्तिु करिा है िथा समकालीि समाज में उसकी प्रासंनिकिा का 

निश्लेषण करिा है। नियम-आधाररि अथिा पररणाम-केजिि िनैिक जसद्ािंय ं के 

निपरीि, धमम एक समजिि िनैिक दृनिकयण प्रस्तुि करिा है, जजसमें किमव्य, 

उत्तरदानयत्व, सामाजजक सामंजस्य िथा ब्रह्ांडीय व्यिस्था का समािेश है। 

िेद, उपनिषद्, भििद्गीिा, धममसूत्र िथा महाकाव्यय ंजैस ेशास्त्रीय भारिीय गं्रथय ंके 

आधार पर यह अध्ययि धमम के दाशमनिक आधारय ंऔर िनैिक आयामय ंकी नििेचिा 

करिा है। इसके साथ ही, यह शयध रािर ीय जशक्षा िीनि (NEP) 2020 के दृनिकयण 

से भी जुडा है, जय उच्च जशक्षा में भारिीय ज्ञाि प्रणाजलयय ंके समािेशि पर बल देिी 

है। लेख का िकम  है नक धमम एक संदभम-संिदेिशील और मूल्-आधाररि िैनिक ढााँचा 

प्रदाि करिा है, जय शासि, सामाजजक न्याय, पयामिरणीय स्थस्थरिा िथा व्यनििि 

िैनिक उत्तरदानयत्व से जुडी आधनुिक चुिौनियय ंका समाधाि कर सकिा है। अध्ययि 

का निष्कषम है नक समकालीि समाज में िैनिक चेििा और सिि सामाजजक निकास 

के जलए धमम के साथ पुिः  संिाद अतं्यि आिश्यक है। 
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❖ कंुजी शब्द 

धमम; भारिीय ज्ञाि प्रणाली; िैनिकिा; सामाजजक उत्तरदानयत्व; NEP 2020; 

िैनिक दशमि। 

❖ पररचय  

 िैनिकिा िे सदैि मािि समाज के निमामण में कें द्रीय भूनमका निभाई है, 

क्यनंक यह व्यनििि आचरण, सामाजजक संबंधय ं िथा राजिीनिक संस्थाओ ं का 

मािमदशमि करिी है। नकंि ुआधुनिक समाज अभूिपूिम िनैिक संकट का सामिा कर 

रहा है, जय अत्यजधक व्यनििाद, उपभयिािाद, िैनिक सापेक्षिाद िथा सामाजजक 

निघटि के रूप में प्रकट हयिा है। समकालीि निमशम में प्रचजलि प्रमखु िनैिक ढााँ चे—

जय मखु्यिः  उपययनििािाद, किमव्यिाद िथा संनिदािाद जैसी पाश्चात्य दाशमनिक 

परंपराओ ंस ेनिकजसि हुए हैं—अक्सर मािि जीिि के सांसृ्कनिक, आध्याजिक और 

सामुदानयक आयामय ंकय समुजचि रूप स ेसंबयजधि करिे में असमथम रहि ेहैं।¹ 

इस पररप्रेक्ष्य में, स्वदेशी िैनिक परंपराओ ंका पिुरुद्ार निद्वािय ं के जलए निशषे 

महत्त्व का निषय बि िया है। भारिीय ज्ञाि प्रणाली (IKS), जय निश्व की प्राचीििम 

और निरंिर प्रिानहि बौनद्क परंपराओ ंमें स ेएक है, अिुभिजन्य जीिि और दाशमनिक 

जचंिि पर आधाररि एक समग्र िैनिक दृनि प्रदाि करिी है। इस परंपरा का कें द्रीय 

ित्व धमम की अिधारणा है, जय िनैिक, सामाजजक और ब्रह्ांडीय जसद्ांि के रूप में 

व्यिस्था और सामंजस्य कय बिाए रखिा है।² 

रािर ीय जशक्षा िीनि (NEP) 2020 स्पि रूप स ेभारिीय ज्ञाि प्रणाजलयय ंके महत्व 

कय स्वीकार करिी है और उच्च जशक्षा में उिके समािशेि का आह्वाि करिी है।³ यह 

िीनििि पररििमि समकालीि अकादनमक निमशम में धमम जसैी पारंपररक िनैिक 

अिधारणाओ ंके अध्ययि की प्रासंनिकिा कय रेखानंकि करिा है। 

यह शयधपत्र भारिीय ज्ञाि प्रणाली के अंििमि धमम कय एक िनैिक ढााँ चे के रूप में 

निश्लनेषि करिे िथा समकालीि सामाजजक और िनैिक चुिौनियय ं के समाधाि में 

उसकी उपययनििा का मलू्ांकि करि े का प्रयास करिा है। शास्त्रीय गं्रथय ं और 
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आधुनिक व्याख्याओ ंके माध्यम से यह अध्ययि यह स्पि करिा है नक धमम एक 

समग्र, लचीला और ििममाि संदभों के अिुरूप िनैिक प्रनिमाि प्रदाि करिा है। 

❖ भारिीय ज्ञाि प्रणाली और िैनिक जचंिि  

 भारिीय ज्ञाि प्रणाली (IKS) िैनिकिा की एक समग्र समझ प्रस्तिु करिी 

है, जजसमें िैनिक जचंिि दशमि, अध्याि और सामाजजक जीिि से अनिभाज्य रूप से 

जुडा हुआ है। आधुनिक िनैिक ढााँचय ंके निपरीि, जय प्रायः  िनैिकिा कय एक अमूिम 

या नियम-आधाररि अिुशासि के रूप में देखिे हैं, IKS में िनैिक जचंिि जीिि के 

अिुभिय ंमें निनहि है और इसका उदे्दश्य व्यनि, समाज और प्रकृनि के बीच सामंजस्य 

स्थानपि करिा है। भारिीय परंपरा में ज्ञाि मूलिः  मूल्-आधाररि हयिा है, जजसमें 

बौनद्क बयध के साथ-साथ िैनिक निकास पर भी समाि रूप से बल नदया जािा है। 

IKS में िनैिक जचंिि का कें द्रीय आधार धमम की अिधारणा है, जय व्यनििि 

आचरण और सामाजजक व्यिस्था कय नियंनत्रि करिे िाला मािमदशमक जसद्ािं है। 

इसके साथ ही ऋि (ब्रह्ांडीय व्यिस्था), सत्य, अनहंसा, कमम िथा पुरुषाथम जैस े

निचार इस िनैिक दृनि कय सुदृढ बिािे हैं। य ेसभी अिधारणाएाँ  नमलकर एक ऐसा 

िैनिक ढााँचा निनममि करिी हैं, जय भौनिक उपलस्थियय ं और िैनिक-आध्याजिक 

उत्तरदानयत्वय ंके बीच संिुलि स्थानपि करिा है। 

िेद, उपनिषद्, धममसूत्र, स्मृनियााँ  िथा महाभारि और रामायण जसैे महाकाव्य 

िैनिक जसद्ांिय ंकय दाशमनिक नििेचि, मािक निदेशय ंऔर कथािक उदाहरणय ं के 

माध्यम स ेप्रस्तुि करि ेहैं। समाि िनैिक नियमय ंकय कठयरिा स ेलाि ूकरि ेके बजाय, 

भारिीय ज्ञाि प्रणाली संदभामिुसार िनैिक नििेक (नििेक) पर बल देिी है, जजससे 

िैनिक कमम पररस्थस्थनियय ंके अिुसार रूपािंररि हय सकिा है, नकंिु सािमभौनमक मूल्य ं

से निचजलि िही ंहयिा। 

इस प्रकार, भारिीय ज्ञाि प्रणाली किमव्य, उत्तरदानयत्व और सामाजजक सामंजस्य 

कय प्राथनमकिा देिे िाला एक एकीकृि िैनिक दृनिकयण प्रस्तिु करिी है, जय 
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समकालीि बहुलिािादी समाजय ंकी िनैिक चुिौनियय ंके समाधाि में निशषे रूप स े

प्रासंनिक है। 

❖ धमम की िैचाररक आधारभूनम  

 धमम की अिधारणा भारिीय ज्ञाि प्रणाली के अंििमि िैनिक और दाशमनिक 

जचंिि का मूल आधार है। संसृ्कि धािु धृ स ेव्युत्पन्न धमम का अथम है—“धारण करिा” 

या “संरजक्षि रखिा।” यह िह जसद्ािं है जय िैनिक व्यिस्था, सामाजजक सामंजस्य 

और ब्रह्ांडीय संिुलि कय बिाए रखिा है। धमम कयई स्थस्थर या एकमात्र िनैिक नियम 

िही ंहै, बस्थि एक िनिशील और संदभम-आधाररि अिधारणा है, जय समय, स्थाि 

और पररस्थस्थनियय ंके अिुसार रूप ग्रहण करिी है। 

धमम निजभन्न स्तरय ंपर कायम करिा है। व्यनििि स्तर पर यह िनैिक आि-अिुशासि 

और व्यनििि किमव्य (स्वधमम) कय दशामिा है। सामाजजक स्तर पर यह न्याय, 

उत्तरदानयत्व और सामाजजक व्यिस्था के संरक्षण स ेसंबंजधि है। ब्रह्ांडीय स्तर पर 

धमम मािि आचरण कय ऋि—अथामि् सािमभौनमक व्यिस्था—के साथ समजिि करिा 

है। यही बहुआयामी स्वरूप धमम कय कठयर िैनिक निरपेक्षिा से अलि करिा है। 

शास्त्रीय गं्रथय ंमें, निशेष रूप स ेभििद्गीिा में, धमम कय ऐस ेिनैिक कमम के रूप में 

प्रस्तुि नकया िया है, जय किमव्य और नििेक स ेप्रेररि हयिा है, ि नक केिल कममफल 

की आसनि से। उदे्दश्य, उत्तरदानयत्व और पररस्थस्थनि-आधाररि निणमय पर नदया िया 

बल धमम कय िैनिक सापेक्षिाद में फाँ स ेनबिा जनटल िैनिक दनुिधाओ ंका समाधाि 

करिे में सक्षम बिािा है। इस प्रकार, धमम एक लचीला नकंिु मािक िनैिक आधार 

प्रदाि करिा है, जय व्यनििि िनैिकिा कय सामाजजक और ब्रह्ांडीय उत्तरदानयत्व स े

जयडिा है। 

❖ िैनिक ढााँ चे के रूप में धमम  

 भारिीय ज्ञाि प्रणाली में धमम एक समग्र िैनिक ढााँ चे के रूप में कायम करिा 

है, जय िैनिक किमव्य, सामाजजक उत्तरदानयत्व और ब्रह्ांडीय व्यिस्था कय एकीकृि 
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करिा है। उि िैनिक जसद्ांिय ंके निपरीि, जय केिल नियमय ंया पररणामय ंपर कें नद्रि 

हयिे हैं, धमम उदे्दश्य, कमम और उत्तरदानयत्व के सामंजस्य पर बल देिा है। इस दृनि 

से िनैिक आचरण केिल बाह्य मािदंडय ं द्वारा िही,ं बस्थि आंिररक धममबयध और 

सामंजस्य की भाििा द्वारा निदेजशि हयिा है। 

एक िनैिक ढााँ चे के रूप में धमम अजधकारय ंकी अपेक्षा किमव्यय ंकय प्राथनमकिा देिा 

है और पररिार, समाज िथा प्रकृनि के प्रनि िैनिक दानयत्वय ंकय रेखानंकि करिा है। 

यह किमव्य-केजिि दृनिकयण सामाजजक एकिा और उत्तरदानयत्व कय सुदृढ करिा है 

िथा व्यनियय ंकय संकीणम स्वाथम के बजाय सामूनहक नहि के जलए कायम करिे हेि ु

प्रेररि करिा है। साथ ही, धमम संदभम-संिदेिशील भी है, क्यनंक िैनिक नििेक 

(नििेक) के माध्यम स ेयह बदलिी पररस्थस्थनियय ंके अिुरूप िैनिक निणमय की अिमुनि 

देिा है।  

 व्यनििि स्विंत्रिा और सामाजजक उत्तरदानयत्व के बीच संिलुि स्थानपि करि े

हुए धमम एक समग्र और लचीला िनैिक प्रनिमाि प्रस्तिु करिा है। सामंजस्य, न्याय 

और िैनिक संिुलि पर इसका बल इस ेसमकालीि बहुलिािादी समाजय ंकी िनैिक 

चुिौनियय ंके समाधाि के जलए निशेष रूप से प्रासंनिक बिािा है। 

❖ धमम, समाज और सामाजजक उत्तरदानयत्व  

 भारिीय ज्ञाि प्रणाली के अंििमि धमम व्यनि और समाज के बीच िनैिक 

संबंधय ंकय आकार देिे में कें द्रीय भूनमका निभािा है। आधनुिक सामाजजक ढााँचय ंके 

निपरीि, जय प्रायः  केिल कािूिी दानयत्वय ंया व्यनििि अजधकारय ंपर बल देि ेहैं, 

धमम किमव्य, उत्तरदानयत्व और सामाजजक सामंजस्य पर आधाररि एक िैनिक दृनि 

प्रस्तुि करिा है। यही धमम सामाजजक व्यिस्था कय बिाए रखिे और सामनूहक कल्ाण 

कय प्रयत्सानहि करिे का िैनिक आधार प्रदाि करिा है। व्यनििि िैनिकिा कय 

सामाजजक उत्तरदानयत्व स ेजयडिे हुए धमम यह सुनिजश्चि करिा है नक व्यनि के कमम 

समाज के नहि में साथमक ययिदाि दें। 
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भारिीय दाशमनिक जचंिि में समाज कय केिल व्यनियय ंका संनिदािक समूह िही,ं 

बस्थि एक परस्पर जुडा हुआ िैनिक समुदाय मािा िया है। इस समदुाय का संचालि 

धमम के माध्यम से हयिा है, जय व्यनि की भनूमका, क्षमिा और पररस्थस्थनियय ं के 

अिुसार किमव्यय ंका निधामरण करिा है। ये किमव्य बाहरी रूप से थयपे िए नियम िही ं

हयिे, बस्थि सामाजजक संिुलि बिाए रखि ेके जलए आिश्यक िैनिक दानयत्व माि े

जािे हैं। स्वधमम की अिधारणा व्यनि द्वारा अपिे उत्तरदानयत्वय ंके ईमािदार नििमहि 

पर बल देिी है और यह स्वीकार करिी है नक िनैिक आचरण सामाजजक भूनमकाओ ं

और संदभों के अिुसार जभन्न हय सकिा है। किमव्य की यह संदभामिक समझ धमम कय 

एक लचीला नकंि ुमािक िैनिक जसद्ांि बिािी है।  

 धमम के ढााँ चे में सामाजजक उत्तरदानयत्व का िहरा संबंध ऋण की अिधारणा 

से है, जजसे िैनिक ऋण कहा जािा है। प्रत्यके व्यनि कय मािा-नपिा, िुरुजिय,ं 

समाज, पूिमजय ंऔर प्रकृनि के प्रनि ऋणी मािा िया है। ये दानयत्व मािि जीिि की 

िैनिक परस्पर-संबद्िा कय रेखानंकि करि ेहैं और यह दशामि ेहैं नक व्यनििि सफलिा 

सामूनहक सहययि से अलि िही ंहै। सेिा, िैनिक आचरण और सामाजजक सहभानििा 

के माध्यम से इि ऋणय ंका नििमहि करिा धममसम्मि जीिि का आिश्यक अंि मािा 

िया है। यह दृनि समाज में कृिज्ञिा, उत्तरदानयत्व और िैनिक जिाबदेही की भाििा 

कय सुदृढ करिी है।  

 भििद्गीिा में प्रनिपानदि लयकसंग्रह की अिधारणा धमम के सामाजजक आयाम 

कय और अजधक सशि बिािी है। इसका अथम है—निश्व के संरक्षण और कल्ाण के 

जलए नकए िए कमम। इस जसद्ािं के अिसुार, निशेषकर सत्ता और प्रभाि के पदय ंपर 

आसीि व्यनियय ंका िनैिक दानयत्व है नक ि ेऐसे कमम करें जय सामाजजक सामंजस्य 

और सािमजनिक नहि कय बढािा दें। धमम पर आधाररि िेितृ्व सेिा, िैनिक अखंडिा 

और िंजचि ििों के प्रनि संिेदिशीलिा पर बल देिा है, ि नक व्यनििि लाभ या 

सत्ता पर। शासि और सािमजनिक िनैिकिा पर हयि ेिाली समकालीि चचामओ ंमें यह 

आदशम आज भी अतं्यि प्रासंनिक है।  
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 धमम सामाजजक न्याय और सामंजस्य कय बढािा देिे में भी महत्वपूणम भनूमका 

निभािा है। िनैिक आचरण, करुणा और अनहंसा पर बल देकर धमम व्यनियय ंकय 

दसूरय ंकी िररमा का सम्माि करिे और एक न्यायपूणम सामाजजक व्यिस्था के निमामण 

में ययिदाि देि े के जलए प्रेररि करिा है। यद्यनप ऐनिहाजसक रूप से धमम की कुछ 

व्याख्याओ ंिे सामाजजक पदािुक्रम कय मजबूि नकया है, परंिु इसके मूल िनैिक 

जसद्ांि न्याय, उत्तरदानयत्व और पारस्पररक सम्माि का समथमि करि ेहैं। धमम की एक 

आलयचिािक और समािशेी पुिव्यामख्या इसे आधुनिक समाज में सामाजजक समाििा 

और एकिा कय सुदृढ करि ेिाला िनैिक ढााँचा बिा सकिी है।  

 समकालीि पररप्रेक्ष्य में समाज असमाििा, सामाजजक निखंडि और 

सामुदानयक संबंधय ंके क्षीण हयिे जसैी चुिौनियय ंका सामिा कर रहा है। आधनुिक 

जीिि की व्यनििादी प्रिनृत्त अक्सर सामूनहक उत्तरदानयत्व और िनैिक सहभानििा 

कय कमजयर करिी है। धमम समाज के प्रनि व्यनि के किमव्यय ंऔर उसके कमों के 

िैनिक पररणामय ंकी याद नदलाकर एक िैकस्थिक िैनिक दृनि प्रस्तिु करिा है। यह 

सामाजजक कल्ाण, सामुदानयक सेिा और िनैिक िािररकिा में सनक्रय भािीदारी कय 

प्रयत्सानहि करिा है, जजसस ेसामाजजक एकजटुिा सुदृढ हयिी है।  

 इसके अनिररि, धमम सामाजजक उत्तरदानयत्व कय केिल मािि समाज िक 

सीनमि िही ंरखिा, बस्थि प्राकृनिक पयामिरण कय भी इसमें सस्थम्मजलि करिा है। 

भारिीय ज्ञाि प्रणाली प्रकृनि कय िनैिक व्यिस्था का अजभन्न अंि माििी है और िैनिक 

आचरण में पयामिरण के प्रनि सम्माि और संरक्षण कय आिश्यक समझिी है। धमम का 

यह पाररस्थस्थनिक आयाम सिि जीििशैली और संसाधिय ंके उत्तरदायी उपययि कय 

प्रयत्सानहि करिा है, जय दीघमकाजलक सामाजजक कल्ाण के जलए अनििायम है।  

 अंििः , धमम एक ऐसा समग्र िनैिक ढााँचा प्रदाि करिा है जय व्यनििि 

िैनिकिा और सामाजजक उत्तरदानयत्व कय एकीकृि करिा है। किमव्य, िनैिक 

जिाबदेही और सामनूहक कल्ाण पर बल देकर यह सामाजजक सामंजस्य और िैनिक 

सहभानििा कय बढािा देिा है। आलयचिािक और समािेशी दृनि से समझे जाि ेपर 
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धमम समकालीि सामाजजक चुिौनियय ं के समाधाि िथा न्यायपूणम, करुणामय और 

सिि समाज के निमामण के जलए महत्वपूणम अंिदृमनि प्रदाि करिा है। 

❖ समकालीि प्रासंनिकिा और NEP 2020 स ेसामंजस्य  

 समकालीि निश्व में िीव्र िकिीकी निकास, िशै्वीकरण, पयामिरणीय संकट 

और बढिी सामाजजक असमाििाओ ंके कारण समाज जनटल िनैिक चुिौनियय ंका 

सामिा कर रहे हैं। पारंपररक िैनिक ढााँ चे, जय प्रायः  आजथमक दक्षिा या कािूिी 

अिुपालि िक सीनमि रहिे हैं, इि समस्याओ ंके िहरे िनैिक और मलू्-आधाररि 

आयामय ंकय संबयजधि करिे में अपयामप्त जसद् हुए हैं। ऐसे संदभम में भारिीय ज्ञाि 

प्रणाली स ेउद्भिू धमम की अिधारणा आज भी अतं्यि प्रासंनिक एक समग्र िैनिक 

ढााँचा प्रस्तुि करिी है। िैनिक उत्तरदानयत्व, सामाजजक सामंजस्य और सिि जीिि 

पर इसका बल व्यनििि और संस्थािि दयिय ंस्तरय ंपर समकालीि समस्याओ ंके 

समाधाि में सहायक है।  

 आज की प्रमुख समस्याओ ंमें सािमजनिक और व्यािसानयक जीिि में िनैिक 

मूल्य ंका क्षरण शानमल है। भ्रिाचार, संस्थाओ ंमें घटिा निश्वास और अिनैिक िेिृत्व 

िे िैनिक जिाबदेही पर िंभीर प्रश्न खडे नकए हैं। धमम-आधाररि िनैिकिा निशषे रूप 

से सत्ता के पदय ंपर आसीि व्यनियय ंके जलए ईमािदारी, किमव्यनिष्ठा और आिसंयम 

पर बल देिी है। लयकसंग्रह का जसद्ािं—अथामि् समाज के कल्ाण के जलए कायम 

करिा—िेिाओ ंके िनैिक दानयत्व कय रेखांनकि करिा है। यह दृनि पारदशी शासि, 

िैनिक प्रशासि और उत्तरदायी ििेृत्व की समकालीि अपेक्षाओ ं के अिुरूप है। 

 पयामिरणीय क्षरण और जलिायु पररििमि आधनुिक समाज की एक और बडी 

चुिौिी हैं। भारिीय ज्ञाि प्रणाली प्रकृनि कय केिल उपभयि की िस्तु िही,ं बस्थि 

िैनिक और ब्रह्ांडीय व्यिस्था का अजभन्न अंि माििी है। धमम मािि और प्रकृनि के 

बीच सामंजस्य, संयम और सिििा का समथमि करिा है। िनदयय,ं ििय ंऔर जीि-

जंिुओ ंके प्रनि श्रद्ा जसैी परंपराएाँ  धमम-आधाररि िैनिक दृनि कय प्रनिनबंनबि करिी 
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हैं। पयामिरणीय संकट के इस युि में यह दृनिकयण मािि-कें नद्रि निकास मॉडलय ंका 

एक सशि निकि प्रस्तुि करिा है।  

 व्यनििि जीिि के स्तर पर भी धमम बढि ेििाि,疎िापि और उदे्दश्यहीििा 

के बीच िनैिक मािमदशमि प्रदाि करिा है। प्रनिस्पधाम और भौनिक सफलिा से प्रेररि 

आधुनिक जीििशैली अक्सर िनैिक भ्रम और मािजसक असंिुलि कय जन्म देिी है। 

धमम आिसंयम, संिलुि और उदे्दश्यपूणम कमम पर बल देिा है िथा कममफल की 

अत्यजधक आसनि के नबिा किमव्य नििमहि की प्ररेणा देिा है। यह दृनि आंिररक 

स्थस्थरिा, िैनिक स्पििा और दसूरय ंके प्रनि उत्तरदानयत्व की भाििा कय सुदृढ करिी 

है।  

 धमम की प्रासंनिकिा जशक्षा के के्षत्र में भी निशषे रूप से रािर ीय जशक्षा िीनि 

(NEP) 2020 के संदभम में स्पि हयिी है। NEP 2020 भारि की शजैक्षक दशमि 

में एक महत्वपूणम पररििमि का संकेि देिी है, जजसमें समग्र, बहुनिषयक और मलू्-

आधाररि जशक्षा पर बल नदया िया है। िीनि की एक प्रमुख निशषेिा सभी स्तरय ंपर 

पाठ्यक्रमय ंमें भारिीय ज्ञाि प्रणाजलयय ंका समािेशि है। यह पहल जशक्षा कय भारि 

की बौनद्क और िैनिक निरासि स ेपुिः  जयडिे का प्रयास करिी है।  

 धमम-आधाररि िनैिकिा, NEP 2020 द्वारा प्रनिपानदि चररत्र निमामण, िैनिक 

नििेचि और सामाजजक उत्तरदानयत्व के उदे्दश्यय ंके साथ घनिष्ठ रूप से जुडी हुई है। 

िीनि जशक्षा कय केिल कौशल अजमि िक सीनमि िही ंमाििी, बस्थि उस ेजजम्मदेार, 

िैनिक और सामाजजक रूप से जािरूक िािररकय ंके निमामण की प्रनक्रया के रूप में 

देखिी है। दशमि और सामाजजक निज्ञाि के पाठ्यक्रमय ंमें धमम जसैी अिधारणाओ ंका 

समािेश निद्याजथमयय ंमें नििेक, सहािुभनूि और सामाजजक किमव्यबयध निकजसि कर 

सकिा है।  

 NEP 2020 अंिः निषय अध्ययि कय भी प्रयत्सानहि करिी है, जय भारिीय 

ज्ञाि प्रणाली की समग्र प्रकृनि के अिरुूप है। िैनिक ढााँ चे के रूप में धमम दशमि, 

समाजशास्त्र, पयामिरण अध्ययि और शासि कय स्वाभानिक रूप स े जयडिा है। 
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अकादनमक निमशम में इसका समािेश निजभन्न निषयय ं में िनैिक प्रश्नय ं पर 

समालयचिािक जचंिि कय बढािा देिा है और निद्याजथमयय ंकय सांसृ्कनिक रूप स े

निनहि िथा मूल्-आधाररि दृनिकयण से िास्तनिक समस्याओ ंके समाधाि में सक्षम 

बिािा है।  

 इसके अनिररि, िीनि भारिीय संदभों में आधाररि शयध और ििाचार पर 

बल देिी है। समकालीि िैनिक बहसय ं में धमम का अध्ययि शास्त्रीय गं्रथय ं और 

आधुनिक सामाजजक यथाथम के बीच सेि ुनिनममि करिा है। यह दृनि िजैश्वक रूप स े

सक्षम नकंिु सांसृ्कनिक रूप से जनडि निद्वािय ं के निमामण के NEP के उदे्दश्य कय 

सशि करिी है। स्वदेशी िैनिक परंपराओ ंके प्रनि जािरूकिा उच्च जशक्षा संस्थािय ं

कय बौनद्क आिनिभमरिा और िैनिक ििेृत्व निकजसि करिे में सहायक हय सकिी है। 

 NEP 2020 संनिधानिक मूल्य—ंन्याय, समाििा और िररमा—के महत्व 

कय भी रेखानंकि करिी है। धमम की एक पुिव्यामख्यानयि और समािेशी समझ इि 

मूल्य ं के साथ सामाजजक न्याय, करुणा और िैनिक उत्तरदानयत्व पर बल देकर 

सामंजस्य स्थानपि कर सकिी है। धमम के ऐनिहाजसक दरुुपययिय ंकय स्वीकार करि े

हुए भी समकालीि निमशम इसके िैनिक सार कय पिुः  स्थानपि कर सकिा है, जजसस े

लयकिानंत्रक आदशों के अिुरूप समािजेशिा और सामाजजक सामंजस्य कय बढािा 

नमले।  

 अंि में, धमम की अिधारणा समकालीि समाज की िनैिक चुिौनियय ं का 

समाधाि करिे में िहि रूप स ेप्रासंनिक बिी हुई है। किमव्य, सामंजस्य और िैनिक 

नििेक पर इसका जयर आधुनिक निखंनडि िैनिक ढााँचय ंके जलए एक साथमक निकि 

प्रस्तुि करिा है। धमम-आधाररि िनैिकिा का NEP 2020 की दृनि के साथ 

सामंजस्य यह रेखानंकि करिा है नक जशक्षा और शयध में भारिीय ज्ञाि प्रणाजलयय ंका 

समािेश नकििा महत्वपूणम है। ऐसा करिे से धमम इक्कीसिी ंसदी में िनैिक रूप स े

जािरूक व्यनियय ंऔर सामाजजक रूप से जजम्मेदार, सिि समाज के निमामण में 

ययिदाि दे सकिा है। 
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❖ आलयचिािक जचंिि और चुिौनियााँ   

 यद्यनप धमम भारिीय ज्ञाि प्रणाली के भीिर एक कें द्रीय िनैिक जसद्ांि है और 

समकालीि समाज के जलए मूल्िाि अंिदृमनि प्रदाि करिा है, इसके व्याख्याि और 

अिुप्रययि में चुिौनियााँ  भी रही हैं। धमम के साथ आलयचिािक जुडाि आिश्यक है 

िानक यह एक िनिशील और समािेशी िनैिक ढााँचा के रूप में कायम करे, ि नक एक 

स्थस्थर या बनहषृ्कि जसद्ांि के रूप में। इस अिुभाि में धमम की अिधारणा और 

अिुप्रययि से जुडी प्रमुख आलयचिािक जचंिि और चुिौनियय ंपर निचार नकया िया 

है।  

 धमम की समझ में सबसे महत्वपूणम चुिौिी इसका ऐनिहाजसक रूप से सामाजजक 

पदािुक्रम से जुडा हयिा है। कुछ कालखंडय ंमें, धमम कय ऐसे िरीके से व्याख्यानयि 

नकया िया जजसिे जानि-आधाररि किमव्यय ं के संस्थाििरण के माध्यम स े कठयर 

सामाजजक स्तरीकरण कय मजबिू नकया। ऐसी व्याख्याएाँ  असमाििा और सामाजजक 

बनहष्कार कय नदव्य रूप स ेस्वीकृि िनैिक दानयत्वय ंके रूप में प्रस्तिु करिी थी।ं य े

निकृनियााँ  धमम की व्यापक िनैिक भाििा, जय न्याय, िैनिक उत्तरदानयत्व और 

सामाजजक सामंजस्य पर बल देिी है, के निपरीि हैं। अिः  समकालीि दृनि से धमम 

के साथ जुडाि में इसके िनैिक जसद्ांिय ंऔर ऐनिहाजसक रूप से सापेक्ष सामाजजक 

प्रथाओ ंके बीच स्पि अंिर आिश्यक है।  

 एक और महत्वपूणम जचंिा धमम की अस्पििा और संदभमिि स्वभाि से संबंजधि 

है। जबनक लचीलापि इसकी िाकि है, यह व्याख्या संबंधी चुिौनियााँ  भी प्रस्तुि 

करिा है। स्थस्थर िनैिक नियमय ंकी अिुपस्थस्थनि व्यनिपरक या चयिािक व्याख्याओ ं

कय जन्म दे सकिी है, जजससे िैनिक सापेक्षिा या नििादास्पद कायों के िैनिक औजचत्य 

की संभाििा बििी है। बहुलिािादी समाजय ंमें, धमम के निजभन्न दािय ंसे िैनिक संघषम 

उत्पन्न हय सकि ेहैं, निशषेकर जब व्यनििि, सामाजजक या संस्थािि नहि टकराि े

हैं। इस चुिौिी का समाधाि करि ेके जलए परंपरा के अंधाधुं ध पालि के बजाय िैनिक 

नििेक और आलयचिािक िकम शनि का निकास आिश्यक है।  
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 आधुनिक लयकिांनत्रक और धममनिरपेक्ष संदभों में धमम के अिुप्रययि से भी 

महत्वपूणम प्रश्न उठि ेहैं। समकालीि समाज संनिधानिक जसद्ािंय ंद्वारा संचाजलि हैं, 

जय समाििा, व्यनििि अजधकारय ंऔर काििूी िटस्थिा पर बल देिे हैं। सािमजनिक 

निमशम में धमम कय सस्थम्मजलि करिे समय इस ेिनैिक मूल्य ंऔर धानममक पहचाि के 

बीच नमश्रण स ेबचािा आिश्यक है। यद्यनप धमम संकीणम धानममक सीमाओ ंसे परे है, 

इसका नहंद ूपरंपरा स ेजुडाि समािेजशिा के संबंध में जचंिाएाँ  उत्पन्न कर सकिा है। 

न्याय, करुणा और उत्तरदानयत्व जैसे सािमभौनमक िनैिक मूल्य ंपर जयर देिे िाली 

आलयचिािक पुिव्यामख्या आिश्यक है िानक यह धममनिरपेक्ष और बहुलिािादी ढााँचय ं

के साथ संिि हय।  

 लैंनिक न्याय एक और क्षेत्र है जहााँ  धमम की पारंपररक व्याख्याओ ं का 

पुिमूमल्ांकि आिश्यक है। ऐनिहाजसक गं्रथ अक्सर नपिसृत्तािक सामाजजक 

संरचिाओ ंकय दशामि े हैं, जय मनहलाओ ंकी स्वायत्तिा और सािमजनिक जीिि में 

भािीदारी कय सीनमि करि ेहैं। ऐसी व्याख्याएाँ  आधनुिक िनैिक प्रनिबद्िाओ ंके—

जैस ेलैंनिक समाििा और िररमा—के निपरीि हैं। धमम के साथ आलयचिािक जुडाि 

में समािेशी और समाििािादी दृनिकयण से शास्त्रीय गं्रथय ंकय पुिः पढिा और िनैिक 

जसद्ांिय ंकय सामाजजक भनूमका-निदेशय ंपर प्राथनमकिा देिा शानमल हयिा चानहए। 

 इसके अलािा, भारिीय ज्ञाि प्रणाजलयय ंके समकालीि पुिरुत्थाि, जसैे NEP 

2020 जैसी िीनििि पहलय ंद्वारा प्रयत्सानहि, अकादनमक कठयरिा की चुिौिी प्रस्तुि 

करिा है। धमम और अन्य स्वदेशी अिधारणाओ ंकय प्रचाररि करिे में अनियंनत्रि मनहमा 

या सांसृ्कनिक आिश्यकिािाद का जयजखम हय सकिा है। िनैिक शयध कय अिीि कय 

रयमािीकृि करिे से बचिा चानहए और इसके बजाय आलयचिािक, िलुिािक और 

प्रमाण-आधाररि निश्लेषण में संलग्न हयिा चानहए। इसके जलए अंिः निषय शयध 

आिश्यक है, जय धमम कय ऐनिहाजसक संदभों में स्थानपि करे और समकालीि िनैिक 

जचंिाओ ंकय संबयजधि करे।  
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 एक और चुिौिी आधुनिक संस्थािय ंजसैे कॉपोरेशिय,ं शैक्षजणक प्रणाली और 

शासि संरचिाओ ंके जलए धमम कय व्यािहाररक िनैिक मािमदशमि में अिुिानदि करिा 

है। जबनक धमम के दाशमनिक आधार किमव्य और सामाजजक कल्ाण पर जयर देिे हैं, 

उिका जनटल और िशै्वीकरणीकृि ढााँचय ंमें अिुप्रययि सयच-समझकर अिुकूलि मांििा 

है। संरचिािक सधुार के नबिा सरल या प्रिीकािक उपययि धमम कय रूपक उपकरण 

िक सीनमि कर सकिा है, ि नक रूपांिरणकारी िनैिक ढााँचा बिा सकिा है।  

 अंि में, यद्यनप धमम एक िहि और समग्र िैनिक दृनि प्रस्तुि करिा है, इसका 

समकालीि समाज में प्रासंनिक हयिा आलयचिािक पिुव्यामख्या और जजम्मदेार 

अिुप्रययि पर निभमर करिा है। ऐनिहाजसक दरुुपययिय ंकय संबयजधि करिा, समािजेशिा 

सुनिजश्चि करिा और धमम कय संिधैानिक एिं मािििािादी मलू्य ंके साथ संरेजखि 

करिा इसकी िनैिक निश्वसिीयिा के जलए आिश्यक है। जचंििशील जुडाि के माध्यम 

से, धमम एक जीिंि िैनिक ढााँ चे के रूप में निकजसि हय सकिा है, जय आधुनिक 

चुिौनियय ंका उत्तर देिे में सक्षम है और भारिीय ज्ञाि प्रणाली में जडे रहि े हुए 

प्रासंनिक बिा रहिा है। 

❖ निष्कषम  

 भारिीय ज्ञाि प्रणाली के भीिर प्रनिपानदि धमम एक समग्र और िनिशील 

िैनिक ढााँचा प्रस्तिु करिा है, जय समकालीि िैनिक चुिौनियय ंका समाधाि करिे में 

सक्षम है। किमव्य, सामंजस्य और िनैिक नििेक पर इसका जयर आधुनिक निखंनडि 

िैनिक जसद्ांिय ंके जलए निकि प्रस्तिु करिा है। NEP 2020 की दृनि के अिुरूप, 

धमम िैनिक जशक्षा, सामाजजक उत्तरदानयत्व और सिि निकास में साथमक ययिदाि दे 

सकिा है।  

 धमम के साथ पिुः  जुडाि केिल सांसृ्कनिक पिुरुत्थाि का अभ्यास िही ंहै, 

बस्थि समकालीि िनैिक निमशम कय समदृ् करि ेके जलए एक आलयचिािक दाशमनिक 

प्रयास है। अध्ययि निष्कषम पर पहुाँचिा है नक धमम एक न्यायसंिि, समािेशी और 
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मूल्-आधाररि समाज के निमामण के जलए एक महत्वपूणम िैनिक संसाधि बिा हुआ 

है। 
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सार 

 यह शयध पत्र जचत्रा बैिजी नदिाकरुणी के उपन्यास सीिायि में सीिा के 

व्यनित्व कय स्त्री-कें नद्रि और माििीय दृनिकयण स ेप्रस्तुि करिा है। पारंपररक रामायण 

में सहिशीलिा और त्याि की प्रिीक मािी जाि े िाली सीिा कय यहााँ  चेिि, 

नििेकशील िथा आि-निणमय लेि ेिाली स्त्री के रूप में जचनत्रि नकया िया है। उिका 

प्रकृनि-बयध, औषधीय ज्ञाि, जशि-धिुष के प्रनि लिाि और िििमि का स्वैस्थिक 

निणमय भारिीय ज्ञाि-परंपरा िथा िैनिक चेििा के संदभम में निश्लेनषि नकया िया है। 

सीिा ि केिल श्रद्ा की मूनिम हैं, बस्थि स्त्री-शनि, आिबयध और निणमय-

स्वािंत्र्य की सशि अजभव्यनि भी हैं। उिका चररत्र भारिीय संसृ्कनि, आदशम िारी 

िथा जीिि-मूल्य ंका उतृ्कि उदाहरण प्रस्तिु करिा है। 

बीज शब्द   

 सीिा,  िारी-बयध, सहधमम, प्रकृनि-ज्ञाि, राजधमम, मािृत्व, करुणा, नदव्यिा, 

िििमि, जशि धिषु। 

भूनमका 

भारिीय ज्ञाि-परंपरा सनदयय ंसे धमम, िैनिकिा, प्रकृनि और स्त्री-चेििा के 

समिय पर आधाररि रही है। इसमें िारी कय केिल पारंपररक िनृहणी या पत्नी के रूप 

में ही िही,ं बस्थि धमम, सामाजजक न्याय, राजधमम िथा आि-जािरूकिा की प्रनिनिजध 
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के रूप में भी प्रस्तुि नकया िया है। स्त्री के ज्ञाि, साहस और निणमय-शनि कय इस 

परंपरा में निशेष महत्व प्राप्त है। 

जचत्रा बिैजी नदिाकरुणी का उपन्यास सीिायि इसी परंपरा का आधुनिक 

पुिपामठ है। यह रामायण की प्राचीि कथा कय सीिा के दृनिकयण स ेप्रस्तुि करिा है 

िथा िारी-बयध, सहधमम, प्रकृनि-ज्ञाि और राजधमम जैसी भारिीय ज्ञाि-परंपरा की 

अिधारणाओ ंकय िए संदभम में उजािर करिा है। उपन्यास में सीिा का व्यनित्व 

केिल पत्नी या मााँ  के रूप में िही,ं बस्थि आि-निणमय, संयम, करुणा और िैनिकिा 

के प्रिीक के रूप में उभरिा है। 

मािा सीिा देिी, लक्ष्मी का अििार हैं। मािि रूप धारण करिे के बािजदू 

उन्हें भी सभी माििीय दबुमलिाओ ंका सामिा करिा पडा। नफर भी, साहस और 

दृढिा के साथ उन्हयिंे सभी बाधाओ ंकय पार नकया िथा हार ि मािि ेका अद्भिु 

उदाहरण प्रस्तिु नकया। 

सीिायि और रामायण का दृनिकयण 

जचत्रा बैिजी नदिाकरुणी का सीिायि केिल रामायण का पुिकम थि िही,ं 

बस्थि एक िहि पुिव्यामख्या है। इसमें सीिा सहिशीलिा की पारंपररक छनि से परे 

नििेकशील, आि-निणमय लेिे िाली िथा शनिशाली स्त्री के रूप में उभरिी हैं। यह 

दृनि भारिीय ज्ञाि-परंपरा की उस अंिधामरा कय उद्घानटि करिी है, जहााँ  स्त्री ि केिल 

िृनहणी या पत्नी, बस्थि ज्ञाि, साहस और सृजि की प्रिीक मािी जािी है— 

“जिकसुिा जि जिनि जािकी। 

अनि सकुुमारर सभुि सबकी॥” 

यह पद सीिा कय ‘जि जििी’ के रूप में प्रस्तिु करिा है, जय प्रज्ञा और सजृि 

का प्रनिनिजधत्व करिी हैं।  

रामायण भारिीय संसृ्कनि और ज्ञाि-परंपरा का मूल सं्तभ है, जजसमें धमम, 

िैनिकिा, सामाजजक मूल् िथा स्त्री-पुरुष संबंधय ंके आदशम समानहि हैं। यह केिल 

धानममक गं्रथ िही,ं बस्थि जीिि कय िनैिक एिं सामाजजक दृनि से समझिे की जशक्षाओ ं
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का सजृिािक संग्रह है। राम और सीिा के चररत्र सत्य, संयम, करुणा, साहस िथा 

सामाजजक जजम्मेदारी के आदशम स्थानपि करिे हैं।  

िाल्मीनक रामायण संसृ्कि का मूल महाकाव्य है, जबनक िुलसीदास 

का श्रीरामचररिमािस भनि, िीनि और सामाजजक मूल्य ंके पररप्रेक्ष्य स ेराम-सीिा 

के पात्रय ंकी आध्याजिक एिं भाििािक िहराई प्रदजशमि करिा है। क्षेत्रीय भाषाओ ं

िथा आधुनिक लखेकय ंिे भी इसे अपिे सृजिािक संदभम में ढाला है—जसैे िनमल 

में कंब रामायण और आधनुिक नहंदी में सीिायि, जहााँ  कथा का कें द्रनबंद ुसीिा का 

दृनिकयण िथा स्त्री-बयध है। 

इस प्रकार रामायण और सीिायि भारिीय संसृ्कनि, स्त्री-शनि, सहधमम िथा 

राजधमम के स्थायी आदशों का सशि प्रनिनिजधत्व करिे हैं। ये सानहत्य, कला, िाट्य 

एिं लयककथाओ ंमें आज भी प्रासंनिक बिे हुए हैं। 

सीिा का प्रकृनि-प्रमे 

नमजथलेशकुमारी सीिा जी महल की छि पर बैठकर पहानडयय ं की लंबी 

परछाइयय ंऔर शाम की ठंडी हिा का आिंद ले रही थी।ं जंिल से आिी फूलय ंकी 

सुिंध उन्हें अतं्यि सखुद लििी थी। उन्हें और उनममला कय मंनदर में अिे पनि के 

जलए प्राथमिा करिी थी। मंनदर के जलए फूल चुिि ेसमय सीिा जी कय अनििा हयिी 

थी, इसजलए ि ेकेिल उन्ही ंफूलय ंका चयि करिी थी,ं जय अपिा जीिि लिभि पूरा 

कर चुके हयि ेथे।1 

सीिा ि ेएक मुरझाए हुए फूल कय हाथ में लकेर धीरे से फंूक मारी, और 

पनत्तयााँ  नफर स ेशषु्क लाल स ेजीिंि हय िईं। यह छयटा-सा जाद ूहर बार उन्हें अपार 

खुशी और अद्भिु आिंद देिा था।2 

नििाह के बाद सीिा जी अययध्या की ओर पालकी में यात्रा कर रही थी।ं 

जंिल के बीच से िजुरिे हुए उन्हें हररयाली, रंि-नबरंि ेफूल, पजक्षयय ंके घयसंल ेऔर 

औषधीय पौधय ंकय देखकर अतं्यि आिंद और निस्मय हुआ। जैसा सरूदास ि ेकहा है: 

"प्रकृनि हरर रूप लनि सजाई, देखि ही मि कय आिन्द आई।"3 
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सैनिकय ंद्वारा पेडय ंऔर लिाओ ंकय काटिे देखकर उन्हें दखु हुआ। मीराबाई 

िे इस प्रकार कहा है नक : 

"सखु ि कछु मयनह भाए, सब जि की छाया। 

जजन्हें देखि हौ,ं सजृि नबि ुव्यथा।"4 

यह दशामिा है नक सीिा जी का मि सृजि और जीिि-रक्षा में ही आिंद पािा है। 

उन्हयिंे राम कय सैनिकय ंस ेिृक्षय ंकी रक्षा का आदेश देिे के जलए प्रेररि नकया। 

िुलसीदास िे कहा - "धरम धरा त्यािे िनहं, जीि-जंिु रक्षक बििा चाही।" साथ ही 

जन्मभूनम और प्रकृनि की महत्ता याद करिे हुए उन्हयिंे बिाया नक "जििी जन्मभूनमश्च 

स्विामदनप िरीयसी।"5 

इस प्रकार सीिा जी अपिी संिेदिशीलिा, प्रकृनि-प्रेम और न्यायनप्रय 

दृनिकयण के साथ यात्रा का आिंद ल ेरही थी।ं 

प्रकृनि और उपचार-ज्ञाि 

सीिा के भीिर प्रकृनि के साथ िहरा और अद्भिु संबंध था। िे नकसी भी पौध े

कय छूिे ही उसकी उपचारािक निशषेिाओ ंकय सहज रूप से जाि लिेी थी।ं प्रारंभ 

में उन्हयिं ेयह ज्ञाि केिल महल के सेिकय ंकी सहायिा के जलए प्रययि नकया। मािा 

सुिैिा िे इसे ियपिीय रखा, िानक सीिा पर अिािश्यक बयझ ि पडे। धीरे-धीरे उिकी 

यह क्षमिा प्रजसद् हुई और रयनियय ंकी संख्या बढि ेलिी। 

महल में सभी का उपचार करिा कनठि हय िया, इसजलए मािा सुििैा िे एक 

उपचार कें द्र स्थानपि करिाया6, जहााँ  सीिा रयनियय ंकी देखभाल कर सकें । सीिायि में 

सीिा का पौधय ंऔर औषजधयय ंस ेसहज संिाद भारिीय आयुिेनदक परंपरा की स्मृनि 

नदलािा है। उिका पृथ्वी से उत्पन्न हयिा उन्हें प्रकृनि के निकट लािा है। सीिा का 

यह उपचार-कें द्र स्थानपि करिा भारिीय ज्ञाि-परंपरा के लयक कल्ाणकारी स्वरूप 

कय सशि करिा है। जैसा रामचररिमािस में कहा िया है: 

"जसयाराम मय सब जि जािी। 

करहु प्रिाम जयरर जुि पािी।"7 
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उिकी यह संिदेिशीलिा और लयक कल्ाणकारी दृनि भारिीय संसृ्कनि िथा 

ज्ञाि-परंपरा की समनृद् की याद नदलािी है। 

सीिा और जशि-धिुष: एक आिीय अिुभि 

सीिा और जशि-धिषु का संबंध केिल पौराजणक घटिा िही,ं बस्थि उिके 

व्यनित्व और नियनि का सूक्ष्म संकेि है। ऋनष परशुराम द्वारा राजा जिक कय सौपंा 

िया यह धिषु ईश्वर की ययजिा का प्रिीक है। रामचररिमािस में यह धिुष धमम और 

मयामदा की कसौटी बििा है - 

"कयनट प्रयास करनहं िर िािा। 

 धिषु ि टरइ ि भयउ हिािा॥"8 

अथामि् यह साधारण बल स ेिही,ं केिल ययग्य हाथय ंस ेही संभाला जा सकिा 

था। 

जजस जशि-धिुष कय कयई नहला भी ि सका, िही सीिा के जलए सहज और 

आिीय था। उिका धिुष के प्रनि स्वाभानिक आकषमण उिके नदव्य एिं शनिसंपन्न 

स्वरूप कय प्रकट करिा है। िुलसीदास इसी िररमा कय रेखानंकि करिे हैं— 

"जिकसिुा जि जिनि जािकी। 

अनि सकुुमारर सभुि सबकी॥"9 

यह पंनि सीिा कय केिल राजकुमारी िही,ं बस्थि लयकमंिल की आधारजशला 

के रूप में प्रस्तुि करिी है। 

प्रतं्यचा चढािे समय मािा कय देखकर धिुष रख देिा सीिा की मयामदा और 

संस्कार का प्रमाण है। मािा का मौि एिं दृनि में उभरा सम्माि उस िारी-शनि की 

स्वीकृनि है, जजसे शब्दय ंकी आिश्यकिा िही।ं इस संदभम में महादेिी िमाम का कथि 

अथमपूणम हय उठिा है: "िारी केिल श्रद्ा िही,ं शनि भी है।"10 

इस अिुभि स ेसीिा के मि में जन्मा िंभीर, एकाकी एिं आिबयधपूणम भाि 

आिे उिके त्याि और धैयम का आधार बििा है। िलुसीदास की िाणी में यही भाि 

श्रद्ा का रूप धारण करिा है— "बंदउाँ  जसया पद कंज अनिपािि।"11 
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इस प्रकार, जशि-धिुष से सीिा का से्नह बाल-सुलभ जजज्ञासा िही,ं बस्थि 

धमम, मयामदा और शनि के संिजुलि स्वरूप का माििीय संकेि है। 

सहधमम और िििमि : स्त्री का आिनिणमय 

िििमि का निणमय सीिा की नििशिा िही,ं बस्थि सहधमम की सचेि और 

स्वेिापूणम स्वीकृनि है। िे इसे त्याि के रूप में िही,ं बस्थि अपिे धमम और अजधकार 

के रूप में स्वीकार करिी हैं। राम स ेउिका आग्रह है नक इसमें उसका दयष क्ा है? 

रामायण चौपाई में इस प्रकार सीिाजी पूछिी है नक –  

“मेरा दयष बिा प्रभु दीजय 

संि मझुे सेिा में लीजय 

अधाांनििी िुम्हारी राम”12 

इस बाि का प्रमाण है नक सीिा स्वयं कय केिल अिुयायी िही,ं बस्थि समाि 

धमम सहचरी माििी हैं। 

सीिा का यह कथि - “पथृ्वी के अंनिम छयर िक मैं आपके साथ रहाँिी” स्त्री 

के आिनिणमय, साहस और सहभानििा कय रेखांनकि करिा है। भारिीय ज्ञाि-परंपरा 

में सहधनममणी की अिधारणा कय यह प्रसंि िया और सशि अथम देिा है। इसी भाि 

कय िुलसीदास िे समग्र दृनि से व्यि नकया है “जसया राम मय सब जि जािी।” 

अथामि् राम और सीिा का संबंध केिल दांपत्य िही,ं बस्थि समाि धमम, समाि संघषम 

और समाि लक्ष्य की एकाििा है। 

निष्कषम 

सीिायि भारिीय ज्ञाि-परंपराओ ं का आधनुिक पिुपामठ है, जजसमें धमम, 

प्रकृनि, िारी चेििा एिं िनैिकिा का समजिि स्वरूप प्रस्तुि हयिा है। सीिायि में 

जचनत्रि सीिा केिल एक पौराजणक चररत्र िही,ं बस्थि संघषम, आिसम्माि और िारी 

सशनिकरण की जीिंि प्रनिमनूिम हैं। यहााँ  िे त्याि की प्रनिमा िही,ं बस्थि ज्ञाि, 

साहस, उपचार-कौशल एिं आिनिणमय की सशि प्रनिनिजध हैं। 
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उिका जशि-धिषु स ेआिीय संबंध, िििमि में सहधमम की स्वेिा िथा 

लयककल्ाणकारी दृनि भारिीय संसृ्कनि कय िया आयाम देिी है। जचत्रा बिैजी 

नदिाकरुणी इस प्रकार ज्ञाि-परंपरा कय समकालीि, माििीय एिं स्त्री-सशि दृनिकयण 

प्रदाि करिी हैं। िलुसीदास की िाणी - "जसयाराम मय सब जि जािी" - की िरह 

यह एकाििा आज भी प्रासंनिक है। 

संदभम सूची : 

1. जचत्रा बिैजी नदिाकरुणी, सीिायि,अिुिाद आशिुयष ििम,मंजुल पस्थिजशंि 

हाउस,भयपाल,ISBN:978-93-89647-73-0 Pg 21 

2. िही ------  pg 63 

3. सूरदास, सूरसािर, सूरदास गं्रथ, राधाकृष्ण सानहत्य प्रकाशि, 2008. 

4. मीराबाई, पदािली, नहंदी सानहत्य संग्रह, Rajpal & Sons, 2010. 

5. िुलसीदास, रामचररिमािस, बालकाण्ड, चौपाई 15, Gita Press, 

Gorakhpur, 2012 

6. जचत्रा बिैजी नदिाकरुणी, सीिायि,अिुिाद आशिुयष ििम,मंजुल पस्थिजशंि 

हाउस,भयपाल,ISBN:978-93-89647-73-0 Pg 17 

7. िुलसीदास, रामचररिमािस, बालकाण्ड, चौपाई 15, Gita Press, 

Gorakhpur, 2012 

8. िुलसीदास, रामचररिमािस, बालकाण्ड, चौपाई 15, Gita Press, 

Gorakhpur, 2012 

9. िुलसीदास, रामचररिमािस, बालकाण्ड, चौपाई 15, Gita Press, 

Gorakhpur, 2012 

10. महादेिी िमाम, श्रृंखला की कनडयााँ   

11. िुलसीदास — श्रीरामचररिमािस, िीिा प्रेस, ियरखपुर 

12. िुलसीदास, रामायण चौपाई  
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समािेशी कक्षा में सामाजजक समाययजि 

Dr. B Naresh Kumar Naik 

Assistant Professor 

School of Pedagogy 

CSU, Guruvayoor Campus 

सारांश 

 समािेशी जशक्षा आधनुिक जशक्षा प्रणाली का एक महत्वपूणम आयाम है, 

जजसका उदे्दश्य सभी निद्याजथमयय—ंसामान्य, नदव्यांि, सामाजजक-आजथमक रूप से िंजचि 

िथा निनिध सांसृ्कनिक पषृ्ठभूनम स ेआि ेिाल े बच्चय—ंकय समाि शैजक्षक अिसर 

प्रदाि करिा है। समािशेी कक्षा में केिल शैक्षजणक अिुकूलि पयामप्त िही ं हयिा, 

बस्थि निद्याजथमयय ं का सामाजजक समाययजि भी अतं्यि आिश्यक है। सामाजजक 

समाययजि स ेिात्पयम निद्याथी की अपिे सहपानठयय,ं जशक्षकय ंऔर निद्यालयी िािािरण 

के साथ सामंजस्य स्थानपि करि ेकी क्षमिा से है। यह शयधपत्र समािशेी कक्षा में 

सामाजजक समाययजि की अिधारणा, इसके आयाम, चुिौनियााँ , जशक्षक एिं निद्यालय 

की भूनमका िथा सामाजजक समाययजि कय बढािा देिे की रणिीनियय ंका निस्तृि 

अध्ययि प्रस्तिु करिा है। अध्ययि से स्पि हयिा है नक सकारािक सामाजजक 

समाययजि ि केिल निशेष आिश्यकिा िाले निद्याजथमयय ं के आिनिश्वास और 

सामाजजक स्वीकायमिा कय बढािा है, बस्थि संपूणम कक्षा में सहययि, सनहष्णिुा और 

समरसिा का िािािरण भी निनममि करिा है। 

मुख्य शब्द   

 समािेशी जशक्षा, सामाजजक समाययजि, नदव्यांि निद्याथी, सहपाठी संबंध, 

आिसम्माि 

भूनमका  
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 जशक्षा का मखु्य उदे्दश्य केिल ज्ञाि का संचरण िही,ं बस्थि व्यनि का 

सिाांिीण निकास करिा है। आज की जशक्षा व्यिस्था में निनिध पृष्ठभूनमयय ंस ेआिे 

िाले निद्याथी एक ही कक्षा में अध्ययि करि ेहैं। ऐस ेमें समािशेी जशक्षा की अिधारणा 

अतं्यि प्रासंनिक हय जािी है। समािेशी जशक्षा का आशय ऐसी जशक्षा व्यिस्था स ेहै 

जजसमें सभी प्रकार के निद्याथी—चाहे िे शारीररक, मािजसक, सामाजजक या आजथमक 

रूप से जभन्न क्य ंि हय—ंएक साथ समाि शैक्षजणक िािािरण में जशक्षा प्राप्त करि े

हैं।  

 समािेशी कक्षा में निद्याजथमयय ंके जलए सबसे बडी चुिौिी केिल पाठ्यक्रम कय 

समझिा िही,ं बस्थि अपि ेसहपानठयय ंके साथ घुल-नमलकर रहिा, समूह िनिनिजधयय ं

में भाि लिेा और सामाजजक रूप से स्वीकायम हयिा है। निशषे आिश्यकिा िाल ेया 

िंजचि ििम स े आिे िाल े निद्याजथमयय ं कय प्रायः  सामाजजक अस्वीकृनि, उपेक्षा या 

भेदभाि का सामिा करिा पडिा है, जजसस ेउिका आिसम्माि और सीखि ेकी 

प्रनक्रया प्रभानिि हयिी है। इसजलए समािेशी कक्षा में सामाजजक समाययजि का 

अध्ययि अतं्यि आिश्यक हय जािा है। 

समािेशी जशक्षा की अिधारणा 

 समािेशी जशक्षा का अथम है ऐसी जशक्षा व्यिस्था जजसमें सभी बच्चय ंकय उिकी 

व्यनििि जभन्निाओ ंके बािजूद समाि अिसर प्रदाि नकए जाएाँ । यह जशक्षा समाििा 

(Equality) के साथ-साथ न्याय (Equity) पर भी आधाररि है। 

समािेशी जशक्षा के प्रमुख जसद्ािं हैं— 

✓ सभी बच्चय ंकय एक साथ सीखिे का अिसर 

✓ निनिधिा कय कमजयरी िही,ं बस्थि शनि के रूप में देखिा 

✓ भेदभाि-मुि शैक्षजणक िािािरण 

✓ प्रत्येक निद्याथी की आिश्यकिा के अिसुार सहययि 
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समािेशी कक्षा में सामान्य और निशेष आिश्यकिा िाले निद्याथी एक ही कक्षा में 

पढिे हैं, जजसस ेसामाजजक सहभानििा और आपसी समझ निकजसि हयिी है। 

सामाजजक समाययजि की संकििा 

 सामाजजक समाययजि से आशय व्यनि की उस क्षमिा से है जजसके माध्यम 

से िह समाज, समूह या िािािरण के साथ सामंजस्य स्थानपि करिा है। निद्यालयी 

संदभम में सामाजजक समाययजि का अथम है -  

✓ सहपानठयय ंके साथ सकारािक संबंध 

✓ समूह िनिनिजधयय ंमें सहभानििा 

✓ सामाजजक नियमय ंऔर व्यिहारय ंकय अपिािा 

✓ भाििािक संिलुि बिाए रखिा 

 निद्यालय बच्चय ंके जलए प्रथम सामाजजक संस्था हयिी है, जहााँ  ि ेसहययि, 

सनहष्णुिा, प्रनिस्पधाम और सामूनहकिा जसैे सामाजजक िुण सीखि ेहैं। यनद निद्याथी 

सामाजजक रूप स ेसमाययजजि िही ं हय पािा, िय उसका शैक्षजणक और मािजसक 

निकास भी बाजधि हयिा है। 

समािेशी कक्षा में सामाजजक समाययजि का महत्व 

समािेशी कक्षा में सामाजजक समाययजि का महत्व निम्नजलजखि नबंदओु ंसे स्पि हयिा 

है –  

आिसम्माि का निकास: 

जब निद्याथी सामाजजक रूप स ेस्वीकार नकए जािे हैं, िय उिका आिनिश्वास बढिा 

है।  

• सकारािक सहपाठी संबंध: 

नमत्रिा और सहययि से सीखिे की प्रनक्रया सरल और आिंददायक बििी है।  

• भाििािक सुरक्षा: 
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सामाजजक स्वीकृनि स े निद्याजथमयय ंमें भय, संकयच और अकेलेपि की भाििा कम 

हयिी है।  

• समािेशी िािािरण का निमामण: 

कक्षा में सहययि और सम्माि का िािािरण निकजसि हयिा है।  

• शैक्षजणक उपलस्थि में िनृद्: 

सामाजजक रूप से समाययजजि निद्याथी सीखि ेमें अजधक रुजच लिेे हैं।  

• समािेशी कक्षा में सामाजजक समाययजि के आयाम  

सहपाठी अंिः नक्रया  

 समािेशी कक्षा में निद्याजथमयय ंका आपसी संिाद सामाजजक समाययजि का 

मुख्य आधार है। संिाद के माध्यम से बच्चे एक-दसूरे कय समझिे हैं और स्वीकार 

करि ेहैं। 

नमत्रिा और सामाजजक स्वीकृनि 

 नमत्रिा बच्चय ंके भाििािक निकास में महत्वपूणम भनूमका निभािी है। निशषे 

आिश्यकिा िाल ेबच्चय ंके जलए नमत्रिा सामाजजक सरुक्षा का कायम करिी है। 

सहययिािक अजधिम 

समूह कायम और सहकारी अजधिम से निद्याथी एक-दसूरे की सहायिा करिा सीखि े

हैं। 

सामाजजक कौशल 

साझा करिा, प्रिीक्षा करिा, दसूरय ंकी बाि सुििा और भाििाओ ंकय व्यि करिा 

सामाजजक कौशल के उदाहरण हैं। 

भाििािक समाययजि 

भाििािक संिलुि सामाजजक समाययजि का अजभन्न अंि है। 

समािेशी कक्षा में सामाजजक समाययजि की चुिौनियााँ  
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समािेशी कक्षा में सामाजजक समाययजि के मािम में कई बाधाएाँ  आिी हैं— 

1. िकारािक दृनिकयण: 

नदव्यांि निद्याजथमयय ंके प्रनि सहपानठयय ंका िकारािक रिैया। 

2. भेदभाि और उपेक्षा: 

सामाजजक-आजथमक या शारीररक जभन्निाओ ंके कारण उपेक्षा। 

3. संप्रेषण की कनठिाइयााँ : 

श्रिण या िाणी बाजधि निद्याजथमयय ंकय संिाद में कनठिाई। 

4. आिनिश्वास की कमी: 

बार-बार अस्वीकृनि से आिनिश्वास घटिा है। 

5. जशक्षकय ंमें प्रजशक्षण का अभाि: 

समािेशी जशक्षा के जलए आिश्यक कौशलय ंकी कमी। 

6. सामाजजक समाययजि में जशक्षक की भनूमका 

जशक्षक समािेशी कक्षा की सफलिा की कंुजी हयि ेहैं। उिकी भूनमका निम्नजलजखि 

है  

 सकारािक और सुरजक्षि कक्षा िािािरण बिािा  

 सभी निद्याजथमयय ंके प्रनि समाि व्यिहार  

 समूह िनिनिजधयय ंका आययजि  

 सहािुभूनि और संिदेिशीलिा का निकास  

 व्यिहार प्रबंधि और परामशम 

एक संिेदिशील जशक्षक कक्षा में सामाजजक समरसिा स्थानपि कर सकिा है।  

 निद्यालय और पररिार की भूनमका 

निद्यालय और पररिार दयिय ंसामाजजक समाययजि में महत्वपूणम भूनमका निभािे हैं।  
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• निद्यालय की भनूमका  

• समािेशी िीनियय ंका निमामण  

• सह-पाठ्यक्रम िनिनिजधयााँ   

• परामशम सेिाएाँ  

पररिार की भनूमका  

• बच्चय ंमें सकारािक दृनिकयण निकजसि करिा  

• निद्यालय से निरंिर संपकम  

सामाजजक मलू्य ंकी जशक्षा  

➢ सामाजजक समाययजि कय बढािा देिे की रणिीनियााँ   

➢ सहपाठी सहायिा कायमक्रम (Peer Support Program)  

➢ सामाजजक कौशल प्रजशक्षण  

➢ खेल और सांसृ्कनिक िनिनिजधयााँ   

➢ जािरूकिा कायमक्रम  

➢ परामशम और मािमदशमि सेिाएाँ   

➢ समािेशी कक्षा में सामाजजक समाययजि का प्रभाि 

सकारािक सामाजजक समाययजि से –  

✓ आिसम्माि में िनृद्  

✓ भाििािक स्थस्थरिा  

✓ शैक्षजणक उपलस्थि में सुधार  

✓ सकारािक निद्यालयी िािािरण  

✓ सामाजजक समरसिा का निकास 

 

निष्कषम 
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 समािेशी कक्षा में सामाजजक समाययजि जशक्षा की सफलिा का आधार है। 

यनद निद्याथी सामाजजक रूप से सरुजक्षि और स्वीकायम महसूस करिे हैं, िय िे ि केिल 

बेहिर सीखिे हैं, बस्थि समाज के जजम्मदेार िािररक भी बििे हैं। जशक्षक, निद्यालय, 

पररिार और समाज के संयिु प्रयास से ही समािेशी कक्षा में सामाजजक समाययजि 

कय प्रभािी बिाया जा सकिा है। समािशेी जशक्षा का िास्तनिक उदे्दश्य िभी पूणम 

हयिा है जब प्रत्येक निद्याथी स्वयं कय कक्षा का महत्वपूणम सदस्य समझे। 
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Abstract: 

Language is not only a tool for communication but also a 

profound medium of cultural transmission, spiritual 

awakening, and philosophical discourse. Bharateeyatraditions, 

deeply rooted in Sanskrit and its vast corpus of knowledge, 

emphasize language as a path toward unity—not only among 

people but between the individual and the cosmos. Bharat is 

blessed with many classic and modern languages with well-

established structure. A tremendous tradition of culture, 

spirituality literary gems laid in these languages. Every 

Bhartiya language is interconnected in terms of its structure 

and literary heritage. All these languages are flourished here 

by garnishing each other. Sanskrit and Tamil are the original 

classic languages of this nation which contributed 

tremendously to the cultural and spiritual development of 

Bharat 

Introduction 

The language that differentiates human being from 

other animals is a wonder as a kind. In the early time human 

being used some sounds to communicate their ideas among 

others. Generally, they attributed a particular meaning to a 

particular sound and it was accepted in a particular society or 

surroundings. It resulted the genesis of various languages in 

the world. 

 Bharat, the most ancient civilization alive in the world 

has a wonderful conglomeration of numerous established and 

unestablished languages. The constitution of Bharat 

recognized 22 official languages but there are numerous 

unrecognized languages existing in Bharat. It is an astonishing 
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fact that there are languages which are spoken by some very 

small groups especially in Tribal areas. The antiquity of any 

classical language as well as tribal language is unknown to us 

though we claim some beginning period for each. 

 Though the structure of the language of Bharat has 

some uniformity and the content literature also bear the same 

character, this is a long-lasting controversy about the antiquity 

of languages of Bharat which has promoted deliberately by 

British writers during the time of their regime. 

इदमन्ध ंतमः कृत्स्नं जायेत भुवनत्रयम।् 

यदद शब्दाह्वयं ज्योदतरासंसारान्नदीप्यते॥ 

Acharya Dandi in his famous work Kavyadarsa at the outset 

of the work glorifies language. “Without the illuminating 

power of speech or knowledge, the entire universe would fall 

into the blindness of ignorance. It is this light of sound that 

lights up all of existence”. 

"असतो मा सद्गमय तमसो मा ज्योदतर्गमय" 

This is a well-known sloka from the Brihadaranyaka 

Upanishad. “Lead us from falsehood to truth, lead us from 

darkness to light". 

This concept is a celebration of knowledge as light 

(ज्ञानदीपः)—particularly linguistic or scriptural knowledge—and 

echoes the Indian world view where shabda is not just a means 

of communication, but a cosmic principle of illumination and 

liberation. 

In an age of globalization and digital communication, 

language has emerged as both a bridge and a barrier. The 

Bharateeyaphilosophical tradition, however, has consistently 

upheld language as an instrument of unity and shared 

understanding. From the Rigveda to the modern period, India 

has celebrated linguistic diversity while upholding an inner 

unity that transcends mere words. (िािात्वएेकत्वम्). This paper 

examines the theoretical foundations and practical 
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implications of the Indian view of language as a tool for 

global harmony. 

Linguistic diversity is one of the finest expressions of 

Bharat’s cultural richness. It is not merely a reflection of 

different tongues, but a powerful symbol of "Unity in 

Diversity." Recognizing this heritage, the Government of 

Bharat declared the theme of National Language Day as 

“Unity through Languages.” This initiative underscores the 

need to celebrate and promote Bharat’s vast linguistic 

landscape. 

In 2023, the Ministry of Education proposed December 

11th as Bharateya Bhasha Divas, marking the birth 

anniversary of Mahakavi Subrahmanya Bharati—a towering 

Tamil poet, Vedantic humanist, freedom fighter, and linguistic 

genius who mastered more than 12 languages. Bharati’s 

approach to language was deeply universal. He saw no 

inferiority in Indian languages compared to English and 

believed in their capacity to express the loftiest philosophical 

and political ideals. His vision continues to shape India’s 

inclusive language policy today. 

Bharat’s linguistic ecosystem includes four major 

language families—Indo-Aryan, Dravidian, Austro-Asiatic, 

and Sino-Tibetan. Despite this diversity, Bharateeya languages 

are bound by a remarkable unity in grammatical structures, 

vocabulary, and philosophical underpinnings. Bharateeya and 

Western scholars have clearly mentioned the above points. 

Language and Unity: A Universal Ideal. 

Across civilizations, language has played two opposing 

roles: it has been used to unite and to divide. In the modern 

world, multilingualism is celebrated, but linguistic nationalism 

also breeds conflict. In this context, the Indian view of 

language stands out — not just for its depth, but for its 

inclusive and unifying spirit. 
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In Indian thought, the purpose of language is not domination, 

but expression of the universal Truth (Satya), and the 

harmonization of differences. The Vedas, Upanishads, and 

other Sanskrit texts envision a society bound by a shared vāk 

(speech) that connects the microcosm (individual) and 

macrocosm (cosmos). 

The Rigveda praises speech (Vāk) as divine and cosmic: 

"Vācamastāddevīṁvidvān" — The wise man worships speech 

as a goddess. (Rigveda 10.125). This layered view suggests 

that language is not just external speech but a continuum from 

silence to expression, emphasizing unity at the deepest level 

of thought. 

Language, while often linked to identity and regional 

pride, holds a deeper, more unifying potential. The Indian 

view emphasizes speech (“vāk”) not as a mere utilitarian 

construct but as a sacred force. The Rigveda calls for unity 

through speech: “संर्च्छद्वं संवदध्वं संवोमनांदस जानताम”् – Let us move 

together, speak together. (Rigveda 10.191.2) This view 

highlights a spiritual and philosophical commitment to shared 

understanding, mutual respect, and cosmic alignment. In an 

era of globalization, technological interdependence, and 

multicultural exchanges, the Indian view of language 

provides: 

*A model for respectful coexistence of languages. 

*A way to approach translation as transformation, not 

distortion. 

*A reminder that language must serve Truth and harmony, not 

hegemony. 

The idea of वसधुैवकुटुम्बकम ् - the world is one family - depends 

deeply on communication grounded in mutual respect and 

shared values, not just linguistic fluency.  

अय ंदनजः परोवेदत र्णनालघुचेतसाम।् 

उदारचररताना ंत ुवसधुैवकुटुम्बकम॥् 



निबन्धमाला 2025 - 26                              ISSN : 2277 - 2359 I 

 
192 

This is mine, that is his, say the small-minded; The wise 

believe that the entire world is a family. It shows the message 

of unity. There should be no differences in culture, colour, or 

language. Rather, see each other as one family. If we can’t 

understand the culture or language, we still try to listen and 

ensure they feel heard. When we accept that “The world is one 

family,” we spread love, kindness, and acceptance for all 

cultures. 

India, with its hundreds of languages and dialects, has long 

been a laboratory of linguistic coexistence. The Indian ethos 

on this perspective has expressed beautifully in the Rigveda: 

"एकं सदद्वप्रा बहुधा वददन्त" 

 Truth is one; the wise express it in many ways. (Rigveda 

1.164.46) 

Rather than imposing linguistic uniformity, Indian tradition 

embraces plurality while acknowledging a universal 

substratum of thought — expressed in concepts like Dharma, 

Satya, and Ahimsa, which transcend language barriers. 

Antiquity of Bharat’s Language 

 On keen observation of the languages of the world, It 

can be assumed that the antiquity ofBharateeya languages 

stands first. But not accepted by western world due to their 

supreme attitude. Before the invention of scripts, languages 

were used orally from the time    immemorial. The 

beginningof the oral tradition cannot be calculated as it is 

unknown to humankind. It is not possible to find when a 

language started to function. Thistheory is same in the case of 

classical languages such as Sanskrit and Tamil. The age of 

these languages is unimaginable as there is no scope to 

apprehend the genesis of them. 

Real classical language of Bharat 

 There are eleven scheduled classical languages in 

Bharat. i.e., Sanskrit, Tamil, Kannada, Telugu, Malayalam, 

Odiya and recently added five languages ieMarathi, Pali, 

Prakriti, Assemi and Bengali. 
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All these languages are really great languages as they have 

tremendous treasury of literature which contributed 

immenselyto the culture of Bharat. But as per the established 

pattern of classical language accepted by linguists is of high 

antiquity with distinct literary heritage and influence on other 

languages as well as significant cultural impact. In this view 

point all Bharateeya classical languages have high antiquity 

and have remarkable literacy repository and cultural impact. 

But when the real quality of a classical language is counted, it 

must be the cause to derive many other modern languages. In 

thissense, Bharat has only two classical languages ie., Sanskrit 

and Tamil which have contributed much to other languages as 

well as gave birth to many other languages. Actually, Sanskrit 

gave birth to many north Bharateeya languages and Tamil to 

South Bharateeya languages as well. 

Now a question may arise, what about Prakriti and Pali 

languages which are thousands of Years old? In fact, the 

Prakrit language has six dialectsie., Magadhi, Arthamagadhi, 
Maharashtri, Sauraseni, Apabhramsha and Paishachiki.By 

keen observation it can be assumed that thesedialects are 

spoken by mass are merelySanskrit itself but pronounced 

wrongly. Prakrit dialects followed the rules of Sanskrit 

grammar but avoided the difficult usages such as 

dwivachana(duel) and forth case as well to make it easy in 

local speech. 
Pali is nothing but Magadhi dialect only used inGospel of 

Budha. Later separate grammar was developed and these 

dialects were considered as separate languages. Thus, we can 

reach the conclusion that Prakrit and Pali are not separate 

languages but differentdialects of Sanskrit itself. 

Whether Sanskrit is purified? 

The word Sanskrit denotes ‘Purified’ and if a particular 

language is considered as purified, there must be an 

impurified prier form of a language. In this regard some 

Scholars claim that Prakrit is the prier form of Sanskrit.This 
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isa wrong perceptionbecause Vedic Sanskrit is really the 

previous form of Laukik Sanskritwhich     gradually changed 

to Laukik form. It does not mean LaukikSanskrit is better 

form of Vedic Sanskrit. No. Vedic Sanskrit is itself is well 

established form of language at that time. 

Falsehood of Aryan - Dravidian language division. 

 The biggest joke of Eighteenth century put forth by 

western scholars is Aryan invasion theory and Aryan 

Dravidian division without any proper evidence. Later, even 

thoughthis false theory was rebutted by western scholars, 

some anti-nationals and Marxistshistorians tried to keep it 

alive. The promoters of this false propaganda described that 

there is no relation between Sanskrit and Tamil. According to 

them Sanskrit in a foreign language brought to Bharat when 

Aryan intruded to Bharat and Tamil is the oldest vernacular of 

Bharat.They tried to establish Tamil is older than Sanskrit.This 

theoryof antiquity is   already    discussed that nobody can 

establish the oldness of any language as there was an oral 

tradition existed for thousands of years in the case of any 

classical language. 

The reality is that both Tamil and Sanskrit were born in 

Bharat and   flourished as two parallel languages. There are 

somany resemblances in both languages in terms of alphabets, 

literature and structure etc. The thought process of the 

languages is one and same. The undercurrent in terms of 

spirituality, literature and other Indian Knowledge System can 

be found one and same. The culture of Bharat was established 

equally in both languages and there is no scope to divide these 

languages in any way. 
Conclusion 

 Bharat is blessed with many classic and modern 

languages with well established structure. A tremendous 

tradition of culture, spirituality literary gems laid in these 

languages. Every Bharateeya language is interconnected in 

terms of its structure and literary heritage. All these languages 
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are flourished here by garnishing each other. Sanskrit and 

Tamil are the original classic languages of this nation which 

contributed tremendously to the cultural and spiritual 

development of Bharat. 
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1. ABSTRACT 

The Pāṇinian grammar is highly useful, as the effective 

examples are apparent in Sanskrit usages. It is aimed to 

protect the Vedas1. Moreover, it requires in distinguishing 

between the sounds of wrong and right. Right sounds are for 

keeping righteousness. Technical, concise and correlated 

meaningfully though the rules are; the aims are to protect the 

appropriateness of the admired usages of sounds. The 

rudiments of such a scheme should not be tampered, but the 

credibility of versatile arguments may be questionable. 

However, the result of any argument should be in favour of 

the desirable forms popular as part of both the average public 

and the scholarly interactive usages having strong background 

of a precious legacy. The metarules in the forms of indicatives 

guide the system with the help of either the aphorisms or any 

part of aphorisms. But the numbers in the case of 

mathematical puzzles, there should not be a possibility or 

relevance of partial effect. The metarules in the forms of 

logical statements are often free statement as well as the 

statements made out of aphorisms relevant to the context. In 

the system of grammar, the desirably approved and 

authentically used forms are justified with the rules. More 

similarly, the mathematical puzzles are solved with accurate or 

appropriate entry or in other words, solved mathematical 

puzzles are always desirable. 

 

 
1. The Ṛgveda, Yajurveda, Sāmaveda and Atharvaveda are four Vedas.  
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2. KEYWORDS 

Vedas, Grammar, Mathematical Puzzles, the 

Prātiśākhyas, the Mahābhāṣya, Sūtra, Vārttika, Bhāṣya, 

conditions, restrictions, negations, definitions, resolutions of 

conflicts, synonominal interchangeability, ātmanepada, 

parasmaipada, eliding elements, trio-sage legitimacy, 

authenticity. 

3. INTRODUCTION 

The tradition of grammar accepts the predecessors and 

their theories, and later establishment of the trio-sage 

legitimacy has got the wider acceptance. Nevertheless, the 

debates of grammar have grown in health with a view to 

protecting the spirit and vision of what Patañjali used to 

contemplate. By enlarge as a result, many commentaries and 

independent texts of grammar have come out with wider 

acceptance. Most of the grammatical terminologies have been 

inherited from the Vedic grammar called the Prātiśākhyas. 

The unchallenged Mahābhāṣya did hail ever as friendly as to 

both the public interactions and the scholarly meetings and 

debates. 

On the other hand, the wrong sound provides 

impropriety. The authenticity of the grammatical coordination 

is attributed to the trio-sages; extensively stronger from Pāṇini 

to Patañjali through Kātyāyana; and so, Sūtra, Vārttika and 

Bhāṣya are additionally powerful in ascending order. As thus 

it has been said: “yathottaraṃ munīnāṃ prāmāṇyam.”  

Encompassed throughout the scheme, much precise although 

the rules are, but their contextual relevance of applications is 

well maintained meaningfully. There are conditions, 

restrictions, negations, definitions, and moreover the 

resolutions of conflicts of rules which tamper the desirably 

popular usages of sounds. 
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4. METHODOLOGY OF RESEARCH 

The concerned grammatical operation is equal to that to 

which the special designation does exist. Moreover, an 

operation which affects that to which the special designation 

does attach, must consequently affect also that which stands 

alone. Because, accordingly, also the syllable ends that may be 

applied to the stem, just as it may be applied and it can 

therefore not be incorrect to form in the sense of the 

descendant of some. It necessary to note that which cannot 

possibly be anything but a stem does not denote that which 

ends with it, but it denotes only itself.’ The utility of the case 

indications such as: ‘When a term which denotes a syllable is 

exhibited in a rule in the form of the Locative Case and 

qualifies something else which likewise stands in the Locative 

Case, that which is qualified by it must be regarded as 

beginning with the syllable which is denoted by the term in 

question, and not as ending with it.’ 

5. THE TERMS JUSTIFIED DO YIELD A DESIRABLE 

RESULT 

On the context of this analysis we may have got 

attracted with the resemblance of such problem with the 

Pāṇinian metarule: ‘punaḥprasaṅgavijñānāt siddhaṃ2’: P.39. 

When the rules of more than one is relevant, the target is met 

with a second thought and reviewing the applications 

justifiable to the context to have a desirable result. After the 

formation of ‘bhintāt’ the substitution of ‘tātāṅ’ of ‘tu’ and ‘hi’ 

i. e. ‘sip’ replaced by ‘hi’, and by that the cognition of 

substitution itself the attention to ‘hi’ happens and which leads 

to the cognition of ‘dhi’ with ‘herdhi’. So, the refutation of the 

‘sthānivadbhāva3’ 1.1.56 becomes relevant with a view to 

having the desirable formation. In certain mathematical 

 
2 . Metarule: 39. 
3. Rule: 1.1.56   
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puzzles there will be four interchangeable options of numbers 

to have the unique solutions and in such cases, it will be 

difficult to feed any number with a fear to have fault result 

which harms the entire mathematical puzzle. But in such case, 

all the options possible could be applied if the result is 

desirable. In grammar too, two equal applications act equally 

and any one of those applications will act as an agent or a 

messenger of the other. But, naturally in the case of the 

mathematical puzzles one number cannot either be an agent or 

a messenger of the other number; because each number is 

potentially independent. In the case of ‘ṇvultṛcau4’ 3.1.133 

both the ‘ṇvul’ and the ‘tṛc’ affixes are acting like mutual 

synonyms of one another and the forms like: ‘kāraka’ and 

‘kartṛ’ are formed. Such type of the synonominal 

interchangeability could be applied in the case of 

‘vṛkṣebhyaḥ’, but the desirable form accepted as with ‘et’ and 

the result of ‘vṛkṣebhyaḥ’ could not be tampered with the 

harmful result of ‘dīrgha’ with ‘supi ca5’ 7.3.102.  

It is important to review the relevance of two metarules: 

‘anekāntāḥ anubandhāḥ’; and ‘ekāntāḥ’ regarding the roles of 

the eliding elements; and are they the ingredients or the 

outgradients? The term: ‘anubandhāḥ’ is literarily means that 

the ‘attached particles. The term: ‘anekāntāḥ’ is having the 

meaning: ‘non-limbs’, and the term: ‘ekāntāḥ’ means: the 

‘limbs. The problem arises on the considerations of both 

cases. So, the explanations are vital. So far as my information 

goes, the eliding elements are the ingredients: if then, whether 

they are the ingredients or the outgradients like the ‘wrappers 

of the chocolates’? Children do enjoy the ingredient chocolate 

after discarding the wrapper which they do feel that is an 

outgradient. The wrapper does function as the part of the 

packaging with a view to protecting the chocolate. Are these 

 
4. Rule: 3.1.133  
5. Rule: 7.3.102  
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eliding elements doing function in that wrapper’s role? Hardly 

are they, but there are many more roles that they have. 

The mind always has been thickly populated with the 

grammatical works of Nāgeśabhaṭṭa: 1670-1750. Moreover, 

most of the Indian grammarians do believe that Nāgeśabhaṭṭa 

was an incarnation of Patañjali. After thoroughly consulting 

the works of Nāgeśabhaṭṭa: the Paribhāṣenduśekhara, the 

Laghuśabdenduśekhara, the 

Vaiyākaraṇasiddhāntalaghumañjūṣā, Pradīpoddyota on the 

Mahābhāṣya and the Sphoṭavāda; we have all our reasons to 

consider that Patañjali did incarnate as Nāgeśabhaṭṭa. 

‘Nāgeśabhaṭṭa says: 

ṇeraṇāviti sūtrārthaṃ bhagavān vetti pāṇiniḥ. 

ahaṃ ca bhāṣyakāraśca nānyo’sti jagatītale. 

‘Lord Pāṇini knows the meaning of the rule: ‘ṇeraṇau6-

’ 1.3.67; moreover, me and the Bhāṣya-maker know it, and 

nobody else knows about in this universe.’ ṇeraṇau yat karma 

ṇau cet sa kartā’nādhyāne 1.3.67: ‘After a verb ending in the 

causal affix ‘ṇi,’ the ātmanepada is employed, provided that 

when the object in the non-‘ṇi’ or non-causal sense becomes 

the agent in the causal; and when it does not mean ‘to 

remember with regret;’ even when the fruit of the action does 

not accrue to the kartṛ: doer.’ The ātmanepadá substitutes are 

introduced after a verbal stem co-occurring with the causative 

marker ‘ṇi’ provided the direct object: ‘karman’ of the 

primitive stem ‘aṇi’ has become the ‘kartṛ’: the doer, of the 

derived stem, with marker ‘ṇi’ and does not signify: 

‘ánādhyane’ ‘remember with anxiety.’ The rule: ‘ṇeraṇau yat 

karma ṇau cet sa kartā’nādhyāne’ is the 67th, in the third part 

of the first chapter of the Aṣṭādhyāyī of Pāṇini.  

 

 

 
6. Rule 1.3.67 
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6. THE PĀṆINITANTRAKROḌAPATRĀṆI  FROM 

TANJORE 

Inasmuch as this rule strictly recommends the 

ātmanepada verb of a causative nature, although optionally a 

parasmaipada verb of a causative nature also popular with 

some other general rules. There had been quite a few 

manuscripts being created by the grammarians in the early 

Nineteen Twenties on this particular rule; with a view to 

posing a debate scenario between the views of Bhaṭṭojidīkṣita 

and Nāgeśabhaṭṭa. There is a collection of manuscripts 

including some thirty-five more rules had been published in 

1909 named: the Pāṇinitantrakroḍapatrāṇi from Tanjore. 

The ātmanepada and the parasmaipada, the two terms 

used in grammar are hardly to be got translated. The verbs are 

heard in these two forms, and both are having separate sets of 

ninety: the ten lakāras into nine forms including each three 

persons and three numbers; substituting verb suffices each. 

The term: pada is common among both still the term ātmane: 

for self ātman is proper noun, parasmai: for others para is a 

pronoun and both are heard to be in dative case, and 

compounds of the non-eliding nominal suffixes are formed 

with pada. It is interesting that these terminologies are neither 

like ātmapada nor parapada which are not at all popular and 

irrelevant to the context. The meanings like self and others 

have nothing to do with the function of the terminology. The 

abovementioned rule is insisting the ātmanepada under certain 

conditional circumstances, although both ātmanepada and 

parasmaipada could be possible with a few other rules of 

general nature under the conditions are to be explained.  

There are nine terms in it, they are: ṇeḥ, aṇau, yat, 

karma, ṇau, cet, sa, kartā and anādhyāne. All these terms to 

for four sentences by inheriting the ātmanepada to each of 

them:  The condition one: ‘ṇeḥ ātmanepadaṃ syāt’: The 

ātmanepada is recommended to a causative verb. ‘ṇeḥ’  is an 
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ablative form of the causative suffix ‘ṇic’  as some eliding 

element has been manipulated. Causation is an action of 

persuading others to act. For instance, ‘pibati’: one drinks; 

‘pāyayayti’:  one makes the other persuades to drink. The 

condition two: ‘aṇau yat karma ṇau cet  ātmanepadaṃ syāt’:  

The causative verb should be the ātmane-pada if previously 

the object in non-causative sentence form, and the same object 

is maintained in the causative sentence form. The condition 

three: ‘saḥ kartā cet  ātmanepadaṃ syāt’: The causative verb 

should be the ātmanepada if the mentioned object becomes the 

subject and; the condition four: ‘anādhyāne  sati ātmanepadaṃ 

syāt’:  The causative verb should be the ātmanepada if the verb 

does not convey a recollection of an action having anxiety. 

This rule is popular with its exemplification as it called 

the ‘gajasūtra’ alias ‘hastisūtra’  or ‘the elephant rule’ but not 

because of its enormous content of the theme: ‘ārohanti 

hastinaṃ hastipakāḥ’: Mahouts do climb on the elephant; is a 

usage with non-causative verb. ‘ārohayate hastī svayameva’:  

The elephant persuades the mahouts to climb upon it itself; 

where the verb: ārohayate  is a causative verb in ātmanepada, 

‘hastinaṃ’:  the object in non-causative sentence becomes 

‘hastī’: the subject in causative sentence and where there is no 

element of any recollection of an action having anxiety by the 

elephant. 

The counter example to this is regarding the 

recollection of an action having anxiety; i.e.: ‘smarati 

vanagulmasya kokilaḥ’: ‘the cuckoo remembers the forest-

shrub’; is a usage with non-causative verb.‘smarayati enaṃ 

vanagulmaḥ svayameva’:  the forest-shrub persuades self the 

cuckoo to remember it; and due to the recollection of an action 

having anxiety, the ātmanepada is not available as smarayati  

is the parasmaipada verb. And thus, it has been said: 

‘kecidbhagnāḥ suddhyupāsyeti sandhau 

kecidbhagnāḥ kārakaprakriyāyām. 
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anye bhagnā yaṅlugantaprayoge 

sarve bhagnā ṇeraṇiprakriyāsu.’  

‘A few do collapse while they apply rules to the form: 

‘sudhyupāsyaḥ,’ a few are distorted case meanings; the others 

crumple in usage of the ‘eliding yaṅ’ affices; all do fall apart 

while they explain the ‘ṇeraṇau-’ 1.3.67.’   Regarding this, as a 

matter of fact, there is an oppositional stand has been put up in 

the wellestablished grammar compendium: the 

Pāṇinitantrakroḍapatrāṇi, and thus it has been read: 

‘aṇyantānvitakarmabhedavilasaṇṇyantavyavacchittaye 

vyākhyeyaṃ tviha karmabhedavadaṇau yatkarma ṇau 

cediti. 

no cetsyādaṇikarmakartṛkatayā siddhe'nyakarmānvite 

hastyārohayati sthalaṃ naravarānityatra sūtrasthitiḥ.’ 

 ‘Here it is to be explained that the employment is based 

on the change of karman: the object to kartṛ: the doer, when 

the causative affix ‘ṇic’ is applied; to distinguish between the 

difference on non- ‘ṇic’ form and a ‘ṇic’ form. If not, due to 

the non- ‘ṇic’ ‘the object turned doer,’ having another object 

due to the non- ‘ṇic’ ‘the object turned doer; at the example: 

‘the elephant bends down the ground to make the mahout to 

climb on it,’ under the aphorism: ‘ṇeraṇau-’ 1.3.67.’ Thus 

moreover, it has been heard:  

‘navevaṃ sati karmakartṛviṣayatvātkarmavatkarmaṇe- 

tyenenaiva gatārthatāmaymayanyogo’phalaḥ syāditi. 

maivaṃ karmavadityanena bhavatorvyāvṛttaye 

yakciṇor- 

yogo’yaṃ niyamārthatāmanubhavan 

sārthakyamālambatām.’ 

‘If in this manner, it is being a matter of the ‘object 

turned doer’, it will be out of utility, as the purpose is achieved 

when the rule is projected as: ‘it is equal to the object when its 

action is of an object.’ But it should not be; so to distinguish 

between that case and the combined restricted application of 
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the affices: ‘yak’ and ‘ciṇ’ has been experienced; and let that 

be fruitful to the effect.’ Thus, nevertheless, it has been heard:  

‘navevaṃ niyamārthatā'pi viphalā prātisviko hetumaṇ- 

ṇigranthīti niṣedha eva kathito yadvārttike yakciṇoḥ. 

mā smaivaṃ cakathastathā'pi ca ṇici syātāṃ yato 

yakciṇau  

tadvyāvarttakatākṛtārthitamidaṃ sūtraṃ 

niyacchettataḥ.’ 

‘If it does work in this manner, it is unfruitful in the 

case of the restricted application of the causative: ‘ṇic’ in 

isolation and due to that fact the ‘negation of the yak and the 

ciṇ’ has been proposed in the Vārttika. Even though it is not 

right for you to say that ‘the yak and the ciṇ’ could be 

employed; and moreover, this aphorism has been accepted for 

the ‘negation of the yak and the ciṇ’ has been justified.’ Thus 

besides, it has been heard:  

‘bhāradhvājīyapāṭhakramasamadhigato yakciṇoḥ 

syānniṣedho’- 

vaśyaṃ cāyaṃ niṣedhaḥ sagaṇagaṇayatā vīpsito 

ṇyantaśūnye. 

tatrāpīṣṭau taṅānāvapi tadapagamāyāpi nāyaṃ niyantā  

tasmāt sūtraṃ nirarthaṃ tviti 

punariyamāpadyate’vadyaśaṅkā.’ 

‘It has been learnt from the Bhāradhvāja’s text order 

that the ‘negation of the yak and the ciṇ’ is a certain fact; 

moreover, both counted in the group are duplicated in the 

absence of the causative: ‘ṇic.’ It is accepted that the 

ātmanepada affices: ‘taṅ’ and the substitute ‘āna’ are valid; 

and this restricted application is not for the negation; 

moreover, if so, this aphorism may be futile and so, again the 

doubt for fault is emerging.’   

It had authentically been accepted that they are the 

ingredients: and that factor has been established in the 

Paribhāṣenduśekhara of Nāgeśabhaṭṭa. The role of the eliding 
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elements is: of the root, the affices of augmentations, the 

substitution et cetera, have the facets of multi-roles; as they 

are not apparently audible while in function. Moreover, 

precisely to the fact I do observe, the elision happens in the 

form of their non-audibility.  If then what could be insomuch 

that the role of those elements as used to elide while 

functioning? But although they are eliding while their bases 

do function; those elements do work as with the role of 

indicators too.  

Such indicators are having different positions with their 

bases. They have been audibly arranged either: in the 

beginning, or in between the bases and the eliding elements, 

or in the end of the whole unit of the roots, the prefices and 

the other affices. For instance; I do realize, the roots like 

opyāyī, ovraścū and ḍupacaṣ et cetera have been taught with 

the eliding elements have been heard.  

7. LORENZ FRANZ KIELHORN7: A GERMAN 

INDOLOGIST 

A well taught person, whom we do appreciate from the 

impact reflected out of his compositions, is Lorenz Franz 

Kielhorn, a German Indologist, was born on the 31st of May 

1840 at Osnabrück and died on the 19th of March 1908 at 

Göttingen, Germany. He had translated the 

Paribhāṣenduśekhara of Nāgeśabhaṭṭa into English. But I 

have truly read that translation only partially and that too the 

initial parts.  There are 133 grammatical metarules have been 

considered; which have been collected and explained by 

Nāgeśabhaṭṭa in his Paribhāṣenduśekhara, are the logical 

maxims intended to guide and assist in the interpretation and 

application of the rules of Pāṇini’s grammar. According to the 

introductory remark of Nāgeśabhaṭṭa these maxims have been 

 
7. Lorenz Franz Kielhorn, a German Indologist, was born on the 31st of 

May 1840 at Osnabrück and died on the 19th of March 1908 at 

Göttingen, Germany.  
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taken from the Mahābhāṣya and the Vārttikas.  This statement 

though correct with regard to by far the greatest number of the 

metarules, cannot be taken in its literal sense. 

8. NĀGEŚABHAṬṬA & THE 

PARIBHĀṢENDUŚEKHARA 

For, not only are some metarules in the 

Paribhāṣenduśekhara read slightly differently from what they 

are in the Mahābhāṣya; not only has Nāgeśabhaṭṭa given and 

commented on the metarules which though their existence 

may be suggested by a particular passage of the Mahābhāṣya 

or through they may have been tacitly applied, have 

nevertheless not been distinctly enunciated in the latter; but he 

has admitted into his work even such metarules of other 

grammarians do consult according to his own showing are 

contrary to the Mahābhāṣya and consequently void of validity. 

The auspicious beginning has been thus translated as: ‘Having 

paid homage to Śiva who, though united with Ambā, is the 

supreme object of meditation, the learned Nāgeśa composes 

the Paribhāṣenduśekhara, that students may learn the 

metarules with ease.’ In this work it has been explained that 

the metarules which in the works of older grammarians were 

given as aphorisms but are in this grammar of the author 

Pāṇini’s mostly established by indicators and logics, provided 

they are contained in the Mahābhāṣya and the Vārttikas. The 

logical maxims start with the metarule8: vyākhyānato 

viśeṣapratipattirna hi sandehādalakṣaṇam. The very sentence 

has a wide scope throughout the text, as thus it has been 

translated as the following: 

‘The precise meaning of an ambiguous term is 

ascertained from interpretation, for a rule, even though it 

contains an ambiguous term, must nevertheless teach 

something definite.’ 

 
8. Metarule-1.  
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In addition, it covers with more view as: ‘What 

particular meaning out of the two or more meanings which an 

ambiguous term may convey it actually does convey in a 

particular rule, is ascertained from the interpretation given by 

the learned, for a rule must necessarily teach something 

definite even though one of its terms be ambiguous; the reason 

being that a rule ought to teach something which does not 

admit of any doubt.’  In other words: ‘the object of this 

grammar of Pāṇini’s is to teach something that does not admit 

of any doubt; if Pāṇini then employs in it terms which are 

ambiguous and on that account give rise to doubt he does 

inform us that thereby that interpretation is the only means 

required for the removal of their ambiguity.’ 

Two more metarules work together to have a clear 

picture of the function and they are: ‘yathoddeśaṃ 

saṃjñāparibhāṣam and kāryakālaṃ saṃjñāparibhāṣam.’ With 

regard to the ‘yathoddeśa’ section the main rules are for their 

own proper construction placed near the rules subservient to 

them and cause the latter to be understood as many times as 

there are main rules. On the ‘kāryakāla’ section however, the 

maxim metarule is understood whenever any of the rules 

concerned by it is met with, and unites itself with each of 

these rules. It is right to the fact that Patañjali employs the 

phrase ‘staying at one place’ in order to show that, although 

the various metarules on the ‘kāryakāla’ are understood 

whenever any rules which they concern are met with, they 

nevertheless do not actually assume a new position near these 

rules. The case is the same with people engaged in business 

transactions; although they visit various countries in pursuit of 

their vocations, they are nevertheless not called residents of 

those countries but inhabitants of the places in which their 

ancestors have been settled. 
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9. THE RELEVANCE OF THE METARULES: THE 

POPULAR MAXIMS 

The rules which forbid anything, as they require 

something particular that it should be forbidden by them, must 

be taken together with the rules which enjoin what they 

themselves forbid; and as they in this respect resemble the 

metarules which likewise unite themselves with the rules to 

which they relate, they also are called the metarules. They 

either form actually one sentence with the rules that enjoin 

what they forbid by entering them as limitations; or when they 

are added separately as exceptions to the rules, their meaning 

and the meaning of the rules of which they are exceptions are 

joined together so as to form one meaning. The relevance is 

quite high to note the context of the metarule: 

nānubandhakṛtamanekāltvam: ‘That which, when destitute of 

eliding elements, consists of only one syllable, must not be 

considered to contain more syllables than one when one or 

more eliding elements are attached to it.’ It moreover is 

necessary to review the maxim as it has been read: 

nānubandhakṛtamanejantatvam: ‘A root which, when 

destitute of the eliding elements, ends in either ‘e’ or ‘o’ or 

‘ai’ must not to be considered to have ceased to end in either 

‘e’ or ‘o’ or ‘ai’, when an eliding element has been attached to 

it.’  While switching over to the rule:  

nānubandhakṛtamasārūpyam and it has been understood as: 

‘The affices which, when destitute of the eliding elements, 

have the same form, must not to be considered to differ in 

form when the different eliding elements have been attached 

to them.’ There is a maxim that, whenever it may appear 

doubtful whether if an operation has the reference to that 

which is expressed by the technical or to that one is expressed 

by the ordinary meaning of a particular term, the operation 

refers only to that which is expressed by the technical 

meaning of the term in question. It is founded on the 
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consideration that the attending circumstances have the power 

of restricting a word to a particular meaning. 

10. THE DOUBLE-ROLE METARULES: THE 

POPULAR MAXIMS 

One popular maxim: ubhayagatiriha bhavati teaches as: 

‘It is technical and its ordinary meaning is sometimes both in 

one and the same place, sometimes only the one, and 

sometimes only the other.’  To determine in each case, where a 

word has both meanings, where it possesses only it is ordinary 

and where only its technical meaning, we can have recourse 

only to the interpretation. Sometimes only the technical 

meaning must be understood; sometimes only the ordinary 

meaning; sometimes both are understood in the same place. To 

suppose that by defining the meaning of a technical term 

intended to restrict that term throughout the grammar to the 

meaning.  

 The rule which cannot assign to any word a force which 

that word previously did not possess because all words denote 

all meanings, is likewise futile. For the view that all words 

denote all meanings accords with the views of those who have 

attained to a union with the supreme soul, but not with our 

views; for to know individually all words and meanings, is 

impossible, while a general knowledge of this description does 

not tend to assist our understanding. This has been considered 

elsewhere. Certain terms are for the sake of verbal intercourse 

by the mutual agreement restricted so as to denote only some 

of the objects which they might denote according to their 

etymology etc. for if one has agreed about the meaning of a 

word then by the force of this agreement that meaning only is 

conveyed by the word, and no other meaning. 

Similar is the relation between words qualifying and 

qualified; the meaning of the one limit the meaning of the 

other. Surely, that which undergoes an operation can, so far as 



निबन्धमाला 2025 - 26                              ISSN : 2277 - 2359 I 

 
210 

it undergoes that operation, not be made the cause of the 

application of a grammatical rule. 

11. THE MATERIAL AND INSTRUMENTAL CAUSES 

In reality, the truth is as follows: the difference between 

material and instrumental cause being established in the whole 

world and in all branches of science, the material cause is 

never made the instrumental cause, and therefore this need not 

be established by means of a displayer. The substitute has to 

be considered formally the same as the original, not when by 

that rule the substitute has to undergo the same operation 

which the original would have had to undergo. 

That to which an augment is added denotes, because the 

augment forms part of it, not merely itself, but it denotes also 

whatever results from its combination with that augment. We 

ought then, in this case, to explain the metarule thus: 

Whatever properties characterize that to which an augment is 

assigned, they characterize not merely the combined whole of 

the augment and that to which it is added, but also the 

augment alone, because the augment forms part of that to 

which it is added. In the case of the augments, as in the case of 

substitutes, only our notions are changed and not the forms of 

the words and the eternity and unchangeableness of words 

remains therefore unimpaired. 

12. THE CONSTRUCTIVE SUBSTITUTES 

Further, the substitutes spoken of in the substitution rule 

are not such, as it were, constructive substitutes as the result 

from the statement that that to which an augment is added, 

combined with that augment, is a substitute for the former 

without the augment, because the substitution rule has 

reference only to such substitutions as are actually taught in 

the Pāṇini’s grammar. A substitute does not take the place of 

that or of part of that which ends with what in a rule is 

enunciated, although that which is enunciated in a rule denotes 

in accordance with the teaching of Pāṇini also that which ends 
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with it, nor of that combination of what is enunciated in a rule 

with an augment, which according to the eleventh metarule. It 

would likewise be denoted by that which is enunciated in a 

rule. 

13. THE COMBINATION OF SYLLABLES: MEANING 

EXPRESSIONS 

A combination of syllables capable of expressing a 

meaning denotes, whenever it is employed in grammar, that 

combination of syllables in so far as it possesses that meaning, 

but it does not denote the same combination of syllables void 

of a meaning. It is based on the consideration that whenever it 

is possible for the meaning which is conveyed when a 

particular form is employed, to be united with that form so as 

to qualify it, there is no reason why it should be detached from 

it. Moreover, the existence of the metarule is also proved thus: 

the word which means: ‘one’s own’ denotes ‘the meaning,’ 

and the word denotes ‘the individual form’ of a word, and thus 

it conveys the sense, that a word denotes both things 

expressed by those two words and its meaning and its form. 

The meaning can here not be qualified by the form because no 

grammatical operation can possibly take place in the meaning; 

on the contrary, the meaning qualifies the word form; and, this 

being the case, the sense which results that a word denotes a 

certain word form qualified by or, possessed of a meaning. 

14. THE MUTUAL CONNECTIONS BETWEEN THE 

ELEMENTS 

The metarule: ‘gauṇamukhyayormukhye 

kāryasampratyayaḥ’ could be explained as: ‘When a word 

besides its primary meaning possesses a secondary meaning, 

an operation which may be taught in grammar concerning this 

word takes effect only when the latter conveys the primary but 

not, when it conveys its secondary meaning.’ There it has been 

found that the mutual connections between the elements are 

justified as: ‘ekayoganirdiṣṭānāṃ saha vā pravṛttiḥ saha vā 
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nivṛttiḥ’: ‘When several words of a rule are mutually 

connected, they either are all valid in a subsequent rule or 

none of them is valid.’ Moreover, thus too it has been heard: 

‘ekayoganirdiṣṭānāmekadeśo’pyanuvartate’: ‘Sometimes it so 

also happens that only a part of the words of a rule which are 

mutually connected is valid in a subsequent rule, while the rest 

ceases to be valid.’ Thus, also it has been heard: 

‘bhāvyamānena savarṇānāṃ grahaṇaṃ na’: ‘A syllable which 

is taught in a rule does not denote the syllables homogeneous 

with it.’ The significance of a rule is thus: 

‘bhāvyamāno’pyukāraḥ savarṇān gṛhṇāti’: ‘The syllable ‘u’ 

denotes, even when it is taught in a rule, also the syllables 

homogeneous with it.’ Moreover, an implication of a maxim is 

thus being recorded as: ‘varṇāśraye nāsti pratyayalakṣaṇam’: 

‘An operation which is caused by an affix, does in case the 

latter should disappear not takes place, if it depends on the 

syllable or the syllables of the affix and not on the affix as 

such.’ 

Certain terms are not derived grammatically as thus it 

has been heard: ‘uṇādayo’vyutpannāni prātipadikāni’: ‘Those 

words which end in ‘uṇ’ or are supposed to end with the 

affices that are crude forms that do not undergo or cause such 

operations as would depend on their etymological formation 

or, they do not admit of a division into base and affix.’ The 

peculiarities of some affices have been indicated as the 

following: ‘pratyayagrahaṇe yasmāt sa 

vihitastadādestadantasya grahaṇam’: ‘An affix which 

denotes, whenever it is employed in grammar, a word-form 

which begins with that to which that affix has been added and 

ends with the affix itself.’ 

In that respect, it has been said: ‘pratyayagrahaṇe 

cāpañcamyāḥ’: ‘And where an affix is employed after a word 

in the ablative case, there it does not denote a word-form 

ending with the affix.’ Again, regarding the affix affaire: 



निबन्धमाला 2025 - 26                              ISSN : 2277 - 2359 I 

 
213 

‘uttarapadādhikāre pratyayagrahaṇe na tadantagrahaṇam’ 

and thus it has been heard: ‘An affix, when employed in a rule 

in which the word ‘uttarapade’ is valid, does not denote a 

wordform ending with the affix.’ As it has been noted as 

regarding the additions of certain affices: ‘strīpratyaye 

cānupasarjane na’: ‘A feminine affix denotes, whenever it is 

employed in a rule, a word-form which ends with that affix, 

but which need not necessarily begin with that to which the 

affix has been added. But where the word-form which the 

feminine affix would denote by the metarule: 

‘pratyayagrahaṇe yasmātsa vihitastadādestadantasya 

grahaṇam.’ It is subordinate to the feminine which the affix 

would denote if that portion of the metarule: 

‘pratyayagrahaṇe yasmāt sa vihitastadādestadantasya 

grahaṇam.’ The above said one which ends with is rejected, 

there the feminine affix denotes in accordance with the 

metarule: ‘pratyayagrahaṇe yasmātsa 

vihitastadādestadantasya grahaṇam ‘a word-form which both 

ends with that feminine affix and begins with that to which the 

affix has been added.’ The meanings of certain technical terms 

are connected to the affices too, as thus it has been heard: 

‘saṃjñāvidhaupratyayagrahaṇe tadantagrahaṇaṃ nāsti’: ‘An 

affix, when employed in a rule which teaches the meaning of a 

technical term, does not denote a word-form ending with the 

affix.’ Exceedingly, the grammatical applications too have 

certain roles; as thus it has been said in the metarule: 

‘kṛdgrahaṇe gatikārakapūrvasyāpi grahamṇam’: ‘The 

primary affix denotes, whenever it is employed in grammar, in 

accordance with the metarule: ‘pratyayagrahaṇe yasmātsa 

vihitastadādestadantasya grahaṇam.’ That means: ‘a 

wordform which begins with that to which that primary affix 

has been added and which ends with the primary affix.’ But 

more over, should a ‘gati’, or a noun such as denotes a case 

relation, have been prefixed to that wordform which the 
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primary affix would denote by the metarule: 

‘pratyayagrahaṇe yasmātsa vihitastadādestadantasya 

grahaṇam.’ 

15. PREFIX AND ITS CO-OCCURRENCE WITH THE 

ACTION 

When the primary affices do denote the same word-

form together with the ‘gati’: the words ‘pra’ et cetera are 

called also the ‘gati’, moreover when in composition with a 

verb. The ‘ca’ also denotes the ‘gati’: the group of particles 

beginning with the ‘pra’ et cetera when there is co-occurrence 

with the action, or the noun which may have been prefixed to 

it.’ Thus, too it has been heard: ‘padāṅgādhikāre tasya ca 

tadantasya ca’: ‘A word or base which occurs in a rule in 

which the term the pada or the aṅga is valid, denotes both of 

the words or the base by it and it denotes also any word or 

base which ends with that word or base.’ Affecting the special 

designation is another factor, as thus it reads: 

‘vyapadeśivadekasmin’: ‘An operation which affects 

something on account of some special designation which for 

certain reasons attaches to the latter, affects likewise that 

which stands alone and to which therefore, just because the 

reasons for it do not exist, that special designation does not 

attach.’ The meaning intended is thus: ‘vyapadeśin’ is that 

which for certain reasons has received some special 

designation which is called by a name which expresses what 

that to which it is assigned. Actually, it is: when, on the other 

hand, something which stands alone has not that special 

designation. 

Because of the reason for it does not exist, it is, so far as 

the application to it of some grammatical operation is 

concerned, equal to that to which the special designation does 

attach. Moreover, an operation which affects that to which the 

special designation does attach, must consequently affect also 

that which stands alone. Because, accordingly, also the 
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syllable ends that may be applied to the stem, just as it may be 

applied and it can therefore not be incorrect to form in the 

sense of the descendant of some. It necessary to note the 

metarule: ‘grahaṇavatā prātipadikena tadantavidhirnāsti’ as 

thus moreover it explains: ‘that which cannot possibly be 

anything but a stem does not denote that which ends with it, 

but it denotes only itself.’ The utility of the case indications 

are relevant in the rules like: ‘yasminvidhistadādāvalgrahaṇe’ 

as it denotes: ‘When a term which denotes a syllable is 

exhibited in a rule in the form of the Locative Case and 

qualifies something else which likewise stands in the Locative 

Case, that which is qualified by it must be regarded as 

beginning with the syllable which is denoted by the term in 

question, and not as ending with it.’ 

The significance of the copulative compound has been 

denoted as: ‘sarvo dvandvo vibhāṣayaikavad bhavati’: ‘Every 

copulative compound may optionally take the terminations of 

the singular.’ The matter regarding the Vedas is separately 

treated and it says thus: ‘sarve vidhayaśchandasi vikalpyante’: 

‘All the rules are optional in the Vedas.’ Imitations too are 

relevant to the context; as it has been heard: 

‘prakṛtivadanukaraṇaṃ bhavati’: ‘An imitative name is like 

its original.’ Partially changed matters are treated even as 

original in certain cases; as it has been said as the following: 

‘ekadeśavikṛtamananyavat’: ‘That which has undergone a 

change in regard to one of its parts, is by no means in 

consequence of this change something else than what it was 

before the change had taken place.’ Although many more 

features to be discussed, it is not, nevertheless relevant either 

to explain the meta-rules or to provide exemplifications and 

the counter arguments in a brief article. 

16. CONCLUSION 

Wherever there exist several kinds of proximity 

between that for which something else shall be substituted, 
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and its possible substitutes, there the proximity: as to the 

organ of speech is weightier than the rest, there that only is 

substituted which is nearest as regards the organs of speech 

with which both are uttered. For, this repetition of rule 

conveys, when the term in the Locative Case has been 

transformed into an Instrumental Case and when the sentence 

has in accordance with this transformation been broken up 

into two, the following meaning: Substituted for something 

else is that which bears the closest proximity to it. When the 

existence of several kinds of proximity makes any choice 

possible only that is substituted which bears the closest 

proximity as regards the organ of speech with which both are 

uttered. Of the four kinds of proximity mentioned above the 

proximity as regards to the organ of utterance is well known to 

obtain in such substitutions as are taught. For, by the maxim 

that that only can become a substitute which has the power to 

express the meaning of the original, a substitute takes the 

place of that the meaning of which it is able to express. 
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Abstract 

Karmapravacaneeyas occupy a distinct functional space in 

Sanskrit syntax. they are sometimes mistaken for upasargas 

because of their similar morphology. But Karmapravacaneeya   

are markers of particular relational meaning between nouns, 

controlling case ending without a direct verbal connection. 

This paper explores the sutras that define 

karmapravacaneeyas. It looks at the usage of key particles 

such as अनु, प्रदत, उप and पररfocusing on how they dictate the 

Accusative, Ablative, and Locative cases. In context of 

panini’s Ashtadhyayi, this article provides a comprehensive 

analysis of the Karmapravacaneeyas in Sanskrit Language. 

Keywords: Karmapravacaneeya, Anu-Upa-Pari, Accusative, 

Ablative, Locative, Upasarga Case affix. 

Several particles in Sanskrit language do not have an 

independent meaning but play an important role in syntatical 

compositions and semantic comprehensions. These particles 

can be divided in several categories depending on their 

position and role in administrating and determining the 

meaning of a sentence. Panini has enumerated all such 

particles in the category of Nipātas numbering into twenty-

two9 Out of them some are called karmapravacanīyas which 

occur in some particular meanings. 

 
9उपसर्गाः क्रिय्योरे (1.4.59) प्र-पर्-अप -सम ्-अनु-अव-ननस-्ननर-्दसु-्दरु-्वव- आह्-नन अधि अवप 
अनि सु अद् अभि प्रनि परर उप  इनि प्र्ददरणे  ननददगष््ाः द्व्वविंशनि शबद्ाः सन्ति।  
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The word Karmapravaçaniya is a big term compared to other 

Paninian terms10. However, it is not merely a technical term. It 

literally means that a particle which expresses the object. 

These Karmapravacanīyas are eleven in number such as  -   

 (1) अन(ु2) उप (3) अप(4) परि (5)आङ्(6) प्रति(7) अति(8) अति(9) स(ु10) 

अति and (11) अतप 

The particle अनiुs known by the term Karmapravacanīya if it is 

used in the sense of an indicatory mark (sign) लक्षण। Nagesa 

Bhatta holds that the Karmapravacanīyas are expressive of 

action. eg: जपमनुप्रावर्गत्। Here the accusative expressesthe 

लक्ष्यलक्षणभाव andindicatesthe relation. The occurring of the 

pouring of rain was just after the chanting of mantras. 

Bhartruharialso says that Karmapravacaniya is not construed 

with a verb expressed or implied. It does not indicate the 

elided verb nor does it express the relation with the verb. It 

simply distinguishes the relation11 The अनुagain becomes 

Karmapravacaniya when it implies the meaning of 'sahitya' 

which is the sense of instrumental case and implies inferiority 

When the 'उप' implies either inferiority or superiority", 12for 

example उपहररंसरुाः-the gods are inferior to hari.Whenउप means 

Superior then it governs the locative 13eg.उपपराधेहरेर्ुगणाःWhen प्रदत, 

परर and अनु indicate the senses of sign  ,statement of 

circumstance, share and pervasion14)1)वकृ्षंप्रदत/परर/अनुदवद्योततेदवद्यतु्)2) 

भक्तोदवषणुंप्रदत/परर/अनु  )3) लक्ष्मीहगररंप्रदत/अन/ुपरर )4)  वकृ्षंप्रदतदसञ्चदतthe examples 

 
10कमगप्रवचनीय्ाः 1.4.32.(म्.ि्)कमग प्रोक्तवतिाः िे कमगप्रवचनीय्ाः  
11जननयत्व् क्रिय् क् धचत्सम्बतििं ववननविगिे । श्रूयम्णे क्रिय् शबदे सम्बतिो ज्यिे क्वधचि ्। 
(व्क्यपदीयम-्2-197) 
12उपोऽधिके च (1.4.87)  
13यस्म्दधिकिं  यस्य चेश्वरवचनम ्ित्र सप्तमी (2,3,9)  
14लक्षणेत्थिंिूि्ख्य्नि्रवीप्स्स ुप्रनिपयगनवाः (1.4.90) 
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are given respectively, अदभ baring share", 15eg.भक्तोहररमदभ।अदध and 

पररas meaningless", 16eg.रामःआध्यार्च्छदत/पयागर्च्छदत
17 

सiुn the sense of respect, अदत in the sense of respect and super 

abundance18, eg.सु् तुतम्
19 अदप the sense of word understood   ,

possibility ,permission to do as one likes ,censure and 

collection are called Karmapravacanīyas20. 

1)सदपगर्ोऽदप्यात्    2 ) अदप्तयूात्3)अदप्तदुहअदप्तूयात्सवरृ्लम्   4 ) अदपदसञ्च। Nagesa 

Bhatta holds that Karmapravacanīya such as प्रदत,पररand अनुare 

assigned in the sense of sign etc. 

वकृ्षंप्रदतदवद्योततेदवद्यतु् here प्रदत indicates the relation of 

लक्ष्यलक्षणभाव।भक्तोदवषणुंप्रदत here भक्तत्सवादददवशेर्रूपःसम्बन्धः, लक्ष्मोहररप्रदतहरर्वादमक, 

the sense of pervasion वकृ्षंवकृ्षेप्रदतदसचदत। 

In the sentence ममदभषयात्तदीयताअदभ means share. The example of 

api as a Karmapravacaniya can be shown in the sentence 

सदपगर्ोऽदप्यात्। Here api is in the sense of पदार्गसम्भावना।, The word 

सदपगर्ः is not used here in relation to अदप, but to the other word 

drop (bindu) which is required to be understood in this 

context. Secondly when अदपhas the force of sambhavana as 

अदप्तुयादत्सवषणु,ं सम्भावनेदलङ् here अदपmeans दलङ््रर्ः   ) संभावना)। 

Objectives of Karmapravachaneeya 

The two important objectivesof Karmapravachaneeya are– 

(i) दवदशष्टदवभके्तः दवधानम(्ii) उपसर्गदवदशष्ट्य – र्दतदवदशषय्य कायग्य बाधः 

i) Accusative(दद्वतीया) Ablative)पञ्चमी) and Locative)सप्तमी) are the 

three vibhaktis used for Karmapravachaneeya.   

 
15अभिरि्रे  (1.4.91) 
16अधिपरी अनथगकौ  (1.4.92)  
17अत्र द्वविीय् वविन्क्िनग ,कमगप्रवचनीयसिंज्ञ्य्ाः प्रयोजनिं िु रनिसिंज्ञ्य्ाः ब्ि एव । 
18सु पूज्य्िं (1.4.94) अनिरनििमणे च (1.4.95) 
19अत्र कमगप्रवचीनसिंज्ञ् उपसरगसिंज्ञ्िं ब्ििे,षत्वननषेिाःप्रयोजनम ् 
20अवप पद्थगसिंि्वन्ऽतववसरगरर््गसमुच्चयेषु (1.4.96)  
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कमगप्रवचनीययकेु्त दद्वतीया )2.3.8) य्माददधकं य्य चेश्वरवचनं तत्र सप्तमी )2.3.9) 

पञ्चम्यपाङ्पररदभः )2.3.10) 

Karmapravachaneeya implying excess or a relation of lordship 

governs locative (सप्तमी) अपपराधागहरेर्ुगणाः the qualities of Hari exceed 

a पराधग।The phrase य्यचशे्वरवचनं indicates that both the thing owned 

and the owner may be in the locative. This aphorism debars 

the accusative.  

पञ्चम्यपाङ्पररदभः )2.3.10) – The ablative  case -affix is used when a 

word is governed by the following  Karmapravachaneeyas अप-

आङ् -परर .आपरर Ex. अप/ पररपाटदलपतु्रात् प्रदतदनदधप्रदतदानचेयसमात् -The  5th case 

-affix is used after whatsoever is governed  by a 

कमगप्रवचनीयाः1.4.83 in the sense of substitute or exchange 

प्रदतःप्रदतदनदधप्रदतदानयोः)1.4.92) 

Eg. अदभमन्यःु अजुगनतः प्रदत-Abhimany is the representative of 

Arjuna,मार्ान्मैदतलेभ्यःप्रदतयच्छदत-he exchanges Mashas for this 

sesamum.  

ii)  The term कमगप्रवचनीय- is big term compared with other 

technical terms like दट-घ-ुभंetc.so it contains within itself - 

अन्वर्गसंज्ञा. So, this particle governs a substantive and qualify a 

verb and differ from anotherparticle termed upasargaand gati. 

For example - ससु्िुिंिविा, well praised सतुसकं्तिविा-hereसiुs कमग-प्रवचनीय 

and qualifies the sense of the verb. It is not an Upasarga so सi्s 

to change र् ्in उपसर्ागत् सनुोदतसवुदत्यदत्तौदत्तोभदत्र्ानेसेनयसेधदसचसञ्ज्वञ्जाम ्

)8.3.64) is not applicable here 21 

 
21इयिं कमगप्रवचनीयसिंज्ञ् एकसिंज्ञ्धिक्र्ि ्उपसरगसिंज्ञ्िं रनिसिंज्ञ्िं च ब्ििे  
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Conclusion 

Karmapravachaneeya is a crucial concept in Sanskrit 

grammar, which expresses the object. The particles like अनु- 

उप -अप–पररetc add depth to sentences, showing particular 

relational meaning between nouns. Mastering 

Karmapravachaneeya enhances understanding and usage of 

Sanskrit phrase 
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Abstract: 

Ancient Indian education represents a sophisticated 

pedagogical tradition rooted in a holistic understanding of 

knowledge, learning, and human development. This paper 

examines the teaching–learning strategies employed during 

the ancient Indian period, drawing upon insights from 

classical sources such as the Vedas, Upaniṣads, Smṛtis, Epics, 

and Classic literature. The study analyzes core pedagogical 

practices including oral instruction, dialogic engagement, 

reflective contemplation, disciplined practice, and value-

oriented education within the Gurukula framework. By 

critically engaging with these traditional strategies, the paper 

highlights their enduring relevance and potential contributions 

to contemporary educational theory and practice, particularly 

in advancing holistic and integrative pedagogical models. 

Keywords: Ancient Indian pedagogy, Jñāna; Guru–śiṣya 

tradition, Reflective learning, educational philosophy, 

Indigenous knowledge systems. 

 The pedagogical structure of ancient Indian education 

was predominantly shaped by the Gurukula system, wherein 

learners resided with the teacher and participated in an 

integrated mode of learning that combined academic 

instruction with character development. Instructional 

strategies such as oral transmission (śravaṇa), reflective 

contemplation (manana), meditative assimilation 

(nididhyāsana), dialogic inquiry (saṁvāda), memorization, 

imitation, and sustained practice formed the core of the 
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teaching–learning process. These methods promoted active 

learner participation, critical reflection, and deep 

internalization of knowledge, thereby minimizing mechanical 

memorization and encouraging meaningful learning. In the 

contemporary educational context, characterized by an 

increasing emphasis on standardization, examination-oriented 

learning, and content delivery, the teaching–learning strategies 

of ancient India offer significant pedagogical insights. 

The land of Bharata is immortalised as the unending 

receptacle of unique spiritual and cultural tradition. The 

basement of this glorious hierarchy is nothing other than our 

blessed Vedas and related Śāstras.  The literature, philosophic 

and other works ensued from the spring of Vedas have 

converted this legacy into a broad and dense reality.  The 

glorious container of knowledge, which is characteristically 

Indian, has been transferred from generation to generation on 

the wings of a well -planned system of education.  At a time 

when there were no books for learning, knowledge got 

transferred for the purpose of memory and practical 

application, with the help of this unwritten methodology of 

transaction. The various strategies employed by the Ācāryas to 

impart different subjects are referred to here briefly.   

Sūtravidhi (Sutra Medhod):   

 Sūtravidhi is the ancient Indian system of study 

formulated towards the memorization of deep and broad 

concepts with the purpose of utilising them on reasonable 

situations.  The Sutra which is popular among scholars gets 

interpreted as follows:  

Alpākṣaramasandhigdam Sāravat 

Viśvatōmukham 
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Astōpamanavadyam Ca SūtramSūtravidō Viduh22 

It is the small and simple sentence which absorbs big 

and high concepts.   The important quality of sūtra is 

Parmitakṣaratvam, Sūtra does not take not even a letter or a 

word which is unnecessary.   

ArddhamātrālābhēnaPutrōtsavamManyantē Vaiyākaraṇāh. 

Such expressions reveal the quality of briefing in Sūtras. They 

had been formulated for the preservation of philosophy. In 

Sanskrit language philosophy gets introduced as Sūtras.  Its 

composition is not so easy. It is possible only on knowing the 

depth fully well.  The ancient Ācaryas had concerned almost 

all metaphysics and philosophy by converting every piece of 

knowledge in various subjects in to sutra form, after knowing 

deeply about them and designing in a way to transfer to the 

disciples. This system enables the preservation of precious 

knowledge obtained from the face of the Guru. The sutras are 

an immensely helpful interactive means of knowledge which 

contain profound concepts structured in small sentences.  It is 

convenient to get them by rote and memorised on learning the 

concept as well as utilising them on   suitable situations. The 

Aṣṭādhyāyi which is considered to be the foundation of Sankrit 

grammar adopts the method of sutras. Like-wise, the 

Nyāyaśāstra, Sāmkhya, Yōga and related books also follow 

the sutra style and structure. 

Bhāṣya:  

 Since Sutra is limited in words, Ācāryas advise that it 

has to be explained with the help of proper interpretations.  

Bhāṣya is very useful in bringing out the concept effectively 

well. 

SūtrārthamBhāṣyarūpēṇaYathāvaddarśayanti Ca 

Sūtrārthō Varṇyatē Yatra VākyaiSūtrānusāribhih 
 

22Rājaśēkhara, Kāvyamīmāmsa,2017, 2, P: 10 



निबन्धमाला 2025 - 26                              ISSN : 2277 - 2359 I 

 
226 

Svapadāni Ca Varṇyantē BhāṣyamBhāṣyavidō 

Viduh23 

Along with the reference to Sūtrārtha in Bhāṣya, the 

interpreter’s words and applications also have to be described. 

Through this individual opinion also can be brought into light. 

Bhāṣya gives the freedom of countering preconceived 

opinions and establishing individual views.  It elucidates the 

skill of thoughts and reflections possessed by the interpreter. 

The most proficient one among the Bhāṣya experts is the 

universally famous saint Patañjali.  His work, the 

Vyākaraṇmahāabhāṣya, is to be studied compulsorily by those 

who aspires scholarship in the science of grammar. 

Mahābhāṣyam Va PatḥnīyamMahārājyam Vā pālanīyam. The 

expression brings into light the greatness of the study of 

Bhāṣya in the pursuit of language. The glory of Aṣṭadhyāyi 

has to be internalised through Bhāṣya.  The statement 

VaḍakkumkūrRājarājavarma in the preface of the Amarakōśa, 

that in the absence of Bhāṣya, the Śabdaśāstra of pāṇini 

wouldn’t have attained its fame and reputation, is a notable 

one which highlights the indispensability of Bhāṣya in 

philosophical compositions.  

Vārttika: 

 Vārttika involves what is said in excess and what is 

untold or what is being said senselessly.  Its quality is 

expressed thus:  

Uktānuktaduruktānām Cintā Yatra Pravarttatē 

Tam Grantham VārttikamPrāhurvārttikajñā 

Manīṣiṇah24 

Experts are of the view that the knowledge of Sutra becomes 

absolute only through the analysis of Vārttika. Vārttika differs 

 
23Amarakōśa, PāramēśwariPreface, P:9 
24Ibid, P:10 
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from both sutra and Bhāṣya.  The Aṣṭadhyāyi cites at instances 

of Vārttika as such: 

Eg: YaṇahSamyōgantahLōpāhPratiṣedhah 

Vyākhyāna:   

Bhāṣya, Ṭippaṇi, Vṛtti, Ṭika etc are the various forms of 

Vyākhyāna. Among these, Bhāṣya attains grandeur, perfection 

and sublimity. Bhāṣya presents itself mainly for philosophical 

works whereas Vyākhyāna is mainly complementary for 

literary works and kavyas.  

“PadacchēdahPadārthōktirVigrahahVākyayōcan

ā 

ĀkṣēpaścaSamādhānamVyākhyānamṢaṭvidham 

Matam25 

 Vyākhyāna involves the splitting of words, finding out 

meanings and related matters.  

The most proficient among the interpretations of Sankrit 

literature, Mallinātha, explains the Vyākhyānasvarūpa as 

follows:   

Ihanvayamukhēnaiva Sarvam Vyākhyāyatē Mayā 

NāmūlamLikhyatē KiñcitNānapekṣitumucyatē  

Here the Ācarya does not distract too much from the 

original and deny significance to the genuineness of literature; 

instead, he introduces his own independent opinion about the 

work.  Deep and meaningful lines will become aesthetically 

enjoyable only with the help of effective interpretation. Even 

great scholars of language have to depend on trust -worthy 

Vyākhyāna for the study of immensely meaningful and solemn 

works like the Māgha.  It shows the uniqueness of such works 

 
25Ibid, P:10 
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and the utilitarian value of Vyākhyāna in realizing and 

appreciating Kāvyaśastras and Alankāraśastras.   

Anuvāda (Translation):  

 It is   transfer of ideas from one language to another.  It 

is very helpful in bringing in great works composed in other 

languages. Translation literally means shift of language. 

‘AnyatBhāṣaBhāṣantaram’.  The concept, ideas, meanings and 

all relevant ingredients have to be transferred exactly in the 

process of translation. In Sanskrit language, prominent Kavyas 

and relevant sections from major works have been translated 

into other languages for the purpose of effective teaching and 

learning.  Anuvada has developed into a major branch of study 

during recent years.  Most of the important kavyas of Sanskrit 

have been rendered into provincial languages.  The best 

illustration is that of the Pañcatantra which got translated   in 

to about 64 languages.  There are plenty of translated versions 

for Kāḷidāsa’sSākundala also.  When Sankēta or the direct 

relation between a word and its meaning is non–eternal or 

changeable, it is called Anuvada.   This is due to the will of 

the authorities in any science which prescribes that such and 

such words should be used to denote such and such objects.  

The meaning called up by the convention established by 

authorities is the Paribhāṣa or technical meaning of a word. 

Words which bear such meaning are called Paribhāṣika or 

technical word.   Eg:  article in grammar, premise in logic, 

court in law, category in philosophy etc.   

Oral Instruction:   

It was one of the most effective learning strategies 

prevalent during ancient days. This method had been followed 

for the study of Vedas during Vedic period as well as post 

Vedic period.  The Veda mantras recited by the Guru were 

repeated as such by the disciples with proper intonation and 



निबन्धमाला 2025 - 26                              ISSN : 2277 - 2359 I 

 
229 

accent.26  Difficult mantras will have been explained in detail 

and recited repeatedly. Those disciples who acquire the skill of 

learning suggested mantras would be separated and others will 

be reiterated on the suggested topics.  Such methods enabled 

the learners acquire the skill of teaching too.  Since this study 

focus on direct and personal training, students gain a good 

deal of individual attention. 

Question – Answer Method:    

This method of elicitation had been given prime 

significance in ancient system of education. This was very 

prevalent in the teaching of Upaniṣat and related studies and 

later on obtained extreme preference in the teaching and 

learning of kavyas and sāhitya(literature).  The Ācaryas tried 

to arouse curiosity in the disciples and helped them to develop 

the skill of framing correct and essential questions.  Besides, 

they were equipped with the tendency to find out answers to 

simple and significant questions based on the areas of study 

all by their own independent skill and effort. 

‘GurōstuMaunamVyākhyānamŚiṣyāhChinnasamśayāh’. The 

same method of question -answer and the process of arousing 

curiosity had been pursued in the study of kavyas and related 

literature.  This method takes on the mode of identifying the 

verb of sentence and raising questions based on it.  This 

contributed very much in the realisation of expected ideas and 

concepts.  This kind of exchange is prominent in modern 

Sanskrit study and is known by terms like Danḍānvaya and 

Khandanvaya.  

Kriyākamkṣa: Kriyakāmkṣa is Daṇḍānvaya, Kartrakamkṣa 

is Khaṇḍanvaya.   

In the former, questions are raised on the verb and in the 

latter, questions ensue from subjects. In the study of 

 
26Vālmīki, Rāmāyaṇam, Bālakānḍa 50.3.7, P:276 
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philosophy Śankāsamādhāna method or the doubt- clearing 

method had been followed. It is also known as 

Pūrvōttarapakṣasiddhanta in which queries about an issue and 

responses emerge from the aspirant himself, which helps in 

arriving at meaningful analysis. It involves arguments, counter 

arguments, rational and logical thinking, reasonable coherence 

etc.  

Amarakōśapatḥana (The Study of Amarakosa): 

Vyākaraṇa (grammar) and Nikhaṇṭu (Dictionary) are the two 

entities essential for the growth and foundation of a language.  

The former is Śabdatatvaśāstra (Syntax) and the latter, 

Arthatatvaśāstra (Semantics). Grammer provides with clarity 

and accuracy in the use of language.  The ancient Indians 

offered great significance to the study of it. So far as Sanskrit 

language is concerned, dictionaries are considered to be 

unending sources of knowledge. The composition of 

Amarakōśa, known as Nāmaliṅgānuśāsana, had greatly 

influenced the study of this language. The procedure adopted 

in Amarakōśa is the arrangement of diction in the form of 

ślōkas, including aspects like meaning, gender, inflections, 

number, synonyms, Avyayas etc. Amarakōśa gives detailed 

description of all these segments of language and their proper 

application. The features of syntax are introduced as: 

DvihīnamPrasavē Sarvam HarītakyādayahStriyām 

AswatthaVainavaPlakṣaNaiyagrōdhaigudēphalē27 

The references to synonyms are as follows: 

Amarā Nirjarā Dēvāstridaśā Vibhudhāsurāh 

SuparvānahSumanastridivēśā Divaukasah28 

 
27Amarakōśa,5.1,P:285 
28 Ibid, 1.7, P:55 
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There are prominent Kōśagrandhas (Dictionaries) in Sanskrit 

Language.  The Amarakōśa written by Amarasimha is widely 

and prominently utillised by the students of Sanskrit. The 

work is immensely helpful in building up vocabulary and 

realizing the accurate use of words and sentences. The 

memorisation of the verses in Amarakōśa is essential after the 

study of Siddharūpa.  This kind of a study is very helpful in 

learning maximum number of words and developing the 

ability of applying them in relevant situations. This reveals the 

greatness and glory of learning the Amarakōśa.   

Different Strategies of Memorisation: 

Plenty of   strategies are   introduced in   learning and 

memorising more subjects in the language and their associated 

segments and ingredients. These methods are more or less 

similar to the modern techniques of by-rotting and are greatly 

helpful in getting concepts stabilised. For example, in the 

memorisation of the names of eighteen Purāṇas, the strategy 

employed is: 

‘MadvayamBhadvayamCaivaBatrayam Va Catustayam 

AnapalingakuskaniPurāṇani Astadasa’    

The expression Madvayam begins in ‘ma’ sound and refers to 

the MatsyaPurāṇa and MārkandēyaPurāṇa similarly. The 

expression Bhadvayam refers to BhaviṣyaPurāṇa and 

BhāgavataPurāṇa. Accordingly, the names of all the eighteen 

Purāṇas can be introduced through this method.   

‘ĪśakēnaKaṭaPraśnaMuṇḍaMaṇḍukyaTittiri 

Aitarēyam Ca ChāndhōgyamBṛhadāraṇyakamDaśa’  

Following this mode the name of the ten Upaniṣads can be 

preserved in the memory.  
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Ancient Gaṇita Schemes:  

Among the great contributions of our country to Gaṇita 

(Mathematics) are: Daśankavyavastha (decimal system), 

Sthānamūlya (place value) and Śūnya (Zero). 

VālmīkiRāmāyaṇa gives explanation of the number Parārdha 

(1012) and Mahaugha, the mostly huge number (1057), during 

the situation of describing the army-troop in Kiṣkindhākāṇḍa.  

In the 28th Sarga of Yuddhakāṇḍa, Parārdha moves above 

higher mathematics and arrives at Mahaukha.  

Śatam Sahasranam Kōtimāhur Manīṣiṇah 

ŚatamKōtiSahasraṇāmŚankurityabhidhīyatē.29 

TrīṇiśatāniTrisahasrāṇiTrimśaśca Nava Ca (Rgvedam) 

 Here, the reference is to the Ṛgvēda numerical positions 

(Sthānamūlya).  Six systems existed to determine numerals. 

Śabda Sankhyārīti, BhūtaSankhyārīti, KaṭpayādiSankhyārīti, 

Nannādi, Āryabhaṭṭīyarīti and Sankhyārīti. Out of these, the 

Sankhyārītiis universally followed today.   

KaṭpayādiSankhyārīti:   

It is believed that this system had been formulated by 

Vararuci who lived in 4 cen. AD.  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 

Ka kha ga gha ṅa ca cha ja jha ña 

Ta tha da dha na ta tha da dha Na 

Ya ra la va sa sa ha    

 

Aṅgānāmvāmatōgatih means that digits have to be written 

from the left according to their position. Eg: 

 
29Vālmīki, Rāmāyaṇam, 6.28.33-37 P: 2242   
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‘Paridhivyāsabandhana’ refers to the value of .  Which is 

‘BhadrāmbudhisiddhajanmagaṇitaŚraddhāsmayan Bhūpagih’ 

this gives the value of 17 digits as:  = 3.1459265358979324.  

Such a system of learning is greatly helpful in the 

memorisation of big numerals as words and sentences. Such 

methodologies are effectively applied in mastering other 

subjects like music, dance etc. In the description of 

Mēḷakarttārāgas, there is classification such as First 

Kanakāṅgi, Second Ratnāṅgi, third Dānamūrtti, Fourth 

Vanaspati, Fifth Mānavati………., Kēvalapriya is the 14th, 

Gourīmanōharī is the 23rd, Cārukēśi is the 26th, 

Harikāmbōjiisthe 28th and Dhīraśankarābharaṇa is the 29th, 

Chalanāṭṭa is the 36th, Vācaspati is the 64th, Mēcakalyāṇi is 

65th and so on.  

Bālaprabōdhanam:  

 Basic Sankrit study involves the study of the language 

with regard to general awareness of it. While doing so, the 

basic foundations of grammar have to be studied essentially.  

The Bālaprabōdhanam is a system of learning inclusive of the 

foundation rules of grammar, following the Maṇipravāla 

style, developed by Navāraṇya Mahīdēva, 

(PutuvanamNambūtiri).   

Eg:  ŚabdamRaṇḍuvidhamPrōktamSubandham Ca 

Tiṅandavum 

RaṇḍujātiSubantē Cāpyajandam Ca Halandavum 

This system of learning is very useful in the building up 

of the basic   language foundation in a simple and easily 

accessible style. This includes Subanta, Tiṅanta, Anta, Liṅga, 

Vibhakti, Vacana, Vibhaktyartha, Prayōgapariṇāma, Ktvānta 

Lyabanta, Lakarartha etc.  

Aṇḍallūr V. CandraśekharaVārior renovated 

Bālaprabōdhanam later and got it published in the name as 
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Navabālaprabōdhanam.   Certain segments of the new works 

are given below.30 

PadaṅgalMūnnuvidhamaiCollāmSamskṛtabhāṣayil 

SubantaṅgalTiṅantaṅgalAvyayaṅgalumiṅganē…. 

Ancient Indian pedagogical practices, as evidenced in 

classical texts like the Vedas, Upaniṣads, Epics, and Śāstras, 

demonstrate a balanced integration of cognitive, affective, and 

ethical dimensions of learning. The role of the teacher as a 

guide, mentor, and moral exemplar ensured personalized 

instruction and the cultivation of values essential for social 

harmony. Education was closely connected to real life, social 

duties, and cultural traditions, thereby preparing learners for 

responsible citizenship. In the modern educational context, 

 
30 G Viswanāthaśarma, Samskritādhyāpanam,1982, P:114. 
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where challenges such as rote learning, excessive examination 

pressure, and fragmented knowledge prevail, the teaching–

learning strategies of ancient India offer meaningful insights 

and alternatives. Reviving and adapting these time-tested 

pedagogical principles can contribute to the development of a 

more reflective, value-oriented, and inclusive education 

system. Thus, the study of ancient Indian teaching–learning 

strategies remains highly relevant, providing enduring 

educational wisdom for shaping contemporary and future 

pedagogical practices. 
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Abstract 

This paper examines the character of Sita in Valmiki’s 

Ramayana, focusing on how her resilience manifests across 

the narrative, and how modern scholarship has sought to 

reinterpret her role. From the moment of her choosing exile to 

her trials in captivity and later the ordeal of proving her purity, 

Sita exemplifies inner strength, moral agency, and self-

possession. By analysing key episodes in the classical Sanskrit 

epic and then looking at modern feminist and cultural 

readings, the paper explores Sita’s resilience in both classical 

and modern contexts. This paper has sought to re-position her 

as a central figure of moral agency rather than a mere 

subordinate ideal. Her choices, endurance and integrity 

constitute a model of resilience that remains deeply relevant 

— not only in the cultural world of the epic but for 

contemporary reflections on gender, duty and personal 

strength. 

Keywords: resilience, agency, cultural reading, gender, 

feminism 

The Hindu epic Ramayana tells the story of Rama, his 

wife Sita, his brother Lakshmana, and the demon-king 

Ravana. Though much of the popular focus has been on Rama 

and his heroic deeds, the figure of Sita remains central albeit 

often interpreted primarily in terms of her purity, loyalty and 

suffering. Yet a closer reading reveals that Sita is not simply a 

passive victim but rather a resilient figure who negotiates 
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adversity through moral strength and determined agency. This 

paper pays attention to Sita’s character across the epic: her 

voluntary exile, her captivity in Lanka, her trial by fire 

(agnipariksha), her return and later exile, and her ultimate 

decision to return to the earth. These episodes illustrate 

differing dimensions of resilience: psychological endurance, 

moral integrity, self-actualisation and resistance to patriarchal 

constraints. Further, modern scholarship (especially feminist 

and postcolonial critiques) recovers Sita’s resilience as an 

active force and embraces her as a more autonomous figure. 

The Ramayana, one of the two great Indian epics, has for 

centuries represented the gender binary and has repeatedly 

given rise to interpretations that either accepted or questioned 

the moral principles of human behaviour and the social 

structure it established. Every young woman raised in Indian 

culture has at some point doubted, rejected or accepted Sita's 

destiny. Growing up, we mostly heard the comfortable 

Ramayana about Ram the hero, Lakshman the loyal Brother 

and Sita the devoted wife. But Sita was so much more than a 

passive figure in her husband’s shadow. She was a warrior full 

of intelligence, compassion and an unbreakable spirit. 

Sita faced exile, judgement, and fire, yet never lost her grace. 

One cannot but honour her choices and her courage to walk 

away with dignity. Sita’s story began in Mithila (Janakpur, 

Nepal). She was found in the soil and raised by King Janaka 

and queen Sunaina. Even as a child she was known for her 

kindness, strength and fairness. She grew up simple yet strong 

like the Earth itself. When Sita chose Ram in her Swayamvar 

she picked the partner she could stand beside as an equal and 

when Ram was sent away from the kingdom due to his father 

‘s promise, Sita walked beside him leaving comfort behind. 

This was her first act of bravery, not out of any duty or 

obligation but a choice. When Ravana abducted her to Lanka 
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disguised as a sage Sita did not break. In the garden of Ashok 

Vatika she refused his advances, holding her ground with faith 

and strength. Even in captivity she was her own protector. 

After Rama rescued her and returned to Ayodhya,the city 

celebrated with lamps and joy the day we now call Diwali. 

But Sita faced Agni Pareeksha (trial by fire) to prove her 

purity after captivity. She walked through the fire not as 

approval, but to make a statement that her integrity could not 

be questioned. Later when society questioned her again Sita 

chose self-respect over acceptance, she lived alone in sage 

Valmiki’s Ashram raising her sons Luv and Kush with your 

strength. This time when Ram wanted her to return, she 

refused and peacefully return to the Earth from where she 

came. Sita has to be honoured because light did not just win 

over darkness that day, a woman’s self-respect did too. 

One of the earliest manifestations of Sita’s resilience in the 

Ramayana occurs when she voluntarily chooses exile. Rama is 

exiled to the forest for fourteen years. Rather than remaining 

safe in Ayodhya, Sita chooses to accompany him into the 

wilderness. This decision is commonly portrayed as loyalty 

and devotion, but it also embodies willpower: she embraces 

uncertainty and hardship by choice. As one source describes: 

“her life was filled with crossroads that demanded immense 

inner courage. … In this single act she revealed the essence of 

strī-shakti—choosing sacrifice over ease, love over security, 

and dharma over personal comfort” (“Sita’s Strength: The 

Silent Power”, Hindu Culture Hub). 

In the Valmiki Ramayana, Sita’s choice underlines her 

agency: despite being in the position of a princess and wife, 

she elects hardship out of commitment to dharma and to 

Rama’s welfare. This willingness to share in Rama’s exile 

elevates Sita’s moral standing beyond passive accompaniment 

to active participation in the upholding of dharma ( "Exploring 
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the Enigmatic Character: Sita in Ramayana" , 

hinduculturehub).This moment is a foundation for 

understanding Sita’s resilience: it is not merely endurance of 

misfortune, but a considered step into a difficult terrain that 

tests both body and mind. She accepts hardship before it fully 

manifests. It also establishes a pattern of entering liminal 

spaces (forest, captivity) where she must rely on her inner 

strength. 

Sita’s captivity in Lanka and her moral fortitudeat first glance, 

seems purely a story of victimhood. Hermost frequently cited 

trial is the abduction by the demon-king Ravana and her 

subsequent captivity in the Ashoka Vatika in Lanka.Sita is 

taken against her will, placed in isolation, harassed, and 

ultimately dependent on rescue. But even in this extreme 

situation, her resilience emerges.According to  article 

,“Exploring the Enigmatic Character” : “Even in captivity, 

Sita’s mental fortitude shines through her refusal to yield to 

Ravana’s advances, remaining firmly committed to her 

virtuous principles”(hinduculturehub).Her refusal to capitulate 

under threat, her patience, and her unshaken faith in Rama and 

dharma all contribute to her resilience. In this way, the 

captivity episode allows us to see resilience in two 

dimensions: first, a holdfast of identity and virtue despite 

external violation; and second, a mental and emotional 

management of suffering without losing personal integrity. 

Importantly, Sita’s responses are not always overtly heroic, in 

the sense of physically fighting back, but they are deeply 

courageous in a psychological sense. The epic thus expands 

the category of resilience from mere physical defiance to 

moral and emotional survival. 

Perhaps the most significant test of Sita’s resilience is the 

agnipariksha she undergoes to prove her purity and loyalty 

after being rescued. The episode raises many questions—

https://hinduculturehub.com/texts-scriptures/ramayana/sita-in-ramayana/?utm_source=chatgpt.com
https://hinduculturehub.com/texts-scriptures/ramayana/sita-in-ramayana/?utm_source=chatgpt.com
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about honour, gender, societal judgment—and the way Sita 

handles it is illuminating. Perhaps one of the most iconic 

instances, Sita’s agnipariksha is a manifestation of her 

strength in the face of societal judgment. Her voluntary 

acceptance of the trial by fire to prove her purity reflects a 

strength rooted in conviction. Sita enters the fire, preserved by 

the fire-God, thereby confirming her purity. While some 

interpret this as an act of submission, a more nuanced reading 

reveals Sita’s resilience in reclaiming her own narrative: she 

asserts her purity, forces the world’s (and Rama’s) gaze, and 

emerges unscathed. Her resilience lies in refusing to accept 

defamation or erasure of integrity. 

From a cultural perspective, this episode raises the stakes of 

Sita’s resilience: it is not only about enduring personal 

suffering, but about enduring public scrutiny and vindicating 

her moral stature. The fact that she consents to the fire shows 

agency: she controls how she is judged and proves that her 

inner truth corresponds to outer proof. This act is a powerful 

example of resilience in the face of systemic (social) pressure 

rather than purely personal adversity. 

After Rama’s victory over Ravana, Sita returns to Ayodhya, 

yet her trials are not over. Doubts about her purity revive 

among the subjects of Ayodhya and even Rama, and 

eventually Sita is exiled while pregnant, to the forest of 

Valmiki. This compounded suffering and displacement 

represent further tests of her resilience. Furthermore, at the 

close of her earthly journey, Sita chooses to return to her 

mother-earth (Bhumidevi) rather than remain in a context of 

compromise or mistrust. 

The article titled ‘Sita Devi: Exemplar of Dharmic Virtues 

andFemale Agency in Hindu Tradition’ notes: “The most 

profound aspect of Sita's emotional resilience is her capacity 
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to transform suffering into spiritual growth. … Sita’s return to 

the Earth … signifies her transition from the mortal world 

back to her divine essence” (Pallathadka& Roy 734). In this 

final act, Sita chooses dignity over recognition, and inner truth 

over external validation. This episode deepens our 

understanding of resilience: it is not simply enduring, but also 

choosing one’s own exit, reclaiming one’s identity and agency 

rather than accepting a compromised return. In other words, 

Sita’s resilience at the end is an act of self-assertion: she says 

“I will not remain in a space where my integrity is 

questioned.” That choice uplifts the concept of resilience into 

the domain of self-determination. 

The classical textual reading of Sita emphasises purity, 

steadfastness, and sacrifice. However, contemporary 

scholarship has begun to re‐examine Sita’s resilience from a 

feminist, postcolonial and cultural lens.In “Reimagining Sita 

of Mithila: A Critical Appraisal,” Khum Prasad Sharma 

explores how modern retellings challenge the passive image 

of Sita and instead depict her as “a symbol of empowerment, 

agency, and resilience.”Similarly, in the study “From Agni to 

Agency: Sita’s Liberation in Arni and Chitrakar’s Graphic 

Retelling of the Ramayana,” the authors analyse how the 

graphic novel foregrounds Sita’s perspective to question and 

reinterpret the social constructs around her (Arni &Chitrakar). 

The modern readings emphasise that Sita’s resilience is not 

simply enduring suffering for the sake of others, but resisting 

and transcending patriarchal expectations. Another article 

rightly points out: “The retellings present the character of Sita 

as highly relevant … She was not only an immortal daughter 

of the Earth or an incarnation of Lakshmi. She was also 

intensely human …” (Sinha 8). 

Chitra Banerjee Divakaruni's novel The Forest of 

Enchantments is a work that re-contextualizes women in myth 



निबन्धमाला 2025 - 26                              ISSN : 2277 - 2359 I 

 
242 

through a feminist lens. Divakaruni’s reconstructions of the 

ancient Indian epic foreground female protagonists within the 

narrative, subverting conventional gender archetypes and 

offering a sophisticated critique of the depiction and status of 

women in cultural storytelling. The Forest of Enchantments 

retells the Ramayana through Sita’s voice. Divakaruni 

portrays Sita not solely as an obedient wife but as a complex 

individual defined by her own aspirations, trials, and insight. 

This representation contests the conventional submissive 

portrayal of Sita, emphasizing her resilience and the injustices 

she endures, thereby encouraging a critical engagement with 

gender constructs. The novel operates as a feminist 

reinterpretation of cultural gender paradigms by articulating 

women’s voices and perspectives. In The Forest of 

Enchantments, Divakaruni retells the epic Ramayana from the 

viewpoint of Sita, a prominent female figure often 

underutilized in conventional retellings. Divakaruni gives 

readers an intimate look into her thoughts, feelings, and 

experiences, giving Sita her agency back and presenting her as 

a multifaceted figure. Divakaruni expands upon Elaine 

Showalter's notion of feminist criticism:  "gynocriticism," in 

which women find a place in literature and control the 

narrative initially propagated by men.  

Such reinterpretations shift the emphasis from passive virtue 

to active survival and self-assertion. Sita’s strength becomes 

moral, emotional, and psychological rather than merely 

symbolic. Her experience models a resilience that contends 

with societal structures, not only individual misfortune. Sita 

explores the boundaries of morality in a society ruled by men 

that places restrictions on women's behaviour and judges it 

according to narrow standards. She isan expert at persuading 

and has faith in her own social and spiritual resilience. Sita's 

story highlights the importance of perseverance and resilience 

of women in a society ruled by men.  
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The resilience of Sita can be understood across multiple 

dimensions, each significant in its own right. Her 

psychological and emotional endurance is evident throughout 

her journey — from her voluntary exile to her captivity — as 

she remains composed, hopeful, and faithful. Her moral 

integrity shines through her steadfast adherence to dharma, 

even in the face of immense trials, using ordeals such as the 

agnipariksha to affirm her identity and virtue. Sita’s agency is 

reflected in her conscious choices — to accompany Rama into 

exile, to undergo the fire trial, and ultimately to return to the 

Earth — all of which underscore her active participation in 

shaping her own narrative. In modern reinterpretations, her 

resilience is often reframed as an act of resistance against 

patriarchy and societal expectations, positioning her as a 

symbol of female strength and autonomy. Ultimately, Sita’s 

journey is one of profound spiritual transformation, where 

suffering becomes a path not merely to endurance but to self-

realisation and inner freedom. Viewing Sita’s resilience 

through this broader lens deepens our interpretation of the 

Ramayana. It allows us to see her as more than the ideal wife 

or the victim of trials; she becomes a protagonist of survival, 

dignity, and moral strength. 

 Sita’s resilience reflects a lot on the gender, culture and myth 

in the Hindu tradition. First, Sita’s resilience challenges 

simplistic gendered tropes. Her strength is not the muscular 

heroism traditionally associated with male figures; rather, it is 

the resilience of integrity, faith, patience and moral courage. 

The fact that the narrative recognises this strength suggests a 

broader spectrum of heroic qualities in classical literature. 

Second, culturally, the Ramayana operates within a 

framework of dharma, duty and social order. Sita’s resilience 

thus becomes exemplary within that framework: she upholds 

duty yet also shows that duty can demand personal sacrifice 
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and inner strength. Her story resonates with many who seek to 

understand how virtue and resilience operate in ordinary as 

well as extraordinary lives. Third, mythologically, modern 

reinterpretations of Sita indicate that epic figures are dynamic 

and culturally mutable. As Khum Prasad Sharma notes, the 

myth may be “constantly … re‐interpreting and re‐validating 

itself, and the society that it defines” (436). Through feminist, 

postcolonial and ecological lenses, Sita’s story can be re-read 

as resilience not simply of the individual, but of the 

marginalised, the feminine, the oppressed. Finally, in a 

broader sense, Sita’s resilience invites reflection on how we 

understand suffering, agency and integrity. Is resilience 

merely surviving? Or is it surviving with truth intact, agency 

retained, and dignity uncompromised? Sita models the latter. 

Her endurance is active: it is purposeful, value-based and self-

reflective. 

Critical/feminist readings of the epic have successfully 

repositioned women from the epic's hegemonic portrayal by 

representing the inner realm of women's lives. The term "New 

Woman" was coined in the late 19th century to describe 

women who defied social norms regarding gender roles. The 

modern woman is in charge of her life, whether it be social, 

personal, or financial. The concept highlights evolving gender 

standards and the consciousness of discrimination and equality 

against women. The concept of the “new woman” embodies 

equal access to economic opportunities, decision-making 

authority, purposeful leadership, creativity, and compassion. A 

reinterpretation of Sita reflects this modern ideal, 

underscoring the significance of women’s education, as well 

as their safety and protection in public spaces. Women are 

portrayed as symbols of power, resilience, and an indomitable 

spirit. This redefinition of womanhood in literature calls for 

greater security and autonomy for women within society. It 
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advocates the need to challenge entrenched social 

conditioning and to recognize women’s agency in patriarchal 

contexts. In the earlier readings of tRamayana, Sita is 

frequently mischaracterized as a submissive and helpless 

figure. However, a closer reading reveals her as an 

embodiment of the contemporary Indian woman—capable, 

confident, and intellectually assertive. Throughout the epic, 

Sita’s words and actions subtly question and resist the 

patriarchal structures that seek to confine her. 

Patriarchal literary traditions have historically obscured this 

dimension of her character, reducing her to a symbol of 

obedience and chastity. Such representations contribute to the 

internalization of patriarchal ideology within the Indian 

feminine consciousness. As Carol Hanisch contends, the 

domestication of women is a deliberate construct of 

patriarchy, confining them to roles of reproduction, 

caregiving, and domestic labour (84). Sita’s story, when re-

examined through a feminist lens, thus becomes a powerful 

commentary on the tensions between conformity and 

resistance, illustrating how mythic narratives can both sustain 

and subvert patriarchal power structures. Her choices, 

endurance and integrity constitute a model of resilience that 

remains deeply relevant not only in the cultural world of the 

epic but for contemporary reflections on gender, duty and 

personal strength.In conclusion, Sita’s resilience reminds us 

that true endurance is not passive suffering, but steadfastness 

of self, fidelity to one’s values, and the courage to act in 

accord with one’s moral compass even when society doubts or 

constrains. Her story continues to offer rich material for 

literary, cultural and gendered interpretation, and invites us to 

recognise resilience in many forms. 
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Abstract -  

Indian Knowledge Systems (IKS) did not evolve as 

isolated theoretical constructs but emerged from sustained 

observation, lived experience, and reflective inquiry across 

generations. Rooted in philosophy, linguistics, governance, 

science, and ethics, these systems demonstrate a sophisticated 

understanding of knowledge creation and transmission. While 

modern scholarship often approaches IKS from historical or 

cultural viewpoints, its conceptual resonance with 

contemporary Information and Communication Technology 

(ICT) remains insufficiently examined. This paper argues that 

several narratives and frameworks found in classical Indian 

texts - particularly the Mahābhārata, Arthaśāstra, and 

ViduraNīti - articulate models of surveillance, secure 

communication, encryption, intelligence gathering, and risk 

assessment that parallel modern ICT principles. Rather than 

claiming technological equivalence, the study interprets these 

narratives as cognitive and conceptual frameworks that 

continue to inform present-day digital architectures, 

cybersecurity logic, and communication systems. 

Keywords:  

Indian Knowledge Systems, ICT, DivyaDṛṣṭi, 

Cryptography, Steganography, Intelligence Systems, 

Mahābhārata, Arthaśāstra 
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Introduction : 

Indian Knowledge Systems represent a civilizational 

approach to knowledge in which learning was embedded 

within social practice, ethical responsibility, and experiential 

understanding. Knowledge was not compartmentalized but 

viewed holistically, integrating metaphysical inquiry with 

practical governance, communication, and decision-making. 

Disciplines such as linguistics, astronomy, medicine, 

mathematics, and statecraft evolved alongside refined methods 

of information transmission and interpretation.In contrast, 

modern ICT systems rely heavily on digital infrastructure to 

enable communication, surveillance, and data analysis. 

Despite this technological difference, the underlying 

principles—real-time information flow, secure messaging, 

redundancy, and interpretive intelligence—are conceptually 

comparable to those articulated in ancient Indian texts. This 

paper explores these parallels to demonstrate that IKS 

functions as a conceptual precursor to modern information 

science rather than a repository of literal technologies. 

DivyaDṛṣṭi: A Cognitive Model of Remote Perception 

The episode of Sañjaya narrating the events of the 

Kurukṣetra war to King Dhṛtarāṣṭra presents one of the most 

compelling illustrations of remote perception in classical 

literature. दिव्य ं ििादि ते चक्षुः पश्य यषद्धदििं िहत।् एतद्गषह्यतिं राजन्िया प्रोकं्त 

सनातनि॥्
31 The narrative does not suggest a mechanical 

apparatus but instead proposes a consciousness-centered 

model in which spatial distance does not restrict 

awareness.DivyaDṛṣṭi enables simultaneous perception of 

multiple battlefield events, auditory access to distant 

conversations, and immediate transmission of strategic 

developments. Such layered perception reflects an integrated 

 
31Mahābhārata, Bhīṣma Parva 23.5–6 
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intelligence system rather than a singular act of vision. 

Scholars have noted that this episode should be read 

symbolically, emphasizing cognition and narration as primary 

channels of information flow. 

Mapping to Modern ICT Concepts 

When interpreted through an ICT framework, 

DivyaDṛṣṭi resembles contemporary systems such as live 

broadcasting, satellite surveillance, and real-time intelligence 

feeds. The significance lies not in technological similarity but 

in the conceptual prioritization of immediacy, accuracy, and 

interpretive narration—core principles that remain central to 

modern communication networks. 

Vimānas and Navigational Imagination 

Descriptions of vimānas, including the PuṣpakaVimāna, 

are often misread as claims of ancient aviation technology. A 

more academically sound interpretation understands these 

accounts as expressions of navigational imagination and 

mobility. They symbolize mastery over direction, space, and 

movement rather than mechanical flight. From an ICT 

perspective, such narratives align with navigation systems, 

spatial orientation tools, and remote observation platforms. 

These descriptions demonstrate early system-level thinking, 

emphasizing control, coordination, and situational awareness. 

Sahadeva and the Concept of Sound Retrieval 

The account of Sahadeva retrieving ancient sound 

vibrations through ŚuddhaSphaṭikampresents an early 

conceptualization of information persistence. Rather than 

proposing a literal recording device, the narrative foregrounds 

the role of environment, stillness, and focused cognition in 

preserving and accessing information. This episode can be 

interpreted as a symbolic model of data storage and retrieval, 

where context and clarity enable access to embedded 
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knowledge. Such ideas resonate with modern discussions on 

signal capture, data recovery, and memory systems. 

Coding, Encryption, and Linguistic Intelligence in Ancient 

India 

Ancient Indian political and linguistic traditions reveal 

a sophisticated awareness of coded communication and 

secrecy. These systems demonstrate an understanding that 

information gains value through controlled access and 

interpretation. 

Linguistic and Numerical Encoding 

Systems such as the Kaṭapayādi method illustrate how 

linguistic units were systematically mapped to numerical 

values, enabling the secure transmission of astronomical and 

mathematical data. This reflects an early form of structured 

encoding comparable to modern character-mapping 

techniques. 

The Arthaśāstra and Secure Communication 

गूढदिख्य ं च गूढवाचं च प्रयषञ्जीत।
32Kauṭilya’sArthaśāstra 

explicitly outlines practices such as secret writing, coded 

language, invisible ink, and multi-source verification. These 

strategies parallel contemporary cryptographic principles, 

including encryption, steganography, and redundancy-based 

error checking  

Chanakya’s Intelligence Network as a Cybersecurity 

Model 

सवाारे्थषष गूढपषरुषाुः कायााुः।
33

 Chanakya conceptualized 

governance as inseparable from intelligence management. His 

distributed spy network employed symbolic signals, coded 

 
32Kauṭilya, Arthaśāstra 1.12.1–3 
33Kauṭilya, Arthaśāstra 1.12.2 
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objects, layered verification, and inference-based analysis. 

भूयांसोऽदपितयुः सयषुः न एकसय ।
34 Rather than relying on a single 

source, the system emphasized corroboration and pattern 

recognition.Viewed through a modern lens, this framework 

aligns closely with cybersecurity architectures that prioritize 

secure communication channels, redundancy, and distributed 

network nodes. The emphasis on interpretation over mere data 

collection underscores the enduring relevance of this model. 

Vidura’s Symbolic Risk Communication 

Vidura’s counsel to the Pāṇḍavas represents a refined 

method of covert communication under hostile conditions युः 

पश्यदत स शृणोदत। िूरिर्शी दह बषदद्धिान॥्35By using symbolic objects instead 

of direct speech, the message remained intelligible only to its 

intended recipients. This act demonstrates an advanced 

understanding of metaphorical encoding, threat prediction, 

and secure alert transmission. The narrative highlights the 

importance of contextual intelligence and interpretive 

competence in risk management. 

Contemporary ICT Interpretation 

Modern ICT systems employ similar strategies through 

steganographic alerts, encrypted warning signals, and 

predictive analytics. Vidura’s method illustrates how effective 

communication depends not merely on transmission but on 

selective intelligibility. 

Contemporary Relevance of IKS to ICT 

Indian Knowledge Systems emphasize ethical 

responsibility, interpretive intelligence, and resilience—

qualities increasingly relevant in today’s digital environment. 

As ICT systems grapple with challenges such as data 

 
34Kauṭilya, Arthaśāstra 1.12.3 
35Mahābhārata, Udyoga Parva 34.13 
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overload, security threats, and misinformation, the IKS 

emphasis on discernment and verification offers valuable 

insights. Rather than providing technological blueprints, IKS 

contributes enduring conceptual frameworks that complement 

modern digital innovation. 

Conclusion 

This study demonstrates that Indian Knowledge 

Systems articulate deeply structured models of information 

flow, security, and interpretation that parallel modern ICT 

principles. Concepts such as DivyaDṛṣṭi, coded 

communication, symbolic intelligence, and distributed 

networks reveal a mature understanding of information 

management grounded in cognition and ethics. Recognizing 

these contributions enables a more nuanced engagement with 

both ancient texts and contemporary technological discourse. 

Indian Knowledge Systems thus remain not relics of the past, 

but living intellectual resources capable of informing the 

future of digital thought. 
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Abstract: An analysis of the performance tradition of 

Kathakali shows it as a dynamic art form which is open to 

changes when change is demanded. The literary and 

performance texts of Kathakali which are influenced by the 

training of the performers and reception of their performance 

clearly reflect how the artform functions as a mirror to the 

society of Kerala during the time. The text of Kathakali 

enriched by a pan Indian cultural repertoire with its puranas 

and epics contributing to the literary content and different art 

forms colouring its texture, problematises the construction of 

different identities like gender or caste.  

Key words: performance, tradition, gender, caste, identities) 

Kathakali as an art form can be considered as a proper 

blend of different theatrical styles and represent the socio-

cultural nuances of Kerala. There have been texts which 

looked at the evolutionary History of Kathakali. But much 

work has not been done which consider the evolutionary 

History of Kathakali and its performance tradition as reference 

material which throw light on the ideological perceptions of 

the society of Kerala over the yearsalso focusing on the 

caste/gender concepts and their performances. The text of 

Kathakali has never stood as monolithic and has undergone 

different changes. As K.P.S. Menon comments in his work 

KathakaliRangam, one cannot separate and study the history 

of artists from the history of respective art forms and the 
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history of those art forms from the history of the nation and 

locality from which it has originated (Menon ix). 

Kathakali incorporates Arya-Dravida (Namboothiri-

Nair in the context of Kerala) cultural elements. The costumes 

and make up of Kathakali are taken mainly from art forms like 

Theyyam, Mudiyettu and Kutiyattam. Bhakthi cult which was 

prevalent during the 15th and 16th centuries across India 

influenced the literary text of Kathakali which took the 

content from different puranas and epics especially The 

Ramayana and The Mahabharata. The grammar of Kathakali 

performance is highly influenced by martial arts like 

Kalarippayattu, and Patayani which gave much importance to 

the flexibility and stamina of body.  

The use of the body of a Kathakali performer, 

appearance, stylistic rendering, use of space are all elements 

added from different performing traditions. The rhythmic 

movements of PalumVellari, Poorakkali, Kolkkali, Theyyam-

Thira, Mannan, Malaya, different folk artforms of Kerala, 

must have influenced the performance tradition of Kathakali 

which gives importance to the rhythmic performance of a 

body defined by space and stylised movements.  Kerala has a 

great variety of musical traditions- Vanchippattu, Oojnalpattu, 

Ammanappattu, Tharattu pattu, Kaikottikkalippattu, 

Kalamezhuthuppattu, Parakottippattuand Nagathan pattu. 

Along with this ethnic versions, Samoothiri king 

Manavedanintroduced the Ashtapaditradition of music to 

Kerala (Menon 4.6.)  

 The Musical tradition of Kathakali was mainly 

influenced by the Ashtapadi tradition and Carnatic music.  

The text of Kathakali incorporates some ritualistic practices 

also which are modelled on folk cultural texts like 

Darikavadham. Ramanattam which is considered as the 

protoform of Kathakali was performed by men from Nair 
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community. It was promoted by the Kshatriya community of 

Kerala and was not restricted to temple premises. In 

KathakaliyudeRangapaadhaCharithamKillimangalam 

Vasudevan Namboothirippad and M.P.S Namboothir make an 

observation that Kottakkara Thampuran who wrote the text of 

Ramanattam nativized the artform by using Malayalam 

instead of Sanskrit (19-20).  

 Kottarakkara Thampuran wrote eight stories based on 

the Ramayana- Puthrakameshti, Seethaswayamvaram, 

Vichinnabhishekam, Kharavadham, Balivadham, 

Thoranayudham, Sethubandhamand Yudham. Ramanattam 

popularised the theatrical arts and made it accessible for the 

public. Vettathu Thampuran added more theatrical elements to 

the text of Ramanattam.  

Once the framework was well established many 

revisions of the structural and grammatical elements of 

Kathakali were attempted from time to time. The moulding of 

the body of a Kathakali performer was given much attention 

by different performers and patrons of Kathakali.  Different 

schools or chitta or stylised performances evolved in different 

parts of Kerala in different periods. Kottarakkara Thampuran 

was influenced bytheyyam, thira, pana, kalamezhuthu, 

theeyattu, mudiyettu, padayaniand kaliyoottuand has 

incorporated different elements like body movements, 

percussion, costumes, lamp, curtain, masks, Vachikaand 

Aharya abhinaya (acting through words and make up) from 

them.   

 Vettathu Thampuran introduced purappad, thiranottam 

(performance sequences) and chenda. Angika abhinaya (acting 

through gestures) became prominent, actors stopped to sing, 

instead singers from the back sang the literary text. To redden 

eyes chunda flowers were used. The villainous characters 

stopped using masks. The audience began to promote different 
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performance styles of individual performers. Till then actors 

were not identified they were just characters on stage. During 

the period of 1677-1681, Kottayathu Thampuran composed 

four stories based on Mahabharatham- Bakavadham, 

Kalyansougandhikam, Kirmeeravadham, 

Nivathakavachakalakeyavadham. He also introduced some 

innovations to the performance text. Chutti (make up with a 

border of rice batter and paper), altered crowns ofSrikrishna 

and Asuras, more stylised mudras (stylised gestures, a special 

choreography-Thodaya were added. Abhinaya using mudras 

was improvised. Vandhanaslokams (devotional recitals 

invoking Gods) were added. Sequences like, description of 

heaven and forest became part of the performance text. 

Kathakali thus slowly rose from a dance performance to a 

theatrical performance. Satwika abhinaya (acting involving 

mind and emotions) developed and more depth was given to 

characters through performance.  

Pathinjapadam (a performance sequence involving two 

lovers) was another contribution of Kottayam stories. 

Chathupanicker developed the Kalladikkodan system of 

training as a continuation of the Kottayam system. 

Kaplingadan system came next in the different schools of 

Kathakali training. Special movement plans like 

Thapassattom, Kailasodharanam were included to the text. 

The texts of stories like Narakasuravadham, Rajasooyam and 

Poothanamoksham underwent changes.  This system gave 

prominence to Satwika abhinaya. More stylized rendering of 

mudras was demanded. Arms should be lifted up and held 

against the chest while rendering a mudra. 

Hasthalakshanadeepika acted as a guide to the development 

of mudras. Thouryathrikam were song, percussion and acting 

blended appropriately was successfully brought into the text 

of Kathakali. The performance of villainous characters took 

the front stage during this period.  
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The Kalluvazhichittawhich is the base of the present 

performance of Kathakali especially in the Northern parts of 

Kerala developed at the beginning of 19th century. It was a 

continuation ofKaplingadansystem. The focus was on how to 

say than what to say giving prominence to stylised 

performances like cholliyattam and ilakiyattam with minimum 

usage of space (Namboothirippad and Namboothiri 99). 

Ittiraricha Menon, and later PattikkamthodiRavunni Menon 

were the main promoters and practitioners of this system. 

Olappamanna Chithrabhanu Namboothirippad, 

KarumanasseriKrishnankutty Bhagavathar, and Kuthanoor 

Sanku Panicker together developed this system. The body held 

erect, the foot bent a little and steps with only the edges 

striking the floor were the peculiarities of this style. 

Yudhavattam, a performance sequence in Champada rhythm 

began to be used for war scenes.  

A rigorous training in the above lines ensured the 

proper moulding of the bodies of the performers. A day of 

training began at 3 O’clock with practice of basic body 

movements and foot works. Practice of Thodayam, Purappad 

and body massage followed. Practice of eye movements and 

mudras were done after that. These were followed by 

Ilakiyattam and afterwards cholliyattam. The last session will 

be practice of rhythm which ended around 10 O’clock 

(Namboothirippad and Namboothiri 134). 

PattikkamthodiRavunni Menon who got training under 

Ittiraricha Menon had an opportunity to get a training in acting 

from KodungalloorKunjnunni Thampuran. This opened his 

eyes to the fact that an ideal performance was not only about 

body but also one’s mind. The knowledge of the characters 

which one perform was crucial in strengthening the 

performance. Ravunni Menon taught at Kerala Kalamandalam 

from 1934- 1945 and at PSV NatyasanghamKottakkal in 
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1946.Attaprakarams (a guide of actual performance of an 

attakkatha) which he prepared for different stories are highly 

useful for any performer.  

OlappamannaKaliyogam founded by Vasudevan 

Namboothirippad and Chithrabhanu Namboothirippad 

influenced the Kathakali training and performances of many 

artists at the beginning of 19th century. The feudal family of 

Olappamanna who were members of this Kaliyogam were 

great patrons of Kathakali. Kalluvazhichitta grew and spread 

under its patronage.  

MankadaSakthan Thampuran formed a Kaliyogamwith 

Itteeri Panicker as master trainer in Mankada around 1792. 

The style followed was the Kalladikkodan system.  This 

Kaliyogam was succeeded by another one in 1868 established 

by MankadaKujnunni Thampuran with Eechara Menon was 

the master trainer.   

With the establishment of Kerala Kalamandalamby 

Vallathol Narayana Menon, a new episode in the training and 

performance of Kathakali dawned. The feudal patronage and 

individual training shifted to an institution supported by the 

public.  Vallathol Narayana Menon along with 

Mukundarajafounded Kerala Kalamandalam for the upliftment 

of Kathakali at Calicut. The training centre was inaugurated at 

Kakkatand later moved to Ambalapuram. In 1937 it was 

shifted to Cheruthuruthy where it still is. It came under the 

control of state government and now it has become a deemed 

University. With the establishment of Kerala Kalamandalam, 

class, caste and gender margins do not restrain a student from 

attaining knowledge in various art forms including Kathakali 

any more.  

In the Northern Malabar region, KunjambuGurukkal 

began a Kalari for Thiyyas. Thiyya community did not have 
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access to Kalari till then (Menon159). Though they got 

training they did not get many chances to perform because of 

the rigid caste dogmas during the time. In 1861 at 

Arattupuzha, Kallasseri a Kathakali Kaliyogam was 

established for avarnas by Velayundhan Panicker.  

A Kathakali Kaliyogamamong avarnas- backward 

communities- began for the first time in Arattupuzha, 

Kallasseri in 1861. It was initiated by an Ezhava, Velayudhan 

Panicker. This was followed by a Kaliyogam at Varanappilli 

by Krishnan Panicker in 1878. ValiyaKunchumadanasan 

founded yet another one at AnchuThengu (Menon 265-8). 

Women performers also began to contribute to the 

performance tradition of Kathakali. 

KaipancheriKujnumaluamma, ThirchooruTheeyadathu 

Madhavi, VanchiyoorKarthyani Amma were prominent at the 

beginning of 19th century.  

The construction of the performers’ body in Kathakali 

was done according to the gender concepts of the society 

during the time. To perform as a woman character, one need to 

be beautiful according to the feminine beauty standards of the 

time. Whether it is Poothana, Lalitha, Urvasi, Damayanti or 

Sairandhri all women characters needed to follow strict codes 

of conduct and training was given to the actors like wise. In 

the appearance, rendering of mudras, body movements strict 

gender differences were maintained. The masculine 

performance was defined by one’s social class and caste. The 

upper castes were the ideal men and the outfits of pacha 

(make up with prominence to green) and minukku (make up 

with prominence to yellow) were given to them. The villains 

and lower caste men were clad in kathi (make up with 

moustache) and thadi (make up with moustache and beard). 

The performance of all these categories differed in the 

costumes, rendering of mudras and body movements. Thus, 
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the construction of the performative bodies of the kathakali 

performers were according to the gender and caste concepts of 

the society during the time.   

Karthika Thirunnal ruled in Travancore around 1758. 

Rajasooyam, Subhadraharanam, Bakavadham, 

Kalyanasougandhikam, Gandharva Vijayam, Panchali 

SwayamvaramandNarakasuraVadhamwere written by him. It 

was around 1750 to 1815 that Unnayi Varrier the author 

ofNalacharithamis believed to have lived. Kirathamwas 

written by Irattakkulangara Varrier wholived between 1725 

and 1789. MandavappalliIttirarichamenonwho wrote 

Santhanagopalamand Rugmangadacharithamalso lived 

between 1725 and 1789. Seethaswayamvaram, Kharavadham, 

Balivadham, Thoranayudham, and Kottayam stories were the 

major stories that were played at the beginning of 18th century 

in northern Kerala.Ravanodbhavam, Narakasuravadhamand 

Balivijayamwere popular around 1800. Rajasooyam, 

Subhadraharanam (Karthika Thirunnal), 

Poundrakavadhamand Poothanamoksham (Aswathi 

Thirunnal) were also much appreciated. Keechakavadham, 

Utharaswayamvaramand Dakshayagamwere wrote by 

Irayimman Thampi wholived from 1783-1856., 

VayaskaraMoosathu, the author of Duryodhanavadham,lived 

between 1842and 1902. These years were marked by 

continuous social and political changes in Kerala. The local 

kings who fought among each other lost their power to the 

British. The power of the upper castes, the Kshatriyas and 

Brahmins began to wean and most of the people who got 

western education worked for renaissance and reformation. 

This change in the socio-political scenario gets reflected in the 

field of Kathakali too. With institutions like Kerala 

Kalamandalam the Kathakali training became accessible for 

all.  



निबन्धमाला 2025 - 26                              ISSN : 2277 - 2359 I 

 
263 

A new femininity emerged and got representation even 

in Kathakali attakkathas. They were educated and free women 

who were able to take initiative in actions and who performed 

with agency.  After 1932 some new stories which became 

popular were Devayani Charitham, 

SundareeSwayamvaramand Banayudham. The notions of how 

ideal men and women should appear in the society also 

underwent change. The society of Kerala which did not have 

much entertainments during the time relied much on the art 

forms like Kathakali. The life of the people blended with the 

art form in such a way that many people began to see life and 

society through the lens of Kathakali.  

The literary and performance texts of Kathakali have an 

elaborate, splendid tradition which reflect the society and its 

prejudices. The literary text of Kathakali was passed from 

generation to generation orally. When the text of Kathakali is 

considered, dance/ rhythmic body movements incorporated 

within the text is not a mere translation of the literary text. The 

performative body and its performance are sites of continuous 

and strenuous struggle between power zones. The body of a 

Kathakali performer is the locus of all kinds of conflicts 

beginning with gender construction, caste performance and so 

on. The text of Kathakali, both the literary and performance 

are evolved over the years absorbing elements from different 

artforms and rituals drawn from different regions and 

communities of Kerala. So, the performance text represents 

the caste/gender concepts of different lives over different 

periods. It is not often the characters from puranas that speak 

through the text of Kathakali. The literary characters do not 

stay as characters alone but as representatives of different 

caste/gender concepts.  
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Abstract 

Parenting in Sanskrit literature is conceptualized not merely as 

a biological function but as a sustained ethical, educational, 

and social responsibility. Classical texts integrate emotional 

nurturance, moral discipline, intellectual cultivation, and 

social accountability into a coherent vision of parenting 

(abhivāvaka-dharmaḥ). This paper examines selected and 

textually authentic passages from the Gṛhyasūtras, the 

Mahābhārata, Smṛti literature, and Purāṇas, offering detailed 

interpretative analyses of each cited śloka. By situating these 

textual insights within their broader philosophical and 

pedagogical contexts, the study demonstrates the enduring 

relevance of Sanskrit thought for contemporary discussions on 

education, family life, and value-based pedagogy. 

Keywords: 

Parenting, Sanskrit Literature, Dharma, Saṃskāra, Gṛhyasūtra, 

Value Education 

1. Introduction 

In Sanskrit literature, the upbringing of children is treated as a 

deliberate, value-oriented process aimed at shaping character, 

intellect, and moral awareness. Parenting is consistently linked 

with dharma, saṃskāra, and social responsibility. Unlike 

modern approaches that often separate emotional care, 

education, and ethical instruction into distinct domains, 

classical Indian texts present these dimensions as organically 

interconnected. 
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The centrality of parenting becomes evident in the exalted 

status accorded to the gṛhastha-āśrama, which is regarded as 

the foundation of social order. Parents are envisaged not 

merely as providers of material care but as ethical exemplars 

and primary educators. The following sections analyze 

representative ślokas and elucidate their implications for a 

theory of parenting grounded in Sanskrit literary tradition. 

2. Parenting as Sacred Responsibility (Ṛṇabhāvanā) 

ऋणादन त्रीण्यपाकुवगन ् मनो मोक्ष े दनवेशयेत्। 

अध्याप्य ब्रह्मचयेण पतु्रान ् धमेण धारयेत॥्¹ 

(Mahābhārata, Śānti Parva 298.5) 

Explanation 

This verse situates parenting within the foundational doctrine 

of ṛṇa, central to Indian ethical thought. Human life is 

relational and inherently indebted. The three debts—towards 

sages, ancestors, and gods—must be discharged before one 

can fully pursue spiritual liberation (mokṣa). 

Among these debts, pitṛ-ṛṇa—the debt to one’s forebears—is 

directly linked to parenting. Educating children and 

establishing them firmly in dharma is not merely a personal or 

domestic responsibility but a moral obligation that fulfills 

ancestral and social duties. 

The phrase adhyāpyabrahmacaryeṇa emphasizes disciplined 

teaching, indicating that parental instruction should be 

structured, methodical, and rooted in self-restraint and ethical 

conduct. The directive dharmeṇadhārayet assigns the task of 

firmly guiding children along the path of righteousness, 

indicating that parenting is an ethically binding practice with 

spiritual, social, and psychological dimensions. 
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Neglect of this duty is seen not only as a moral lapse but also 

as a threat to societal continuity, demonstrating the deep 

integration of individual ethics and social stability in Sanskrit 

thought. 

3. Early Childhood and Emotional Nurturance 

**्नेहनेैव दशशुं रके्षत ् न भयेन कदाचन।**² 

(ĀpastambaGṛhyasūtra 1.3.10) 

Explanation 

The ĀpastambaGṛhyasūtra provides guidance that anticipates 

modern understandings of child psychology. The text clearly 

rejects fear (bhaya) as a legitimate mode of child-rearing and 

prescribes affection (sneha) as the primary ethical method. 

The absolute prohibition nakadācana (“never”) underscores 

the moral and pedagogical weight of this injunction. 

Emotional security, trust, and nurturing are thus recognized as 

essential for healthy intellectual and moral development. 

Children raised in environments of love rather than fear are 

more likely to develop self-confidence, empathy, and social 

competence. 

This guidance highlights that classical Indian parenting was 

not authoritarian but nurturing, prioritizing the psychological 

and emotional well-being of the child alongside moral and 

intellectual education. 

4. Moral Education through Parental Conduct 

**यदाचारः दपता तेन पतु्रो भवदत नान्यर्ा।**³ 

(Mahābhārata, Anuśāsana Parva 163.7) 

Explanation 

This verse articulates a fundamental pedagogical principle: 

children internalize moral and social values primarily through 
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observation of parental conduct. The emphatic naanyathā 

(“not otherwise”) highlights the inescapable influence of 

parental behavior on a child’s character. 

Parental instruction is thus not limited to verbal teaching but is 

continuously reinforced by everyday actions, responses, and 

decision-making. Ethical consistency between word and deed 

is critical. A parent’s hypocrisy or moral failure undermines 

the child’s moral education. 

This principle aligns with contemporary social learning 

theory, which emphasizes the role of modeling and imitation 

in value formation, showing that Sanskrit texts anticipated key 

aspects of modern pedagogy centuries earlier. 

5. Discipline and Ethical Correction 

**दोर्दृष्टौ त ु पतु्र्य शमयेत ् सौम्यया दर्रा। 

न दहं् यात ् न दतर्कुयागत ् धमगमार्े दनयोजयेत॥्**⁴ 

(YājñavalkyaSmṛti 1.115) 

Explanation 

The YājñavalkyaSmṛti presents discipline as educative rather 

than punitive. Parents are instructed to correct faults (doṣa-

dṛṣṭau) with gentle speech (saumyayāgirā), avoiding both 

physical harm (nahiṃsyāt) and humiliation (natiraskuryāt). 

The goal of correction is the child’s alignment with dharma, 

not the exercise of parental authority. This view anticipates 

modern frameworks such as positive discipline and restorative 

practices, emphasizing moral guidance, empathy, and ethical 

reasoning over fear and coercion. 

Parents are urged to embody patience, moral clarity, and 

ethical restraint, making correction a structured, value-
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centered process that develops the child’s character rather than 

instilling obedience through fear. 

6. Education as the Core of Parenting 

**माता शत्रःु दपता वैरी येन बालो न पादितः। 

न शोभत े सभामध्ये हसंमध्ये बको यर्ा॥**⁵ 

(Mahābhārata, Anuśāsana Parva 74.6) 

Explanation 

Education is presented as the cornerstone of effective 

parenting. Parents who fail to provide proper instruction are 

metaphorically described as adversaries (śatraḥ), indicating 

the seriousness of this duty. 

The second line compares an uneducated individual in society 

to a crane among swans, highlighting the social and moral 

marginalization that results from ignorance. Education here 

encompasses moral, intellectual, and social refinement, 

emphasizing that parenting is inseparable from the cultivation 

of knowledge, reasoning, and ethical discernment. 

By prioritizing learning, classical texts stress the holistic 

development of children as a fundamental parental 

responsibility. 

7. Motherhood and Moral Influence 

**उपाध्यायान्दशाचायग आचायागणां शतं दपता। 

सहस्र ं त ु दपतनॄ्माता र्ौरवेणादतररच्यते॥**⁶ 

(Manusmṛti 2.145) 

Explanation 

The Manusmṛti acknowledges the mother as having a unique 

formative influence, surpassing even teachers and the father in 

guiding early moral and emotional development. Reverence 
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for the mother ensures the child’s initial ethical orientation, 

emotional security, and acquisition of social virtues. 

This verse underscores that motherhood is not only biological 

care but also the primary locus for shaping character, ethical 

sensibility, and social adaptation. Early maternal influence is 

crucial for instilling habits, attitudes, and virtues that persist 

throughout life. 

8. Fatherhood and Social Responsibility 

**दपता चेत ् पतु्रमधमे ्र्ापयेत ् स नराधमः।**⁷ 

(NāradaSmṛti 12.48) 

Explanation 

Fatherhood carries explicit social accountability. Permitting or 

encouraging children to engage in adharma is treated as a 

serious moral failure (narādhamaḥ). Fathers are not only 

caretakers but custodians of societal order through ethical 

guidance. 

This perspective situates family life within a wider civic and 

dharmic framework. Fatherhood is thus an ethically 

demanding role, emphasizing responsibility, leadership, and 

the societal consequences of parental action. 

9. Parenting and Social Order 

**धमग एव हतो हदन्त धमो रक्षदत रदक्षतः।**⁸ 

(Manusmṛti 8.15) 

Explanation 

This foundational dharmic principle highlights the reciprocal 

relationship between ethical conduct and social stability. 

When dharma is practiced and upheld—beginning within the 

family—it protects both individuals and society; when 

neglected, societal decline follows. 
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Parenting, as the earliest site of dharma-instruction, assumes a 

civic function, ensuring continuity of ethical, moral, and social 

values across generations. 

10. Contemporary Relevance 

The parenting paradigms articulated in Sanskrit literature 

exhibit a remarkable consonance with contemporary 

educational theory, developmental psychology, and child-

rearing practices. Far from being archaic, these principles 

anticipate modern insights into child development, moral 

education, and the formation of responsible, socially attuned 

individuals. 

Emotional Nurturance and Psychological Well-being 

The repeated emphasis on sneha (affection) and emotionally 

secure upbringing, as found in the ĀpastambaGṛhyasūtra and 

other texts, aligns closely with modern attachment theory, 

which identifies early emotional bonds as foundational to 

healthy psychological development. By ensuring that children 

experience care rooted in warmth and empathy rather than fear 

or coercion, Sanskrit pedagogy promotes emotional 

regulation, self-confidence, and social competence. 

Contemporary research confirms that children nurtured in 

emotionally supportive environments demonstrate better 

resilience, prosocial behavior, and cognitive adaptability. 

Thus, the classical insistence on affectionate care anticipates 

modern child psychology’s emphasis on secure attachment as 

the basis for long-term developmental outcomes. 

Learning through Observation and Modeling 

Sanskrit texts consistently assert that children absorb values, 

habits, and moral reasoning primarily through observing 

parental conduct, rather than through verbal instruction 

alone. Mahābhārata verses such as “यदाचािः तपिा िेन पतु्रो िवति 

नान्यथा” articulate this principle with precision. This anticipates 

modern social learning theory (Bandura), which emphasizes 

modeling and imitation as key mechanisms for learning both 
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behavior and moral reasoning. The texts reinforce that parents 

and teachers function as living exemplars, and that the 

integrity, consistency, and ethical conduct of adults have 

profound pedagogical significance. 

Ethical, Non-Violent Discipline 

Sanskrit prescriptions for correction, as in YājñavalkyaSmṛti 

1.115, reject both physical punishment (nahiṃsyāt) and 

humiliation (natiraskuryāt) while insisting on moral 

guidance along dharmic lines. Such a framework resonates 

with modern positive discipline and restorative education 

models, which advocate guidance, dialogue, and reasoning 

over coercion or fear. Classical texts emphasize the cultivation 

of responsibility, moral discernment, and ethical judgment 

rather than mere obedience, demonstrating a nuanced 

understanding of the psychology of learning and correction. 

Value-Centered Upbringing and Moral Education 

Parenting, in the Sanskrit tradition, is inseparable from value-

based education. From early childhood, children are guided 

to internalize dharmic principles, self-discipline, compassion, 

and social responsibility. Modern curricula in moral 

education, character development, and citizenship training 

echo these classical insights. The texts provide a systematic, 

ethically grounded framework for instilling virtues that 

integrate emotional, cognitive, and social dimensions, 

showing that value-centered upbringing is not only desirable 

but essential for both individual and societal well-being. 

Implications for Teacher Education and Family Studies 

The principles derived from Sanskrit literature have direct 

applications in teacher training and family pedagogy. 

Teachers, like parents, serve as role models and ethical guides. 

Embedding these insights into teacher education can cultivate 

reflective impact. 
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11. Conclusion 

Sanskrit literature presents parenting not merely as a 

biological or domestic task but as a holistic ethical and 

pedagogical practice (abhivāvaka-dharmaḥ), integrating 

affection (sneha), moral instruction (dharma-śikṣā), 

intellectual cultivation (jñāna-sādhana), and social 

responsibility (sāmājika-dāyitva). Children are viewed as 

active participants in a carefully structured environment where 

emotional security, ethical modeling, and cognitive guidance 

coexist. Texts such as the ĀpastambaGṛhyasūtra and 

Mahābhārata emphasize that children learn primarily through 

observation (ācāra-dṛṣṭi), internalizing values, habits, and 

virtues through parental conduct, rather than mere verbal 

instruction. Emotional nurturance, especially in early 

childhood, is treated as foundational for moral sensitivity, 

self-regulation, and social adaptability, while disciplined 

guidance, as prescribed in YājñavalkyaSmṛti, is gentle, non-

violent, and ethically purposeful, cultivating responsibility, 

empathy, and moral discernment without inducing fear or 

resentment. The formative role of both mother and father is 

highlighted, acknowledging that early socialization within the 

family shapes enduring character, habits, and values. 

Parenting is further conceived as a civic and ethical vocation, 

where parental authority is balanced by love, guidance, and 

accountability rather than coercion. Fathers are morally 

accountable for children’s adherence to dharma, and 

households are regarded as primary loci of social stability, 

linking personal virtue with societal well-being. The classical 

texts thus present parenting as a microcosm of ethical 

society, where affection, instruction, example, and civic 

responsibility converge to cultivate well-rounded, morally 

conscious, and socially responsible individuals. Far from 

being antiquated, these insights resonate with contemporary 
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educational theory, child psychology, value-based pedagogy, 

and family studies, offering a timeless framework in which 

virtue, intellect, and social responsibility are fostered from 

home outward, guiding generations toward ethical, 

intellectual, and civic maturity. 
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Abstract 

Sanskrit, the classical language of India, occupies a central 

position in the Indian Knowledge System (IKS). While 

Sanskrit education in India traditionally began at the upper 

primary or secondary level, Kerala became the first state to 

introduce Sanskrit as part of the academic curriculum from the 

primary level in government schools. This paper examines the 

historical decision, curriculum planning, implementation 

process, teacher deployment, and developmental outcomes of 

introducing Sanskrit from Class I in Kerala. Based on primary 

data, policy decisions, and implementation experiences, the 
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study highlights both the achievements and challenges of this 

pioneering initiative. The findings indicate that despite 

structural and administrative constraints, early exposure to 

Sanskrit has contributed significantly to increased student 

participation and renewed interest in Sanskrit learning in 

Kerala. 

Keywords 

Sanskrit Education; Indian Knowledge System; Primary 

Education (Std 1 to 4); Kerala Government Schools; 

Curriculum Implementation. 

Introduction 

In India, Sanskrit learning has traditionally been positioned 

within higher classes of formal education. Under the CBSE 

system and NCERT curriculum, Sanskrit is usually introduced 

academically from Class VI onwards. Similarly, in most 

Indian states, Sanskrit education has remained confined to 

upper primary or secondary levels. However, Kerala marked a 

historic departure from this norm by becoming the first state 

to include Sanskrit as part of the academic curriculum from 

the primary level in government schools. 

This initiative reflects a conscious effort to integrate the 

Indian Knowledge System into mainstream school education 

at an early stage, ensuring that learners gain cultural, 

linguistic, and cognitive benefits from childhood. 

Historical Background and Policy Decision 

In 2012, responding to persistent demands from the Kerala 

Sanskrit Teachers’ Federation and Sanskrit Bharati, the 

Government of Kerala took a landmark decision1 to introduce 

Sanskrit learning from Class I. The initiative was personally 

spearheaded by the then Chief Minister, Shri Oommen 

Chandy, and was formally approved in a cabinet meeting. 

Subsequently, a government order was issued in 2012, 

coinciding with the broader curriculum revision process 

initiated by the state. This decision positioned Kerala as the 
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first state in India to bring Sanskrit into the academic 

curriculum at the primary level. 

Curriculum Framework and Textbook Development 

Following the policy decision, textbook preparation began 

under the leadership of the State Council of Educational 

Research and Training (SCERT). Without relying on any prior 

national or state-level models, a group of Sanskrit teachers 

collaboratively developed a comprehensive curriculum 

framework and grid spanning from Class I to Class XII  

At the primary level, the curriculum emphasizes: 

• Subhāṣitas (wise sayings) 

• Simple dialogues 

• Songs and verses 

• Numbers, colors, objects, and daily-use vocabulary 

To support learning, workbooks were introduced 

alongside textbooks. 

This step-by-step curricular progression ensures continuity 

and preparedness as students advance to upper primary and 

secondary levels. 

Implementation at the Primary Level 

Primary education in Kerala consists of Lower Primary 

(Classes I–IV) and Upper Primary (Classes V–VII). Sanskrit 

at the lower primary level is introduced as an additional 

language, similar to Arabic and Urdu. Each class is allotted 

four periods per week23, ensuring that students do not lose 

opportunities to study other languages. 

Initially, while textbooks were prepared and distributed, there 

was uncertainty regarding period allocation. This was later 

resolved through official orders aligning Sanskrit periods with 

those of Arabic and Urdu. Evaluation was formalized through 

three-term examinations, with question paper preparation 

entrusted to Samagra Shiksha Kerala. Sanskrit scholarships, 

previously available only from Class V onwards, were 

extended to the primary level to encourage participation. 
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Teacher Deployment and Administrative Challenges 

Although Sanskrit education began at the primary level, no 

separate teacher posts were created for Lower Primary classes. 

As per government orders, Upper Primary Sanskrit teachers 

were required to handle Lower Primary classes as well, 

without additional appointments. 

This resulted in: 

• Increased workload for teachers 

• Part-time employment structures continuing for 

language teachers 

• Significant disparities in workload and remuneration 

In some schools, a single teacher handles Sanskrit 

instruction from Class I to Class X. 

Despite these constraints, teachers have played a critical role 

in sustaining and expanding Sanskrit education at the primary 

level. 

Developmental Outcomes and Findings 

Primary-level Sanskrit education has contributed to a visible 

revival of interest in Sanskrit learning in Kerala. Surveys 

conducted among teachers indicate that early exposure has 

made Sanskrit more approachable and appealing to students. 

Key findings include: 

• A significant increase in student enrolment in Sanskrit 

since 2014 

• Improved preparedness of students reaching the upper 

primary level 

• A higher proportion of students opting for Sanskrit as 

an optional first language at the upper primary stage 

• Reduced apprehension among parents regarding 

Sanskrit as a language of study 

After nearly a decade of implementation, the initiative has 

demonstrated its capacity to attract students despite persistent 

challenges. 

Broader Impact and Follow-up Models 
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Inspired by the Kerala government initiative, other 

educational institutions adopted similar models. Bharatiya 

Vidyaniketan, affiliated with Vidyabharati, introduced 

Sanskrit from Class I, with textbooks prepared by the 

Livesanskrit Research Wing, Thrissur. Several unaided 

schools in Kerala have also introduced Sanskrit at the primary 

level following this model. 

Conclusion 

The introduction of Sanskrit at the primary level in 

government schools of Kerala represents a pioneering 

educational reform in India. By integrating the Indian 

Knowledge System into early schooling, Kerala has 

demonstrated that Sanskrit can be taught effectively in a child-

friendly and academically structured manner. While 

challenges related to teacher deployment and workload remain 

unresolved, the overall development and outcomes indicate 

that early Sanskrit education has strengthened student 

engagement and revitalized Sanskrit learning in the state. 

Sustained policy support and administrative reforms are 

essential to consolidate and expand this achievement. 
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Abstract   

The classical Sanskrit poetic tradition (Kāvya)1is not 

only a linguistic and aesthetic treasure but also a profound 

reservoir of indigenous ecological wisdom. Embedded within 

its verses lies a worldview where nature is not merely scenic 

or instrumental, but sacred, sentient, and interwoven with 

divine consciousness. The rivers, mountains, trees, winds, and 

even the soil are personified as deities or divine expressions 

This cosmological understanding—termed here as ‘eco-

divinity’—shapes an environmental ethic that is reverent, 

inclusive, and sustainable.  

This paper explores the convergence between the 

indigenous knowledge systems (IKS) encoded in Sanskrit 
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Kavya and the goals articulated by the United Nations 

Sustainable Development Goals (SDGs). The research 

examines how Sanskrit literature represents the environment 

as a divine entity and how this conception aligns with key 

SDG principles, especially SDG 6 (Clean Water), SDG 13 

(Climate Action), SDG 15 (Life on Land), and SDG  11 

(Sustainable Communities).  

Drawing from a range of classical works including 

Kalidasa’s Raghuvaṁśa, Meghadūta, Kumārasambhava, and 

Bhāravi’s Kirātārjunīya, this paper deciphers poetic 

metaphors and personifications of rivers, clouds, flora, and 

seasons. In these texts, the environment is never an inert 

backdrop; it is a co-participant in moral, cosmic, and aesthetic 

order. For instance, Kalidasa’s verses describe the Himalayas 

as the “father of rivers,” worthy of divine reverence, and 

Meghadūta’s cloud as a messenger imbued with emotional 

and ecological meaning. These representations embed a deep 

ecology wherein human beings are not masters of nature but 

its grateful offspring and spiritual kin.  

The indigenous worldview of Prakṛti2(nature) as divya 

(divine) fosters ecological restraint and gratitude. Unlike 

contemporary exploitative paradigms, Sanskrit kavya 

embodies a cosmo-centric value system, wherein harming 

nature is akin to violating dharma. This consciousness 

naturally promotes sustainable behavior—conservation of 

forests (vana), protection of rivers (nadī), and seasonal 

awareness—all of which are embedded in poetic tropes and 

narrative episodes. 

In addition to textual analysis, this paper contextualizes the 

significance of such IKS within contemporary global 

discourses. In an age where ecological degradation and 

cultural amnesia go hand in hand, revisiting Sanskrit’s 

environmental imagination offers both philosophical depth 
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and practical direction. The reverence towards water sources, 

the ritual abstinence during ecological transitions (such as ṛtu 

changes), and the moral valorization of ascetic figures living 

in natural harmony (like sages in forests) illustrate a cultural 

ecosystem in which spirituality, ecology, and sustainability 

are fused.  

Further, the paper argues that revitalizing these 

indigenous paradigms—through educational inclusion, policy 

awareness, and community-based revival—can enrich India’s 

response to the SDGs not by importing frameworks, but by 

rediscovering its own civilizational resources. The devatva 

(divine nature) of the environment, far from being symbolic, 

is a profound ontological principle that can guide climate 

ethics, biodiversity protection, and intergenerational 

ecological justice.  

In conclusion, Sanskrit kavya is not a mere literary 

relic; it is a living bridge between indigenous consciousness 

and global sustainability goals. The paper proposes that this 

ancient poetic vision—where trees are sages, rivers are 

mothers, and mountains are gods—is not only poetically 

inspiring but urgently relevant for the 21st century.  

Keywords: Sanskrit Kavya, Indigenous Knowledge Systems, 

Environmental Ethics, Devatva, SDGs, Kalidasa, Deep 

Ecology, Sacred Geography, Prakriti, Nature Worship, 

Classical Literature, Sustainability 

1. Introduction 

The symbiotic relationship between human societies 

and the environment is a universal constant, yet the modes of 

articulating this relationship differ significantly across 

cultures. In the Indian context, particularly in classical 

Sanskrit literature, the environment is not conceived as an 

object to be used or tamed but as a divine entity—Devatva3. 

This worldview, shaped over millennia, is encoded within 
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Sanskrit Kavya (poetry), where rivers, trees, clouds, 

mountains, and even seasons are revered, worshipped, and 

poetically celebrated as conscious, divine forces. Such 

representation is not ornamental; it reflects an entire 

indigenous knowledge system (IKS) that views ecological 

balance as an extension of spiritual and social harmony. 

In contrast to the anthropocentric ethos that governs 

much of modern industrial development, Sanskrit kavya 

presents a Cosmo centric perspective, aligning with what 

modern ecologists’ term "deep ecology"—an approach that 

sees the human being as part of, not apart from, the biosphere 

(Naess, 1973). At the heart of this worldview is dharma, a 

multi-faceted concept that, among other meanings, implies 

ethical alignment with the laws of nature.  

With the advent of the United Nations Sustainable 

Development Goals (SDGs) in 2015, the global community 

acknowledged the need for integrated, inclusive, and 

sustainable development frameworks. However, these goals 

often overlook the epistemologies of indigenous cultures, 

especially those embedded in classical traditions like Sanskrit 

literature.  The consequence is a fragmented approach that 

underutilizes traditional ecological knowledge systems that 

have historically ensured sustainability, resilience, and 

harmony.  

This paper examines how Sanskrit kavya literature—

particularly the works of Kalidasa and Bhāravi—encapsulates 

a vision of ecological divinity, sustainability, and ethical 

interaction with nature that resonates powerfully with the 

SDG framework. By interpreting natural elements as divine 

(devata-svarūpa), these texts offer cultural blueprints for 

ecological consciousness, rooted not in regulation but 

reverence. This sacred ecological imagination becomes 

especially relevant in our era of climate crisis, water scarcity, 

and biodiversity loss. 
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Drawing from select texts such as Raghuvaṁśa, 

Meghadūta, Kumārasambhava, and Kirātārjunīya, the paper 

highlights how Sanskrit poets articulate a divine 

environmental grammar, and how this indigenous perception 

can contribute meaningfully to global discourses on 

sustainability. It also outlines ways in which Sanskrit IKS can 

support SDGs through ecological education, community 

action, and policy integration. 

2. The Concept of ‘Devatva’ in Nature 

In the Sanskritic worldview, nature (prakṛti) is not inert 

matter but a manifestation of śakti—cosmic energy. This 

worldview is evident in Vedic hymns, Purāṇic narratives, and 

particularly in kāvya where the spiritual ontologization of the 

environment reaches poetic heights. 

2.1 Rivers as Mothers and Goddesses  

Rivers like Ganga, Yamuna, and Godavari are not 

merely sources of water but divine mothers (nadī-mātṛkāḥ). 

Kalidasa’s Raghuvaṁśa (Canto 1) begins by invoking the 

sacred Ganga, describing her descent from heaven to earth not 

only as a cosmic event but also as an act of grace that 

fertilizes life across realms (Kalidasa, trans. 1982). The river’s 

purity (pavitrīkaraṇa) is not just physical but moral and 

spiritual.  

2.2 Mountains as Fathers and Guardians  

In Kumārasambhava, the Himalayas are described as 

the “father of Parvati,” embodying not just physical majesty 

but moral rectitude. Kalidasa writes: “Himālayaḥ nāma 

nagādhirājaḥ...”4 This opening verse positions the Himalayas 

not as terrain but as a living patriarch of virtue and beauty—a 

protector of sages and a purifier of minds.  

2.3 Clouds, Trees, and Animals as Divine Messengers  

In Meghadūta, the cloud is not just a carrier of rain, but 

a conscious agent carrying a message of love. The cloud 

(megha) is addressed with devotion and respect, and its 
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journey over landscapes becomes a celebration of the land’s 

sacred geography—from Vindhya forests to the waters of 

Ganga and Yamuna. 

Similarly, in Kirātārjunīya, Bhāravi presents forests 

and animals not as backdrops to heroism but as participants in 

the cosmic drama. Trees are addressed with reverence, and 

animals are seen as kin of the sages who inhabit the forests.  

These examples reveal an epistemology where 

environmental elements are embedded with moral, 

metaphysical, and communal significance—a knowledge 

system shaped not by commodification but communion. 

3. Eco-Divinity in Sanskrit Kavya: Textual Analyses  

3.1 Raghuvaṁśa – Harmonizing Rule and Nature  

In Raghuvaṁśa, the kings of the Ikshvaku dynasty are 

portrayed as custodians of both human and ecological order. 

King Dilipa worships the divine cow Nandini not merely for 

ritual but as an ecological ethic, signifying gratitude and care 

for all life forms. His humility before the cow, who represents 

nature’s abundance, reflects the indigenous belief in nature as 

sacred partner in dharmic kingship (Pollock, 2006). 

3.2 Meghadūta – Sacred Geography and Emotional 

Ecology  

Meghadūta is cartography of sacred nature. As the 

cloud journeys northward, it encounters forests, rivers, 

temples, and mountain peaks, all described in loving, sacred 

terms.  The poem’s message is not just emotional—it is 

ecological, portraying how emotional well being is 

intertwined with environmental harmony.  

3.3 Kumārasambhava – The Divine Ecology of Birth and 

Creation  

Kalidasa’s narrative of the birth of Kumara (Skanda) is 

steeped in eco-divinity. The asceticity of Shiva, the penance 

of Parvati, and the involvement of natural elements in cosmic 

events show an integrated ecological cosmology where forest, 
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body, and divinity align in sacred process.  

3.4 Kirātārjunīya – Asceticism and Environmental 

Symbiosis  

Bhāravi’s depiction of Arjuna’s Forest penance is not 

simply heroic—it is ecological.  The forest becomes a space 

of purification, solitude, and revelation. Nature is not tamed 

but respected as a living spiritual teacher, where animals and 

trees share in Arjuna’s journey toward divine weaponry—not 

through conquest, but through internal discipline.  

4. Indigenous Knowledge Systems (IKS), Environmental 

Ethics, and the SDGs 4.1 Sanskrit IKS and 

Environmental Sustainability  

The Indigenous Knowledge System embedded in 

Sanskrit literature is holistic, inclusive, and deeply ecological. 

Unlike modern reductionist paradigms that separate human 

beings from their natural surroundings, Sanskrit kavya 

presents a non-dualistic ontology where humans and the 

environment co-exist in a spiritually bonded relationship. This 

relationship is not based on utility but on sacrality—rivers are 

mothers, mountains are sages, and trees are living beings with 

chaitanya (consciousness). 

This indigenous model resonates with and even 

anticipates many themes central to the Sustainable 

Development Goals (UN, 2015)6: 

SDG 6 (Clean Water and Sanitation): Rivers like the 

Ganga and Yamuna are revered in Sanskrit kavya. Rituals 

emphasize not just the sacredness but the cleanliness 

(shuddhi) of water bodies.  

SDG 13 (Climate Action): Seasonal changes are respected 

and celebrated, with rituals marking transitions (ṛtusandhi)5. 

The literature encourages restraint, asceticism, and reverence 

towards the cycles of nature.  

SDG 15 (Life on Land): Flora and fauna are accorded 

intrinsic value. Trees (vriksha) are frequently worshipped, and 
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harming them is equated with adharma. Forests are not sites 

for extraction but for contemplation and learning.  

SDG 11 (Sustainable Communities): Communities in 

Sanskrit epics are organized around temples, forests, rivers, 

and sacred groves (kaavu, aranya), demonstrating models of 

sustainable human settlement in harmony with the 

environment.  

Thus, Sanskrit IKS offers an ethical template where 

environmental justice, intergenerational equity, and spiritual 

ecology are harmoniously integrated.  

4.2 Ritual Ecology and Sacred Restraint  

Ritual practices in Sanskritic culture are not merely 

symbolic—they reinforce ecological ethics. Observances such 

as vratas (vows), yajñas (sacrifices)5, and seasonal fasts 

encode knowledge about sustainable use of resources, 

moderation in consumption, and respect for biodiversity.  

The practice of not cutting trees during nesting season, 

avoiding fishing during spawning, and maintaining forest 

sanctuaries (devavanas) illustrates a regulatory system of 

environmental protection sustained not by law but by spiritual 

obligation.  

4.3 Ethical Lessons from Poetic Imagination  

Kalidasa’s works constantly remind us that disrupting 

nature invites imbalance. The torment of Rati (the goddess of 

love) at the loss of her consort Kama due to Shiva’s ascetic 

rage is a metaphor for ecological imbalance caused by 

excessive austerity or control. Harmony lies in the middle 

path—a recurrent theme in both dharmashastra and kavya. 

5. Relevance in the Contemporary World  

The current global ecological crisis—climate change, 

deforestation, water scarcity, and species extinction—is not 

only a scientific problem but a philosophical and cultural one. 

The dominant model of development based on consumption 

and exploitation has led to unsustainable extraction of natural 
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resources, alienation from nature, and the loss of indigenous 

worldviews.  

Sanskrit kavya, when revisited through the lens of 

environmental humanities, offers a powerful alternative:  

Cultural Re-rooting: Reintroducing Sanskrit’s ecological ethos 

can help culturally re-anchor youth in India, instilling a sense 

of ecological responsibility based on tradition, not guilt.  

Educational Integration: Sanskrit literature can be included in 

environmental curricula, offering multidimensional learning—

combining language, ethics, history, and sustainability.  

Policy Alignment: Policymakers can draw from traditional 

systems like devavan (sacred groves), nadī-pūjā (river 

worship), and vriksha-rakṣā (tree protection) to formulate 

community driven ecological initiatives.  

Global Dialogue: India can contribute a unique voice to global 

sustainability discourse by offering Sanskrit IKS as a non-

Western model of ecological resilience rooted in poetic, 

ethical, and metaphysical wisdom.  

6. Recommendations and Future Pathways  

1. Revival of Indigenous Ritual Ecologies: Temples and 

community spaces should revive nature-centric festivals, 

promoting sacred restraint and conservation.  

2. Translation and Digital Access: Key Sanskrit texts with 

ecological content should be translated and digitized for 

global access.  

3. Interdisciplinary Research: Collaborative studies between 

Sanskrit scholars, ecologists, and policy experts can bring 

Sanskrit IKS into mainstream development planning.  

4. UNESCO Intangible Heritage Recognition: Sanskrit 

kavya’s environmental dimension should be recognized as 

part of India’s intangible cultural heritage, helping protect its 

ritual landscapes and sacred geographies. 

 

7. Conclusion  
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In a world fragmented by consumerism, ecological 

collapse, and cultural deracination, the kavya tradition of 

Sanskrit offers not nostalgia, but vision. It speaks of rivers that 

bless trees that counsel, and clouds that connect souls. It is a 

tradition where nature is sacred, not scarce, and where 

sustainability is a way of living in gratitude—not a 

burdensome regulation.  

Rediscovering the environmental ethics of Sanskrit 

kavya is not an exercise in literary appreciation alone—it is a 

cultural and ecological imperative. It offers India and the 

world a paradigm of sustainable development rooted in 

indigenous wisdom, aesthetic reverence, and moral 

responsibility. If integrated thoughtfully, these poetic insights 

can play a vital role in shaping not only SDG targets but a 

more harmonious, sacred, and inclusive future. 

Endnotes  

1. Kavya is a term in Sanskrit poetics denoting high classical 

poetry, characterized by ornate language, metaphors, and a 

strong philosophical or devotional undercurrent.  

2. Prakriti refers to nature or matter, often considered the 

dynamic principle in Sankhya and Vedantic cosmology.  

3. Devatva implies the condition or quality of being divine; in 

this context, the divine embodiment of natural entities.  

4. “There is a king of mountains, named Himalaya…” – 

Kumārasambhava I.1  

5. Vrata, yajña, and ṛtusandhi are ritual forms that serve 

ecological and seasonal functions in Vedic and post-Vedic 

tradition.  

6. The UN Sustainable Development Goals (2015–2030) are a 

set of 17 global goals designed to achieve a better and more 

sustainable future for all.  
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Abstract 

Timeless libraries have long formed the bedrock of India's rich 

cultural heritage, boasting an enduring legacy of profound 

human thought. Ancient Sanskrit texts, including therevered 

Vedas, Upanishads, and Tantras, as well as poetic and 

dramatic masterpieces, showcase the diverse facets of Indian 

culture. In the realm of Ayurveda, these holistic texts 

harmoniously integrate human well-being with the natural 

world, embracing the interconnectedness of all living beings 

and theenvironment. This elegant synergy reveals the infinite 

essence of nature, as envisioned byIndia's sage luminaries. 

Ayurveda, the science of life encompasses a vast tapestry of 

knowledge, weaving together theintricate threads of the living 

world. Venerated texts such as the Charaka Samhita, 

SushrutaSamhita, Ashtanga Hridayam, and others – including 

the esteemed Vrkshayurveda, Ashvayurveda, Shalihotra, 

Hastyayurveda – extol the glory of Ayurveda illuminating 

itstransformative power. It’s the fact that, Understanding the 

profound concepts and subtlenuances in these texts requires 

the aid of grammatical and etymological sciences. The 

Sanskrit language's enduring brilliance and scientific 

methodology shine through, despitevariations in presentation 

styles and linguistic nuances. Its timeless elegance reveals 

theremarkable ingenuity of each word, remaining vibrant even 

after centuries. Anchored ingrammatical precision, Sanskrit 

texts yield profound insights, regardless of the 

learningapproach. Nirukta (etymology) and Vyakarana 

(grammar) serve as the twin pillars of thisancient tongue, 
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providing a robust foundation for understanding its intricacies. 

This testamentto Sanskrit's greatness underscores its capacity 

to transcend time, illuminating the genius ofits scientific 

expressions. 

Key words: Ayurveda, Nirukta, Vyakarana, Raga, 

Ashtangahrudayam 

Introduction 

Ayurveda is a science that provides knowledge about what 

promotes longevity (Ayushyam) and what causes harm 

(Anayushyam). For an individual, two fundamental questions 

arise in life: what contributes to a healthy and long life, and 

what leads to harm and destruction? Ayurveda, as a science, 

offers answers to these questions."Means the purpose of 

Ayurveda is to provide guidance on living a healthy and 

balanced life while avoiding factors that can harm one's well-

being. This branch of knowledge, Ayurveda, is referred to as 

eternal (Shashwata). 

“शाश्वतोऽयम ् आयवेुदः अनाददत्सवात ् भाव्वभावदनत्सयत्सवात”्- Ayurveda 

is eternal because it is without beginning (anadi) and its 

principles regarding the nature of existence and the inherent 

properties of substances are timeless. Ayurveda is a science 

that identifies the causes of obstacles to an individual's 

complete health and provides solutions based on time, place, 

and circumstances. Due to this timeless relevance, Ayurveda is 

considered eternal. Not only is it eternal, but it is also without 

beginning, having originated with the universe itself. 

Knowledge about life (Ayurveda) is inherently linked to 

human existence across time and space. Since it pertains to 

life itself, this understanding has been deeply rooted in 

humans since the dawn of consciousness. The science of 

Ayurveda is considered eternal (Shashwata) because the 

fundamental nature of substances and their properties is 

timeless, and treatments are based on these eternal principles. 
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The ancient sages affirm that Ayurveda's timelessness stems 

from its reliance on the eternal nature of substances and their 

properties, which form the basis of its treatments. This eternal 

nature is reflected in the concept of the three gunas - Sattva, 

Rajas, and Tamas - which Vagbhata himself integrates in the 

Mangala Shloka of Ashtanga Hridayam, using the term 

'Ragadi' to signify these fundamental qualities. 

Ayurveda is founded on the philosophical framework of 

Samkhya, which provides a fundamental understanding of the 

universe and its principles. According to Ayurveda, the 

evolution of the universe occurs in the following sequence36: 

from Ether (Akasha) emerges Air (Vayu), from Air emerges 

Fire (Agni), from Fire emerges Water (Apaha), and from 

Water emerges Earth (Prithvi). From the unmanifest (Avyakta) 

emerges the Mahat (Cosmic Intelligence) and Ahamkara, and 

from Ahamkara arise the three gunas - Sattva, Rajas, and 

Tamas. These fundamental principles give rise to the various 

qualities and attributes, including the doshas (Vata, Pitta, and 

Kapha). The doshas, which are responsible for an individual's 

health and well-being, are composed of the five elements. Vata 

is formed from Ether and Air, Pitta from Fire, and Kapha from 

Earth and Water. Ayurveda integrates the concept of the three 

doshas to understand the characteristics and imbalances in an 

individual. The science of Ayurveda categorizes diseases and 

characteristics based on the imbalance of one, two, or all three 

doshas (ekadoshaja, dvidoshaja, and tridoshaja), providing a 

comprehensive framework for diagnosis and treatment. 

The science of Ayurveda is said to have been passed 

down through a lineage of divine beings and sages. According 

to traditional texts, Brahma taught Ayurveda to Daksha 

Prajapati, who then taught it to the Ashwini Kumaras, who in 

turn taught it to Indra. Indra then imparted this knowledge to 

sages like Atreya, who passed it on to their disciples, 

 
36आक्श्द् व्युाः व्योरन््नाः अ्नेर्पाः आपाः पथृ्वी। 
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including Agnivesha. As described in ancient texts, 

Bharadwaja Maharshi learnedAyurveda from Indra in the 

celestial realm and later taught it to other sages. Atreya, also 

known as Punarvasu, a disciple of Bharadwaja, transmitted 

this sacred knowledge to his eight disciples, including 

Agnivesha. Vagbhata explains this lineage in Ashtanga 

Hridayam, saying, 'Brahma remembered the knowledge of life 

(Ayurveda) and taught it to Prajapati, who then taught it to 

Indra, and Indra taught it to sages like Atreya37. 

The surgical branch of Ayurveda is attributed to 

Dhanvantari, who is said to have been a disciple of Indra. In 

the Sushruta Samhita, it is stated that Brahma taught Ayurveda 

to Daksha Prajapati, who then taught it to the Ashwini 

Kumaras, and so on, until it reached Dhanvantari, who taught 

it to Sushruta for the benefit of humanity38. 

When we consider the origin of Ayurveda from a subtle 

perspective, the term 'Brahma' implies creation, growth, and 

knowledge. This ancient science was created by a worthy 

individual who, through their intellect and memory, accessed a 

specific state of knowledge. Here, the term 'Brahma' refers not 

just to the individual but to the supreme consciousness that 

transcends the individual39.  

Ayurvedic texts are written in a way that supports this 

diagnostic approach. However, the biggest challenge in 

 
37ब्रह्म् स्मतृ्व् आयुषो वेदम्प्रज्पनिमन्जग्रर्ि।् 

िौ सर्स्र्क्षिं िेऽत्रत्रपुत्र्ददक्तमुनीन।्। 

38ब्रह्म् प्रोव्च, ििाः प्रज्पनिरधिजरे, िस्म्दन्ववनौ, ि्भ्य्भमतराः इतर्दर्िं मय्न्त्वर् प्रदेयमधिगभ्याः 

प्रज्दर्िरे्िोाः इनि ितवतिररपररत्य्रमाः। 

39धचत्स्वरूपो अर्भमनि सद् ि्वयन ्सम्यक् ननमीभलि्क्षाः 

क्रकन्चचि ्उतमीभलि्क्षो व् अतिर्दगष्य् भ्रूदर्र्दपुरर 

सन्च्चद्नतदिेजाः पुडरूपिं परिं ब्रह्ममवलोकयस्िरपूो िवनि इनि।। 
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writing these texts is the language itself, which can change 

over time and across regions. As a result, the intended 

meaning may not be the same as what is understood by 

readers in later times. To address this issue, Ayurvedic 

scholars have emphasized the importance of understanding the 

underlying science. In Sanskrit, the Vedangas, particularly 

Vyakarana (grammar) and Nirukta (etymology), play a crucial 

role in interpreting the texts. If we analyze the term 

'अष्टाङ्र्हृदयम'् in a general sense, without delving into the deeper 

etymological meaning, it can be broken down as follows: 'अष्टौ 

अङ्र्ादन य्य स अष्टाङ्र्ादन'(having eight limbs), 'त्य हृदयदमव हृदयम ्

अष्टाङ्र्हृदयम'् (the heart or core of these eight limbs). Thus, 

Ashtanga Hridayam refers to the fundamental principles or the 

core of the eight limbs of Ayurveda. 

When we analyze the concept of 'Hridayam' (heart) in a 

more subtle sense, using the etymological root 'हृयतेदवर्यैररदत' it 

means that the heart receives, retains, and transmits 

knowledge. In this context, the term 'Hridayam' refers to the 

capacity to receive, retain, and share knowledge, much like 

the heart receives, retains, and pumps blood. This 

etymological understanding highlights the heart's role in 

processing and exchanging information, and by extension, the 

text 'Ashtanga Hridayam' can be seen as a repository of 

knowledge that receives, retains, and shares the principles of 

the eight limbs of Ayurveda. 

When discussing this concept, the next question that arises 

is what subject matter is being referred to as the 'heart'. The 

term 'Anga' provides the answer. (अङ््यते दवर्यो बधु्यतेइदत अङ्र्ः) 

'Anga' refers to the means by which knowledge is acquired 

and understood, derived from the root 'Angyate' meaning 'to 

know' or 'to perceive'. In the context of the text 'Ashtanga 

Hridayam', 'Anga' relates to the body, specifically the sense 

organs (Jnana Indriyas) and motor organs (Karma Indriyas). 
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The compound 'Anga Hridayam' can be understood as a text 

that receives, retains, and transmits knowledge acquired 

through the sense and motor organs. The prefix 'Ashta' (eight) 

further specifies this concept, implying that the text 

encompasses knowledge related to the eight aspects or limbs 

of Ayurveda. 

"The term 'Ashta' is a specific aspect of the concept of 

'Anga'. 'Ashta' generally means eight, but etymologically, it 

implies something that pervades or encompasses. In the 

context of the body, diseases can manifest on two levels: 

physical and mental. Ayurveda aims to balance both. The inner 

organs (Antahkarana) - mind (Manas), intellect (Buddhi), 

consciousness (Chitta), and ego (Ahamkara) - play a crucial 

role in the functioning of the body. Here, Chitta refers to the 

faculty of perception, which receives and processes sensory 

information through the sense organs (Jnana Indriyas) and 

motor organs (Karma Indriyas). The term 'Ashtanga' can be 

understood as the eightfold manifestation of this process. 

Arundatta's commentary, Sarvangasundari, explains diseases 

as afflicting the body and mind, highlighting the 

interconnectedness of physical and mental well-being. “रुजन्तीदत 

रोर्ाः कायमनांदस” In this context, Ashtanga Hridayam can be seen 

as a text that comprehensively addresses the physical and 

mental aspects of health. 

The mental doshas arise from the combination of the inner 

organs (Antahkarana) - mind (Manas), intellect (Buddhi), and 

consciousness (Chitta) - with the sense organs (Jnana 

Indriyas). The physical doshas, on the other hand, arise from 

the combination of the inner organs with the motor organs 

(Karma Indriyas). In this context, Ashtanga Hridayam refers 

to the knowledge that encompasses the physical and mental 

aspects of human beings. Furthermore, the terms 'Kshaya' 

(depletion) and 'Vriddhi' (growth) can be understood in 

relation to the Ashtavarga (eightfold classification). 
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अष्टवर्ग्यापचयःक्षयःत्येवोपचयो वदृधः Kshaya refers to the depletion 

of the Ashtavarga, while Vriddhi refers to its growth or 

nourishment. This etymological analysis reveals that the term 

Ashtanga Hridayam is not just a general term, but a 

comprehensive concept that encompasses the physical, 

mental, and spiritual aspects of human health. 

When studying a science, it's essential to understand the 

four fundamental aspects: subject matter, eligibility, benefits, 

and relevance. 

आयःुकामयमानेन धमागर्गसखुसाधनं 

आयवेुदोपदशेेर् ुदवधेयः परमादरः 

The aphorism "आयःुकामयमानेन" highlights the subject matter 

of Ayurveda as the means to preserve life, the eligible student 

as one who desires longevity, and the benefit as the 

preservation of life. Ayurveda, as a science, aims to achieve 

dharma (virtue/righteousness), artha (wealth/prosperity), and 

sukha (pleasure). Dharma encompasses spiritual growth, artha 

includes wealth that enriches life, and sukha refers to 

temporary pleasures like those derived from perfumes, 

sandalwood, and companionship. Furthermore, Ayurveda also 

contributes to the attainment of moksha (liberation), which is 

a state of supreme bliss. Thus, Ayurveda is a comprehensive 

science that addresses various aspects of human life. 

To further understand these concepts, let's examine the 

structure and content of Ashtanga Hridayam, particularly its 

subject matter. By analyzing the text through the lens of 

Nirukta (etymology), we can gain a deeper understanding of 

its meaning.  

रार्ाददरोर्ान्सततानरु्क्तानअ्शेर्कायप्रसतृानशेर्ान।् 

औत्ससकु्यमोहारदतदान्जघानयोऽपवूगवैद्यायनमोऽ्त ुत्म ै।।40 

I worship the unparalleled physician who completely 

destroys the diseases of attachment (raga) and others that 

 
40Ashtangahrudayam sloakm1.1 
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pervade the gross, subtle, and causal bodies, which are the 

root causes of restlessness, delusion, and attachment. 

The term रार्ाददरोर्ाः is generally interpreted in all 

commentaries as referring to the six internal enemies(र्दिपःु) 

such as attachment(रार्), aversion(द्वेर्), greed(लोभ), and 

delusion(मोह). If we accept this interpretation, it would imply 

that the disease arises from the same cause, which is illogical. 

In other words, saying that the disease of delusion (मोह)arises 

from delusion(मोह)itself, which is considered the root cause of 

the disease, is not reasonable. 

The root meaning of 'रार्' is derived from the root 'रञ्ज'् 

which means 'to color' or 'to tinge'. Raga refers to the coloring 

or tinging of pure sattva (quality of balance and harmony) by 

rajas (quality of activity and passion) and tamas (quality of 

darkness and inertia). Health (arogata) is the harmony of the 

three gunas (qualities), while disease (roga) is the imbalance 

or discordance of these gunas. In this context, the Acharya is 

not referring to the six internal enemies (shad ripus) like 

attachment (raga), but rather to the imbalance or discordance 

of the gunas in the form of: 

• Sattva in sattva (balance of balance) 

• Rajas in sattva (activity/passion in balance) 

• Tamas in sattva (darkness/inertia in balance) 

This interpretation highlights the subtle and nuanced 

understanding of the gunas and their role in health and 

disease. 

The term अशेर्कायप्रसतृानशेर्ान ् specifically describing 

ragadi (imbalances) complements this understanding. 

Attachment(रार्), desire(काम), and anger(क्रोध)are not 

omnipresent in all bodies, as yogis and those who have 

attained Brahman (the ultimate reality) are free from these six 

internal enemies (shad ripus). Therefore, the term 'asesha 
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kaya' (all bodies) would be inappropriate if referring to shad 

ripus. However, the tri-gunatmaka (three-guna) nature is 

present in all bodies. Accordingly, 'ragadi' refers to the tri-

gunas (sattva, rajas, and tamas) that are the root cause of 

restlessness (औत्ससकु्य), delusion (मोह), and attachment(अरदत), 

which pervade all gross, subtle, and causal bodies." This 

passage provides a nuanced understanding of the term 

"ragadi" and its relation to the tri-gunas and their impact on all 

aspects of human existence. 

Similarly, the term 'roga' (disease) is commonly 

understood as referring to diseases that affect the seven dhatus 

(tissues). However, the root 'रुज'् of the word 'रोर्' has two 

meanings: 'to harm' and 'to break'. If we take the meaning 'to 

harm', it refers to the loss of life force (प्राण) due to imbalance 

of the dhatus. If we take the meaning 'to break', it refers not 

only to dhatu imbalance but also to the breaking or disruption 

of the body's natural state. The term 'roga' encompasses the 

idea of forcible oppression, torment, or affliction, which is 

consistent with the concept of 'bhanga' (breaking) caused by 

'bhagna' (broken)." This passage provides a detailed analysis 

of the term "roga" and its root meaning, highlighting the 

complexities of the concept of disease in Ayurvedic medicine. 

The phrase 'अशेर्कायप्रसतृानशेर्ान'् includes all bodies, and 

the Acharya has also incorporated the five divisions of 

Ayurvedic science. As it is said, 'Ayurveda is fivefold, 

differentiated by humans, elephants, horses, cattle, and trees.' 

The term 'अशेर्'(all) encompasses all these categories, implying 

that Ayurveda is beneficial for all living beings, including 

humans, animals, and plants. This subtle connection highlights 

the comprehensive nature of Ayurvedic science." 

“सचायवेुदःनरर्जाश्वर्ोवकृ्षाददभेदनेपञ्चदवधः” This passage explains the 

broader implications of the term अशेर्काय and its connection to 
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the various branches of Ayurveda, emphasizing its relevance 

to all living beings. 

Upon closer examination of the term 'जघान', it is derived 

from the root 'हन'्, which not only means 'to destroy' or 'to kill' 

but also implies 'movement' or 'attainment'. In this context, the 

physician does not destroy the individual but rather destroys 

the disease, facilitating the individual's journey towards 

liberation (मोक्ष) by restoring their original state. The term 'जघान' 

suggests the physician's role in enabling the individual's 

progress towards their natural state of being." This passage 

highlights the nuanced meaning of the term "जघान" and the 

physician's role in restoring health and facilitating spiritual 

growth. 

ग्रहषेवनरु्णेुर् ुएकदोर्मार्ोनव्सखुः 

शस्त्राददसाधनः कृच्छः संकरेचततोर्दः। 

शेर्त्सवात ्आर्ो याप्यः पथ्याभ्यासादद्वपयगये 

अनपुक्रमः एव ्यादत्स्र्तोऽत्सयन्तदवपयगये 

औत्ससकु्यमोहारदतकृत ्दृष्टररष्टोऽक्षनाशनः।।41 

       Diseases can be classified into four types based on their 

prognosis. Sadhya, or curable diseases, are recent, have 

favorable planetary influences, involve a single dosha, and 

have a clear pathology. Kruchhasadhya diseases are difficult 

to cure, requiring complex treatment and having mixed 

symptoms. Yapya diseases are those where the patient's 

lifespan can be extended through proper diet and medication, 

but not cured. Asadhya, or incurable diseases, are terminal, 

showing signs of deterioration, loss of sensory functions, and 

symptoms of impending death, such as anxiety and mental 

instability, making treatment futile. 

The term ग्रहरे् ु अनरु्णेुर् ु is generally understood to refer to the 

favorable position of planets like the Sun in astrology. 

 
41Ashtangahrudayam1.30 
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However, this interpretation is not applicable here, as the 

Acharya has not discussed astrological planets in this chapter 

or other chapters. 

In this context, 'graha' refers to mental doshas or 

afflictions, which are discussed after describing the physical 

characteristics of a patient. The term 'graha' is used to denote 

mental afflictions, similar to the concept of Skandagraha and 

other grahas mentioned in the Sushruta Samhita. 

If a person is afflicted by any of these mental grahas, 

the prognosis depends on whether it is a single dosha (eg 

maternal, paternal, or familial) and whether it is recent or not. 

If the mental affliction has not yet manifested physically, it 

may be treatable. 

The term 'shastra' in this context does not refer to surgical 

instruments but rather to the root 'shas', which also means 

'dream' or 'mental state'. When a mental disease reaches the 

state of 'shastra' (a dream or mental state), it becomes difficult 

to treat and may progress to a disease state (gada). 

The phrase 'व्यक्ताया ं वादच' suggests that if the mental 

disease progresses, it may lead to unclear or incoherent 

speech. In this context, 'शस्त्राददसाधनः कृच्छः' does not refer to 

surgical instruments or treatments but rather to the challenges 

of treating mental afflictions. 
त्सयजेदात्त ंदभर््भपूैदद्वगष्ट ंतेर्ां दद्वरं् दद्वरं् 

हीनोपकरणं व्यग्रमदवधेयं र्तायरु्म्।
42 

चण्डं शोकातरंु भीरंु कृतघ्नं वैद्यमादननम।्।43 

       The ancient sages have clearly outlined in the scriptures 

the circumstances under which certain individuals should not 

be treated. 

Here, the basic meaning of the shloka, physician should avoid 

treating individuals who are hated by kings or hate kings, 

 
42Ashtangahrudayam 1.34 
43Ashtangahrudayam 1.35 
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those who harbor animosity towards physicians, those lacking 

medical resources, and those unable to procure prescribed 

medicines. Additionally, individuals overwhelmed by 

numerous responsibilities, those disobedient to medical 

instructions, the terminally ill, the cruel, and those distraught 

due to loss of wealth or loved ones should also be approached 

with caution. Furthermore, individuals lacking gratitude and 

those who consider themselves physicians may not be ideal 

patients. By exercising discretion in such cases, physicians 

can prioritize their efforts effectively.  

The general meaning suggests that a physician should avoid 

treating patients who are hated by kings, hate kings, hate 

physicians, lack medical resources, cannot afford prescribed 

medicines, are troubled by many things, and disobey medical 

instructions. However, the term हीनोपकरणं in this context does 

not refer to medical equipment or resources. Instead, it refers 

to the sense organs (करण) that are drawn to inferior or base 

objects (हीन). The term उपकरण means 'that which is 

approached or attended to', implying the sense organs' 

tendency to follow base or worldly desires. The term व्यग्र 
confirms this interpretation, suggesting that the patient's sense 

organs are preoccupied with inferior or base objects. The 

phrase 'virudhamagatih' refers to a person who disobeys 

instructions and follows their own desires, being drivenby 

their senseorgans. In this context, हीनोपकरणव्यग्रः describes a 

patient whose sense organs are excessively attached to 

worldly desires, making them difficult to treat." This passage 

provides an alternative interpretation of the term हीनोपकरणं, 

highlighting the importance of understanding the patient's 

mental and emotional state in the healing process. 
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कालात्सर्गकम्मगणां योर्ो हीनदमत्सथ्याऽदतमात्रकः। 

सम्य्योर्श्च दवजे्ञयो रोर्ाऽरो्यैककारणम।्।44 

The general principle is that the balance and imbalance of 

factors such as seasonal changes (cold, heat, rain, etc.), 

sensory inputs (sound, touch, form, taste, smell), and activities 

of body, mind, and speech can lead to health and disease, 

respectively. When these factors function in harmony and 

proportion, they promote health, while imbalance and discord 

can cause disease. 

The term "Matra" is derived from the root "Ma," which means 

"measure" or "quantity." "Atimatra" refers to an excess or 

imbalance beyond the normal or required measure, indicating 

a state where something exceeds its optimal quantity or limit. 

मीयते अनया दवर्याः इदत मात्र। 

Based on this concept, diseases are described in relation to the 

three types of imbalance: Mithyayoga (inappropriate or 

improper use), Ayoga (deficiency or lack), and Atiyoga 

(excess or overuse), which refer to the imbalance of time 

(season), sense objects, and activities. 

कालबधुीदन्ियार्ागनां योर्ो दमथ्या न चादत च। 

द्वयाश्रयाणां व्याधीनां दत्रदवधो हतेसंुग्रहः।। 

This can be explained as follows: 

• Atiyoga (overuse) refers to excessive exposure to or 

engagement with something, such as repeatedly looking at 

very intense or overwhelming objects. 

• Ayoga (underuse) refers to lack of exposure or engagement, 

such as not looking at something at all or avoiding it. 

• Mithyayoga (inappropriate use) refers to engaging with 

things that are extremely unpleasant, frightening, or 

unwholesome. 

Similarly, this concept applies to actions of the body, speech, 

and mind. 

 
44Ashtangahrudayam1.19 
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• Atiyoga: excessive talking, excessive physical or mental 

effort. 

• Ayoga: stopping activities abruptly or not engaging in them. 

• Mithyayoga: suppressing natural urges like bowel 

movements or straining excessively when they are not 

forthcoming. 

These three types of imbalance - Atiyoga, Ayoga, and 

Mithyayoga - are considered as "Prjnaparadha" (intellectual 

errors). By understanding these concepts, it becomes clear that 

the term "Atimatra" encompasses all these aspects, and the 

Acharya has simply applied this principle to time, objects, and 

actions to explain the causes of disease. 
दपतं्त स्नेहतीक्ष्णोषणं लघ ु दवस्रं सरं िवम।्45 

The term "Pitta" is often used to refer to one of the three 

Doshas in Ayurveda. When the root "Does" meane "to 

nourish" or "to burn" is combined with "Api" it forms the 

word "Pitta". In this context, Pitta refers to the bio-energy or 

humor that governs various physiological functions in the 

body. 

अदपदीयते प्रकृताव्र्या रक्ष्यते दवकृताव्र्या नाश्यते शरीरं येनेदत। 

Pitta is that entity which, in its normal state, protects and 

nourishes the body, but in its abnormal state, causes 

destruction. This Pitta is considered as the "Agni" (digestive 

fire) in the body. When Agni functions properly, it maintains 

the body's health, but when its state becomes imbalanced, it 

can lead to complete destruction of the body. This concept is 

rooted in the etymological meaning of Pitta, and Ayurvedic 

scholars have used this term in the same context in the science 

of Ayurveda. 

पाचकं पचते भकंु्त शेर्ाद्नबलवधगनम।् 

रसमतू्रपरुीर्ादणदवरेचयदत दनत्सयशः।। 

 
45Ashtangahrudayam 1.11 
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Considering this meaning, it can be understood that the term 

"Pitta" is used to describe the nourishing and protective 

qualities of Pitta in the body. The root "Do" is used in this 

context to signify the role of Pitta in maintaining and 

governing various bodily functions, highlighting its 

importance in overall health and well-being. 

The digestive fire (Agni) is responsible for digesting food, 

converting it into Rasa Dhatu, and nourishing the body's 

tissues and senses. This Agni is referred to as Pitta. Pitta has 

various subtypes, including: 

• 10 names: Bhrajaka, Ranjaka, Kledaka, Sneha, Dharaka, 

Bandhaka,Dravaka, Vyapaka, Pavaka, and Shleshmaka, which 

are related to its functions in the body. 

• 5 types: 

- Alochaka (in the eyes) - Ranjaka (in the liver and spleen) - 

Sadhaka (in the heart) - Pachaka (in the digestive tract) - 

Bhrajaka (in the skin) Each type of Pitta has distinct functions 

and locations in the body. 

According to Anandagiri's commentary, the region above the 

navel and below the heart is referred to as the stomach 

(Amashaya). The fiery energy (Tejas) present in this region is 

known as Pitta, which is considered a medical concept. Due to 

its location and function, it's alsoreferred to as Kaukseya. 

नाभेरूद्गध्वं हृदयादध्तादामाशयमाचक्षते। 

तद्गतं सौरं तेजः दपत्तदमत्सयाचक्षते।। 

The digestive process, known as Paka, is responsible for the 

various properties and transformations that occur in 

substances. As long as a substance exists, the digestive fire 

(Agni) continues to act upon it, facilitating ongoing 

transformation. This continuous process of digestion is what 

drives the vibrational activity of Vayu (air). When ingesting 

substances composed of the five elements, digestion occurs to 

nourish the Doshas, Dhatus, and malas. Each Dhatu has its 

own specific digestive fire (Agni) that facilitates this process. 
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This digestive fire is known as Pachaka Pitta, and its location 

is in the Grahani (small intestine), also referred to as the Pitta-

dhara Kala. 

Thus, by combining the root "Do" with "Api," the Acharyas 

have defined the term "Pitta" to encompass all these functions, 

highlighting its role in digestion, nourishment, and 

transformation in the body. 

 

Conclusion 

              This research work aims to highlight the 

importance of grammar and etymology in understanding the 

nuances of meaning and the changes that occur in the layers of 

meaning. To achieve this, selected verses from the Ashtanga 

Hridayam have been analyzed, exploring the root meanings of 

words and their implications. Through the examples discussed 

earlier, it becomes evident that a logical analysis of Ayurvedic 

science using grammar and etymology can uncover the subtle 

layers of meaning intended by the ancient Acharyas. This 

approach can also help reduce scientific errors in existing 

interpretations. Therefore, this study emphasizes the 

significance of incorporating disciplines like etymology 

(Nirukta) as a foundation for research, enabling a more 

accurate understanding of ancient texts and their intended 

meanings." This passage highlights the importance of 

grammar and etymology in understanding Ayurvedic science 

and the potential benefits of incorporating these disciplines in 

research. 
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